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Sehr geehrter Kunde,
I Lesen Sie vor der ersten Benutzung

A || || lhres Gerates diese Originalbetriebs-

anleitung, handeln Sie danach und be-
wahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fir Nachbesitzer auf.
Allgemeine Hinweise
BestimmungsgeméaBe Verwendung

Das Gerat ist gemaR der in dieser Betriebsanleitung

aufgefiihrten Beschreibungen und Sicherheits-

hinweisen zur Verwendung als Mehrzwecksauger be-

stimmt.

Dieses Gerat wurde fur den privaten Gebrauch entwi-

ckelt und ist nicht fiir die Beanspruchungen des ge-

werblichen Einsatzes vorgesehen.

—  Das Gerat vor Regen schiitzen. Nicht im Aussen-
bereich lagern.

—  Asche und RuB dirfen mit diesem Gerat nicht ge-
saugt werden.

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schaden, die

durch nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch oder fal-

sche Bedienung verursacht werden.

Umweltschutz

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Oy, Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte
%69 Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Altgerate enthalten wertvolle recyclebare Materia-
lien, die einer Verwertung zugefiihrt werden soll-

=== ten. Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nicht in die Umwelt gelangen diirfen. Bitte Altgera-
te sowie Batterien oder Akkus umweltgerecht ent-
sorgen.
Elektrische und elektronische Geréate enthalten
oft Bestandteile, die bei falschem Umgang oder
falscher Entsorgung eine potentielle Gefahr fir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt dar-
stellen kénnen. Fir den ordnungsgemafen Be-
trieb des Gerates sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete
Gerate durfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Bei fehlendem Zubehor oder bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte ihren Handler.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Korperverletzungen oder
zum Tod fiihrt.

N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
schweren Koérperverletzungen
oder zum Tod flihren kann.
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A VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise
gefahriiche Situation, die zu leich-
ten Verletzungen fiihren kann.
ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Sicherheitshinweise fur
Nass-/Trockensauger

Sicherer Umgang

A GEFAHR

B Der Benutzer hat das Geréat
bestimmungsgemal zu ver-
wenden. Er hat die értlichen
Gegebenheiten zu bertick-
sichtigen und beim Arbeiten
mit dem Gerét auf Personen
im Umfeld zu achten.

B Der Betrieb in explosionsge-
féhrdeten Bereichen ist unter-
sagt.

B Beim Einsatz des Gerétes in
Gefahrbereichen sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvor-
schriften zu beachten.

B Das Gerét nicht verwenden,
wenn es zuvor heruntergefal-
len, sichtbar besché&digt oder
undicht ist.

B Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

N WARNUNG

B Dieses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/

oder mangels Wissen benutzt
ZUu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

B Kinder dlirfen das Geréat nur
dann verwenden, wenn sie
tiber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

B Kinder dirfen mit dem Geréat
nicht spielen.

B Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

B Das Gerét nur entsprechend
der Beschreibung bzw. Abbil-
dung betreiben oder lagern!

B Das Gerét enthélt elektrische
Bauteile - nicht unter flie3en-
dem Wasser reinigen.

N\ VORSICHT

B Das Gerét niemals unbeauf-
sichtigt lassen, solange es in
Betrieb ist.

ACHTUNG

B Das Gerét nicht bei Tempera-
turen unter 0 °C betreiben.

B Nie ohne Filter saugen, das
Geréat kann sonst beschédigt
werden.
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B Das Gerét vor extremer Wit-
terung, Feuchtigkeit und Hit-
ze schlitzen.

Sonstige Gefahren

A GEFAHR

Explosionsgefahr!

B Der Betrieb in explosionsge-
féhrdeten Bereichen ist unter-
sagt.

B Keine explosiven oder brenn-
baren Gase, Fliissigkeiten
und Stadube aufsaugen!

B Keine reaktiven Metallstdube
(z. B. Aluminium, Magnesium
oder Zink) aufsaugen!

B Keine unverdiinnten Séuren
oder Laugen aufsaugen!

B Keine brennenden oder glim-
menden Gegensténde auf-
saugen!

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr!

B Mit Diise und Saugrohr nicht
in Kopfnéhe saugen.

A VORSICHT

B Um Unfélle oder Verletzun-
gen zu vermeiden, beim
Transport das Gewicht des
Geriétes beachten (siehe
technische Daten).

Standsicherheit

AN\ VORSICHT

B Vor allen Tétigkeiten mit oder
am Gerét Standsicherheit
herstellen, um Unfélle oder
Beschédigungen durch Um-
fallen des Geréts zu vermei-
den.

Sicherheitshinweise
Ladegerat

A GEFAHR

B Vor jeder Benutzung Stecker-
netzteil, Verbindungskabel,
Akkuadapter und Akkupack
auf Beschéadigung kontrollie-
ren. Beschédigte Geréte
nicht mehr verwenden und
ersetzen.

B [adegerét nicht 6ffnen. Bei
Beschédigung oder Defekt
muss das Ladegerét ersetzt
werden.

B [adegerét nicht in explosi-
onsgeféhrdeter Umgebung
betreiben.

B Netzstecker und Steckdose
niemals mit feuchten Handen
anfassen.

W [adegerét nicht in ver-
schmutztem oder nassem
Zustand benutzen.

B Keine Batterien (Primérzel-
len) aufladen, Explosionsge-
fahr.

A& VORSICHT

B Die Netzspannung muss mit
der auf dem Typenschild des
Ladegeréts angegebenen
Spannung lbereinstimmen.

B [adegerét nur zum Laden zu-
gelassener Akkupacks ver-
wenden.

B Das Laden des Akkupacks ist
nur mit dem beiliegendem
Originalladegerét oder einem
von KARCHER zugelasse-
nem Ladegerét erlaubt.
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ACHTUNG

B [adegerét nicht am Verbin-
dungskabel tragen.

B Verbindungskabel von Hitze,
scharfen Kanten, Ol und sich
bewegenden Geréteteilen
fernhalten.

B Steckernetzteil nicht abdecken.

B Vermeiden Sie Verldnge-
rungskabel mit Mehrfach-
steckdosen und gleichzeiti-
gem Betrieb von mehreren
Geriéten.

B Wickeln Sie das Verbin-
dungskabel nicht um das Ste-
ckernetzteil oder den Akkua-
dapter um Besch&digungen
zu vermeiden.

Symbole auf dem

Ladegerat

Ladegerét vor Nésse
schiitzen und trocken la-
gern. Gerét ist nur zur
Verwendung in Rdumen
geeignet, Gerét nicht
dem Regen aussetzen.
25 Das Ladegerét besitzt
eine eingebaute Siche-
rung von 1 Ampere.

Das Ladegerét erfiillt die
Anforderungen der
Schutzklasse |l.

Sicherheitshinweise
Akkupack

Lesen Sie unbedingt die dem
Akkupack beiliegenden Si-
cherheitshinweise und beach-
ten Sie diese bei der Verwen-
dung!

O]

Hinweise zu Akkupack und Ladegerat

A VORSICHT

—  Verletzungsgefahr, Beschadigungsgefahr durch
explodierenden Akku! Akkupacks nur mit dem da-
fiir vorgesehenen Ladegerét laden.

—  Bitte priifen Sie vor der Verwendung die Uberein-
stimmung von Akkupack und Ladegerét!

—  Nur unbeschédigte Akkupacks laden.

—  Umbauten und nicht vom Hersteller autorisierte
Verénderungen sind aus Sicherheitsgriinden un-
tersagt.

— Jede andere Verwendung ist unzuldssig. Fiir Ge-
féhrdungen, die durch unzuldssige Verwendung
entsteht, haftet der Anwender.

B Fir die Inbetriebnahme ist ein Akkupack sowie La-
degerat mit 36 V Nennspannung erforderlich. Bei
den ,Set-Varianten® ist im Lieferumfang bereits ein
Li-ION Akkupack mit 36V, 2,5 Ah (Battery Power
36/25) sowie ein Standardladegerat 36 V (Battery
Power BC 36 V) enthalten.

B Die Akkupacks Battery Power (+) 36/25, 36/50 und
36/75 durfen nur mit dafiir vorgesehenen Geraten
des Karcher 36 V Battery Power Systems verwen-
det werden.

B Akkupacks / Ladegerate, die nicht im Lieferumfang
enthalten sind oder zusatzlich benétigt werden,
sind als Sonderzubehér erhéltlich und kénnen ent-
sprechend nachgekauft werden.

B Bitte beachten Sie vor der Verwendung das Akku-
packs in einem Gerét der KARCHER Battery Pow-
er Akku-Plattform die Betriebsanleitung des ver-
wendeten Gerates und die eventuell beiliegenden
Sicherheitshinweise.

B Weitere Informationen Uber die Betriebssanleitung
flr Akkupacks sowie Zubehor und Ersatzteile fin-
den Sie unter www.kaercher.com.

Akkupacks 36 V Battery Power

Bezeichnung
Akkutyp
Nennkapazitat
Nennkapazitat
(nach Angabe des
Zellenherstellers)

36/25

Li-lon

A | N > |(nach IEC/EN 61690)
IENES

818 | < [Nennspannung

aiN >
olu|T

36/50

Transport

Der Lithium-lonen-Akku unterliegt den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts und kann durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen im 6ffentlichen Ver-
kehrsraum transportiert werden.

Beim Versand durch Dritte (Transportunterneh-
men) sind besondere Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung zu beachten.
Versenden Sie den Akku nur, wenn das Gehause un-
beschadigt ist. Kleben Sie offenliegende Kontakte ab
und verpacken Sie den Akku fest und sicher. Er darf
sich in der Verpackung nicht bewegen kénnen.

Bitte beachten Sie auch die nationalen Vorschriften.
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Sicherheitseinrichtungen

A VORSICHT

B Sicherheitseinrichtungen dienen dem Schutz des
Benutzers und diirfen nicht verdndert oder umgan-
gen werden.

Schutzschaltung

Die eingebaute Schutzschaltung schiitzt den Akkupack

vor

m  Uberhitzung

B Tiefentladung

m  Uberladung

B Kurzschluss

Bedienelemente

Akkupack
Abbildung Typenabhangig

Typenschild
Display
Kontakte
Aufnahme

AON -

Standard-Ladegerat

Ladekontakte
Akkuadapter
Verbindungskabel
Typenschild
Steckernetzteil

A WN =

Ladevorgang

A VORSICHT

Verletzungsgefahr, Beschéddigungsgefahr! Betriebsan-

leitung und Sicherheitshinweise des Ladegeréts beach-

ten.

Hinweis

Neue Akkupacks sind nur vorgeladen und miissen vor

der ersten Benutzung vollstdndig aufgeladen werden.

Das Display wird beim ersten Ladevorgang aktiviert.

Damit die Ladezustandsanzeige richtig funktioniert,

muss der Akkupack bei der ersten Verwendung bis zum

Abschalten des Geréts entladen werden.

Abbildung Il

= Steckernetzteil in die Steckdose stecken.

= Akkupack in den Akkuadapter des Ladegerates
schieben.

= Der Ladevorgang beginnt automatisch.

Abbildung [€]

= Im Display des Akkupacks wird die Restladedauer
angezeigt.

= Die Ladezeit mit einem Standardladegerat (Battery
Power BC 36 V) fiir einen leeren Akkupack (Battery
Power 36/25) betragt ca. 5,5 Stunden.

= |Ist der Akkupack vollstandig aufgeladen, zeigt das
Display 100% an.

= Nach dem Laden, Akkuadapter vom Akkupack ab-
ziehen.

= Steckernetzteil aus der Steckdose ziehen.

Hinweis

Zeigt das Display nichts an, wenn sich der Akkupack im

Ladegerét befindet, ist die Akkukapazitét erschépft oder

sehr niedrig. Sobald der Akkupack ausreichend gela-

den wurde, zeigt das Display die Restladezeit an.

Erfolgt auch nach ldngerer Zeit keine Anzeige, ist

der Akkupack defekt und muss ersetzt werden.

Hinweis

Neue Akkupacks erreichen ihre volle Kapazitét nach ca.

5 Lade- und Entladezyklen.

Léngere Zeit nicht verwendete Akkupacks vor der Be-

nutzung nachladen.

Bei Temperaturen unter 0 °C sinkt die Leistungsféhig-

keit eines Akkupacks.

Lange Lagerung bei Temperaturen (iber 20 °C kann die

Kapazitét eines Akkupacks verringern.

Hinweis

Der aufgeladene Akkupack kann bis zur Verwendung

auf dem Ladegerit bleiben. Es besteht keine Gefahr

der Uberladung.

Um unnétigen Energieverbauch zu vermeiden, sollte

das Ladegeriét jedoch ausgesteckt werden, sobald der

Akkupack vollstdndig geladen ist.

Bedienung Akkupack

Display

B Der Akkupack ist mit einem Display ausgestattet,
das dauerhaft Auskunft Gber den Ladezustand,
den Fortschritt der Aufladung und die Restlaufzeit
gibt. Zudem werden eventuelle Fehlermeldungen
angezeigt.

B Die Laufzeitanpassung wird durch Leistungsum-
schaltung erzeugt.

B Je nach verwendetem Gerat dreht sich die Anzeige
beim Einsetzen des Akkupacks.
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Anzeige Bedeutung

Akku lagern

Ladestand des Akku-
packs bei Nichtverwen-
dung.

Akku verwenden

Restlaufzeit des Akku-
packs bei Verwendung.

— _(min

Akku laden

Restladezeit des Akku-
packs beim Aufladen.

Akkupack voll geladen.

Fehleranzeige

‘

Akkupacktemperatur au-
Rerhalb der zugelasse-
nen Werte oder wegen
Kurschluss gesperrt
(siehe Hilfe bei Stérun-
gen).

Akkupack defekt und zur
Sicherheit gesperrt. Ak-
kupack nicht mehr ver-
wenden und vorschrifts-
maRig entsorgen.

V4]

Betrieb

AN  VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr! Zum Betrieb,
Betriebsanleitung und Sicherheitshinweise des verwen-
deten Gerétes beachten.

= Akkupack in die Aufnahme des Gerates schieben.
A VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr! Darauf ach-
ten, dass der Akkupack richtig einrastet.

Hinweis

Wéhrend der Verwendung zeigt das Display die verblei-
bende Restlaufzeit an.

= Nach der Arbeit Akkupack aus dem Gerat nehmen.
= Akkupack nach der Arbeit aufladen.

Hinweis

Auch teilentladene Akkupacks nach der Benutzung auf-
laden.

A& VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Gewicht des
Gerétes beim Transport beachten.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr! Akkupacks nur in Rdumen mit
niedriger Luftfeuchtigkeit und unter 20 °C lagern.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.
Der Akkupack zeigt seinen aktuellen Ladezustand im
Display an, auch ohne an ein Ladegerat angeschlossen
zu sein.

Erlischt das Display des Akkupacks wahrend der Lage-
rung, ist die Akkukapazitat erschopft und das Display
wurde abgeschaltet. Bitte laden Sie den Akkupack so
schnell wie moglich wieder auf.

Transport und Lagerung

AN VORSICHT
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr! Gewicht des
Gerétes beim Transport beachten.

Pflege und Wartung

v

Ladekontakte regelmafRig auf Verschmutzung pri-
fen und gegebenenfalls reinigen.

Uber einen l&angeren Zeitraum gelagerte Akku-
packs zwischenladen.

Wartung

v

Das Gerat ist wartungsfrei.

Hilfe bei Storungen

Fehler beim Laden

Display ist aus, Akkupack ladt nicht
Ladegerat defekt. Ersetzen Sie das Ladegerat.

Der Akkupack ist eventuell komplett entladen. Warten
Sie ab, ob das Display nach einiger Zeit die Restlade-
dauer anzeigt. Wenn nicht, ist der Akkupack defekt. Er-
setzen Sie den Akkupack.

Display ist an, Akkupack ladt aber nicht

Ladegerat defekt. Ersetzen Sie das Ladegerat.

Beachten Sie die Displayanzeige. Ggf. ist die Akkutem-
peratur nicht im Normalbereich.

Display zeigt Temperatursymbol, Akkupack ladt
nicht

Akkupacktemperatur zu niedrig / hoch. Bringen Sie den
Akkupack in eine Umgebung mit gemaRigten Tempe-

raturen. Warten Sie ab, bis sich die Akkupacktempera-
tur normalisiert hat.

Der Ladevorgang beginnt dann automatisch.

Fehler im Betrieb

Im Display wird das Temperatursymbol angezeigt

Akkupacktemperatur zu niedrig / hoch. Bringen Sie den
Akkupack in eine Umgebung mit gemaRigten Tempe-

raturen. Warten Sie ab, bis sich die Akkupacktempera-
tur normalisiert hat.
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Fehler im Betrieb

Bei einem Kurzschluss wird der Akkupack fir die wei-
tere Verwendung fir 30 Sekunden gesperrt. Tritt der
Kurzschluss haufiger auf, wird der Akkupack dauerhaft
gesperrt. Schlieen Sie den Akkupack zum entsperren
an das Ladegerat an.

Display zeigt Restlaufzeit 0 an, Gerat schaltet sich aus.

Der Akkupack ist entladen. Bitte laden Sie den Akku-
pack wieder auf.

Fehler bei der Lagerung
Display zeigt keine Restkapazitdat mehr an

Der Akkupack ist entladen. Bitte laden Sie den Akku-
pack wieder auf.

Display zeigt Restkapazitit 70% an, obwohl der Ak-
kupack frisch geladen wurde.

Der Akkupack befindet sich im automatischen Lager-
modus. Dieser wird aktiviert, wenn der Akku mehr als
21 Tage nicht verwendet wurde. Diese Funktion
schitzt die Akkuzellen vor schneller Alterung und er-
héht die Lebensdauer. Laden Sie den Akkupack vor
der nachsten Verwendung wieder vollsténdig auf.

Allgemeiner Fehler

pack nicht mehr verwenden und vorschriftsmafig ent-
Abbildungen siehe Ausklappseite!
)
gefuhrten Mehrzwecksauger.
und mitgeliefertem Zubehor.
tigen Sie bei Transportschaden bitte Ihren Handler.
1 Saugschlauchanschluss
Akkuentriegelungstaste

Display zeigt durchbrochenes Batteriesymbol an.
Akkupack defekt und zur Sicherheit gesperrt. Akku-
sorgen.
Geratebeschreibung
B Diese Betriebsanleitung beschreibt
die auf dem vorderen Umschlag auf-
B Die Abbildungen zeigen die maximale Ausstattung,
je nach Modell gibt es Unterschiede in Ausstattung
Prifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen. Benachrich-
@® im Lieferumfang enthalten
O mdogliches Zubehor
Akkufach
Gerateschalter (EIN/AUS)
Griff
Blasanschluss

Behalterverschluss

© N O o » ON

Parkposition

9 Zubehoraufnahme

10  Lenkrolle

11 Behalter

12 Filterbeutel

13  Patronenfilter

14 Saugschlauch mit Verbindungsstiick

15  Abnehmbarer Handgriff
16 Saugrohre 2x0,5m
17  Fugendise

18 Bodendiise
(mit Einsatz)

19  Akkupack
Battery Power 36/25

20 Standardladegerat
Battery Power BC 36 V

Abbildung [IEY

2 Zum Offnen Behalterverschliisse nach auRen zie-
hen und Geratekopf am Tragegriff abnehmen.

Abbildung IE1

= Inhalt aus dem Behalter nehmen.

Abbildung

= Behalter umdrehen, Lenkrollen in die Offnungen
am Behalterboden bis zum Anschlag eindriicken.

Abbildung I3

= Geratekopf auf Behélter aufsetzen und Behalter-
verschlisse schlieRen.

Abbildung IH

= Zum Saugen von trockenem Schmutz kann bei Be-
darf zusatzlich ein Filterbeutel eingesetzt werden.

Akkupack aufladen

Abbildung IF

Abbildung [

= Siehe Kapitel , Ladevorgang“ und ,Bedienung Ak-
kupack®.

Inbetriebnahme

Zubehor anschlieBen

Abbildung IE

= Saugschlauch in Anschluss am Gerat eindriicken,
er rastet ein.
Zum Entnehmen Raste mit Daumen driicken und
Saugschlauch herausziehen.

Abbildung Il

= Handgriff mit Saugschlauch verbinden, bis er ein-
rastet.

= Beide Saugrohre zusammenstecken und mit
Handgriff verbinden.

Hinweis: Zubehore, wie z. B. Saugbursten (optional),

kénnen direkt auf das Verbindungsstiick aufgesteckt

und somit mit dem Saugschlauch verbunden werden.

Fir bequemes Arbeiten auch auf engen Raumen.

Der abnehmbare Handgriff kann bei Bedarf zwischen

Zubehor und Saugschlauch angebracht werden.

Empfehlung: Zum Bodensaugen Handgriff auf Saug-

schlauch stecken.

Abbildung

= Zur Abnahme des Handgriffes von Saugschlauch,
Raste mit Daumen und Zeigefinger driicken und
Handgriff abziehen

Hinweis: Durch die Abnahme des Handgriffes kdnnen

Zubehdre auch direkt auf den Saugschlauch gesteckt

werden.

Abbildung II4

= Bodendlse mit Saugrohr verbinden.
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Hinweis: Zum Bodensaugen von trockenem Schmutz
oder Wasser - immer mit Einsatz (Birstenstreifen und
Gummilippe) in der Bodendiise arbeiten.

Akkupack einsetzen

Abbildung
= Akkupack von oben in Akkuhalter einschieben und
einrasten.
Gerat einschalten
Abbildung Il

= Stellung I: Saug- oder Blasfunktion.
Stellung 0: Gerat ist ausgeschaltet.

Allgemeine Hinweise zur Bedienung

ACHTUNG

Der Metallbehélter kann sich beim einsaugen gro3er

Feinstaubmengen statisch aufladen und dann bei einer

Beriihrung entladen.

ACHTUNG

Der Bereich des Akkuhalters muss sauber gehalten

werden.

B Falls in diesen Bereich zu viel Schmutz kommt,
kann es sein, dass der Akkupack nicht mehr richtig
eingesetzt/eingerastet werden kann.

B Ebenso besteht die Mdglichkeit, dass der Akku-
pack nicht mehr aus dem Gerat genommen werden
kann, weil der Auswurfhebel sich nicht mehr bewe-
gen lasst.

Bedienung

ACHTUNG

Immer mit eingesetztem Patronenfilter arbeiten, sowohl
beim Nass- als auch beim Trockensaugen!

Trockensaugen

ACHTUNG

Vor dem Einsatz den Filter auf Beschadigungen priifen

und bei Bedarf austauschen.

Nur mit trockenem Patronenfilter arbeiten!

Abbildung I

= Empfehlung: Zum Saugen von Feinstaub den Fil-
terbeutel einsetzen.

Hinweise Filterbeutel

Der Fillgrad des Filterbeutels ist abhangig vom

aufgesaugten Schmutz.

Bei Feinstaub, Sand usw... sollte der Filterbeutel

haufiger ausgetauscht werden.

—  Zugesetzte Filterbeutel kdnnen platzen, deshalb
den Filterbeutel rechtzeitig wechseln!

ACHTUNG

Saugen von kalter Asche nur mit Vorabscheider.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie

unter www.kaercher.com.

Nasssaugen
ACHTUNG
Keinen Filterbeutel verwenden!
Abbildung L4

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw. Nasse auf
richtigen Bodenduseneinsatz achten und entspre-
chendes Zubehor anschlieflen.

Blasfunktion

Reinigung von schwer erreichbaren Stellen oder wo das

Saugen nicht méglich ist, z.B Laub aus dem Kiesbeet.

Abbildung I

= Saugschlauch in Blasanschluss einstecken, die
Blasfunktion ist damit aktiviert.

Betrieb unterbrechen

= Gerat ausschalten.

Abbildung [

= Bodenduse in die Parkposition einhéngen.
Hinweis: Falls wahrend der Arbeitsunterbrechung eine
Abnahme des Saugkopfs notwendig ist, kann der Akku-
pack stecken bleiben. Der Akkupack ist fest eingerastet
und kann nicht abfallen.

Betrieb beenden

= Gerat ausschalten.

Abbildung I

= Akkuentriegelungstaste nach vorne schieben und
Akkupack aus dem Gerat nehmen.

= Je nach Bedarf, Akkupack neu aufladen (siehe Ka-
pitel ,Akkupack aufladen®).

Empfehlung: Akkupack nach Beendigung der Arbeit

aus dem Gerat nehmen.

Behilter entleeren

Abbildung [«}

= Geratekopf abnehmen und Behalter entleeren.

Gerit aufbewahren

Abbildung I¥

= Zubehdr am Gerét verstauen und Gerét in trocke-
nen Raumen aufbewahren.

Akkupack aufbewahren

Hinweis: Unabhangig vom Saugbetrieb zieht das LC-

Display etwas Akkukapazitat, egal ob Akkupack im Ge-

rat oder auBerhalb.

= Siehe Kapitel , Ladevorgang“ und ,Bedienung Ak-
kupack®.

AN VORSICHT
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Transport beachten.

Transport von Hand
= Gerat am Tragegriff hochheben und tragen.

Transport in Fahrzeugen
= Gerat gegen Verrutschen und Kippen sichern.

Pflege und Wartung

= Geréat und Zubehdrteile aus Kunststoff mit einem
handelsiiblichen Kunststoffreiniger pflegen.

= Behalter und Zubehdr bei Bedarf mit Wasser aus-
splilen und vor der Weiterverwendung trocknen.

Abbildung [E1- M

= Patronenfilter bei Bedarf nur unter flieRendem
Wasser reinigen, nicht abreiben oder abbursten.
Vor dem Einbau vollstandig trocknen lassen.

Hinweis: Ist der Behalter voll, schlielt ein Schwimmer = Ladekontakte regelmaRig auf Verschmutzung prii-
die Saugdffnung und das Gerat l1auft mit erhéhter Dreh- fen und gegebenenfalls reinigen.
zahl. Gerat sofort ausschalten und Behélter entleeren. = Liftungsschlitze auf Verschmutzung priifen und
gegebenenfalls reinigen.
DE - 12



Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Hilfe bei Storungen

Gerat lauft nicht

Abbildung

= Akkupack sitzt nicht richtig im Akkuhalter, Akku-
pack im Akkuhalter einschieben und einrasten las-
sen.

= Ladezustand des Akkupack (siehe Display) zu
schwach, bei Bedarf Akkupack aufladen.

= Akkupack oder Ladegerat defekt, Akkupack oder
Ladegerat durch neues Zubehor ersetzten.

Gerat schaltet selbsttitig ab

2 Uberhitzung von Geréat/Akkupack, kurz warten da-
mit Geréat/Akkupack abkiihlen kdnnen.

= Behalter ist voll Wasser und dadurch wird der
Schwimmer aktiviert, Behalter entleeren.

Nachlassende Saugleistung

= Zubehor, Saugschlauch oder Saugrohre sind ver-
stopft.
Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel ent-
fernen.

Abbildung Il

= Filterbeutel ist voll, neuen Filterbeutel einsetzen.

Abbildung -

=>» Patronenfilter ist verschmutzt, Patronenfilter ab-
klopfen und bei Bedarf unter flieRendem Wasser
reinigen.

= Beschadigten Patronenfilter wechseln.

Empfehlung: Patronenfilter 1x pro Jahr wechseln.

Technische Daten

’Akkupack und Standardladegerat im Lieferumgang von:
m WD 3 Battery Set
m WD 3 Battery Premium Set
(Akkupack Battery Power 36/25 / Standardladegerat
Battery Power BC 36 V)
Gerat
Nennleistung w 300
Betriebszeit bei voller Akkuladung | min 15
(max.)
Schutzklasse 1l
Schutzart IPX4
Akkupack Battery Power 36/25

Nennspannung \% 36
Nennkapazitat Ah 2,4
(nach IEC/EN 61690)
Nennkapazitat Ah 2,5
(nach Angabe des Zellenherstel-
lers)
Nennenergie Wh 86,4
(nach UN 3480)
Ladestrom max. A 4
Akkutyp Li-lon
Gewicht kg 0,9
Abmessungen (I x b x h) mm  |{133x88x72

Standardladegerat Battery Power BC 36 V
Nennspannung Akkupack \% 36
Ladestrom max. A 0,5
Akkutyp Li-lon
Netzspannung \% 100-240
Frequenz Hz 50-60
Stromaufnahme (max.) A 0,3
Schutzklasse 1l

O]

Gewicht (ohne Akkupack) g 205

Technische Anderungen vorbehalten!
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Dear Customer,
Before using your appliance for the
first time, read these original operating
instructions, act in compliance with
them, and keep them for later use or

AL
for subsequent owners.

Proper use

In accordance with the descriptions and the safety infor-

mation in these operating instructions the appliance is

intended for use as a multi-purpose vacuum cleaner.

This appliance has been designed for use in private

households and is not intended for commercial use.

—  Protect the unit from rain. Do not store outside.

—  This device may not be used to suck in ash and
soot.

The manufacturer is not responsible for any damages

that may occur on account of improper use or wrong op-

erations.

Environmental protection

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients
at:
www.kaercher.com/REACH
Oy, The packaging material can be recycled. Please
%@ arrange for the environmentally appropriate dis-
posal of the packaging.

Old appliances contain valuable recyclable mate-
rials that should be recycled properly. Batteries
and accumulators contain substances that must
not enter the environment. Please dispose of old
devices and batteries or accumulators in an envi-
ronmentally friendly way.

Electrical and electronic devices often contain
components which could potentially pose a dan-
ger to human health and the environment if han-
dled or disposed of incorrectly. However, these
components are necessary for the proper opera-
tion of the device. Devices marked with this sym-
bol must not be disposed of with regular house-
hold rubbish.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingredients
at:

www.kaercher.com/REACH
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Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults.

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Scope of delivery

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.

Safety instructions

Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

EN -5



AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Safety Instructions for wet/
dry vacuum cleaners

Safe handling

A DANGER

B The user must use the appli-
ance as intended. The person
must consider the local condi-
tions and must pay attention
to other persons in the vicinity
when working with the appli-
ance.

B The appliance may not be op-
erated in explosive atmos-
pheres.

B /fthe appliance is used in
hazardous areas the corre-
sponding safety provisions
must be observed.

B Do not use the appliance if it
fell down, is visibly damaged
or leaking.

B Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

N WARNING

B This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-

son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children must not play with
this appliance.

B Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

B Operate or store the appli-
ance only in accordance with
the description or illustration!

B The appliance contains elec-
trical components - do not
clean under running water.

&N CAUTION

B Never leave the appliance
unattended as long as it is in
operation.

ATTENTION

B Do not operate the appliance
at temperatures below 0 °C.

B Never vacuum without a filter,
otherwise the appliance can
get damaged.

B Protect the appliance from
extreme weather conditions,
moisture and heat.

EN -6
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Other risks

A DANGER

Risk of explosion!

B The appliance may not be op-
erated in explosive atmos-
pheres.

B Do not vacuum up explosive
or combustible gases, fluids
and dusts!

B Do not vacuum up reactive
metal dusts (e.g. aluminium,
magnesium or zinc!

B Do not vacuum up undiluted
acids or brines!

B Do not vacuum up burning or
smouldering objects!

&N WARNING

Risk of injury!

B Do not vacuum in the vicinity
of the head when using the
nozzle and suction pipe.

AN CAUTION

B /n order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance during trans-
port (see technical data).

Stability

AN CAUTION

B Create stability for the appli-
ance prior to any work on or
with the appliance to prevent
accidents or damage.

Charger safety instructions

A DANGER

B Check the plug-in power sup-
ply, connection cable, battery
adapter and battery pack for
damage before every use.
Damaged devices may no
longer be used and must be
replaced.

B Do not open the charger. The
charger must be replaced if
damaged or defect.

B Do not operate the chargerin
explosive environment.

B Never touch the mains plug
and the socket with wet
hands.

B Do not use the charger if dirty
or wet.

B Do not charge battery (prima-
ry cells); risk of explosion.

&N CAUTION

B The mains voltage must
match the voltage mentioned
on the type plate of the charg-
er.

B Use the charger only to
charge approved battery
packs.

B Only charge the battery pack
using the original charger en-
closed or with a charger ap-
proved by KARCHER.

ATTENTION

B Do no carry charger by the
connection cable.

B Keep connection cable away
from heat, sharp edges, oil
and moving parts.

B Do not cover the plug-in pow-

er supply.
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B Avoid extension cables with
multiple sockets and simulta-
neous operation of several
devices.

B Do not wind the connection
cable around the or the bat-
tery adapter to avoid damag-
es.

Symbols on the charger

Protect the charger

against moisture and

store it dry. The device is

only suitable for use in

rooms; do not expose

the device to rain.
=25 The charger has a built-
in fuse of 1 ampere.
The charger meets the
requirements of protec-
tive class Il.

Battery pack safety
instructions

Be sure to read the safety in-
structions enclosed with the
battery pack and observe
these during use!

O

Information on battery pack and
charger

AN CAUTION

—  Risk of injury, risk of damage due to exploding bat-
tery! Only charge the battery packs with the appro-
priate charger.

—  Please check that the battery pack and charger
match before use!

—  Only charge undamaged battery packs.

—  Modifications and changes that are not authorised by
the manufacturer are prohibited for safety reasons.

—  Any other use is prohibited. The user is liable for
any hazards arising from improper use.

B A battery pack and charger with 36 V nominal volt-
age is required for the initial startup. The “Set vari-
ants” already include a Li-ION battery pack with 36
V, 2.5 Ah (Battery Power 36/25) and a 36 V (Bat-
tery Power BC 36 V) standard charger in the scope
of delivery.

B The Battery Power battery packs (+) 36/25, 36/50
and 36/75 may only be used for the designated
Kércher 36 V Battery Power system devices.

B Batteries / chargers that are not supplied in the
scope of delivery or are additionally required are
available as special accessories or can be pur-
chased later.

B Before using the battery packs in a KARCHER Bat-
tery Power battery platform, please observe the op-
erating instructions of the device used and any
safety instructions enclosed.

B More information on the operating instructions for
battery packs or on accessories and spare parts
can be found at www.kaercher.com.

Battery packs 36 V Battery Power
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Transport

B The lithium-ion battery is subject to the require-
ments of dangerous goods regulations and can be
transported by the user in public traffic areas with-
out any further restrictions.

B When shipping by third parties (transport compa-
nies), special requirements for packaging and la-
belling must be observed.

B Only send the battery if the casing is undamaged.
Tape off open contacts and pack the battery tightly
and securely. It must not be able to move in the
packaging.

B Please also observe the national regulations.

EN -8
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Safety Devices

A CAUTION
B Safety installations serve the protection of the user
and may not be modified or bypassed.

Protective circuit

The installed protective circuit protects the battery pack
against

B Overheating

B Full discharge

B Overcharging

B Short-circuit

Battery pack
Figure dependent on types

Nameplate
Display
Contacts
Intake

APOON =

Standard charger

Battery contacts
Battery adapter
Connection cable
Nameplate

Plug-in power supply

AP WN =

Charging process

A CAUTION

Risk of injury, risk of damage! Observe the operating in-

structions and safety instructions of the charger.

Note

New battery packs are only pre-charged and must be

fully charged before first use.

The display is activated during the first charging pro-

cess.

To ensure that the charge level indicator works correct-

ly, the battery pack must be discharged during initial use

until the device is switched off.

lllustration IF

= Plug the plug-in power supply into the socket.

= Push the battery pack into the battery adapter of
the charger.

= The charging process begins automatically.

lllustration [

= The remaining charging time is displayed on the
battery pack display.

= The charging time with a standard charger (Battery
Power BC 36 V) for an empty battery pack (Battery
Power 36/25) is approx. 5,5 hours.

= When the battery pack is fully charged, the display
shows 100%.

= Remove the battery adapter from the battery pack
after charging.

= Pull the plug-in power supply from the socket.

Note

If the display does not show anything when the battery

pack is in the charger, the battery capacity is fully de-

pleted or very low. As soon as the battery pack has

been sufficiently charged, the display shows the re-

maining charging time.

If the display does not show anything even after a

long period of time, the battery pack is defective

and must be replaced.

Note

New battery packs reach their full capacity after approx.

5 charging and discharging cycles.

Charge batteries that have not been used for a long time

before use.

The performance of the battery pack is reduced at tem-

peratures below 0°C.

The capacity of the battery pack may be reduced if

stored at temperatures over 20°C.

Note

The charged battery pack can remain on the charger till

it is to be used. There is no risk of over-charging.

In order to avoid unnecessary energy consumption, the

charger should, however, be unplugged as soon as the

battery pack has been fully charged.

Battery pack operation

Display

B The battery pack is equipped with a display that
provides continuous information on the charging
state, the progress of charging and the remaining
battery life. In addition, any error messages occur-
ring will also be shown.

B The runtime adjustment is generated via capacity
switching.

B Depending on the device used, the display rotates
when the battery pack is inserted.
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Display Meaning

Battery in storage

Charging state of the
battery pack while not in
use.

Battery in use

Remaining battery life of
the battery pack while in
use.

Battery charging

Remaining charging
time of the battery pack
during charging.

Battery pack fully
1% charged.
(

Error display

Battery pack tempera-

ture outside the permit-
ted values or disabled

due to short-circuit (see

Help in case of malfunc-
tions).

Battery pack defective

and disabled for safety.
Do not use the battery

pack anymore and dis-
CZ3| pose of it properly.

Operation

A CAUTION

Risk of personal injury or damage! For operation, ob-

serve the operating instructions and safety instructions

of the device used.

= Insert the battery pack into the intake of the device.

A CAUTION

Risk of personal injury or damage! Ensure that the bat-

tery pack properly snaps into place.

Note

During use, the display shows the remaining operating

time.

= Remove the battery pack from the device after
completion of the work.

= Recharge battery pack after work.

Note

Also recharge patrtially discharged battery packs after

use.

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Mind the weight of
the appliance during transport.

ATTENTION

Risk of damage! Store the battery packs in rooms with
low humidity and below 20 °C only.

This appliance must only be stored in interior rooms.
The battery pack indicates its current charging state on
the display, even without being connected to a charger.

If the battery pack display goes out during storage, the
battery capacity is fully depleted and the display has
been switched off. Please recharge the battery as soon
as possible.

Transport and storage

AN CAUTION
Risk of personal injury or damage! Mind the weight of
the appliance during transport.

Care and maintenance

Check charging contacts for soiling at regular inter-
vals and clean them as necessary.

Recharge battery packs that are stored over a long-
er period of time.

v

v

Maintenance
The appliance is maintenance free.

Troubleshooting

Error during charging

Display is off, battery pack not charging

Charger defective. Replace the charger.

The battery pack may be completely discharged. Wait
and see if the display shows the remaining charging
time after some time. If not, the battery pack is defec-
tive. Replace the battery pack.

Display is on but the battery pack is not charging
Charger defective. Replace the charger.

Observe the display. The battery temperature may not
be within the normal range.

Display shows temperature symbol, battery pack
not charging

Battery pack temperature too low / too high. Put the
battery pack in a moderate temperature environment.
Wait until the battery pack temperature has normal-
ized.

The charging process then starts automatically.

Error during operation

The display shows the temperature symbol

Battery pack temperature too low / too high. Put the
battery pack in a moderate temperature environment.
Wait until the battery pack temperature has normal-

ized.

EN -10
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Error during operation

In case of a short circuit, the battery pack is disabled
for 30 seconds for further use. If the short-circuit oc-

curs more frequently, the battery pack is permanently
disabled. Connect the battery pack to the charger to

unlock it.

Display shows remaining run time 0, device
switches off.

The battery pack is discharged. Please recharge the
battery pack.

Storage error

Display shows no remaining capacity

The battery pack is discharged. Please recharge the
battery pack.

Display shows remaining capacity 70% even
though the battery pack has been freshly charged.

The battery pack is in automatic storage mode. This is
activated if the battery has not been used for more
than 21 days. This function protects the battery cells
against rapid aging and increases their service life.
Fully recharge the battery pack before next use.

General fault

Display screen shows broken battery symbol.

Battery pack defective and disabled for safety. Do not
use the battery pack anymore and dispose of it prop-

20

erly.

Description of the Appliance

lllustrations on fold-out page!

B These operating instructions de-
scribe the multi-purpose vacuum
cleaners listed on the front cover.

B The illustrations show the maximum equipment;
depending on the model, there are differences in
equipment and supplied accessories.

When unpacking the product, make sure that no acces-

sories are missing and that none of the package con-

tents have been damaged. If you detect any transport
damages please contact your dealer.

@ included in the scope of delivery

O possible accessories

1 Suction hose connection
2 Battery compartment

3 ON/OFF switch for appliance
4 Battery unlocking button

5 Handle
6
7
8

Blowing connection
Container closure
Parking position

9 Accessory mount

10  Steering roller

11 Container

12 Filter bag

13 Cartridge filter

14 Suction hose with connecting piece

15 Removable handle

16 Suction tubes 2 x 0.5 m

17  Crevice nozzle

18  Floor nozzle
(with insert)
19  Battery pack
Battery Power 36/25
20 Standard charger
Battery Power BC 36 V

Assembly

lllustration IEY

= To open, pull the container closures upwards and
remove the device head on the carrying handle.

llustration IE1

= Remove the contents from the container.

lllustration

= Turnthe container, press in the steering roller in the
openings at the base of the container till the end-
point.

lllustration 31

= Put the appliance head onto the container and lock
the container locks.

lllustration I

= For vacuuming dry dirt an additional filter bag can
be inserted if necessary.

Charging the battery pack

lllustration IF

lllustration [

= See chapters "Charging process" and "Battery
pack operation”.

Commissioning

Connect accessories

lllustration IER

= Push the suction hose into the connection on the
appliance, it snaps in place.
In order to disconnect it, push down with your
thumb and pull the suction hose out.

llustration

= Connect the handle with the suction hose until it
snaps in place.

= Put both suction tubes together and connect them
with the handle.

Note: Accessories, such as suction brushes (optional)

can be directly attached to the connecting piece and

thus connected to the suction hose.

For convenient working even in tight spaces.

The removable handle can be attached between the ac-

cessories and the suction hose if necessary.

Recommendation: In order to vacuum the floor, attach

the handle to the suction hose.

lllustration

= Toremove the handle from the suction hose, press
the button with your thumb and index and remove
handle

Note: Due to removing the handle, accessories can be

directly attached to the suction hose.

lllustration 4

= Connect the floor nozzle with the suction pipe.

Note: For vacuuming dry dirt or water off the floor - al-

ways work with the insert (brush strip and rubber lip) in

the floor nozzle.

Inserting the battery pack
lllustration

= Push the battery pack from the top into the battery
holder and lock it.
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Turning on the Appliance

llustration [T
= Position I: Vacuum and blowing function.
Position 0: Appliance is switched off

General information on the operation

ATTENTION

The metal container can become statically charged
when vacuuming large amounts of fine dust particles
and then discharge upon contact.

ATTENTION

The batter holder area must be kept clean.

B [f there is too much dirt in this area, it is possible
that the battery pack is not inserted/locked into
place.

Similarly, it may be the case that battery pack can
no longer be taken out of the device because the
eject lever can no longer be moved.

ATTENTION
Always work with an inserted cartridge filter during wet
as well as dry vacuum cleaning!

Dry vacuum cleaning

ATTENTION

Check the filter for damage prior to installation and re-

place as necessary.

Work with a dry cartridge filter only!

llustration A

= Recommendation: To vacuum fine dust, use the
filter bag.

Information filter bag

The filling level of the filter bag depends on the dirt

that is sucked in.

The filter bag needs to be replaced more frequently

while sucking in fine dust, sand, etc.

— Clogged filter bags can burst - therefore make sure
to replace the filter bag in a timely manner!

ATTENTION

Vacuum cold ashes only when using a pre-filter.

For information about accessories and spare parts,

please visit www.kaercher.com.

Wet vacuum cleaning

ATTENTION

Do not use a filter bag!

llustration 4

= For vacuuming up moisture or liquids pay attention
to the correct floor nozzle insert and connect the
corresponding accessories.

Note: If the container is full, a float closes the suction

opening, and the appliance works at a higher speed.

Switch off the appliance immediately, and empty the

container.

Blowing function

Cleaning hard to reach locations or, where vacuuming

is not possible, like leaves from a gravel bed.

llustration X1

= Connect the suction hose to the blower connection,
this will activate the blower function.

Interrupting operation

= Turn off the appliance.

lllustration [&1

= Hook the floor nozzle into the parking position.
Note: Ifitis necessary to remove the suction head when
work is interrupted, the battery pack may become stuck.
The battery pack is locked in tightly and cannot fall out.

Finish operation

= Turn off the appliance.

lllustration I

= Push the battery release button forwards and re-
move the battery pack from the device.

= If necessary, recharge battery pack (see chapter
“Charging battery pack”).

Recommendation: Remove the battery pack from the

device after completing the work.

Empty the container

lllustration [&Y

= Remove the appliance head and empty the reser-
voir.

Storing the appliance

lllustration I

= Store the accessories on the appliance and store
the appliance in dry rooms.

Storing the battery pack

Note: Regardless of the vacuuming operations, the LC

display uses little battery capacity, regardless of wheth-

er the battery pack is inside or outside the device.

= See chapters "Charging process" and "Battery
pack operation”.

AN CAUTION
Risk of personal injury or damage!
Mind the weight of the appliance during transport.

When transporting by hand
= Lift appliance by the carrying handle and carry it.

When transporting in vehicles

= Secure the appliance against shifting and tipping
over.

Care and maintenance

= Clean the device and accessory parts made of
plastic with a customary plastic cleaner.

= If required, rinse the container and accessories
with water properly and dry them before reuse.

Figure F1-

= Only clean the cartridge filter under running water;

do not wipe or brush. Let it dry completely prior to

installation.

Check charging contacts for soiling at regular inter-

vals and clean them as necessary.

Check ventilation slits for soiling and clean them if

necessary.

v

v

Maintenance
The appliance is maintenance free.
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Troubleshooting

Appliance is not running

lllustration

= The battery pack is not seated correctly in the bat-
tery holder, insert the battery pack into the battery
holder and let it click into place.

= Charging state of the battery pack (see display) too
low, charge the battery if necessary.

= Defect battery pack or charger, replace battery
pack or charger with new accessory.

The device switches off automatically

= Device/battery pack is overheated, wait briefly to
allow device/battery pack to cool down.
=>» Container is full of water, which activated the float
tank and empties the container.
Decreasing cleaning power

= Accessories, suction hose or suction pipes are

clogged.

Remove the clog with a suitable aid.
llustration A
= Filter bag is full, install new filter bag.
Figure - M

=> Cartridge filter is dirty, knock off dirt from cartridge
filter and clean under running water if necessary.

= Replace damaged cartridge filter.

Recommendation: Replace cartridge filter 1x per year.

Technical specifications

Battery pack and quick charger in scope of delivery of:
m WD 3 Battery Set
m WD 3 Battery Premium Set

(Battery pack Battery Power 36/25 / standard charger
Battery Power BC 36 V)
Device
Rated power w 300
Operating time when battery fully | min 15
charged (max.)
Protective class 1l
Type of protection IPX4
Battery pack Battery Power 36/25
Nominal voltage \Y 36
Rated capacity Ah 2,4
(according to IEC/EN 61690)
Rated capacity Ah 2,5
(according to specifications of cell
manufacturer)
Nominal width Wh 86,4
(in accordance with UN 3480)
Max. charging current A 4
Battery type Li-lon
eight kg 0,9
Dimensions (I x b x h) mm |133x88x72
Standard charger Battery Power BC 36 V
Battery pack nominal voltage \Y 36
Max. charging current A 0,5
Battery type Li-lon
Mains voltage \% 100-240
Frequency Hz 50-60
Power input (max.) A 0,3
Protective class 1l
O]
eight (without battery pack) g 205

Subject to technical modifications!
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Cher client,

Veuillez lire ce manuel d'instructions

A || original avant la premiére utilisation de
votre appareil ; agissez selon ces ins-

tructions et conservez ce manuel pour

une utilisation ultérieure ou pour le fu-

tur propriétaire.

Consignes générales

Utilisation conforme

L'appareil est congu pour une aspiration multi-usages,

conformément aux descriptions et consignes de sécuri-

té stipulées dans ce manuel d'utilisation.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un usage do-

mestique.

—  Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'entreposer
a extérieur.

— Il estinterdit d'aspirer des cendres et de la suie
avec cet appareil.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dom-

mages dus a une utilisation non conforme ou incorrecte

de l'appareil.

Protection de I’environnement

Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH
&y Les matériels d'emballage sont recyclables. Eli-
%@ minez I'emballage d'une maniére respectueuse
de I'environnement.

Les anciens modéles contiennent des matériaux
précieux recyclables qui doivent étre amenés a
=== un lieu de recyclage. Les batteries et les accumu-
lateurs contiennent des substances ne devant
pas étre tout simplement jetées. Veuillez éliminer
les anciens appareils ainsi que les batteries ou
les accumulateurs d'une maniére respectueuse
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques renfer-
ment souvent des composants qui peuvent repré-
senter un danger potentiel pour I'intégrité phy-
sique et I'environnement s'ils sont mal utilisés ou
éliminés. Ces composants sont pourtant néces-
saires au bon fonctionnement de I'appareil. Les
appareils qui présentent ce symbole ne doivent
pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relevent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre entiere dis-
position pour d'éventuelles questions ou problémes.

Accessoires et piéces de rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et pieces de rechange sur www.kaercher.com.

Contenu de livraison

S'il manque des accessoires ou en cas de dommages
imputables au transport, informer immédiatement le re-
vendeur.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
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&N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

N\ PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

Consignes de sécurité pour
I'aspirateur a sec/humide

Manipulation fiable

A DANGER

B [’utilisateur doit utiliser I'ap-
pareil de fagon conforme. Il
doit prendre en considération
les données locales et lors du
maniement de 'appareil, il
doit prendre garde aux
tierces personnes, et en parti-
culier aux enfants.

B |/ est interdit d’utiliser I'appa-
reil dans des domaines pré-
sentant des risques d’explo-
sion.

B S/ 'appareil est utilisé dans
des zones dangereuses, tenir
compte des consignes de sé-
curité correspondantes.

B Ne pas utiliser I'appareil s'il
est tombe, s'il présente des
dommages visibles ou s'il fuit.

W Tenir les feuilles d'emballage
hors de la portée d'enfants -
Risque d'asphyxie !

&N AVERTISSEMENT

B Cet appareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de l'appareil.

B Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou s'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de l'appareil et
s'ils ont compris les dangers
qui peuvent en résulter.

B [es enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appareil.

W Surveiller les enfants pour
S'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

B N'utiliser ou ne stocker I'ap-
pareil que conformément a la
description ou a la figure !

W ['appareil contient des com-
posants électriques - ne pas
nettoyer sous l'eau courante.

&N PRECAUTION

B Ne jamais laisser I'appareil
sans surveillance lorsqu’il est
en marche.
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ATTENTION

B Ne pas exploiter I'appareil a
des températures inférieures
ao°C.

B Ne jamais aspirer sans filtre :
I'appareil pourrait étre en-
dommage.

B Conserver l'appareil a I'abri
des intempéries, de I'humidité
et des sources de chaleur.

Autres dangers

A DANGER

Risque d'explosion !

B |/ est interdit d’utiliser I'appa-
reil dans des domaines pre-
sentant des risques d’explo-
sion.

B Ne pas aspirer de gaz, li-
quides et poussieres explo-
sifs ou inflammables !

B Ne pas aspirer de poussiéres
de métal réactives (par ex.
aluminium, magnésium ou
zinc) !

B Ne pas aspirer d'acides ou de
lessives non dilués !

B Ne pas aspirer d'objets en-
flammés ou incandescents !

&N AVERTISSEMENT

Risque de blessure !

B Ne pas aspirer avec le suceur
et le tuyau d'aspiration a
proximité du visage.

AN\ PRECAUTION

B Afin d'éviter tout accident ou
toute blessure lors du trans-
port, tenir compte du poids de
I'appareil (voir les caractéris-
tiques techniques).

Stabilité

A PRECAUTION

B Avant d'effectuer toute opéra-
tion avec ou sur l'appareil, en
assurer la stabilité afin d'évi-
ter tout accident ou tout en-
dommagement dd a une
chute de l'appareil.

Consignes de sécurité
chargeur

A DANGER

B Avant toute utilisation, contro6-
ler 'absence de dommage
sur le bloc secteur, le cable
de liaison, I'adaptateur d’bat-
terie et le bloc de la batterie.
Ne plus utiliser et remplacer
les appareils endommages.

B Ne pas ouvrir le chargeur. En
cas de dommage ou de dé-
faut, remplacer impérative-
ment le chargeur.

B Ne pas utiliser I'appareil de
charge dans un environne-
ment ou il y a un risque de ex-
plosion.

B Ne jamais saisir la fiche sec-
teur ni la prise de courant
avec des mains humides.

B Ne pas utiliser I'appareil de
charge en état sale ou mouil-
lé.

B Ne pas charger des piles (cel-
lule primaire), risque d'explo-
sion.

&N PRECAUTION

B [ a tension de réseau doit cor-
respondre a la tension indi-
queé sur la plaque signale-
tique de l'appareil de charge.
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B Ne utiliser I'appareil de
charge que pour le charge-
ment des groupes d'accumu-
lateurs autorisés.

B Chargez la batterie unique-
ment avec le chargeur d’ori-
gine fourni ou avec un char-
geur autorisé par KARCHER.

ATTENTION

B Ne pas porter le chargeur par
le céble de liaison.

B Tenir le cable de liaison éloi-
gné de la chaleur, de bords
vifs, d’huile et des pieces de
I'appareil mobiles.

B Ne pas couvrir le bloc sec-
teur.

B Eviter les cables de rallonge
équipés de prises multiples et
l'utilisation simultané de plu-
sieurs appatreils.

B Ne pas enrouler le céble de
liaison autour du bloc secteur
ou de l'adaptateur de batterie
pour éviter tout dommage.

Symboles sur le chargeur

Protéger l'appareil de
charge de I'humidité et
déposer dans un endroit
sec. L'utilisation de I'ap-
pareil est appropriée uni-
quement pour l'intérieur,
ne pas exposerl'appareil
a la pluie.

% Le chargeur dispose

d’un fusible de 1 ampére

intégré.

Le chargeur répond aux

exigences de la classe

de protection II.

O]

Consignes de sécurité pour
la batterie

Lire impérativement les
consignes de sécurité accom-
pagnant la batterie et les res-
pecter lors de I'utilisation !

Remarques sur la batterie et le chargeur,

& PRECAUTION

—  Risque de se blesser et risque d'endommagement
par explosion de la batterie ! Charger les blocs-bat-
terie uniquement avec le chargeur prévu.

— Avant I'utilisation, veuillez vérifier la compatibilité
du bloc-batterie avec le chargeur !

—  Ne charger que les blocs-batteries non endomma-
gés.

— Les modifications et les transformations non auto-
risées par le fabricant sont interdites pour des rai-
sons de sécurité.

—  Toute autre utilisation n'est pas autorisée. L'utilisa-
teur est responsable des risques dus a une utilisa-
tion non autorisée.

B Pour la mise en service, un bloc-batterie ainsi
qu'un chargeur d'une tension nominale de 36 V
sont requis. Pour les « variantes Set », un bloc-
batterie Li-ION de 36 V, 2,5 Ah (Battery Power 36/
25) et un chargeur standard 36 V (Battery
Power BC 36 V) sont déja inclus dans I'étendue de
livraison.

B Les blocs de batterie Battery Power (+) 36/25, 36/
50 et 36/75 ne doivent étre utilisés qu’avec les ap-
pareils du systeme Battery Power 36 V de Karcher
prévus.

B Les accumulateurs/chargeurs non inclus dans
I'étendue de livraison ou dont vous avez besoin en
supplément sont disponibles en tant qu’acces-
soires spéciaux et peuvent étre achetés ultérieure-
ment.

B Avant d'utiliser le bloc-batterie dans un appareil de
la plate-forme d'accumulateurs KARCHER Battery
Power, veuillez consulter le manuel d'utilisation de
I'appareil utilisé et les consignes de sécurité éven-
tuellement jointes.

B Des informations sur le manuel d’utilisation pour
les packs d’accumulateurs ainsi que les acces-
soires et pieces de rechange sont disponibles sur
le site Internet www.kaercher.com.

Blocs-batteries 36 V Battery Power

Type d'accumulateur
(selon l'indication du
fabricant des piles)

Capacité nominale
Capacité nominale

dés.

> | (selon CEI/EN 61690)

< |Tension nominale

>
=

36/25

Li-lon
w
>

bl NS
IR ES
o N
o|w»

36/50

w
o)
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Transport

La batterie Lithium-lon est soumise aux exigences
de la loi sur les marchandises dangereuses et peut
étre transportée par I'utilisateur sans autres restric-
tions dans la zone de circulation publique.

En cas d’expédition par des tiers (entreprises de
transport), observer les exigences particuliéres sur
'emballage ainsi que la désignation.

Utilisez la batterie uniquement si son boitier est in-
tact. Collez les contacts apparents et emballez la
batterie de maniére solide et sécurisée. Elle ne doit
pas pouvoir bouger d’ans I'emballage.

B Veuillez respecter également les directives natio-
nales.

Dispositifs de sécurité

A PRECAUTION
B [e but des dispositifs de sécurité est de protéger
l'utilisateur. Ils ne doivent en aucun cas étre trans-
formés ou désactivés.
Circuit de protection

Le circuit de protection monté protege le pack de batte-
ries.

B Surchauffe

B Déchargement bas

B Surcharge

® Court-circuit

Eléments de commande

Batterie
Figure en fonction du type

Plaque signalétique
Ecran

Contacts

Logement

ABWON =

Chargeur standard

Contacts de charge
Adaptateur de batteries
Cables de connexion
Plaque signalétique
Bloc secteur

Processus de charge

A PRECAUTION

Risque de blessure, de dommage ! Respecter le ma-

nuel d'utilisation et les consignes de sécurité du char-

geur.

Remarque

Les blocs-batterie neufs ne sont que préchargés et

doivent étre entierement chargés avant leur premiere

utilisation.

L'écran est activé lors du premier cycle de charge.

Pour que l'affichage de I'état de charge fonctionne cor-

rectement, le bloc-batterie doit étre déchargé lors de la

premiére utilisation jusqu‘a la mise hors tension de I'ap-

pareil.

Figure : I

= Brancher le bloc secteur dans une prise de cou-
rant.

= Pousser le bloc de batteries dans I'adaptateur de
batteries du chargeur.

= Le cycle de charge débute automatiquement.

Figure : [

= Ladurée de charge restante est affichée surl'écran

du bloc-batterie.

La durée de la charge d'un bloc-batterie vide (Bat-

tery Power 36/25) avec un chargeur standard (Bat-

tery Power BC 36 V) est d'environ 5,5 heures.

Lorsque le bloc-batterie est entierement rechargé,

I'écran affiche 100%.

Aprées la charge, débrancher I'adaptateur de batte-

ries du bloc de batteries.

= Débrancher le bloc secteur de la prise de courant.

Remarque

Si rien n'est indiqué sur I'écran lorsque le bloc-batterie

se trouve dans le chargeur, la capacité de service de la

batterie est épuisée ou tres basse. Dés que le bloc-bat-

terie est suffisamment rechargé, I'écran affiche le temps

de recharge restant.

Si aucun affichage n'apparait aprés un certain

temps, cela signifie que le bloc-batterie est défec-

tueux et qu'il doit étre remplacé.

Remarque

Les blocs-batterie neufs atteignent leur pleine capacité

apres env. 5 cycles de charge et décharge.

Recharger les blocs-batterie qui n'ont pas été utilisés

sur une période prolongée avant de les utiliser.

B WN -
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La puissance d'un bloc-batterie baisse a une tempéra-
ture en dessous de 0° C.

Un stockage prolongé a une température au-dessus de
20° C peut diminuer la capacité du bloc-batterie.
Remarque

Le pack de batteries chargé peut rester jusqu'a I'utilisa-
tion sur le chargeur. Il n'existe pas de risque de sur-
charge.

Pour éviter une consommation d'énergie inutile, le char-
geur doit toutefois étre débranché dés que le pack de
batteries est totalement chargé.

Commande du bloc-batterie

Résolution

B Le bloc-batterie est équipé d'un écran qui donne en
permanence des informations sur I'état de charge,
le progrés de la charge et la durée de service res-
tante. Les messages d'erreur éventuels sont éga-
lement affichés.

B |'adaptation de la durée de marche est générée
par la commutation de puissance.

B Selon I'appareil utilisé, I'affichage tourne lorsque le
bloc-batterie est inséré.

Affichage

Signification
Stocker la batterie

Etat de charge du bloc-
batterie lorsque qu'il
n'est pas utilisé.

Utiliser la batterie

Durée de service res-
tante du bloc-batterie.

— _(min

(10,

Charger la batterie

Temps de recharge res-
tant du bloc-batterie lors
de la recharge.

— _(min

Bloc-batterie pleine-
ment rechargé.

g
—
a®

Indicateur de défauts

Température du bloc-
‘

batterie en dehors des li-
mites autorisées ou dé-
sactivé en raison d'un
court-circuit (voir Aide en
cas de dérangements).

Bloc-batterie défec-
tueux et désactivé par
sécurité. Ne plus utiliser
le bloc-batterie et I'élimi-
ner conformément a la
réglementation en vi-
gueur.

Fonctionnement

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement ! Pour le

fonctionnement, respecter le manuel d'utilisation et les

consignes de sécurité de I'appareil utilisé.

= Pousser le pack de batteries dans le logement de
I'appareil.

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement ! Veiller a ce

que le pack de batteries s’enclenche correctement.

Remarque

Pendant I'utilisation, I'écran indique la durée de service

restante.

= Aprés le travail, retirer le pack de batteries de I'ap-
pareil.

= Charger le pack de batteries aprés le travail.

Remarque

Charger également des packs de batteries partielle-

ment déchargés apreés l'utilisation.

Entreposage

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement ! Respecter
le poids de I'appareil lors du transport.

ATTENTION

Risque d'endommagement ! Stocker des packs de bat-
teries uniquement dans des pieces avec une humidité
de l'air basse et inférieures a 20 °C.

Cet appareil doit uniquement étre entreposé en inté-
rieur.

Le bloc-batterie indique sont état de charge actuel sur
I'écran, méme sans étre raccordé a un chargeur.

Si I'écran du bloc-batterie s'éteint pendant le stockage,
cela indique que la capacité de service de la batterie est
épuisée et I'écran a été désactivé. Veuillez recharger le
bloc-batterie le plus rapidement possible.

Transport et stockage

A PRECAUTION
Risque de blessure et d'endommagement ! Respecter
le poids de I'appareil lors du transport.

Entretien et maintenance

= Controler réguliérement I'encrassement des
contacts de charge et et les nettoyer le cas
échéant.

= Procéder aun chargementintermédiaire des packs
de batteries stockés pendant une longue période.

Maintenance
L'appareil ne nécessite aucune maintenance.
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Assistance en cas de panne

Défaut lors du chargement

L'écran est éteint, le bloc-batterie ne se recharge
pas.

Chargeur défectueux. Remplacez le chargeur.

Le bloc-batterie est éventuellement entierement dé-
chargé. Attendre et vérifier si I'écran affiche la durée
de charge restante aprés quelques instants. Si ce
n'est pas le cas, le bloc-batterie est défectueux. Rem-
placez le bloc-batterie.

L'écran est allumé mais le bloc-batterie ne se re-
charge pas

Chargeur défectueux. Remplacez le chargeur.

Observer cet affichage a I'écran. La température de
I'accu n'est peut-étre pas dans la plage normale.

L'écran affiche le symbole de température, le bloc-
batterie ne se recharge pas.

Température du bloc-batterie trop basse/trop élevée.
Amener le bloc-batterie dans un environnement a tem-
pérature moyenne. Attendre que la température du
bloc-batterie soit de nouveau normale.

Le cycle de charge débute alors automatiquement.

Défaut en cours de fonctionnement

Le symbole de température apparait sur I'écran

Température du bloc-batterie trop basse/trop élevée.
Amener le bloc-batterie dans un environnement a tem-
pérature moyenne. Attendre que la température du
bloc-batterie soit de nouveau normale.

En cas de court-circuit, le bloc-batterie est désactivé
pendant 30 secondes avant d'étre utilisé a nouveau.
Si le court-circuit se répéte, le bloc-batterie est désac-
tivé de fagon permanente. Raccordez le bloc-batterie
au chargeur pour le déverrouiller.

L'écran indique une durée de service restante 0,
I'appareil s'éteint.

Le bloc-batterie est déchargé. Veuillez recharger le
bloc-batterie.

Défaut en cours de stockage
L'écran n'indique plus de capacité résiduelle

Le bloc-batterie est déchargé. Veuillez recharger le
bloc-batterie.

L'écran indique une capacité résiduelle de 70%,
bien que le bloc-batterie vient d'étre rechargé.

Le bloc-batterie se trouve en mode entrepdt automa-
tique. Celui-ci est activé si la batterie n'a pas été utili-
sée pendant plus de 21 jours. Cette fonction protége
les cellules de batterie d'un vieillissement rapide et
augmente la durée de vie. Rechargez le bloc-batterie
entierement avant la prochaine utilisation.

Erreur générale
L'écran affiche le symbole de batterie ajouré.

Bloc-batterie défectueux et désactivé par sécurité. Ne
plus utiliser le bloc-batterie et I'éliminer conformément
a la réglementation en vigueur.

Description de 'appareil

lllustrations, cf. c6té escamotable !

B Ces instructions de service décrivent
I'aspirateur multi-usage décrit sur la
page de garde.

B Les illustrations montrant I'équipement complet, il
peut y avoir des différences au niveau de I'équipe-
ment et des accessoires livrés, suivant le modéle.

Controler le matériel lors du déballage pour constater

des accessoires manquants ou des dommages. Si des

dégats dus au transport sont constatés, il faut en infor-
mer le revendeur.

@ inclus dans la fourniture

O accessoires possibles

Raccord du tuyau d'aspiration

Compartiment & accumulateur

Interrupteur MARCHE/ARRET

Touche de déverrouillage de I'accumulateur

Poignée

Raccord de soufflerie

Dispositif de verrouillage de la cuve

Position de stationnement

9 Range-accessoires

10  Roues directionnelles

11 Réservoir

12 Sac filtrant

13  Filtre-cartouche

14 tuyau d'aspiration avec raccord

15  Poignée amovible

16  Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

17 Suceur fente

18 Buse de sol

(avec insert)
19 Batterie
Battery Power 36/25
20 Chargeur standard
Battery Power BC 36 V

Figure : I

=>» Pour ouvrir les fermetures du réservoir, tirer vers
I'extérieur et retirer la téte de I'appareil par la poi-
gnée de transport.

Figure : IE1

= Sortir le contenu du réservoir.

Figure :

= Vider la cuve, presser les roulettes pivotants dans
I'ouverture au fond de la cuve jusqu'a la butée.

Figure : 31

= Placer la téte de I'appareil sur le collecteur et fer-
mer les fermetures.

Figure : I

= Pour aspirer de salissures séches, un sac filtrant
peut étre mis en place en complément, en cas de
besoin.

Charger le bloc-batterie

Figure : IF

Figure : [

= Voir les chapitres « Cycle de charge» et
« Commande du bloc-batterie ».

0N A WN -
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Mise en service

Raccorder les accessoires

Figure : IR

= Enfoncer le flexible d'aspiration dans le raccord sur
I'appareil, jusqu'a ce qu'il s'enclenche.
Pour le retirer, presser le cran d'arrét du pouce et
retirer le flexible d'aspiration.

Figure : A

= Raccorder la poignée au tuyau d'aspiration jusqu'a
ce qu'il s'enclenche.

= Assembler les deux tubes d'aspiration et les relier
a la poignée.

Remarque : Les accessoires, comme par ex. les

brosses d'aspiration (en o) peuvent étre branchées sur

le raccord et étre ainsi raccordées au tuyau d'aspiration.

Pour un confort de travail dans des espaces réduits.

En cas de besoin, la poignée amovible peut étre posée

entre I'accessoire et le tuyau d'aspiration.

Recommandation: Pour une aspiration au sol, enficher

la poignée sur le tuyau d'aspiration.

Figure :

= Pour retirer la poignée du tuyau d'aspiration, ap-
puyer avec le pouce et I'index sur le cliquet et reti-
rer la poignée

Remarque : Grace au retrait de la poignée, des acces-

soires peuvent également étre enfichés directement sur

le tuyau d'aspiration.

Figure : [4

= Relier la buse pour sol au tube d'aspiration.

Remarque : Pour |'aspiration au sol de salissures

séches ou d'eau - toujours travailler avec un insert

(bande de brosse et lIévre en caoutchouc) dans la buse

pour sol.

Insérer la batterie
Figure :
= Insérer le bloc-batterie par le haut dans le support
d'accumulateur et I'enclencher.
Mettre I'appareil en marche
Figure : I
= Position | : Fonction aspiration ou soufflage.
Position 0: appareil hors circuit.

Remarques générales relatives a la
commande

ATTENTION

Le réservoir métallique peut se charger statiquement

lors de I'aspiration de grandes quantités de poussiere

fine et se décharger en cas de contact.

ATTENTION

La zone du support de I'accumulateur doit toujours étre

propre.

B En cas de pénétration, dans cette zone, de trop de
salissures, il est possible que le bloc-batterie ne
puisse plus étre inséré/enclenché correctement.

B || est également possible que le bloc-batterie ne
puisse plus étre retiré de I'appareil car le levier
d'éjection ne peut plus bouger.

ATTENTION

Toujours travailler avec la cartouche filtrante mise en
place, aussi bien pendant I'aspiration humide que pen-
dant l'aspiration a sec !

Aspiration de poussiéres

ATTENTION

Avant l'utilisation, vérifier I'état du filtre et le remplacer

en cas de besoin.

Travailler uniquement avec un filtre cartouche sec!

Figure : I

= Recommandation : mettre le sac filtrant en place
pour aspirer les poussiéres fines.

Remarques relatives au sac filtrant

— Le niveau de remplissage du sac a poussiére dé-
pend de la saleté aspirée.

— Encasde poussiére fine, sable etc... le sac a pous-
siére doit étre changé plusieurs fois.

— Les sac filtrants colmatés pouvant éclater, rempla-
cer le sac filtrant & temps !

ATTENTION

Aspiration de cendres froides uniquement avec présé-

parateur.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-

soires et piéces de rechange sur www.kaercher.com.

Aspiration humide

ATTENTION

Ne pas utiliser de papier filtre!

Figure : 4

= Pour l'aspiration d'humidité ou de particules hu-
mides, veiller a la présence d'un insert correct
d'une buse pour sol et raccorder un accessoire cor-
respondant.

Remarque : Dés que la cuve est pleine, un flotteur ob-

ture I'ouverture d'aspiration et la vitesse de rotation aug-

mente. Arréter immédiatement I'appareil et vider la

cuve.

Soufflage

Nettoyage d'endroits difficilement accessibles ou la ou

I'aspiration s'avére impossible, par exemple feuilles sur

lit de cailloux.

Figure : I

= Insérer le flexible d'aspiration dans le raccord de
soufflage pour activer la fonction de soufflage.

Interrompre le fonctionnement

= Mettre I'appareil hors tension.

Figure : [l

= Accrocher la buse de sol en position de repos.
Remarque : S'il s'avére nécessaire, pendant une inter-
ruption de travail, de retirer la téte d'aspiration, le bloc-
batterie peut rester branché. Le bloc-batterie est bien
enclenché et ne peut pas tomber.

Fin de I'utilisation

= Mettre I'appareil hors tension.

Figure : I

= Pousser la touche de déverrouillage du bloc-batte-
rie vers l'avant et sortir le bloc-batterie de I'appareil.

= Recharger le bloc-batterie en cas de besoin (voir le
chapitre « Charger le bloc-batterie »).

Recommandation : Sortir le bloc-batterie de I'appareil

a la fin du travail.

Vider le réservoir

Figure : [&1

= Enlever la téte de I'appareil et vider le réservoir.
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Ranger I’appareil

Figure : ¥

= Ranger les accessoires sur I'appareil et conserver
ce dernier dans des piéces séches.

Rangement du bloc-batterie

Remarque : Indépendamment du mode Aspiration,
I'écran LCD utilise un peu de la capacité de service de
I'accumulateur, que le bloc-batterie soit dans I'appareil
ou a l'extérieur.
= Voir les chapitres « Cycle de charge» et

« Commande du bloc-batterie ».

A PRECAUTION
Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du transport.

Transport manuel
= Soulever l'appareil avec la poignée et le porter.

Transport dans des véhicules

= Freiner 'appareil pour I'empécher de glisser et de
basculer.

Entretien et maintenance

= Entretenir 'appareil et les accessoires en plastique
a l'aide d’un détergent pour synthétique du com-
merce.

= Rincer cuve et accessoires a l'eau si nécessaire et
les sécher avant toute réutilisation.

Figure F1-

= Sinécessaire, ne nettoyer la cartouche filtrante
qu'a 'eau claire, sans la frotter, ni la brosser. La
faire complétement sécher avant le montage.
Contrdler régulierement I'encrassement des
contacts de charge et et les nettoyer le cas
échéant.

Contréler I'encrassement des fentes d'aération, le
nettoyer le cas échéant.

v

v

Maintenance
L'appareil ne nécessite aucune maintenance.

Assistance en cas de panne

L'appareil ne fonctionne pas

Figure :

= La batterie n'est pas bien placée dans le support
d'accumulateur, pousser la batterie dans le support
d'accumulateur et I'enclencher.

Etat de charge de la batterie trop faible (voir
I'écran), recharger la batterie, si besoin.

Batterie ou chargeur défectueux, remplacer la bat-
terie ou le chargeur par de nouveaux accessoires.

v

v

L'appareil se met hors service de maniére
autonome.

= Surchauffe de I'appareil/batterie, attendre un peu
jusqu'a ce que l'appareil/batterie ait pu refroidir.

= Le réservoir est plein d’eau ce qui active le flotteur,
vider le réservoir.

FR -13

Faible puissance d'aspiration

= Les accessoires, le tuyau d'aspiration ou les tubes
d'aspiration sont bouchés.
Retirer les dépdts avec un moyen auxiliaire adapté.

Figure : I

= Le sac filtrant est plein ; mettre un nouveau sac fil-
trant en place.

Figure F1-

= Lacartouche filtrante est encrassée ; la tapper et la
nettoyer a I'eau claire si nécessaire.

= Remplacer la cartouche filtrante endommagée.

Recommandation : Remplacer le filtre & cartouche fil-

trante 1 fois par an.

Caractéristiques techniques

Bloc-batterie et chargeur standard dans I'étendue de li-
raison de :

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Bloc-batterie Battery Power 36/25/Chargeur

standard Battery Power BC 36 V)

Appareil
Puissance nominale w 300
Heures de service avec charge- min 15

ment complet de la batterie (max.)
Classe de protection ]

Type de protection IPX4
Bloc-batterie Battery Power 36/25

[Tension nominale \Y 36
Capacité nominale Ah 2,4
(selon CEI/EN 61690)

Capacité nominale Ah 2,5
(selon l'indication du fabricant des

piles)

Puissance nominale Wh 86,4
(selon EN 3480)

Courant de chargement max. A 4
Type d'accumulateur Li-lon
Poids kg 0,9
Dimensions (I x | x h) mm  |{133x88x72
Chargeur standard Battery Power BC 36 V
[Tension nominale de la batterie \Y 36
Courant de chargement max. A 0,5
Type d'accumulateur Li-lon
Tension du secteur \Y 100-240
Fréquence Hz 50-60
Puissance absorbée (max.) A 0,3
Classe de protection IE 1l
Poids (sans batterie) g 205

Sous réserve de modifications techniques !
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Gentile cliente,
Prima di utilizzare I'apparecchio per la
prima volta, leggere le presenti istru-
zioni per I'uso originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di

rivendita dell'apparecchio.
Avvertenze generali

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in conformita alle descrizioni e alle av-

vertenze di sicurezza date in queste istruzioni per 'uso,

€ destinato per essere utilizzato come aspiratore multiu-

So.

Questo apparecchio & concepito per il solo uso dome-

stico e non deve essere adibito ad uso commerciale o

industriale.

—  Proteggere I'apparecchio contro la pioggia. Depo-
sitare l'apparecchio soltanto in ambienti chiusi.

—  E vietato aspirare con questo apparecchio cenere
e fuliggine.

Il produttore non & responsabile per eventuali danni

causati dall'uso improprio e/o uso che non corrisponde

a quello conforme a destinazione.

Protezione dell’ambiente

Avvertenze sui contenuti (REACH)

Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:

www.kaercher.com/REACH

Oy I materiali d'imballaggio sonorriciclabili. Smaltire a
%69 regola d'arte gli imballaggi.

IT

Gli apparecchi dismessi contengono preziosi ma-
teriali riciclabili che devono essere consegnati al
riciclaggio. Sia le batterie che gli accumulatori
contengono sostanze che non devono essere di-
sperse nell’ambiente. Smaltire gli apparecchi di-
smessi nonché le batterie e gli accumulatori nel
rispetto delle norme ambientali.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
spesso componenti che, con un utilizzo o smalti-
mento non corretti, possono costituire un poten-
ziale pericolo per la salute umana e per 'ambien-
te. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli
apparecchi contrassegnati con questo simbolo
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)

Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:

www.kaercher.com/REACH

14

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pit vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER é fe-
lice di poterla aiutare.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Fornitura

In caso di accessori assenti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

Norme di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

&N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
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/&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza per
aspiratore liquidi/solidi

Uso sicuro

A PERICOLO

B ['utente deve utilizzare I'ap-
parecchio in modo conforme
alla sua destinazione. Esso
deve rispettare le condizioni
del luogo e durante il lavoro
con l'apparecchio, fare atten-
zione alle persone presenti
sul luogo circostante.

B E interdetto fare funzionare
I'apparecchio in aree poten-
Zialmente a rischio di esplo-
sione.

B Rispettare assolutamente le
relative norme di sicurezza in
caso di utilizzo dell'apparec-
chio in aree a rischio.

B Non utilizzare I'apparecchio
se dapprima é caduto a terra,
é visibilmente danneggiato o
non e ermetico.

B Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Pericolo di asfissia!

AN AVVERTIMENTO

B Questo apparecchio non é in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o
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mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incari-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

| bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

I bambini non devono giocare
con l'apparecchio.
Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

Utilizzare e conservare I'ap-
parecchio solo secondo la
descrizione o la figura!
L'apparecchio contiene com-
ponenti elettrici, non pulirlo
sotto acqua corrente.

/N PRUDENZA
B Non lasciare mai I'apparec-

chio incustodito quando € in
funzione.

ATTENZIONE
B Non utilizzare I'apparecchio

in caso di temperature inferio-
ria 0 °C.
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B Mai aspirare senza filtro, I'ap-
parecchio potrebbe altrimenti
venirne danneggiato.

B Proteggere l'apparecchio da
intemperie estreme, umidita e
calore.

Altri pericoli

A PERICOLO

Rischio di esplosioni!

B E interdetto fare funzionare
I'apparecchio in aree poten-
Zialmente a rischio di esplo-
sione.

B Non aspirare gas, liquidi e
polveri esplosivi o infiamma-
bili!

B Non aspirare polveri di metal-
lo reattive (ad es. alluminio,
magnesio, zinco)!

B Non aspirare acidi non diluiti
o soluzioni alcaline!

B Non aspirare materiali 0 0g-
getti brucianti o incandescen-
ti!

N AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni!

B Non tenere la bocchetta e il
tubo dell'aspiratore in prossi-
mita della testa.

&N\ PRUDENZA

B Per prevenire incidenti o le-
sioni durante il trasporto e ne-
cessario osservare il peso
dell'apparecchio (vedi Dati
tecnici).

Stabilita dell'apparecchio

/N PRUDENZA

B Prima di qualsiasi attivita con
o sull'apparecchio € necessa-
rio renderlo stabile per evitare

IT

incidenti o danneggiamenti
dovuto dalla caduta dell'ap-
parecchio.

Avvertenze di sicurezza per
il caricabatterie

A PERICOLO

B Prima di ogni utilizzo verifica-
re che la spina alimentatore, il
cavo di collegamento, I'adat-
tatore per I'accumulatore e
l'unita accumulatore non sia-
no danneggiati. Gli apparec-
chi danneggiati non devono
essere utilizzati e devono es-
sere sostituiti.

B Non aprire il caricabatterie. In
caso di danni o guasti, sosti-
tuire il caricabatterie.

B Non utilizzare il caricabatterie
in ambienti a rischio d'esplo-
sione.

B Mai toccare e afferrare la spi-
na e la presa elettrica con
mani bagnate.

B Non utilizzare il caricabatterie
sporco o bagnato.

B Non caricare batterie (celle pri-
marie). Pericolo di esplosioni.

N PRUDENZA

B [a tensione indicata sulla tar-
ghetta del caricabatterie deve
corrispondere alla tensione di
rete.

B Utilizzare il caricabatterie
solo per caricare unita accu-
mulatore autorizzate.

B E consentito caricare l'unita
accumulatore solo con il cari-
cabatterie originale o con ca-
ricabatterie approvati da
KARCHER.



ATTENZIONE

B Non trasportare il caricabatte-
rie tramite il cavo di collega-
mento.

B Tenere lontano il cavo di col-
legamento da fonti di calore,
spigoli vivi, olio e parti in mo-
vimento.

B Non coprire la spina alimen-
tatore.

B Evitare il funzionamento di di-
versi apparecchi contempo-
raneamente utilizzando pro-
lunghe con prese multiple.

B Per evitare che si dannegqgi,
non avvolgere il cavo di colle-
gamento intorno alla spina
alimentatore né all'adattatore
per l'accumulatore.

Simboli sul caricabatterie

Proteggere I'accumula-
tore da umidita e tenerlo
in un luogo asciutto.
L'apparecchio si adatta
alla pulizia di ambienti in-
terni. Non va esposto
alla pioggia.

s, |l caricabatterie € dotato

di un fusibile integrato da

1 ampere.

Il caricabatterie € confor-

me ai requisiti del grado

di protezione II.

O]

Avvertenze di sicurezza per
I'unita accumulatore

Leggere le avvertenze di sicu-
rezza di corredo all'unita ac-
cumulatore e attenersi sem-
pre ad esse durante I'utilizzo!

Indicazioni sull'unita accumulatore e
sul caricabatterie

A PRUDENZA

—  L'esplosione dell'accumulatore puo causare lesioni
alle persone e danni alle cose! Caricare I'unita ac-
cumulatore solo con I'apposito caricabatterie.

—  Prima dell'utilizzo verificare che il caricabatterie sia
compatibile con l'unita accumulatore!

—  Caricare solo unita accumulatore non danneggiate.

—  Per motivi di sicurezza sono interdette trasforma-
zioni e cambiamenti non autorizzati dal costruttore.

—  Qualsiasi altro utilizzo e vietato. Per pericoli che si
creano dallimpiego non consentito ne € responsa-
bile I'utente.

B Per la messa in esercizio sono necessari un’unita
accumulatore nonché un caricabatterie con una
tensione nominale di 36 V. Nel "set-varianti", sono
gia inclusi nella consegna un’unita accumulatore
Li-ION da 36V, 2,5 Ah (Battery Power 36/25) non-
ché un caricabatterie standard da 36 V (Battery Po-
wer BC 36 V).

B Le unita accumulatore Battery Power (+) 36/25, 36/
50 e 36/75 possono essere impiegate solo con ap-
parecchi appositi del sistema Karcher Battery Po-
wer 36 V.

B Gli accumulatori /i caricatori non compresi nella
fornitura o che sono ulteriormente necessari, pos-
sono essere acquistati come accessori opzionali e
possono di conseguenza essere comprati separa-
tamente.

B Prima di utilizzare l'unita accumulatore in un appa-
recchio delle piattaforme accumulatore KARCHER
Battery Power leggere le istruzioni per I'uso dell'ap-
parecchio utilizzato ed eventualmente le allegate
avvertenze di sicurezza.

B Ulteriori informazioni riguardo alle istruzioni d'uso
per l'unita accumulatore e accessori e ricambi,
sono disponibili su www.kaercher.com.

Sede per l'unita accumulatore Battery Power

36V
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Trasporto

La batteria agli ioni di litio & soggetta ai requisiti del
diritto relativo alle merci pericolose e puo essere
trasportata dall’'utente in ambiente pubblico, senza
I'applicazione di ulteriori requisiti.

In caso di spedizione ad opera di terzi (impresa di
trasporti), occorre attenersi a particolari requisiti in
materia di imballo e contrassegno.

Spedire I'unita accumulatore, solo se I'alloggia-
mento non risulta danneggiato. Fissare i contatti
che rimangono aperti e imballare I'unita accumula-
tore in modo stabile e sicuro. Il prodotto non deve
potersi muovere all'interno della confezione.

B Osservare anche le disposizioni nazionali.

Dispositivi di sicurezza
A PRUDENZA
B | dispositivi di sicurezza servono alla protezione
dell'utente e non devono essere modificati o essere
raggirati.
Circuito di protezione

Il circuito di protezione installato protegge il pacchetto
batteria da

B surriscaldamento

B scarica completa

B Sovraccarico

B Pericolo di cortocircuito

Dispositivi di comando

Unita accumulatore
Figura a seconda della tipologia

Targhetta
Display
Contatti
Alloggiamento

Caricabatterie standard

ABWON =

IT

Contatti ricarica

Adattatore per I'accumulatore
Cavo di collegamento
Targhetta

Spina alimentatore

Processo di carica

A PRUDENZA

Pericolo di lesioni e danneggiamento! Osservare le

istruzioni per I'uso e le avvertenze di sicurezza del cari-

cabatterie.

Nota

Le unita accumulatore nuove sono semplicemente pre-

caricate e devono essere caricate completamente pri-

ma del primo utilizzo.

Il display si attiva alla prima procedura di ricarica.

Affinché l'indicatore dello stato di ricarica possa funzio-

nare correttamente, al primo utilizzo I'unita accumulato-

re deve essere completamente scaricata fino allo spe-

gnimento dell'apparecchio.

Figura I

= Inserire la spina alimentatore nella presa elettrica.

= Inserire 'unita accumulatore nell'adattatore accu-
mulatore del caricabatterie.

= |l ciclo di ricarica si attiva automaticamente.

Figura [

= Sul display dell'unita accumulatore viene indicata

la durata restante di ricarica.

Il tempo di ricarica con un caricabatterie standard

(Battery Power BC 36 V) per un’unita accumulatore

scarica (Battery Power 36/25) & di circa 5,5 ore.

Se l'unita accumulatore &€ completamente carica, il

display mostra 100%.

Al termine della carica, staccare |'adattatore

dall'unita accumulatore.

= Staccare la spina alimentatore dalla presa.

Nota

Se il display non mostra niente quando l'unita accumu-

latore si trova nel caricabatterie, la capacita dell'accu-

mulatore é esaurita o molto bassa. Se l'unita accumula-

tore e stata ricaricata a sufficienza, il display mostra il

tempo di ricarica residuo.

Se dopo diverso tempo non viene mostrato nulla,

l'unita accumulatore é guasta e deve essere sostitu-

ita.

Nota

Le unita accumulatore raggiungono la loro massima ca-

pacita dopo circa 5 cicli di carica/scarica.

Ricaricare le unita accumulatore non utilizzate per un

lungo periodo prima dell'uso.

Se le temperature scendono sotto i 0 °C l'efficacia

dell'unita accumulatore inizia a diminuire.

Depositi di lunga durata a temperature superioria 20 °C

possono ridurre la capacita dell'unita accumulatore.

Nota

Il pacchetto batteria ricaricato puo rimanere sul carica-

batterie fino al momento dell'utilizzo. Non vi & pericolo

di sovraccarico.

Per evitare un consumo di energia inutile, il caricabatte-

rie pero deve essere staccato dalla corrente, non appe-

na il pacchetto batterie € completamente ricaricato.

OB WN -
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Funzionamento unita accumulatore

Display

B |'unita accumulatore & dotata di un display che da
costantemente informazioni sullo stato di carica,
sul progresso della ricarica e sulla durata residua.
Inoltre visualizza gli eventuali messaggi di errore.

B |'adattamento della durata viene generato tramite
commutazione della potenza.

B A seconda dell'apparecchio utilizzato, il display
ruota nel momento in cui & inserita I'unita accumu-
latore.

Display Significato
Conservazione dell'unita accumulatore

Stato della carica
dell'unita accumulatore
mente non & utilizzata.

Utilizzo dell'unita accumulatore

Durata residua dell'unita
accumulatore durante
I'utilizzo.

Ezlmin
(T,

Carica dell'accumulatore

Durata residua di ricari-
ca dell'unita accumulato-
re durante la ricarica.

0”
. _(min

Unita accumulatore
completamente carica.

Visualizzazione errori

Temperatura dell'unita
‘

accumulatore fuori dai
valori ammessi oppure
unita bloccata a causa di
un corto circuito (vedi
Guida in caso di guasti).

Unita accumulatore gua-
sta o bloccata per sicu-
rezza. Non utilizzare piu
I'unita accumulatore e
smaltirla conformemen-
te alle norme.

74,

Funzionamento

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Per il funziona-

mento, osservare le istruzioni per 'uso e le avvertenze

di sicurezza dell’'apparecchio utilizzato.

= Infilare il pacchetto batteria nell’alloggiamento
dell’apparecchio.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Fare attenzio-

ne che il pacchetto batteria s'agganci correttamente.

IT

Nota

Durante I'utilizzo, il display mostra il tempo residuo.

= Terminato il lavoro, rimuovere il pacchetto batteria
dall’apparecchio.

= Dopo il lavoro ricaricare il pacchetto batteria.

Nota

Ricaricare dopo I'uso anche i pacchetti batteria semi-

scarichi.

Immagazzinaggio
A PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Per il trasporto
osservare il peso dell'apparecchio.
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento! Conservare i pacchetti
batteria solo in locali con bassa umidita dell’aria e sotto
20 °C.
Questo apparecchio pud essere conservato solo in am-
bienti interni.
Sul display I'unita accumulatore mostra lo stato attuale
di carica anche se non & collegato a un caricabatterie.

Se il display dell'unita accumulatore si spegne durante
il deposito, la capacita dell'accumulatore € esaurita e il
display e stato spento. Ricaricare quanto prima l'unita
accumulatore.

Trasporto e stoccaggio

A PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Per il trasporto
osservare il peso dell'apparecchio.

Cura e manutenzione

Verificare regolarmente se i contatti di carica sono
sporchi e pulirli alloccorrenza.

Pacchetti batteria conservati a lungo tempo vanno
sempre di tanto in tanto ricaricati.

v

v

Manutenzione

L'apparecchio &€ senza manutenzione.

Guida alla risoluzione dei guasti

Errore durante la ricarica

Il display é spento, I'unita accumulatore non si ca-
rica

Il caricabatterie & guasto. Sostituire il caricabatterie.

L'unita accumulatore & totalmente scarica. Attendere
e verificare se dopo un certo tempo il display mostra il
tempo residuo di ricarica. Se non lo mostra, l'unita ac-
cumulatore & guasta. Sostituire I'unita accumulatore.

Il display & acceso ma I’'accumulatore non si carica

Il caricabatterie € guasto. Sostituire il caricabatterie.

Osservare le indicazioni sul display. La temperatura
dell’'unita accumulatore potrebbe non essere normale.

Il display mostra il simbolo della temperatura,
I'unita accumulatore non si carica

-10
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Errore durante la ricarica

Temperatura dell’'unita accumulatore troppo bassa /
alta. Trasferire I'unita accumulatore in un ambiente
con temperature adeguate. Attendere fino a quando la
temperatura dell’'unita accumulatore non si sia norma-
lizzata.

La procedura di ricarica si attiva automaticamente.

Errore nel funzionamento

Sul display é visualizzato il simbolo della tempera-
tura

Temperatura dell’'unita accumulatore troppo bassa /
alta. Trasferire I'unita accumulatore in un ambiente
con temperature adeguate. Attendere fino a quando la
temperatura dell'unita accumulatore non si sia norma-
lizzata.

In caso di cortocircuito I'unita accumulatore viene bloc-
cata e non é& utilizzabile per ulteriori 30 secondi. Se il
corto circuito si verifica spesso, I'unita accumulatore
viene bloccata definitivamente. Per sbloccare I'unita
accumulatore, collegarla al caricabatterie.

Se il display mostra come durata residua 0, I'appa-
recchio si spegne.

L'unita accumulatore € scarica. Ricaricare l'unita accu-
mulatore.

Errore durante il deposito

Il display non mostra la capacita residua

L'unita accumulatore € scarica. Ricaricare l'unita accu-
mulatore.

Il display mostra come capacita residua 70% an-
che se l'unita accumulatore é stata appena ricari-
cata.

L'unita accumulatore si trova in modalita automatica di
deposito. Questa modalita viene attivata quando I'ac-
cumulatore non viene utilizzato per oltre 21 giorni.
Questa funzione protegge le celle dell'accumulatore
da un invecchiamento precoce e ne allunga la durata.
Ricaricare completamente I'unita accumulatore prima
del successivo utilizzo.

Errore generico

Il display visualizza il simbolo di batteria rotta.

Unita accumulatore guasta o bloccata per sicurezza.
Non utilizzare piu 'unita accumulatore e smaltirla con-
formemente alle norme.

38

Descrizione dell’apparecchio

Figure riportate sulla pagina pieghevo-
le!

B Le presentiistruzioni per l'uso descri-
vono gli aspiratori multiuso riportati in copertina.
B Le figure illustrano la dotazione massima. In base

al modello sussistono delle differenze nella dota-
zione e gli accessori forniti.
Durante il disimballaggio controllare I'eventuale man-
canza di accessori o la presenza di danni del contenuto.
Nel caso in cui si riscontrino danni dovuti al trasporto, in-
formare immediatamente il proprio rivenditore.
@ compreso nella fornitura
O possibile accessorio
1 Raccordo tubo flessibile di aspirazione
2 Scomparto accumulatore

IT

Interruttore dell'apparecchio (ON/OFF)
Tasto di sblocco batteria

Maniglia

Raccordo di soffiatura

Chiusura serbatoio

Posizione parcheggio

9 Alloggiamento accessori

0N O W

10  Ruota pivottante
11 Contenitore
12 Sacchetto filtro
13  Filtro a cartuccia
14  Tubo flessibile di aspirazione con raccordo
15 Manico estraibile
16 Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m
17  Bocchetta fessure
18  Bocchetta pavimenti
(con inserto)
19  Unita accumulatore
Battery Power 36/25
20 Caricabatterie standard

Battery Power BC 36 V

Montaggio

Figura I

= All'apertura tirare verso l'esterno il tappo del serba-
toio e rimuovere la testa dell"apparecchio sull'im-
pugnatura.

Figura E1

= Estrarre il contenuto dal serbatoio.

Figura

= Girare il serbatoio e spingere le ruote pivottanti ne-
gli orifizi sul fondo del serbatoio, fino alla battuta.

Figura 31

= Montare la testa dell'apparecchio sul contenitore e
chiudere le chiusure del contenitore.

Figura A

= Per l'aspirazione di sporco secco, all'occorrenza
puo essere utilizzato aggiuntivamente un sacchet-

to filtro.
Caricamento dell’'unita accumulatore
Figura I
Figura [

= Vedere il capitolo "Processo di carica " e "Funzio-
namento unita accumulatore”.

Messa in funzione

Collegare gli accessori

Figura IE1
= Inserire il tubo flessibile di aspirazione nell'attacco
dell'apparecchio e si aggancia.
Per la rimozione premere con il pollice ed estrarre
il tubo flessibile di aspirazione.
Figura Il
= Collegare il manico con il tubo flessibile, finché si
aggancia.
Infilare uno dentro I'altro i due tubi di aspirazione e
collegarli con il manico.
Avviso: Accessori, come p. es. spazzole aspiranti (in
opzione) possono essere infilati direttamente sul rac-
cordo e quindi collegarsi con il tubo flessibile di aspira-
zione.
Per lavorare comodi anche in locali angusti.

-1
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I manico estraibile pud essere conservato all'occorren-
za tra gli accessori e il tubo flessibile di aspirazione.
Raccomandazione: Per aspirare il pavimento, infilare il
manico sul tubo flessibile di aspirazione.
Figura
= Per la rimozione del manico dal tubo flessibile di
aspirazione, premere il nottolino con il pollice e I'in-
dice ed estrarre il manico
Avviso: Togliendo il manico, & possibile infilare diretta-
mente anche gli accessori sul tubo flessibile di aspira-
zione.
Figura [4
= Collegare la bocchetta per pavimenti al tubo d'aspi-
razione.
Avviso: Per l'aspirazione di pavimenti con sporco sec-
€O 0 acqua - aspirare sempre con l'inserto (striscia di
setole e labbro di gomma) nella bocchetta per pavimen-
ti.
Inserimento dell'unita accumulatore

Figura
= Dall'alto, innestare e far scattare in posizione I'unita
accumulatore nel supporto dell'accumulatore.

Accendere I’apparecchio
Figura I
= Posizione I: Funzione di aspirazione o di soffiatu-
ra.
Posizione 0: I'apparecchio & spento.

Indicazioni generali riguardo all'uso

ATTENZIONE

Nell'aspirazione, il serbatoio di metallo puo caricarsi
staticamente di quantita piu grandi di polveri sottili e poi
scaricarsi in caso di contatto.

ATTENZIONE

L'area del supporto dell'accumulatore deve essere te-
nuta pulita.

B Nel caso in cuiin quest'area giunga troppo sporco,
puo accadere che non sia piu possibile inserire/far
scattare in posizione I'unita accumulatore in modo
corretto.

Vi ¢ altresi la possibilita di non riuscire piu ad
estrarre |'unita accumulatore dall'apparecchio, poi-
ché non é piu possibile muovere la leva di espulsio-
ne.

ATTENZIONE
Lavorare sempre con il filtro a cartuccia inserito sia du-
rante I'aspirazione di liquidi che I'aspirazione di solidi!

Aspirazione a secco

ATTENZIONE

Prima di utilizzarlo, verificare se il filtro presenta dan-

neggiamenti e sostituirlo se necessario.

Lavorare solo con il filtro a cartuccia asciutto!

Figura A

= Suggerimento: Per |'aspirazione di polvere fine in-
serire il sacchetto filtro.

Indicazioni riguardo al sacchetto filtro

— Il livello di riempimento del sacchetto filtrante di-
pende dallo sporco che viene aspirato.

— Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. sostituire spes-
so il sacchetto filtrante.

— Il sacchetto filtrante usurato pud scoppiare, pertan-
to va sostituito in tempo!

IT

ATTENZIONE

Aspirare ceneri raffreddate solo un pre-separatore.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Aspirazione ad umido

ATTENZIONE

Non utilizzare il sacchetto filtrante!

Figura 4

= Per |'aspirazione di umidita o bagnato, scegliere il
corretto inserto nella bocchetta per pavimenti e col-
legare accessori corrispondenti.

Indicazione: Se il serbatoio & pieno, un galleggiante

chiude l'apertura di aspirazione e |'apparecchio gira con

maggiore velocita. Spegnere subito I'apparecchio e

svuotare il serbatoio.

Funzione di soffiatura

Pulizia di punti difficilmente accessibili o in cui I'aspira-

zione non & possibile, ad es. foglie dal letto di ghiaia.

Figura I

= Inserireil tubo flessibile di aspirazione nell'apposito
attacco. In questo modo la funzione di soffiaggio &
attivata.

Interrompere il funzionamento

= Spegnere I'apparecchio.

Figura [l

= Agganciare la bocchetta per pavimenti nella posi-
zione di parcheggio.

Nota: nel caso in cui durante l'interruzione del lavoro sia

necessario rimuovere la testa di aspirazione, 'unita ac-

cumulatore puo bloccarsi. L'unita accumulatore € incas-

sata saldamente e non puo cadere.

Dopo l'uso
= Spegnere I'apparecchio.
Figura I
= Spingere in avanti il tasto di sbloccaggio dell'unita

accumulatore e rimuovere |'accumulatore dell'ap-

parecchio.

A seconda delle necessita, ricaricare I'unita accu-

mulatore (vedi il capitolo "Ricaricare I'unita accu-

mulatore").

Consiglio: al termine del lavoro, estrarre I'unita accu-

mulatore dall'apparecchio.

Svuotare il contenitore

Figura [*1

= Rimuovere la testa dell'apparecchio e svuotare il
serbatoio.

Deposito dell’apparecchio

Figura K4

= Conservare gli accessori nell'apparecchio e con-
servare |'apparecchio in luoghi asciutti.

Conservazione dell’'unita accumulatore

Nota: indipendentemente dal funzionamento in aspira-

zione, il display LC traccia la capacita dell'accumulato-

re, sia che I'unita accumulatore si trovi all'interno

dell'apparecchio sia all'esterno.

= Vedere il capitolo "Processo di carica " e "Funzio-
namento unita accumulatore”.

>
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A PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Per il trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

Posizione manuale

= Sollevare l'apparecchio con 'apposito manico e
trasportarlo.

Posizione in veicoli

= Bloccare I'apparecchio in modo tale che non possa
scivolare o ribaltarsi.

Cura e manutenzione

=> Trattare I'apparecchio e gli accessori in plastica
con un detergente per plastica disponibile in com-
mercio.

= Sciacquare all'occorrenza il contenitore e gli acces-
sori con dell'acqua ed asciugarli prima del loro riu-
tilizzo.

Figura H-

= All'occorrenza pulire il filtro a cartuccia solo sotto

acqua corrente; non strofinare o spazzolare. Asciu-

garlo completamente prima di inserirlo.

Verificare regolarmente se i contatti di carica sono

sporchi e pulirli all’'occorrenza.

Controllare le feritoie di ventilazione se sporche ed

eventualmente pulirle.

v

v

Manutenzione

L'apparecchio &€ senza manutenzione.

Guida alla risoluzione dei guasti

L'apparecchio non funziona

Figura

= Se |'unita accumulatore non & posizionata corretta-
mente nel supporto dell'accumulatore, inserire e far
scattare in posizione I'unita accumulatore nel suo
supporto.

=> Stato di ricarica dell’'unita accumulatore troppo de-
bole (vedere il display), se necessario caricare
I'unita accumulatore.

= In caso di unita accumulatore o caricabatterie difet-
tosi, sostituirli con nuovi accessori.

L'apparecchio si spegne autonomamente

= Incasodisurriscaldamento dell'apparecchio / unita
accumulatore, attendere brevemente affinché I'ap-
parecchio / unita accumulatore possano raffreddar-
si.

= Se il serbatoio & pieno d'acqua e per questo si atti-
va il galleggiante, svuotare il serbatoio.

Diminuzione della potenza di aspirazione

= Accessori, tubo aspirante o pipette ostruiti.
Rimuovere I'ostruzione con un ausilio idoneo.

Figura I

= Il sacchetto filtrante & pieno. Inserire un nuovo sac-
chetto.

Figura F-

=> lIfiltro a cartuccia & sporco, battere il filtro a cartuc-
cia ed all'occorrenza pulirlo sotto acqua corrente.

= Sostituire il filtro a cartuccia danneggiato.

Consiglio: cambiare il filtro a cartuccia 1 volta all'anno.

IT

Unita accumulatore e caricabatterie standard nella con-
segna di:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Unita accumulatore Battery Power 36/25 / caricabatte-
rie standard Battery Power BC 36 V)

Apparecchio

Potenza nominale w 300
Tempo di funzionamento con bat- | min 15
teria totalmente carica (max.)

Classe di protezione 1]
Protezione IPX4
Unita accumulatore Battery Power 36/25

[Tensione nominale \Y 36
Capacita nominale Ah 2,4
(secondo IEC/EN 61690)

Capacita nominale Ah 2,5
(secondo i dati forniti dal produtto-

re delle celle)

Energia nominale Wh 86,4
(secondo UN 3480)

Corrente di carica max. A 4
[Tipo accumulatore ioni di litio
Peso kg 0,9
Dimensioni (lunghezza x larghez- | mm |133x88x72

za x altezza)
Caricabatterie standard Battery Power BC 36 V

Tensione nominale unita accumu- \% 36
latore

Corrente di carica max. A 0,5
[Tipo accumulatore ioni di litio
Tensione di rete \% 100-240
Frequenza Hz 50-60
Assorbimento di corrente (max) A 0,3
Classe di protezione IE 1l
Peso (senza unita accumulatore) g 205

Con riserva di modifiche tecniche!
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Algemene instructies NL 5
Veiligheidsaanwijzingen NL 5
Instructies over accupack en oplaadappa-

raat NL 8
Veiligheidsinrichtingen NL 9
Bedieningselementen NL 9
Laadproces NL 9
Bediening accupack NL 9
Opslag NL 10
Transport en opslag NL 10
Onderhoud NL 10
Hulp bij storingen NL 10
Beschrijving apparaat NL 11
Montage NL 1
Accupack opladen NL 1
Inbedrijfstelling NL 11
Algemene instructies voor de bediening NL 12
Bediening NL 12
Vervoer NL 12
Onderhoud NL 12
Hulp bij storingen NL 13
Technische gegevens NL 13
Beste klant,

Lees véor het eerste gebruik van uw
apparaat deze originele gebruiksaan-
wijzing, ga navenant te werk en be-
waar deze voor later gebruik of voor

een andere eigenaar.
Algemene instructies

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze gebruiksaanwijzing

gegeven beschrijvingen en de veiligheidsinstructies be-

stemd voor gebruik als multifunctionele zuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld en is niet

bedoeld voor industrieel gebruik.

—  Hetapparaat tegen regen beschermen. Niet buiten
opslaan.

— Asenroet mogen met dit apparaat niet opgezogen
worden.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade

die ontstaat wanneer het apparaat niet volgens de voor-

schriften of op een verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Oy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gelieve

69 verpakkingen op milieuvriendelijke manier te ver-
wijderen.

Oude apparaten bevatten waardevolle recycle-
bare materialen die moeten worden hergebruikt.
Batterijen en accu's bevatten stoffen die niet in
het milieu mogen terechtkomen. Gelieve oude
apparaten en batterijen en accu's op milieuvrien-
delijke manier te verwijderen.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten
vaak onderdelen die een potentieel gevaar kun-
nen vormen voor de menselijke gezondheid en
het milieu als ze foutief worden gebruikt of niet
correct worden afgevoerd. Deze onderdelen zor-
gen er desalniettemin voor dat het apparaat naar
behoren functioneert. Apparaten die dit symbool
dragen, mogen niet met het huisvuil worden afge-
voerd.

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH
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Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-filiaal u
graag verder.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig
en zonder storingen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-
len vindt u op www.kaercher.com.

Leveringsomvang

Mochten er eventueel accessoires ontbreken of mocht
u transportschade constateren, neem dan contact op
met uw leverancier.

Veiligheidsaanwijzingen

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

&N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

NL -5



42

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot mate-
riele schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies voor
nat-/droogzuiger

Veilige omgang

A GEVAAR

B De gebruiker moet het appa-
raat op reglementaire wijze
gebruiken. Hij moet rekening
houden met de plaatselijke
omstandigheden en tijdens
de werkzaamheden met het
apparaat letten op personen
in de omgeving.

B Hetis verboden om het appa-
raat in explosiegevaarlijke
bereiken te gebruiken.

W Bjj het gebruik van het appa-
raat in gevaarlijke bereiken
moeten de overeenkomstige
veiligheidsvoorschriften in
acht genomen worden.

B Gebruik het apparaat niet als
het vooraf gevallen, zichtbaar
beschadigd of ondicht is.

B Houd verpakkingsfolie uit de
buurt van kinderen, er be-
staat verstikkingsgevaar!

&N WAARSCHUWING

B Dit apparaat mag niet gebruikt
worden door personen met be-
perkte fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten of met te
weinig ervaring en/of kennis,

tenzij ze onder toezicht staan
van een bevoegde persoon die
instaat voor hun veiligheid of
van die persoon instructies
hebben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

B Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

B Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

B Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

B Bedien of bewaar het appa-
raat overeenkomstig de be-
schrijving c.q. afbeelding!

B Het apparaat bevat elektri-
sche onderdelen - reinig het
niet onder stromend water.

&N VOORZICHTIG

B [aat het apparaat nooit zon-
der toezicht staan terwijl het
in bedriff is.

LET OP

B Gebruik het apparaat niet bij
temperaturen onder 0 °C.

B Zuig nooit zonder filter, an-
ders kan het apparaat be-
schadigd worden.
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B Bescherm het apparaat tegen
extreme weersomstandighe-
den, vochtigheid en hitte.

Andere gevaren

A GEVAAR

Explosiegevaar!

B Hetis verboden om het appa-
raat in explosiegevaarlijke
bereiken te gebruiken.

B Zuig geen explosieve of
brandbare gassen, vioeistof-
fen en stof op!

B Zuig geen reactief metaalstof
(bv. aluminium, magnesium
of zink) op.

B Zuig geen onverdunde zuren
of logen op!

B Zuig geen brandende of
gloeiende voorwerpen op!

&N WAARSCHUWING

Verwondingsgevaar!

B Zuig met de sproeier en de
zuigbuis niet in de buurt van
het hoofd.

AN VOORZICHTIG

B Neem bij het transport het ge-
wicht van het apparaat in acht
om ongevallen of verwondin-
gen te vermijden (zie techni-
sche gegevens).

Stabiliteit

A VOORZICHTIG

B Zorg er voor alle handelingen
met of aan het apparaat voor
dat het apparaat stabiel staat
om ongevallen of beschadli-
gingen door omvallen van het
apparaat te vermijden.

Veiligheidsinstructies
oplaadapparaat

A GEVAAR

B Voor elk gebruik stekkervoe-
ding, verbindingskabel, accu-
adapter en accupack contro-
leren op schade. Beschadig-
de apparaten niet meer ge-
bruiken en vervangen.

B Oplaadapparaat niet openen.
Bij schade of defect moet het
oplaadapparaat worden ver-
vangen.

B [aadapparaat niet in een ex-
plosiegevaarlijke omgeving
gebruiken.

B Neem de netstekker en de
contactdoos nooit met vochti-
ge handen vast.

B [aadapparaat niet in vervuil-
de of natte toestand gebrui-
ken.

B Geen batterijen (primaire cel-
len) opladen, explosiegevaar.

&N VOORZICHTIG

B De netspanning moet over-
eenkomen met de spanning
die is vermeld op het type-
plaatje van het laadapparaat.

B [aadapparaat uitsluitend
voor het opladen van goed-
gekeurde accupacks gebrui-
ken.

B Het accupack mag alleen
worden geladen met het
meegeleverde originele op-
laadapparaat of met een door
KARCHER toegestaan op-
laadapparaat.
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LET OP

Oplaadapparaat niet aan de

Instructies over accupack en
[JEEGETJ ETEE

verbindingskabel dragen. 4 VOORZICHTIG y
. . B —  Gevaar voor letsel, beschadigingsgevaar door ex-
m Ver blndlngSkabe/ uit de buurt ploderende accu! Accupacks alleen met het daar-
: voor bestemde oplaadapparaat opladen.
h OUden van h I tteb r ‘On nen, —  Controleer voor het gebruik of de accupack en het
scherpe kanten, olie en bewe- oplaadapparaat compatibel zjn!
—  Laad alleen accupacks die onbeschadigd zijn.
gende apparaatonderdelen. —  Ombouwen en niet door de fabrikant geautoriseer-
[ ] Stekkervoeding niet afdekken' t‘i’srlv)i?en:eringen Zzijn uit veiligheidsoverwegingen
|| Ver mljd veri Iengkabe/s met - Ell;fgnder gebr;lil; ;{s niet toegestasﬁ. DT gtyebrLgker
T zelfis aansprakelijk voor gevaren die ontstaan door
ver deel dozen en h et g el’_/ktl_/ - niet-geautoriseerd gebruik.
dlg gebruik van meerdere ap_ B Voor de inbedrijfstelling is een accupack en op-
laadapparaat met 36 V nominale spanning vereist.
paraten. Bij de "set-varianten" is bij de levering al een Li-ion-
W Wikkel de verbindingskabel — Fereireliny 20 Caten Fover 2029
i 1 Power BC 36 V) inbegrepen.
nlet om de Stekkervoedlng Of B De accupacks Battery Power (+) 36/25, 36/50 en
de aCCU-ada,Dter om schade 36/75 mogen alleen met daarvoor geschikte appa-
te Vermijden raten van het Kércher 36 V Battery Power System
) worden gebruikt.
B Accu's / oplaadapparaten die niet bij de levering
Sym bOIen op het zijn inbegrepen of extra nodig zijn, zijn als bijzonder
Oplaadapparaat toebehoren verkrijgbaar en kunnen worden be-
steld.
B Lees voor het gebruik van de accupack in een ap-
Laadapparaat be‘SCher' paraat van de KARCHER Battery Power-accuplat-
form de gebruiksaanwijzing van het gebruikte ap-
Z}g’; tebgeena\;'gzht)-leer; a paraat en de eventueel meegeleverde veiligheids-
W . - instructies.
gt : t / t d p B Meer informatie over de gebruiksaanwijzing voor
paraa IS uitsiuiten ge_ accupacks en toebehoren en reserveonderdelen
schikt voor gebruik in vindt u onder www.kaercher.nl.
ruimten’ het apparaat Accupacks 36 V Battery Power
mag niet aan regen g
blootgesteld worden. 3
— a
15 Het oplaadapparaat 3 S
— : _8 .8
heeft een ingebouwde 2 |22 |28
. Ry o o (%)
zekering van 1 ampere. § |25 |8¢
a Q@ © @S
Het oplaadapparaat vol- e 9 o |of |of
] - E = s |85 |2%
doet aan de eisen van de 5 E £ |E€ €%
. S o
beschermingsklasse |I. 3 < 2 |28 22
\Y Ah Ah
Velllgheldsmstructles 36/25 § 36 2,4 2,5
—
accu pack 36/50 36 4,8 5,0
De veiligheidsinstructies die LLLCLS
M B De lithium-ion-accu is onderworpen aan de eisen
b’.l de accupaCk Worden gele' van de Wet vervoer gevaarlijke stoffen enmag
Verd’ moeten absoluut wor- door de gebruiker zonder verdere speciale vereis-
. ten in het openbare verkeer worden vervoerd.
den gelezen eninachtworden ®  Bijj verzending door derden (transportbedrijf) moe-
genomen tijdens het gebruik! e gonamon aan verpakiing en labels
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Verzend de accu alleen als de behuizing niet be-
schadigd is. Plak openliggende contacten af en
zorg voor een stevige en veilige verpakking van de
accu. De accu moet zich niet kunnen verplaatsen in
de verpakking.

B Houd ook rekening met de nationale voorschriften.

Veiligheidsinrichtingen

A VOORZICHTIG

B Veiligheidsinrichtingen dienen ter bescherming van
de gebruiker en mogen niet veranderd of omzeild
worden.

Veiligheidsschakeling

De ingebouwde veiligheidsschakeling beschermt de
batterij tegen

B oververhitting

B volledige ontlading

B Overbelasting

B Kortsluiting
Bedieningselementen

Accupack
Afbeelding afhankelijk van type

Typeplaatje
Display
Contacten
Opname

Standaard oplaadapparaat

AWON =

Oplaadcontacten
Accu-adapter
Verbindingskabel
Typeplaatje
Stekkervoeding

GRWN =

A  VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar, beschadigingsgevaar! Neem de

gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies van het

oplaadapparaat.

Opmerking

Nieuwe accupacks zijn slechts vooraf opgeladen en moe-

ten voor het eerste gebruik volledig worden opgeladen.

Het display wordt bij het eerste laadproces geactiveerd.

Om ervoor te zorgen dat de weergave van de ladings-

toestand correct werkt, moet de accupack bij het eerste

gebruik tot uitschakeling van het apparaat worden ont-

laden.

Afbeelding Il

= Stekkervoeding in het stopcontact steken.

= Accupack in de accu-adapter van het oplaadappa-
raat schuiven.

= Het laadproces begint automatisch.

Afbeelding [

= Op hetdisplay van de accupack wordt de resteren-
de oplaadtijd weergegeven.

= De oplaadtijd met een standaardoplaadapparaat
(Battery Power BC 36 V) voor een leeg Accupack
(Battery Power 36/25) bedraagt ongeveer 5,5 uur.

= Als de accupack volledig is opgeladen, geeft het
display 100% weer.

= Na het laden de accu-adapter van het accupack
trekken.

= Stekkervoeding uit het stopcontact trekken.

Opmerking

Als het display niets weergeeft wanneer de accupack

zich in het oplaadapparaat bevindt, is de accucapaciteit

uitgeput of zeer laag. Zodra de accupack voldoende is

opgeladen, geeft het display de resterende laadtijd

weer.

Als ook na langere tijd niets wordt weergegeven, is

de accupack defect en moet deze worden vervan-

gen.

Opmerking

Nieuwe accupacks bereiken hun volledige capaciteit na

ca. 5 laad- en ontlaadcycli.

Accupacks die langere tijd niet zijn gebruikt, moeten

voor gebruik worden opgeladen.

Bij temperaturen onder 0 °C daalt het vermogen van

een accupack.

Lange opslag bij temperaturen boven 20 °C kan de ca-

paciteit van een accupack verlagen.

Instructie

Het opgeladen batterijpak kan tot het gebruik op het op-

laadapparaat blijven staan. Er bestaat geen gevaar van

overlading.

Om onnodig energieverbruik te vermijden, moet het op-

laadapparaat echter uitgetrokken worden zodra het bat-

terijpak volledig opgeladen is.

Bediening accupack

Display

B De accupack heeft een display dat continu informa-
tie over de ladingstoestand, de voortgang van het
opladen en de resterende looptijd weergeeft. Ook
worden eventuele foutmeldingen weergegeven.

B De looptijd wordt aangepast door het vermogen om
te schakelen.

B Afhankelijk van het gebruikte apparaat draait de
weergave bij het plaatsen van de accupack.
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Weergave Betekenis

Accu opbergen

Oplaadstatus van de ac-
cupack wanneer deze
niet wordt gebruikt.

Accu gebruiken

Resterende looptijd van
de accupack wanneer
deze wordt gebruikt.

Accu opladen

Resterende laadtijd van
de accupack bij het opla-
den.

Accupack volledig opge-

0707 % laden.
(0_()_(
Foutweergave
Accupacktemperatuur

buiten de toegestane
waarden of vanwege
kortsluiting geblokkeerd
(zie Hulp bij storingen).

‘

Accupack defect en voor
de veiligheid geblok-
keerd. Accupack niet
meer gebruiken en vol-

CZ3 gens de voorschriften af-
voeren.
Gebruik

A VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar! Neem bij het

gebruik de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstruc-

ties van het gebruikte apparaat in acht.

= Schuif het batterijpak op de opname van het appa-
raat.

A VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar! Let erop dat

het batterijpak correct vastklikt.

Opmerking

Tijdens het gebruik geeft het display de resterende

looptijd weer.

= Neem het batterijpak na het werk uit het apparaat.

= Laad het batterijpak na het werk op.

Instructie

Laad ook gedeeltelijk ontladen batterijpakken na ge-

bruik op.

Opslag
A VOORZICHTIG
Verwondings- en beschadigingsgevaar! Neem bij het
transport het gewicht van het apparaat in acht.
LET OP
Beschadigingsgevaar! Berg batterijpakken enkel in ruim-
ten met een lage luchtvochtigheid en onder 20 °C op.
Het apparaat mag alleen binnen worden opgeborgen.
De accupack geeft zijn actuele ladingstoestand op het
display weer, ook zonder op een oplaadapparaat te zijn
aangesloten.

Als het display van de accupack tijdens de opslag uitgaat,
is de accucapaciteit uitgeput en is het display uitgescha-
keld. Laad de accupack zo snel mogelijk weer op.

Transport en opslag

AN VOORZICHTIG
Verwondings- en beschadigingsgevaar! Neem bij het
transport het gewicht van het apparaat in acht.

Onderhoud

= Controleer laadcontacten regelmatig op verontrei-
niging en reinig eventueel.
= Laad langdurig opgeborgen batterijpakken tussen-
tijds op.
Onderhoud

Het apparaat is onderhoudsvrij.

Hulp bij storingen

Fouten bij het opladen

Display is uit, accupack wordt niet opgeladen

Oplaadapparaat defect. Vervang het oplaadapparaat.

De accupack is eventueel volledig ontladen. Wacht af
of het display na een poos de resterende oplaadtijd
weergeeft. Zo niet, dan is de accupack defect. Ver-
vang de accupack.

Display is aan maar accupack wordt niet geladen
Oplaadapparaat defect. Vervang het oplaadapparaat.

Neem de displayweergave in acht. Mogelijk ligt de ac-
cutemperatuur niet binnen het normale bereik.

Display geeft temperatuursymbool weer, accu-
pack wordt niet opgeladen

Accupacktemperatuur te laag/hoog. Breng het accu-
pack in een omgeving met gematigde temperatuur.
Wacht tot de temperatuur van de accupack binnen de
normale waarden ligt.

Het laadproces begint vervolgens automatisch.

Fouten tijdens het gebruik

Het temperatuursymbool wordt op het display
weergegeven

Accupacktemperatuur te laag/hoog. Breng het accu-
pack in een omgeving met gematigde temperatuur.
Wacht tot de temperatuur van de accupack binnen de

normale waarden ligt.
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Fouten tijdens het gebruik

Bij kortsluiting wordt de accupack voor verder gebruik
30 seconden lang geblokkeerd. Als er vaker kortslui-
ting optreedt, wordt de accupack permanent geblok-

keerd. Sluit de accupack op het oplaadapparaat aan

om te ontgrendelen.

Op het display wordt resterende looptijd 0 weerge-
geven, apparaat wordt uitgeschakeld.

De accupack is ontladen. Laad de accupack weer op.

Fouten bij de opslag

Display geeft geen restcapaciteit meer aan

De accupack is ontladen. Laad de accupack weer op.

Display geeft restcapaciteit 70% aan, hoewel de
accupack net is opgeladen.

De accupack bevindt zich in de automatische opslag-
modus. Deze wordt geactiveerd wanneer de accu
meer dan 21 dagen niet is gebruikt. Deze functie be-
schermt de accucellen tegen snelle veroudering en
verhoogt de levensduur. Laad de accupack voor het
volgende gebruik weer volledig op.

Algemene fout

Display geeft een onderbroken accusymbool
weer.

Accupack defect en voor de veiligheid geblokkeerd.
Accupack niet meer gebruiken en volgens de voor-
schriften afvoeren.

Beschrijving apparaat

Afbeeldlngen zie uitklapbaar blad!
Deze gebruiksaanwijzing beschrijft
de op de voorpagina vermelde multi-
functionele zuiger.

B De afbeeldingen tonen de maximale uitvoering, al
naar model zijn er verschillen in uitvoering en mee-
geleverd toebehoren.

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de verpak-

king op ontbrekende toebehoren, of beschadigingen.

Neem bij transportschades contact op met uw leveran-

cier.

@ Behoort tot het leveringspakket

O Mogelijke accessoires

1 Zuigslangaansiuiting
2 Batterijhouder

3 Schakelaar van het apparaat (AAN / UIT)
4 Ontgrendelingsknop batterij

5 Greep
6

7

8

Blaasaansluiting
Sluiting reservoir
Opbergpositie

9 Bergruimte toebehoren

10  Zwenkwiel

11 Reservoir

12 Filterzak

13 Patronenfilter

14  Zuigslang met verbindingsstuk

15  Afneembare handgreep

16 Zuigbuis 2 x 0,5 m

17  Spleetmondstuk

18  Vloerkop
(met inzetstuk)

19  Accupack
Battery Power 36/25

20 Standaardoplaadapparaat
Battery Power BC 36 V

Afbeelding I

= Voor het openen reservoirsluitingen naar buiten
trekken en apparaatkop met de handgreep verwij-
deren.

Afbeelding IEX

= Inhoud uit het reservoir halen.

Afbeelding

= Reservoir omdraaien, zwenkwielen tot de aanslag
in de openingen op de bodem van het reservoir du-
wen.

Afbeelding B

= Apparaatkop op het reservoir zetten en reservoir-
sluitingen sluiten.

Afbeelding I

= Voor het opzuigen van droog vuil kan indien nodig
tevens een filterzak gebruikt worden.

Accupack opladen

Afbeelding IF

Afbeelding [

= Zie hoofdstuk "Laadproces" en "Bediening accu-
pack".

Inbedrijfstelling

Accessoires aansluiten

Afbeelding K

= Duw de zuigslang in de aansluiting op het apparaat
tot ze gastklikt.
Om eruit te nemen met duim op pal drukken en
zuigslang eruit trekken.

Afbeelding Il

= Handgreep met zuigslang verbinden tot hij vast-
klikt.

= Beide zuigbuizen samensteken en met de hand-
greep verbinden.

Instructie: Accessoires zoals zuigborstels (optioneel)

kunnen direct op het verbindingsstuk gestoken en op

die manier met de zuigslang verbonden worden.

Voor comfortabel werken, ook op enge plaatsen.

De afneembare handgreep kan indien nodig tussen het

accessoire en de zuigslang aangebracht worden.

Advies: Om de vloer te zuigen steekt u de handgreep

op de zuigslang.

Afbeelding

= Om de handgreep van de zuigslang te halen, ver-
grendeling met duim en wijsvinger indrukken en de
handgreep eraf trekken.

Instructie: Door het verwijderen van de handgreep

kunnen accessoires ook direct op de zuigslang gesto-

ken worden.

Afbeelding 4

= Vloersproeier met zuigbuis verbinden.

Instructie: Om droog vuil of water van de grond te zui-

gen - altijd met inzetstuk (borstelstrook en rubberstrip)

in de vloersproeier werken.

NL - 11

47



48

Accupack plaatsen

Afbeelding
= Accupack van boven in accuhouder schuiven en
vergrendelen.

Apparaat inschakelen

Afbeelding I
= Stand I: Zuig- of blaasfunctie.
Stand 0: Apparaat is uitgeschakeld.

Algemene instructies voor de bediening

LET OP

Het metalen reservoir kan bij het opzuigen van grote
hoeveelheden fijn stof statisch opladen en dan bij aan-
raking ontladen.

LET OP

Het bereik van de accuhouder moet proper worden ge-
houden.

B Indien in dit bereik veel vuil terechtkomt, kan het
zijn dat het accupack niet meer correct geplaatst/
vergrendeld kan worden.

Zo bestaat de kans dat het accupack niet meer uit
het apparaat kan worden genomen omdat de af-
werphendel niet meer kan worden bewogen.

LET OP

Werk altijd met een aangebrachte patronenfilter, zowel
bij nat- als bij droogzuigen!

Droogzuigen

LET OP

Controleer de filter voor gebruik op beschadigingen en

vervang hem indien nodig.

Werk enkel met een droge patronenfilter!

Afbeelding I

= Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn stof de filter-
zak aanbrengen.

Instructies filterzak

Het vulpeil van de filterzak is afhankelijk van het

opgezogen vuil.

—  Bij fijn stof, zand, enz. moet de filterzak vaker ver-
vangen worden.

—  Volle filterzakken kunnen openbarsten, daarom de
filterzak op tijd vervangen!

LET OP

Opzuigen van koude as enkel met voorafscheider.

Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-

len vindt u op www.kaercher.com.

Natzuigen
LET OP
Geen filterzak gebruiken!
Afbeelding 4

= Om vocht c.q. nattigheid op te zuigen, moet gelet
worden op een correct inzetstuk in de vioersproeier
en moet het overeenkomstige accessoire aange-
sloten worden.

Instructie: Wanneer het reservoir vol is, sluit een viotter

de zuigopening en draait het apparaat met een ver-

hoogd toerental. Schakel het apparaat onmiddellijk uit

en maak het reservoir leeg.

Blaasfunctie

Reinigen van moeilijk bereikbare plaatsen of waar zui-

gen niet mogelijk is, bijv. bladeren uit het grindbed.

Afbeelding I

= Zuigslang in blaasaansluiting steken, de blaasfunc-
tie is zo geactiveerd.

Werking onderbreken

= Apparaat uitschakelen.

Afbeelding [e1

= Vloerkop in de opbergpositie hangen.

Instructie: Indien tijdens de werkonderbreking de zuig-
kop moet worden verwijderd, kan de accupack blijven
steken. Het accupack is vast vergrendeld en kan niet
vallen.

De werkzaamheden beéindigen

= Apparaat uitschakelen.

Afbeelding I

= De toets voor de ontgrendeling van het accupack
naar voren schuiven en het accupack uit het appa-
raat halen.

= Indien nodig accupack opnieuw opladen (zie
hoofdstuk "Accupack opladen").

Aanbeveling: Accupack na beéindiging van het werk

uit het apparaat halen.

Reservoir ledigen

Afbeelding [e1
= Apparaatkop afnemen en reservoir ledigen.

Apparaat opbergen

Afbeelding I}

= Accessoires aan het apparaat opbergen en appa-
raat in een droge ruimte bewaren.

Accupack opbergen

Instructie: Onafhankelijk van de zuigwerking gebruikt

het LC-display een beetje batterijcapaciteit, of het accu-

pack in het apparaat zit of niet.

= Zie hoofdstuk "Laadproces" en "Bediening accu-
pack".

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!

Neem bij het transport het gewicht van het apparaat in
acht.

Transport met de hand
= Apparaat aan de draaggreep optillen en dragen.

Transport in voertuigen
= Apparaat beveiligen tegen verschuiven en kantelen.

Onderhoud

= Apparaat en toebehoren uit kunststof met een ge-
wone kunststofreiniger onderhouden.

= Reservoir en accessoires indien nodig met water
uitspoelen en laten drogen voor verder gebruik.

Afbeelding -

= Patroonfilter indien nodig alleen onder stromend

water reinigen; niet afwrijven of afborstelen. Voor

de montage helemaal laten drogen.

Controleer laadcontacten regelmatig op verontrei-

niging en reinig eventueel.

Controleer ventilatieopeningen op verontreiniging

en reinig eventueel.

v

v
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Onderhoud

Het apparaat is onderhoudsuvrij.

Hulp bij storingen

Apparaat draait niet

Afbeelding

= Accupack zit niet goed in de accuhouder. Accu-
pack in de accuhouder schuiven en laten vergren-

delen.

= Ladingstoestand van het accupack (zie display) te

zwak; indien nodig, accupack opladen.

= Accupack of oplaadapparaat defect, accupack of
oplaadapparaat door nieuw toebehoren vervan-

gen.

= Oververhitting van apparaat/accupack. Kort wach-
ten zodat apparaat/accupack kan afkoelen.
=>» Reservoir is vol water, waardoor wordt de viotter

Het apparaat schakelt zelf uit.

wordt geactiveerd. Reservoir legen.

= Toebehoren, zuigslang of zuigbuis zijn verstopt.
Verstopping met een geschikt hulpmiddel verwijde-

ren.

Te weinig zuigcapaciteit

Afbeelding I

= Filterzak is vol, nieuwe filterzak aanbrengen.

Afbeelding IH-

= Patroonfilter is vuil, patroonfilter afkloppen en in-
dien nodig onder stromend water reinigen.

= Beschadigd patroonfilter vervangen.

Aanbeveling: Patronenfilter 1x per jaar vervangen.

Technische gegevens

ccupack en snellader in de levering inbegrepen van:

F WD 3 Battery Set
m WD 3 Battery Premium Set

paraat Battery Power BC 36 V)

(Accupack Battery Power 36/25 / Standaardoplaadap-

\IApparaat

Nominaal vermogen w 300
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 15
accu (max.)

Veiligheidsklasse ]
Beveiligingsklasse IPX4
Accupack Battery Power 36/25

Nominale spanning \Y 36
Nominale capaciteit Ah 2,4
(conform IEC/EN 61690)

Nominale capaciteit Ah 2,5
(volgens informatie celfabrikant)

Nominale stroom Wh 86,4
(conform UN 3480)

Laadstroom max. A 4
Accutype Li-ion
Gewicht kg 0,9
Afmetingen (L x B x H) mm  |{133x88x72
Standaardoplaadapparaat Battery Power BC 36 V
Nominale spanning accupack \% 36
Laadstroom max. A 0,5
Accutype Li-ion
Netspanning \% 100-240
Frequentie Hz 50-60
Stroomverbruik (max.) A 0,3
Veiligheidsklasse @ 1l
Gewicht (zonder accupack) g 205

Technische veranderingen voorbehouden!

NL -13
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Antes de utilizar por primera vez el
A || equipo, lea este manual, siga sus ins-
res usos o futuros propietarios.
Indicaciones generales
El aparato esta previsto para el uso como aspirador en
seco conforme a las descripciones e instrucciones de
Este aparato ha sido disefiado para el uso particular y
no para los esfuerzos del uso industrial.
intemperie.
— No se deben aspirar cenizas ni hollin con este apa-
El fabricante no asume responsabilidad alguna por los
dafios que pudieran derivarse de un uso inadecuado o

Estimado cliente:
trucciones y consérvelo para posterio-
Uso previsto
seguridad de este manual de instrucciones.
—  Proteger el aparato de la lluvia. No depositarlo a la
rato.
incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingredientes
en:

www.kaercher.com/REACH

Oy, Los materiales empleados para el embalaje son

%@ reciclables y recuperables. Rogamos elimine los
envases de forma que no se dafie el medio am-
biente.

Los aparatos viejos contienen materiales valio-
sos reciclables que deberan ser entregados para
su aprovechamiento posterior. Las baterias y los
acumuladores contienen sustancias que no de-
ben entrar en contacto con el medio ambiente.
Eliminar los aparatos usados, bateria o acumula-
dores ecolégicamente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen a
menudo componentes que pueden representar
un peligro potencial para la salud de las personas
y para el medio ambiente en caso de que se ma-
nipulen o se eliminen de forma errénea. Estos
componentes son necesarios para el correcto
funcionamiento del equipo. Los equipos marca-
dos con este simbolo no pueden eliminarse con
la basura doméstica.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los ingredientes
en:

www.kaercher.com/REACH

14

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricaciéon. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas proximo a su domici-
lio.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-
CHER estara encantada de ayudarle.

Accesorios y piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacién acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Volumen del suministro

En caso de detectar que faltan accesorios o o que han
surgido dafios durante el transporte, informe a su distri-
buidor.

Instrucciones de

seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar

lesiones corporales graves o la
muerte.
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&N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

/N PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacién pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar dafos materiales.

Indicaciones de seguridad
para aspirador para
liquidos/sélidos

Manipulacién segura

A PELIGRO

B E/ usuario debe utilizar el
equipo de forma correcta.
Debe tener en cuenta las si-
tuaciones locales y respetar
las personas del entorno a la
hora de trabajar con el apara-
to.

B Esta prohibido el funciona-
miento en zonas donde haya
riesgo de explosion.

B Para usar el aparato en zo-
nas de peligro deben cumplir-
se las normas de seguridad
correspondientes.

B No utilizar el aparato si se ha
caido antes, o esta dafiado o
no es estanco.

B ;Mantener los plasticos del
embalaje fuera del alcance
de los nifios, se corre el ries-
go de asfixial

&N ADVERTENCIA

B Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

B [ os nifios solo podran utilizar
el aparato si tienen mas de 8
anos y siempre que haya una
persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido
sobre como manejar el apara-
to y los peligros que conlleva.

B [os nifios no pueden jugar
con el aparato.

B Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

B Operar y almacenar el apara-
to solo de acuerdo con la des-
cripcion o la ilustracion.

B E/ equipo contiene compo-
nentes eléctricos. No limpiar
estos con agua corriente.

AN\ PRECAUCION

B No dejar el equipo nunca sin
vigilancia mientras esté en
funcionamiento.

CUIDADO

B No operar el equipo a tempe-
raturas inferiores a 0 °C.

B No aspirar nunca sin filtro, se
podria danfar el aparato.

B Proteger el aparato de extre-
ma climatologia, humedad y
calor.

ES -6
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Otros peligros

A PELIGRO

Peligro de explosiones

B Esta prohibido el funciona-
miento en zonas donde haya
riesgo de explosion.

B ;No aspirar gases, liquidos y
polvo explosivos o combusti-
bles!

B ;No aspirar polvos metalivos
reactivos (p.ej. aluminio,
magnesio o cinc)!

B ;No aspirar acidos o lejias sin
disolver!

B No aspire objetos incandes-
centes, con o sin llama.

&N ADVERTENCIA

jPeligro de lesiones!

B No aspirar con boquilla y tu-
beria de aspiracion cerca de
la cabeza.

&N\ PRECAUCION

B Para evitar accidentes o le-
siones durante el transporte,
se debe tener en cuenta el
peso del equipo (véase los
datos técnicos).

Estabilidad

& PRECAUCION

B Antes de realizar cualquier
tarea con o en el equipo, es-
tabilizarlo para evitar acci-
dentes o darios si se cae el
equipo.

Instrucciones de seguridad
del cargador

A PELIGRO

B Antes de cada uso, compro-
bar si la fuente de alimenta-
cién de red, el cable de co-
nexion, al adaptador de la ba-
teria y la bateria en busca de
darios. Dejar de usar equipos
danados y sustituirlos.

B No abrir el cargador. En caso
de danos o defectos hay que
sustituir el cargador.

B No utilizar el cargador en un
ambiente con peligro de ex-
plosion.

B No tocar nunca la clavifa ni el en-
chufe con manos hiimedas.

B No utilizar el cargador si esta
sucio o humedo.

B No cargar baterias (células pri-
marias), riesgo de explosion.

&N PRECAUCION

B [a tension de red tiene que
coincidir con la indicada en la
placa de caracteristicas del
cargador.

W Utilice el cargador sélo para
cargar la bateria permitida.

B Solo se permite la carga de la
bateria con el cargador origi-
nal suministrado o con un
cargador autorizado por
KARCHER.

CUIDADO

B No llevar el cargador por el
cable de conexion.

W Alejar el cable de conexion
del calor, bordes afilados,
aceite y componentes del
equipo en movimiento.

ES -7



No cubrir la fuente de alimen-

Avisos sobre la bateria y el cargador

tacion de red. A PRECAUCION
: 4 —  Peligro de lesiones, peligro de dafios por la explo-
u E vi te Cabl €es de p r Ol Ong acion sion de la bateria. Cargar las baterias tnicamente
con mL'IItIp/eS enchufes y el con los cargadores previstos para ello.
. . . ., — Antes del uso, compruebe la compatibilidad de la
funcionamiento simultaneo bateria y el cargador.
H H —  Cargar unicamente baterias sin dafos.
de vari O:S eCIUl[Z 0S. — Las alteraciones y modificaciones no autorizadas
W Para evitar danOS, no envuel- por ellzalzjricante estan prohibidas por motivos de
‘s seguridad.
va e/ ca bl e de conexion _a l re- - Nq est? permitiqo otro uso. El usuario se responsa-
dedO r de Ia fue nte de a /I men- %{SZIZE de los riesgos causados por un uso no ad-
tacion de red o el adaptador B Para la puesta en funcionamiento se necesita una
de bateria téiterla y un cargador con 36 V de tensién nqmmal.
. el alcance del suministro, entre las «variantes
re del set», se incluye una bateria de iones de litio con
Simbolos sobre el cargador 36 V, 2,5 Ah (Battery Power 36/25), asi como un
P t / d d cargador estandar de 36 V (Battery Power BC
roteger el cargaqor de 36 V).
/ h g d d g d B Las baterias Battery Power (+) 36/25, 36/50 y 36/
anumeda y Qua" aren 75 solo pueden utilizarse con los equipos predeter-
it minados del sistema de 36 V Battery Power de
un sitio seco El aparato minados
solo es aptO para el uso B Las baterias/los cargadores que no estén incluidos
; : en el alcance de suministro o que sean necesarios
en Interlores, no eXpO- de forma adicional, estan disponibles como acce-
nerlo a la lluvia. sorios especiales y se pueden comprar posterior-
mente segun corresponda.
_{%[_ E/ Cargador Cuenta con B Antes de utilizar la bateria en un equipo de la pla-
: : taforma de baterias Battery Power de KARCHER,
un fUSIble Integrado de 1 consulte el manual de instrucciones del equipo uti-
amperio_ Iilzggo y las posibles instrucciones de seguridad in-
cluidas.
cargaaor cumpie con B Encontrara mas informacion sobre el manual de
| Elcargad pl Encontr ormacion sobre el manual d
) instrucciones para las baterias, asi como sobre los
/OS reCIUISIt.OS de /a Clase accesorios y recambios en www.kaercher.com.
de proteccion . Baterias de 36 V Battery Power
Instrucciones de seguridad g
de la bateria 8
Leer las instrucciones de se- 3
guridad adjuntas a la bateria y 5
tenerlas en cuenta en su uso. 5
T é T g
— £ © £
S % % E il § -é
g 2 38 |32
5 s 1 3 85 &S
c o c o O o O
3 =3 o © © © D
a - [ oL oL
:g \ Ah Ah
36/25 3 36 2,4 25
36/50 4 36 4,8 5,0
c
o
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Transporte

Las baterias de iones de litio estan sujetas a los re-
querimientos relativos al transporte de mercancias
peligrosas y el usuario puede transportarlas en el
area de circulacion publico sin otras restricciones.
En caso de envio por terceros (empresa de trans-
porte), deben respetarse los requerimientos relati-
vos al embalaje y el marcado.

Solo envie la bateria si la carcasa esta dafiada. Se-
lle los contactos abiertos y embale la bateria de for-
ma segura. No debe moverse dentro del embalaje.
B Asimismo, debe respetar la normativa nacional.

Dispositivos de seguridad

& PRECAUCION

B [os dispositivos de seguridad sirven para proteger
al usuario y no se pueden modificar o sortear.

Circuito de proteccion

El circuito de proteccion integrado protege la bateria

Sobrecalentamiento

Descarga profunda

Sobrecarga

Cortocircuito

Elementos de mando

Bateria

Figura en funcion de las caracteristicas

Placa de caracteristicas
anuncio

Contactos

Alojamiento

Cargador estandar

APON -

Contactos para la recarga
Adaptador de bateria

Cable de conexion

Placa de caracteristicas
Fuente de alimentacién de red

Proceso de carga

A PRECAUCION

Peligro de lesiones, peligro de dafios. Respetar el ma-

nual de instrucciones y las indicaciones de seguridad

del cargador.

Aviso

Las baterias nuevas solo estan cargadas previamente

y deben cargarse por completo antes del primer uso.

La pantalla se activa durante el primer proceso de carga.

Para que el indicador del estado de carga funcione co-

rrectamente, la bateria debe descargarse durante el pri-

mer uso hasta que el equipo se desconecte.

Imagen IE

= Conectar la fuente de alimentacién de red en un
enchufe.

= Insertar la bateria en el adaptador de bateria del
cargador.

= El proceso de carga comienza automaticamente.

Imagen [

= Enla pantalla de la bateria se muestra la duracién
restante de la carga.

= Eltiempo de carga con un cargador estandar (Battery
Power BC 36 V) para una bateria descargada (Battery
Power 36/25) es de alrededor de 5,5 horas.

= Sila bateria se ha cargado por completo, la panta-
lla muestra un 100 %.

= Tras la carga, retirar el adaptador de la bateria.

= Desconectar la fuente de alimentacion de red del
enchufe.

Aviso

Si la pantalla no muestra nada y la bateria se encuentra

en el cargador, la capacidad de los acumuladores se ha

agotado o es muy baja. Cuando la bateria se haya car-

gado lo suficiente, la pantalla mostrara el tiempo restan-

te de carga.

Si tras un tiempo prolongado no se muestra ningu-

na indicacion, la bateria esta defectuosa y debe

sustituirse.

Aviso

Las baterias nuevas alcanzan su capacidad total tras

aproximadamente 5 ciclos de carga y descarga.

Antes de utilizarlas, volver a cargar las baterias que no

se hayan utilizado durante un tiempo prolongado.

Con temperaturas inferiores a 0 °C se reduce el rendi-

miento de la bateria.

Un almacenamiento prolongado a temperaturas supe-

riores a 20 °C puede reducir la capacidad de una bate-

ria.

Observacion

La bateria ya cargada puede estar en el cargador hasta

que se vaya a utilizar. No se corre peligro de sobrecar-

garla.

Para evitar un consumo de energia innecesario, se

debe desenchufar el cargador tan pronto como la bate-

ria esté totalmente cargada.

OB WN -
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Manejo de la bateria

Pantalla

B La bateria esta equipada con una pantalla que
ofrece informacion sobre el estado de carga, el
progreso de carga y el tiempo restante. Ademas,
se muestran los posibles mensajes de error.

B La adaptacion del tiempo restante se produce por
conmutacién de rendimiento.

B En funcién del equipo utilizado, el indicador gira
para colocar la bateria.

Ver Significado
Almacenamiento de la bateria

Estado de carga de la
bateria durante el no
uso.

Uso de la bateria

Tiempo restante de la
bateria durante el uso.

Carga de la bateria

Tiempo restante de car-
-0~ ga de la bateria durante

|: :' min la carga.

Bateria totalmente car-
gada.

Indicacion de fallos
Temperatura de la bate-

ria fuera de los valores
admisibles o bloqueada

debido a un cortocircuito
(véase Ayuda en caso
de averia).

Bateria defectuosa o

bloqueada por seguri-

dad. Dejar de utilizar la

bateria y desecharla de
C73| forma adecuada.

Funcionamiento

A PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Para el funcionamiento se
debe respetar el manual de instrucciones y las indica-

ciones de seguridad del aparato utilizado.

= Desplazar la bateria en el alojamiento del aparato.
& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Al hacerlo, procurar que la
bateria esté encajada correctamente.

ES -10

Aviso

Durante el uso, la pantalla muestra el tiempo restante.
= Tras el trabajo, sacar la bateria del aparato.

= Cargar la bateria después del trabajo.
Observacion

Cargar también las baterias parcialmente descargadas
tras el uso.

Almacenamiento

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el peso del apa-
rato para el transporte.

CUIDADO

iPeligro de dafios! Alimacenar las baterias solo en luga-
res con una humedad del aire baja y a una temperatura
inferior a 20°C.

Este aparato sélo se puede almacenar en interiores.
La bateria muestra su estado de carga actual en la pan-
talla, incluso sin estar conectada a ningun cargador.

Si la pantalla de la bateria se borra durante el almace-
namiento, se ha agotado la capacidad de los acumula-
dores y la pantalla se ha desconectado. Volver a cargar
la bateria tan rapido como sea posible.

Transporte y almacenamiento

A PRECAUCION
iPeligro de lesiones y dafos! Respetar el peso del apa-
rato para el transporte.

Cuidados y mantenimiento

Comprobar regularmente la suciedad de los con-
tactos de carga, limpiar si es necesario.

Carga intermedia de las baterias almacenadas du-
rante un periodo prolongado.

v

v

Mantenimiento
El aparato no precisa mantenimiento.

Ayuda en caso de averia

Error al cargar

La pantalla esta apagada, la bateria no se carga
Cargador defectuoso. Sustituya el cargador.

La bateria puede estar totalmente descargada. Espe-
re hasta que, al cabo de un tiempo, la pantalla muestre
la duracion restante de la carga. En caso de no ser
asi, la bateria esta defectuosa. Sustituya la bateria.
La pantalla esta encendida pero la bateria no se
carga

Cargador defectuoso. Sustituya el cargador.

Observe la pantalla de visualizacion. Puede ser que la
temperatura de la bateria no esté dentro del rango
normal.

La pantalla muestra el simbolo de la temperatura,
la bateria no se carga

Temperatura de la bateria demasiado baja/elevada.
Lleve la bateria a un entorno con temperaturas mode-
radas. Espere hasta que la temperatura de la bateria
haya vuelto a un valor normal.

Entonces el proceso de carga comenzara automatica-
mente.
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Error durante el funcionamiento

En la pantalla aparece el simbolo de la temperatu-
ra

Temperatura de la bateria demasiado baja/elevada.
Lleve la bateria a un entorno con temperaturas mode-
radas. Espere hasta que la temperatura de la bateria
haya vuelto a un valor normal.

En caso de cortocircuito, la bateria se bloquea durante
30 segundos para otro uso. Si el cortocircuito se pre-
senta con frecuencia, la bateria se bloquea de forma
continua. Conecte la bateria al cargador para desblo-
quearla.

La pantalla muestra un tiempo restante de 0, el
equipo se desconecta.

La bateria esta descargada. Vuelva a cargar la bate-
ria.

Error durante el almacenamiento

La pantalla ya no muestra la capacidad residual

La bateria esta descargada. Vuelva a cargar la bate-
ria.

La pantalla muestra una capacidad restante del
70 % aunque la bateria se haya vuelto a cargar.

La bateria se encuentra en el modo automético de al-
macenamiento, que se activa si la bateria no se ha uti-
lizado durante mas de 21 dias. Esta funcién protege
las celdas de la bateria frente a un envejecimiento ra-
pido y aumenta la vida util. Vuelva a cargar por com-
pleto la bateria antes del siguiente uso.

Error general

La pantalla muestra el simbolo de la bateria.

Bateria defectuosa o bloqueada por seguridad. Dejar
de utilizar la bateria y desecharla de forma adecuada.
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Descripcion del aparato

llustraciones, véase la contraportada.

B Este manual de instrucciones descri-
be la aspiradora de usos multiples in-
dicada en la portada.

B Las ilustraciones muestran el equipamiento maxi-
mo, segun el modelo hay diferencias en el equipa-
miento y los accesorios suministrados.

Cuando desempaque el contenido del paquete, com-

pruebe si faltan accesorios o si el aparato presenta da-

fos. Informe a su distribuidor en caso de detectar dafios
ocasionados durante el transporte.

@ incluido en el volumen de suministro

O accesorios posibles

1 Racor de empalme de la manguera de aspiracion

2 Compartimento de la bateria

3 Interruptor del aparato (ON / OFF)

4 tecla de desbloqueo de la bateria

5 asidero

6 Conexién para soplado

7 Cierre del recipiente

8 Posicion de estacionamiento

9 Alojamiento del accesorio

10  Raodillo de direccién

11 Contenedor

12 Bolsa del filtro

13 Filtro de cartuchos
14  Manguera de aspiracion con pieza de conexion
15  Empuiadura extraible
16  Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m
17  Bogquilla para juntas
18  Boquilla barredora de suelos
(con inserto)
19  Bateria
Battery Power 36/25
20 Cargador estandar
Battery Power BC 36 V

Imagen IEN

=> Tirar de los cierres del recipiente hacia el exterior
para abrirlo y extraer el cabezal del equipo en el
asa de transporte.

Imagen B

= Extraer el contenido del recipiente.

Imagen

= Girar el recipiente, introducir hasta el tope las rue-
das giratorias en los orificios de la parte de abajo
del recipiente.

Imagen 51

= Colocar el cabezal de los aparatos sobre el reci-
piente y cerrar los cierres del depésito.

Imagen I

= Para aspirar suciedad seca, se puede utilizar tam-
bién una bolsa filtrante si es necesario.

Cargar la bateria

Imagen

Imagen [

= Véanse los capitulos «Proceso de carga» y «Ma-
nejo de la bateria».

Puesta en marcha

Conecte los accesorios

Imagen IE1

= Presionar la manguera de aspiracion en la toma
del aparato, se encaja.
Para extraer, presionar la lengiieta con el pulgar y
extraer la manguera de aspiracion.

Imagen [l

= Conectar la empufiadura con la manguera de aspi-
racién hasta que encaje.

= Insertar ambos tubos de aspiracién y conectar con
la empuiadura.

Indicacion: Los accesorios, como los cepillos aspira-

dores (opcional), se pueden insertar directamente a la

pieza de conexion para unir con la manguera de aspira-

cion.

Para trabajar comodamente también en espacios estre-

chos.

El mango extraible se puede colocar entre los acceso-

rios y la manguera de aspiracion si es necesario.

Recomendacion: Insertar la empufiadura de aspira-

cién de suelos en la manguera de aspiracion.

Imagen

= Para extraer el asa de la manguera de aspiracion,
presionar el enganche con el dedo pulgar y el indi-
ce, y retirar el asa.

Indicacion: Si se extrae la empufiadura se pueden in-

sertar directamente los accesorios en la manguera de

aspiracion.
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Imagen 4

= Conectar la boquilla para suelos con el tubo de as-
piracion.

Indicacion: Para aspirar suelos con suciedad seca o

agua - trabajar siempre con elemento (tiras de cepillo y

racor de goma) en la boquilla para suelos.

Colocar la bateria

Imagen
= Insertar la bateria en su soporte desde arriba y en-
cajar.
Conexion del aparato
Imagen M

= Posicion I: Funcion de aspiracion y de soplado.
Posicion 0: El aparato esta apagado.

Indicaciones generales sobre manejo

CUIDADO

El recipiente de metal puede cargarse estaticamente al
aspirar grandes cantidades de polvo fino y, a continua-
cion, descargarse al tocarlo.

CUIDADO

La zona del soporte de la bateria debe mantenerse limpia.
B Si se trata de una zona en la que entra mucha su-
ciedad, es posible que la bateria no pueda volver a
utilizarse/encajarse correctamente.

Asimismo, es posible que la bateria no pueda vol-
ver a extraerse del equipo debido a que la palanca
de expulsion no pueda volver a moverse.

CUIDADO
i Trabajar siempre con cartucho filtrante, tanto para la
aspiracién en himedo como en seco!

Aspiracion en seco

CUIDADO

Antes de usar el filtro, comprobar si esta dafiado y cam-

biar si es necesario.

i Trabajar solo con cartucho filtrante seco!

Imagen I

= Recomendacion: Colocar la bolsa filtrante para
aspirar polvo fino.

Indicaciones sobre la bolsa filtrante

Cuanto mas suciedad de aspira mas se llena la
bolsa filtrante.

En caso de aspirar polvo fino, arena etc... se debe
cambiar la bolsa filtrante con mas frecuencia.

Las bolsas filtrantes pueden explotar, por eso es
necesario cambiarla a tiempo.

CUIDADO

Aspirar cenizas frias solo con el separador previo.
Puede encontrar informacién acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Aspiracion de liquidos

CUIDADO

iNo utilizar una bolsa filtrante!

Imagen 4

= Para aspirar suciedad humeda o liquida, es impor-
tante colocar el elemento de boquilla para suelos
correcto y conectar el accesorio correspondiente.

Nota: Si el recipiente esta lleno, un flotador cierra el ori-

ficio de aspiracion y el aparato gira a un mayor nimero

de revoluciones. Desconecte el aparato de inmediato y

vacie el recipiente.

Funcién de soplado

Limpieza de zonas de dificil acceso o donde la aspira-

cién no sea posible, p.ej. hojas del lecho de gravilla.

Imagen I

= Insertar la manguera de aspiracion en la toma de
aire para que se active la funcion de soplado.

Interrupcion del funcionamiento

= Desconexion del aparato

Imagen [¢]

= Colgar la boquilla para suelos en la posicién de
aparcamiento.

Aviso: Si fuera necesario extraer el cabezal de aspira-

cién durante una interrupcion del trabajo, la bateria

puede seguir conectada. La bateria esta perfectamente

encajada y no se puede caer.

Finalizacion del funcionamiento

= Desconexion del aparato

Imagen I

= Empujar la tecla de desbloqueo de la bateria hacia
delante y extraer la bateria del equipo.

= Sifuera necesario, volver a cargar la bateria (véa-
se el capitulo «Carga de la bateria»).

Recomendacion: Tras finalizar los trabajos, extraer la

bateria del equipo.

Vacie el depdsito

Imagen [€]

= Quite el cabezal de aparato y vacie el depésito.

Almacenamiento del aparato

Imagen [}

= Guardar el accesorio en el aparato y éste en un lu-
gar seco.

Almacenamiento de la bateria

Aviso: Independientemente del servicio de aspiracion,

la pantalla LC muestra la capacidad aproximada de la

bateria, tanto si esta se encuentra en el equipo o fuera

de este.

= Véanse los capitulos «Proceso de carga» y «Ma-
nejo de la bateria».

& PRECAUCION
jPeligro de lesiones y dafios!
Respetar el peso del aparato para el transporte.

Transporte manual
= Levante el aparato por el asa y de soportelo.
Transporte en vehiculos

= Asegurar el aparato para evitar que se deslice o
vuelque.

ES -12
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Cuidados y mantenimiento

= Paraconservar el equipo y los accesorios de plastico,
utilizar un limpiador para plastico convencional.

= En caso necesario, aclarar el depdsito y los acce-
sorios con agua y secar antes de volverlos a utili-
zar.

Figura H-

= Si es necesario, limpiar el filtro de cartucho bajo
agua corriente, no frotar ni cepillar. Antes del mon-
taje dejar secar totalmente.

= Comprobar regularmente la suciedad de los con-
tactos de carga, limpiar si es necesario.

= Comprobar regularmente la suciedad de la ranura
de ventilacién, limpiar si es necesario.

Mantenimiento
El aparato no precisa mantenimiento.

Ayuda en caso de averia

El aparato no funciona

Imagen

= Silabateria no esta asentada correctamente en su
soporte, insertar la bateria en el soporte hasta que
quede encajada.

= Si el estado de carga de la bateria es demasiado
bajo (véase el display), cargar la bateria segun sea
necesario.

= Sila bateria o el cargador estan defectuosos, sus-
tituirlos por un accesorio nuevo.

El aparato se deconecta automaticamente

= Sielequipo/la bateria se sobrecalienta, esperar un
momento para que el equipo/la bateria pueda en-
friarse.

= Sielrecipiente esta lleno de agua y se activa el de-
pésito de flotador, vaciar el recipiente.

Potencia de aspiracion reducida

= Los accesorios, la manguera de aspiracién y los tu-
bos de aspiracion estan atascados.
Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.
Imagen I
= La bolsa filtrante esta llena, sustituirla por otra.
Figura H-
= Elfiltro del cartucho esta sucio, golpearlo para que
caiga la suciedad y limpiarlo con agua corriente si
es necesario.
= Cambiar el filtro de cartucho dafiado.
Recomendacién: Cambiar el filtro de cartucho una vez
al afio.

Datos técnicos

Bateria y cargador estandar en el alcance del suministro

de:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Bateria Battery Power 36/25 / cargador estandar Bat-

tery Power BC 36 V)

|Aparato

Potencial nominal W 300

[Tiempo de servicio con cargador min 15

de baterias cargado (max.)

Clase de proteccion 1]

Categoria de proteccion IPX4

Bateria Battery Power 36/25

[Tensiéon nominal \Y 36

Capacidad nominal Ah 2,4

(segun IEC/EN 61690)

Capacidad nominal Ah 2,5

(segun indicacion del fabricante

de la célula)

Energia nominal Wh 86,4

(segun UN 3480)

Max. corriente de carga A 4

[Tipo de bateria lones de li-
tio

Peso kg 0,9

Dimensiones (I x an x al) mm  |{133x88x72

Cargador estandar Battery Power BC 36 V

Tension nominal de la bateria \% 36

Max. corriente de carga A 0,5

[Tipo de bateria lones de litio

[Tension de red \ 100-240

Frecuencia Hz 50-60

Corriente de entrada (max.) A 0,3

Clase de proteccion @ 1l

Peso (sin bateria) g 205

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.
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Instrugdes gerais PT 5
Avisos de seguranca PT 5
Avisos sobre o conjunto da bateria e o

carregador PT 8
Equipamento de seguranga PT 9
Elementos de manuseamento PT 9
Processo de carga PT 9
Operagao do conjunto da bateria PT 10
Armazenamento PT 10
Transporte e armazenamento PT 10
Conservagao e manutengdo PT 10
Ajuda em caso de avarias PT 1
Descrigdo da maquina PT 11
Montagem PT 1
Carregar conjunto da bateria PT 12
Colocagéo em funcionamento PT 12
Avisos gerais para o comando PT 12
Manuseamento PT 12
Transporte PT 13
Conservagao e manutengéo PT 13
Ajuda em caso de avarias PT 13

Dados técnicos PT 13

Estimado cliente,
Leia o manual de instrucdes original
A || antes de utilizar o seu aparelho. Pro-
ceda conforme as indicagdes no ma-
nual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a
quem possa vir a vender o aparelho.

Instrugoes gerais

Utilizagao conforme as disposi¢oes

O aparelho foi concebido, de acordo com as descrigdes

constantes nestas Instrugdes de Servigo e com as indi-

cagdes sobre seguranga, como aspirador polivalente.

Este aparelho foi desenvolvido para o uso privado e nao

foi concebido para suster as necessidades de uma uti-

lizagdo industrial.

—  Proteger o aparelho contra a chuva. Nao armaze-
nar fora de casa.

— Cinza e fuligem ndo podem ser aspiradas com este
aparelho.

O fabricante néo se responsabiliza por eventuais danos

causados por uma utilizagéo indevida ou erros de ma-

nuseamento.

Protecdo do meio-ambiente

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:
www.kaercher.com/REACH
Oy, Os materiais da embalagem sé&o reciclaveis. Eli-
%69 minar as embalagens de forma a preservar o
meio ambiente.

Os aparelhos velhos contém materiais preciosos
e reciclaveis e deverao ser reutilizados. Pilhas e
baterias recarregaveis contém materiais que néo
devem entrar em contacto com o meio ambiente.
Eliminar os aparelhos velhos, assim como as pi-
Ihas ou baterias recarregaveis, de acordo com as
normas de preservagao do meio ambiente.
Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e electréni-
cos contém componentes que, em caso de ma-
nuseamento incorrecto ou recolha errada, podem
representar um perigo para a saude e para o am-
biente. Contudo, estes componentes sdo neces-
sarios para a operagéo adequada do aparelho.
Os aparelhos assinalados com este simbolo ndo
podem ser eliminados com o lixo doméstico.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:

www.kaercher.com/REACH

14

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢des de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposicéo.

Acessorios e pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais. S6 assim podera garantir uma operagéo do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pegas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

Contacte imediatamente o vendedor, em caso de falta
de acessorios ou no caso de danos de transporte.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo
A PERIGO
Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.
&N ATENCAO
Aviso referente a uma possivel
situagéo perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou
a morte

PT -5
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AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagao
potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.
ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Avisos de seguranga para
aspirador humido/seco

Manuseamento seguro

A PERIGO

W Utilize o aparelho somente
para os fins a que se destina.
Deve ter em consideragéo as
condigbes locais e, ao utilizar
o aparelho, ter em conta o
comportamento de pessoas
nas proximidades.

B E proibido pér o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de exploséo.

B Ao utilizar o aparelho em zo-
nas de perigo devem ser ob-
servadas as respectivas ins-
trugbes de seguranca.

B N&o utilizar o aparelho se
este tiver caido ao chao,
apresentar danos visiveis ou
fugas.

B Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criangas! Perigo de sufoca-
mento!

N ATENCAO

B Este aparelho ndo é adequado
para a utilizagdo por pessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais e psiquicas reduzidas e
por pessoas com falta de ex-

periéncia e/ou conhecimentos,
excepto se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sequranga ou
receberam instrugbes sobre o
manuseamento do aparelho e
que tenham percebido os peri-
gos inerentes.

B As criangas soO estdo autori-
zadas a utilizar o aparelho se
tiverem uma idade superior a
8 anos e se forem supetrvisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela seguranga ou
se receberem, por essa pes-
Soa, instrugées de utilizagéo
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.

B Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que néo
brincam com o aparelho.

B Operar e armazenar o apare-
Iho apenas em conformidade
com a descrigao ou figura!

B O aparelho contém compo-
nentes eléctricos. Este ndo
pode ser limpo sob agua cor-
rente.

AN CUIDADO

B Nunca deixar o aparelho sem
vigilancia enquanto estiver a
funcionar.

ADVERTENCIA

B N&o operar o aparelho a tem-
peraturas inferiores a 0 °C.

B Nunca aspirar sem filtro, de
modo a evitar danos no apa-
relho.
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B Proteger o aparelho contra
influéncias climatéricas, hu-
midade e calor extremos.

Outros perigos

A PERIGO

Perigo de exploséo!

B E proibido pér o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de exploséo.

B N&o aspirar gases, liquidos e
pos explosivos ou inflama-
veis!

B N&o aspirar pos metalicos re-
activos (p. ex. aluminio, mag-
nésio ou zinco)!

B N&o aspirar acidos ou solu-
¢bes alcalinas ngo diluidos!

B N&o aspirar materiais em
combustdo nem em brasa!

N ATENCAO

Perigo de lesées!

B N&o aspirar com o bico e o
tubo de aspiracdo nas ime-
diacbes da cabeca.

AN CUIDADO

B De modo a evitar acidentes
ou ferimentos durante o
transporte, deve ter-se aten-
¢do ao peso do aparelho (ver
dados técnicos).

Segurancga de estabilidade

AN CUIDADO

B Antes de iniciar quaisquer
trabalhos com ou no apare-
lho, deve-se assegurar o po-
sicionamento estavel do apa-
relho, de modo a evitar aci-
dentes ou danos causados
pelo tombamento do apare-
Iho.

Avisos de segurancga
relativos ao carregador

A PERIGO

B Antes de cada utilizagéo, ve-
rificar a fonte de alimentagao
de ficha, o cabo de ligagao, o
adaptador da bateria e o con-
junto da bateria quanto a da-
nos. Ndo continuar a utilizar,
mas substituir aparelhos da-
nificados.

B N&o abrir o carregador. O
carregador deve ser substitu-
ido em caso de dano ou de-
feito.

B N&o utilizar o carregador em
ambientes potencialmente
explosivos.

B Nunca tocar na ficha de rede
e na tomada com as m&aos
molhadas.

B N&o utilizar o carregador em
estado humido ou sujo.

B Nao carregar pilhas (células
primarias) - Perigo de explo-
séo.

AN CUIDADO

B A fenséo de rede deve estar
em conformidade com a ten-
s&o indicada na placa de ca-
racteristicas do carregador.

W Utilizar o carregador somente
para carregar as baterias
acumuladoras autorizadas.

B Apenas € permitido carregar
0 conjunto da bateria com o
carregador original fornecido
ou com um carregador autori-
zado pela KARCHER.

PT -7
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ADVERTENCIA

B N&o pegar no carregador
pelo cabo de ligagéo.

B Manter o cabo de ligagcédo
afastado de calor, arestas
afiadas, 6leo e pecas moveis
do aparelho.

B N&o cobrir a fonte de alimen-
tagcéo de ficha.

B Evite o cabo de extensao
com tomadas mudultiplas e a
operagao simultanea de va-
rios aparelhos.

B Para evitar danos, ndo enrole
o cabo de ligagdo em torno
da fonte de alimentacéo de fi-
cha ou do adaptador da bate-
ria.

Simbolos no carregador

5

Proteger o carregador
contra humidade e guar-
dar num local seco. O
aparelho destina-se so-
mente a utilizagcdo em
espacgos fechados. Ndo
expor o aparelho a chu-
va.

- O carregador possui um
fusivel montado de 1
ampere.

O carregador cumpre 0s
requisitos da classe de
proteccéo .

O]

Avisos de segurancga
relativos ao conjunto da
bateria

Leia sempre os avisos de se-
gurancga incluidos no conjun-
to da bateria e tenha-os em
conta durante a utilizagao.

Avisos sobre o conjunto da bateria e o
carregador

AN CUIDADO

—  Perigo de ferimentos, perigo de dano devido a ex-
ploséo da bateria! Carregar os conjuntos de bate-
rias apenas com os carregadores previstos para
esse efeito.

—  Antes da utilizagéo, verifique a correspondéncia do
conjunto de bateria e do carregador!

—  Carregar apenas conjuntos de bateria ndo danifi-
cados.

—  Por razbes de seguranca ndo sdo permitidas alte-
ragbes construtivas e adaptagdes ndo autorizadas
pelo fabricantes.

—  Qualquer outra utilizagdo ndo é admissivel. Os pe-
rigos que sejam resultado de uma utilizagdo inad-
missivel s&o da responsabilidade do utilizador.

B Para o arranque, é necessario um conjunto da ba-
teria e um carregador com 36 V de tensdo nominal.
O volume do fornecimento das “variantes de con-
juntos” ja inclui um conjunto de bateria de ides de
litio com 36 V, 2,5 Ah (Battery Power 36/25), bem
como um aparelho de carga rapida de 36 V (Bat-
tery Power BC 36 V).

B Os conjuntos de bateria Battery Power (+) 36/25,
36/50 e 36/75 s6 podem ser utilizados com os apa-
relhos previstos para o efeito do sistema Karcher
Battery Power de 36 V.

B As baterias/carregadores ndo que ndo estiverem
incluidos no volume do fornecimento ou que forem
necessarios adicionalmente, estao disponiveis
como acessorios especiais e podem ser adquiridos
posteriormente como tal.

B Antes da utilizagdo do conjunto de bateria num
aparelho dos sistemas KARCHER Battery Power
com plataforma para bateria, consulte o manual de
instru¢des do aparelho utilizado e os avisos de se-
guranga eventualmente em anexo.

B Podera encontrar informagdes adicionais sobre o
manual de instrugbes para conjuntos de baterias,
bem como acessorios e pecas sobressalentes, em
www.kaercher.com.
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Conjuntos da bateria de 36 V Battery Power

40 nominal

(conforme indicagéo do

Capacidade nominal
(em conformidade com
a IEC/EN 61690)
Capacidade nominal
fabricante

Denominagao

< |Tens
>
=0
>
o

36/25

w
>
N
~
N
[&]

36/50

w
&
>
©
o
[S)

16es de litio | Tipo de acumulador

Transporte

A bateria de ides de litio esta sujeita aos requisitos
da lei sobre materiais perigosos e pode ser trans-
portada pelo utilizador, sem quaisquer restrigdes,
em locais publicos.

Em caso de envio por terceiros (empresas de
transporte) devem ser tidos em ateng&o os requisi-
tos relativos a embalagem e a identificagéo.
Enviar a bateria apenas se a carcaga estiver intac-
ta. Colar os contactos expostos e embalar a bateria
de um modo seguro e correto. A bateria ndo deve
poder mover-se dentro da embalagem.

B Ter também em atengdo as prescrigdes nacionais.

Equipamento de seguranca

A CUIDADO

B Asunidades de seguranga protegem o utilizador e ndo
podem ser alteradas ou colocadas fora de servigo.

Circuito de protecgao

Q circuito de protecgdo montado protege as baterias re-

carregaveis contra

B Sobreaquecimento

B Descarregamento profundo

B Sobrecarga

B Curto-circuito

Elementos de manuseamento

Conjunto da bateria
Figura dependente do tipo

Placa de tipo
Display
Contactos
Alojamento

AON =

Carregador standard

Contactos de carregamento
Adaptador da bateria

Cabo de ligagao

Placa de tipo

Fonte de alimentacéo de ficha

OB WN -

Processo de carga

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos, perigo de danos! Observar o ma-

nual de instrucbes e os avisos de seguranga do carre-

gador.

Aviso

Os novos carregadores de baterias estdo apenas pré-

carregados e devem ser completamente carregados

antes da primeira utilizag&o.

O display é activado no primeiro processo de carga.

Na primeira utilizag&o, o conjunto de bateria deve ser

descarregado até o aparelho ser desligado para que a

indicagao do estado de carga funcione correctamente.

Figura

= Ligar a fonte de alimentagéo de ficha a tomada.

= Colocar o conjunto de bateria no adaptador de ba-
teria do carregador.

= O processo de carga comega automaticamente.

Figura [l

= O display do conjunto de bateria apresentar a du-
ragao de carga restante.

= O tempo de carga com um carregador standard
(Battery Power BC 36 V) para um conjunto de ba-
teria (Battery Power 36/25) totaliza cerca de 5,5
horas.

= Se o conjunto de bateria estiver totalmente carre-
gado, o display indica 100%.

= Apds o carregamento, retirar o adaptador da bate-
ria do conjunto de bateria.

= Retirar a fonte de alimentagao de ficha da tomada.

Aviso

Se o display nado indicar nada e o conjunto de bateria

estiver no carregador, a capacidade da bateria esta es-

gotada ou é muito reduzida. Quando o conjunto de ba-

teria estiver suficientemente carregado, o display indica

o tempo de carga restante.

Caso nao seja apresentada qualquer indicagdo

apo6s um periodo prolongado, o conjunto de bateria

tem defeito e deve ser substituido.

Aviso

Os novos conjuntos de baterias atingem a sua capaci-

dade méaxima ap6s aprox. 5 ciclos de carga e descarga.

Recarregar os conjuntos de baterias ndo utilizados du-

rante um periodo prolongado antes da utilizagéo.

PT -9
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Com temperaturas inferiores a 0 °C, a capacidade de
desempenho do conjunto de bateria é reduzida.

Um armazenamento prolongado a temperaturas supe-
riores a 20 °C podera reduzir a capacidade do conjunto
de bateria.

Aviso

As baterias recarregaveis carregadas podem ficar no
carregador até a sua utilizagdo. Nao existe qualquer ris-
co de sobrecarga.

Para evitar um consumo de energia desnecessario, o
carregador devera ser desconectado assim que as ba-
terias recarregaveis estiverem completamente carrega-
das.

Operagao do conjunto da bateria

Display

B O conjunto de bateria esta equipado com um dis-
play que emite permanentemente informagdes so-
bre o estado de carga, o progresso do carga e o
tempo de funcionamento restante. Sdo também
apresentada eventuais mensagens de erros.

B A adaptagdo do tempo de funcionamento ocorre
através da comutagdo de desempenho.

m  Conforme o aparelho utilizado, a indicacéo roda ao
inserir o conjunto de bateria.

Indicagao Significado
Armazenar bateria

Estacao de carga do
conjunto de bateria
quando néo esta a ser
utilizado.

Utilizar bateria

Tempo de funcionamen-
to restante do conjunto
de bateriaquando esta a
ser utilizado.

O

arregar bateria

Tempo de carga restan-
te do conjunto de bateria
ao carregar.

Conjunto de bateria to-
talmente carregado.

Indicagao de erros

Temperatura do conjun-
|

to de bateria fora dos va-
lores permitidos ou blo-
queada devido a curto-
circuito (ver Ajuda em
caso de avaria).

Indicagao Significado

Conjunto de bateria com
defeito e bloqueado para
fins de seguranga. Nao
utilizar conjunto de bate-
ria e eliminar de acordo
com as prescrigdes.

(74

Funcionamento

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Para a operagédo, obser-

var o manual de instrugées e os avisos de seguranga do

aparelho utilizado.

= Inserir as baterias recarregaveis no encaixe do
aparelho.

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Prestar atengao para que

as baterias recarregaveis estejam correctamente encai-

xadas.

Aviso

Durante a utilizagao, o display apresenta o tempo de

funcionamento restante.

= Apds os trabalhos, retirar as baterias recarregaveis
do aparelho.

= Apds os trabalhos, carregar as baterias recarrega-
veis.

Aviso

Apos a utilizagao, carregar também as baterias recarre-

gaveis que estejam apenas parcialmente descarrega-

das.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengdo ao peso do
aparelho durante o transporte.

ADVERTENCIA

Perigo de danos! Armazenar as baterias recarregaveis
apenas em espagos com uma humidade do ar reduzida
e uma temperatura inferior a 20 °C.

Este aparelho sé pode ser armazenado em espagos fe-
chados e cobertos.

O conjunto de bateria indica o seu estado de carga ac-
tual no display, mesmo que néo esteja ligado nenhum
carregador.

Se o display do conjunto de bateria acender durante o
armazenamento, a capacidade da bateria esgotou e o
display foi desligado. Recarregue o conjunto de bateria
assim que possivel.

Transporte e armazenamento

AN CUIDADO
Perigo de lesbes e de danos! Ter atengdo ao peso do
aparelho durante o transporte.

Conservagiao e manutengao

= Controlar os contactos de carregamento regular-
mente quanto a sujidade e eventualmente limpar.

= As baterias recarregaveis que fiquem armazena-
das durante um periodo de tempo prolongado de-
vem ser ocasionalmente carregadas.
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Manutencgao
O aparelho esta isento de manutengéo.

Ajuda em caso de avarias

Erro ao carregar

O display esta desligado e o conjunto de bateria
ndo carrega

Carregador com defeito. Substitua o carregador.

E possivel que o conjunto de bateria esteja completa-
mente descarregado. Aguarde para verificar se o dis-
play indica a duragéo de carga restante apés algum
tempo. Se ndo apresentar, o conjunto de bateria tem
defeito. Substitua o conjunto de bateria.

O display esta ligado mas o conjunto de bateria
ndo carrega

Carregador com defeito. Substitua o carregador.

Observe a indicagéo no display. E possivel que a tem-
peratura da bateria ndo esteja no intervalo normal.

O display apresenta o simbolo de temperatura e o
conjunto de bateria ndo carrega

Temperatura do conjunto de bateria demasiado baixa/
alta. Cologque o conjunto de bateria num ambiente
com temperaturas moderadas. Aguarde até que a
temperatura do conjunto de bateria tenha normaliza-
do.

O processo de carga comeca automaticamente.

Erro na operagao

O simbolo de temperatura é apresentado no dis-
play

Temperatura do conjunto de bateria demasiado baixa/
alta. Cologque o conjunto de bateria num ambiente
com temperaturas moderadas. Aguarde até que a
temperatura do conjunto de bateria tenha normaliza-
do.

Em caso de curto-circuito, o conjunto de bateria é blo-
queado e ndo pode continuar a ser utilizado durante
30 segundos. Se o curto-circuito ocorrer com maior
frequéncia, o conjunto de bateria é bloqueado perma-
nentemente. Feche o conjunto de bateria para desblo-
quear o carregador.

Se o display apresentar 0 como tempo de funcio-
namento restante, o aparelho desliga-se.

O conjunto de bateria esta descarregado. Recarregue
o conjunto de bateria.

Erro no armazenamento

O display nao apresenta qualquer capacidade res-
tante

O conjunto de bateria esta descarregado. Recarregue
o conjunto de bateria.

O display apresenta a capacidade restante a 70%,
apesar de o conjunto de bateria ter sido carregado
ha pouco tempo.

O conjunto de bateria encontra-se no modo Standby
automatico. Este pode ser activado, se a bateria ndo
for utilizada durante mais de 21 dias. Esta funcéo evita
o desgaste rapido das células da bateria e aumenta a
respectiva vida util. Recarregue totalmente o conjunto
de bateria antes da préxima utilizagéo.

Erro geral

O display apresenta o simbolo de bateria interrom-
pido.

Conjunto de bateria com defeito e bloqueado para fins
de seguranca. Nao utilizar conjunto de bateria e elimi-
nar de acordo com as prescrigoes.

Descrigdo da maquina

Ver figuras na pagina desdobravel!

B Este manual de instrugbes descreve
os aspiradores polivalentes apresen-
tados na capa.

B As figuras mostram o equipamento maximo. O
equipamento e os acessorios variam consoante o
modelo.

Verifique o contedo da embalagem a respeito de aces-

soérios ndo incluidos ou danos. No caso de danos pro-

vocados durante o transporte, informe o seu revende-
dor.

@ incluido no volume de fornecimento

O possiveis acessorios

Ligagao do tubo flexivel de aspiragédo

Compartimento da bateria acumuladora

Interruptor do aparelho (LIG/DESL)

Tecla de desbloqueio da bateria recarregavel

Punho

Ligagao do sopro

Fecho do recipiente

Posigéo de estacionamento

9 Depésito dos acessorios

10 Rolo de guia

11 Recipiente

12 Saco-filtro

13  Filtro de cartucho

14 Mangueira de aspiragdo com peca de ligagdo

15 Punho removivel

16  Tubos de aspiragdo 2 x 0,5 m

17  Bocal para juntas

18  Bocal para pavimentos

(com encaixe)
19  Conjunto da bateria
Battery Power 36/25
20 Carregador standard
Battery Power BC 36 V

Figura I

= Para abrir, puxar os fechos do depdsito para fora e
retirar a parte superior do aparelho utilizando a
pega de transporte.

Figura E1

= Retirar o contetdo do depésito.

Figura

= Virar o recipiente e pressionar os rolos de guia con-
tra as aberturas no fundo do recipiente até encai-
xarem.

Figura 31

= Colocar a cabega do aparelho no recipiente e fe-
char os fechos do recipiente.

0N U WN -~
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Figura I

= Para a aspiragao de sujidade seca pode, em caso
de necessidade, ser utilizado adicionalmente um
saco de filtro.

Carregar conjunto da bateria

Figura I

Figura [

= Ver capitulo “Processo de carga” e “Operagéo do
conjunto da bateria”.

Colocagao em funcionamento

Conectar os acessorios

Figura [IE1

= Pressionar o tubo de aspiragdo contra a ligagéo no
aparelho, até encaixar.
Para retirar basta premir a patilha (com o polegar)
e retirar o tubo de aspiragéo.

Figura A

= Conectar o punho com a mangueira de aspiragéo,
até encaixar.

= Encaixar os dois tubos de aspiragéo e conectar
com o punho.

Aviso: acessorios como, p. ex., escovas de aspiracdo

(opcional) podem ser encaixados directamente na pega

de ligagao e, deste modo, ser conectados com a man-

gueira de aspiragéo.

Para trabalhar confortavelmente, mesmo em espagos

apertados.

O punho removivel pode, se necessario, ser montado

entre o acessorio e a mangueira de aspiragao.

Recomendagao: para a aspiragédo do chao, encaixar o

punho na mangueira de aspiragéo.

Figura

= Para retirar o punho da mangueira de aspiragéo,
pressionar o entalhe com o polegar e o dedo indi-
cador e retirar o punho

Aviso: com o retirar do punho, os acessoérios podem

também ser encaixados directamente na mangueira de

aspiracéo.

Figura 4

= Ligar o bocal para pavimentos ao tubo de aspira-
céo.

Aviso: durante a aspiragdo do chao de sujidade seca

ou de agua - trabalhar sempre com o encaixe (tiras de

escova ou labio de borracha) no bocal de chao.

Inserir conjunto da bateria
Figura
= Introduzir conjunto da bateria no suporte da bateria
a partir de cima e engatar.
Ligar a maquina
Figura I
= Posicao I: Fungao de sopro ou de aspiragéo.
Posicao 0: aparelho desligado.

Avisos gerais para o comando

ADVERTENCIA

O recipiente em metal pode ser carregado estaticamen-

te durante a aspiragao de grandes quantidades de p6

fino e descarregado mediante contacto.

ADVERTENCIA

A zona do suporte da bateria deve manter-se limpa.

B Se a zona apresentar demasiada sujidade, o con-
junto da bateria pode deixar de poder ser utilizado/
engatado correctamente.

B Existe também a possibilidade de nao ser possivel
retirar o conjunto da bateria do aparelho, porque a
alavanca de ejecgdo ja ndo se desloca.

Manuseamento

ADVERTENCIA
Trabalhar sempre com o filtro de cartucho, tanto duran-
te os trabalhos de aspiragao a htimido como a seco!

Aspirar a seco

ADVERTENCIA
Antes do encaixe, verificar se o filtro apresenta danos
e, se necessario, troca-lo.
Trabalhar apenas com um filtro de cartucho seco!
Figura A
= Recomendagao: montar o saco de filtro para aspi-

rar po6 fino.

Avisos relativos ao saco de filtro

—  Onivel de enchimento do saco de filtro depende do
tipo de sujidade aspirada.

— Para pé fino, areia, etc. é necessario substituir o
saco de filtro com maior frequéncia.

—  Sacos de filtro cheios podem rebentar, pelo que é
necessario que estes sejam substituidos atempa-
damente.

ADVERTENCIA

Aspiragédo de cinza fria apenas com separador prévio.

Para mais informagdes sobre acessorios e pegas so-

bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Aspirar a hiumido

ADVERTENCIA

Néo utilizar um saco de filtro!

Figura [4

= Para a aspiragéo de lixo humido ou liquido, ter
atengdo ao encaixe do bocal de ch&o correcto e
conectar o acessorio correspondente.

Aviso: quando o recipiente estiver cheio, o flutuador fe-

cha a abertura de aspiracéo e o aparelho funciona com

uma rotag@o mais elevada. Neste caso deve desligar

imediatamente o aparelho e esvaziar o recipiente.

Funcao de sopro

Limpeza de locais de dificil acesso ou onde ndo é pos-

sivel aspirar (p. ex. folhagem sobre brita).

Figura I

= Conectar a mangueira de aspiragao na ligagao de
sopro, a fungao de sopro é activada.

Interromper o funcionamento

= Desligar o aparelho.

Figura [l

= Engatar o bocal de pavimento na posicéo de esta-
cionamento.

Aviso: Se for necessario retirar a cabega de aspiragao

durante uma interrupgao nos trabalhos, o conjunto da

bateria pode manter-se inserida. O conjunto da bateria

esta firmemente engatado e ndo pode cair.

Desligar o aparelho
= Desligar o aparelho.

Figura I

= Empurrar o bloqueio da bateria para a frente e re-
tirar o conjunto da bateria do aparelho.

= Se necessario, recarregar novamente o conjunto
da bateria (ver capitulo “Carregar conjunto da ba-
teria”).
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Recomendacgéo: Retirar o conjunto da bateria do apa-

relho ap6s a concluséo do trabalho.

Esvaziar o recipiente

Figura [&1

= Remover a cabega do aparelho e esvaziar o reci-
piente.

Guardar a maquina

Figura ¥

= Guardar os acessorios no aparelho e guardar o
aparelho num local seco.

Armazenar o conjunto da bateria

Aviso: Independentemente da operagao de aspiragdo,

o display LC apresenta a capacidade aproximada do

conjunto da bateria, quer este se encontre fora ou den-

tro do aparelho.

= Ver capitulo “Processo de carga” e “Operagéo do
conjunto da bateria”.

A  CUIDADO
Perigo de ferimentos e de danos!
Ter atengdo ao peso do aparelho durante o transporte.

Transporte manual
= Levantar o aparelho no manipulo e transportar.

Transporte em veiculos

= Proteger o aparelho contra deslizamentos e tom-
bamentos.

Conservagiao e manutengao

= Assegurar a conservagao do aparelho e das pegas
de acessorios com um produto de limpeza para
plastico comum.

= Lavar o recipiente e os acessorios com agua e se-
car antes de utilizar novamente.

Figura H-

= Limpar o filtro de cartucho, se necessario, apenas

sob agua corrente, ndo esfregar nem escovar. Dei-

xar secar totalmente antes de montar.

Controlar os contactos de carregamento regular-

mente quanto a sujidade e eventualmente limpar.

Controlar a fenda de ventilacdo quanto a sujidade

e, eventualmente, limpar.

v

v

Manutencgao
O aparelho esta isento de manutengéo.

Ajuda em caso de avarias

A maquina nao funciona

Figura

= O conjunto da bateria ndo encaixa correctamente
no suporte da bateria. Empurrar o conjunto da ba-
teria no suporte da bateria e engatar.

= Estado de carga do conjunto da bateria (ver dis-

play) demasiado fraco. Se necessario, carregar o

conjunto da bateria.

Conjunto da bateria ou carregador com defeito.

Substituir o conjunto da bateria ou o carregador por

um novo acessorio.

¥
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O aparelho desliga automaticamente

= Sobreaquecimento do aparelho/conjunto da bate-
ria. Aguardar uns instantes até que o aparelho/con-
junto da bateria arrefegcam.

= O deposito esta cheio de dgua, o que activa o flu-
tuador. Esvaziar o depdsito.

Perda da poténcia de aspiragao
= Os acessorios, a mangueira de aspiragao ou os tu-
bos de aspiragao estdo obstruidos.
Desobstruir com um meio auxiliar adequado.
Figura A
= Saco do filtro esta cheio; inserir novo saco.
Figura -
= Filtro de cartucho esta sujo; sacudir o filtro de car-
tucho e lavar com agua corrente, se necessario.
= Trocar um filtro de cartucho danificado.
Recomendacao: Trocar o filtro de cartucho 1x por ano.

Dados técnicos

O conjunto da bateria e o carregador standard no volu-
me do fornecimento de:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Conjunto de bateria Battery Power 36/25 / carregador
standard Battery Power BC 36 V)

Aparelho
Poténcia nominal w 300
Tempo de servigo com carrega- min 15

mento da bateria completo (max.)

Classe de protecgao ]

[Tipo de protecgéo IPX4
Conjunto de bateria Battery Power 36/25

[Tensdo nominal \% 36
Capacidade nominal (em confor- Ah 2,4
midade com a IEC/EN 61690)

Capacidade nominal Ah 2,5
(conforme indicag&o do fabricante

das células)

Energia nominal Wh 86,4
(em conformidade com a UN

3480)

Corrente max. de carga A 4
[Tipo de acumulador I6es de litio
Peso kg 0,9
Dimensdes (a x | x p) mm  |133x88x72
Carregador standard Battery Power BC 36 V
Tensdo nominal do conjunto da \% 36
bateria

Corrente de carga max. A 0,5
[Tipo de acumulador 16es de litio
Tenséo da rede \% 100-240
Frequéncia Hz 50-60
Consumo de poténcia (max.) A 0,3
Classe de protecgao IE 1l
Peso (sem conjunto da bateria) g 205

Reservados os direitos a alteragées técnicas!
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Indholdsfortegnelse

Generelle henvisninger DA 5
Sikkerhedsanvisninger DA 5
Oplysninger om batteripakke og oplader DA 8
Sikkerhedsanordninger DA 8
Betjeningselementer DA 9
Opladning DA 9
Betjening af batteripakke DA 9
Opbevaring DA 10
Transport og opbevaring DA 10
Pleje og vedligeholdelse DA 10
Hjeelp ved fejl DA 10
Beskrivelse af apparatet DA 11
Montering DA 1
Opladning af batteripakke DA 1
Ibrugtagning DA 1
Generelle henvisninger til betjening DA 11
Betjening DA 1
Transport DA 12
Pleje og vedligeholdelse DA 12
Hjeelp ved fejl DA 12
Tekniske data DA 13
Kaere kunde

Laes den originale driftsvejledning in-

A || den farste brug, falg anvisningerne og
opbevar vejledningen til senere brug
eller til den naeste ejer.

Generelle henvisninger

Bestemmelsesmassig anvendelse

Maskinen er i henhold til beskrivelserne i denne brugs-

vejledning og sikkerhedsanvisningerne beregnet til an-

vendelse som universalsuger.

Denne maskine blev udviklet til privat brug og er ikke

beregnet til erhvervsmaessig brug.

—  Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke opbeva-
res udendars.

—  Aske og sod ma ikke opsuges med denne maskine.

Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som

blev forarsaget af ikke bestemmelsesmaessigt brug eller

ukorrekt betjening af apparatet.

Miljebeskyttelse

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH
Oy, Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
69 fe emballagen pa en miljgmaessigt forsvarlig ma-
de.

Udtjente maskiner indeholder veerdifulde materi-
aler, der kan og ber afleveres til genbrug. Akku'er

mmm g batterier indeholder stoffer, der ikke ma kom-
me ud i naturen. Gamle apparatet og batterier
skal bortskaffes miljgvenligt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
ofte bestanddele, der ved forkert omgang eller
forkert bortskaffelse kan udgere en mulig fare for
menneskers sundhed og for miljget. For en kor-
rekt drift af maskinen er disse bestanddele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner kendetegnet med
dette symbol ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De an-
sker at gare garantien gaeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kebet.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne, hvis De har
spargsmal, eller der er fejl pa stevsugeren.

Tilbeher og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes
www.kaercher.com

Leveringsomfang

Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Sikkerhedsanvisninger

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der forer til alvorlige kvaestelser
eller til dgden

&N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kveestelser eller til dgden.

N FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
Skader.
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BEM/ERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

Sikkerhedsanvisninger til
vad-/tersugeren

Sikker brug

A FARE

B Brugeren skal anvende hgj-
tryksrenseren iht. dens an-
vendelsesformal. Han skal
tage hensyn til lokale forhold
og holde gje med, om der er
personerinegrheden, nar han
arbejder med aggregatet.

B Det er forbudt at bruge hgj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

B Ved anvendelse af dampren-
seren | fareomrader skal de
relevante sikkerhedsforskrif-
ter overholdes.

B Renseren ma ikke bruges,
hvis den far enten er faldet
ned, er tydeligt beskadiget el-
ler uteet.

B Emballagefolie skal holdes
fjern fra barn, kveelningsfare!

AN ADVARSEL

B Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskraenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets

héndtering og de evt. resulte-
rende farer.

B Bgrn méa kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.

B Bgrn ma ikke lege med appa-
ratet.

B Bgrn skal veere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

B Maskinen bgr kun bruges og
opbevares iht. beskrivelsen,
hhv. figuren!

B Apparatet indeholder elektri-
Ske komponenter, disse ma
ikke renses under rindende
vand!

AN FORSIGTIG

W [ad aldrig damprenseren
veere uden opsyn, mens den
er i drift.

BEMAERK

B Apparatet ma ikke bruges
ved temperaturer under 0 °C.

B Sug aldrig uden filter, appara-
tet kan ellers ga i stykker.

B Beskyt apparatet imod eks-
tremt vejr, fugtighed og var-
me.

Andre farer

A FARE

Eksplosionsrisiko!

B Det er forbudt at bruge hgj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.
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B Opsug ikke eksplosive eller
brandbare gasser, veesker og
stov!

B Opsug ikke reaktivt metalstgv
(f.eks. aluminium, magnesi-
um eller zink)!

B Opsug ikke ufortyndede syrer
eller baser!

B Opsug ikke breendende eller
gladende genstande!

AN ADVARSEL

Fysisk Risiko!

B Sug ikke med dyse og suge-
rar i neerheden af hovedet.

A FORSIGTIG

B Tag hensyn til maskinens
veegt til transporten (se tekni-
Ske data) for at undga ulykker
0g personskader.

Stabilitet

A FORSIGTIG

B /nden der arbejdes med eller
ved maskinen, skal det sik-
res, at maskinen star stabilt
for at forhindre ulykker eller
beskadigelser/kveestelser
ved at maskinen veelter.

Sikkerhedshenvisninger
ladeaggregat

A FARE

B Kontrollér fer enhver anven-
delse af netdelen med stik,
forbindelseskablet, batteria-
dapteren og batteripakken,
om de er beskadigede. Be-
skadigede maskiner ma ikke
anvendes mere, og skal ud-
Skiftes.

B Opladeren ma ikke abnes. |
tilfeelde af beskadigelse eller
defekter skal opladeren ud-
Skiftes.

B Opladeren ma ikke bruges i
omrader med eksplosionsfa-
re.

B Ror aldrig ved netstik og stik-
kontakt med fugtige haender.

B Brug ladeapparatet aldrig til-
smudset eller vadt.

B Oplad ingen batterier (pri-
meerceller), eksplosionsfare.

AN FORSIGTIG

B Stromspaendingen skal svare
til speendingen pa apparatets
typeskilt.

B Brug opladeapparatet kun til op-
ladning af godkendlte akkuer.

B Opladningen af batteripakken
er kun tilladt med vedlagte
originale oplader eller en op-
lader, der er godkendt af
KARCHER.

BEMAERK

B Opladeren ma ikke beeres i
forbindelseskablet.

B Hold forbindelseskablet vaek
fra varme, skarpe kanter, olie
0og bevaegende maskindele.

B Netdelen med stik ma ikke til-
deekkes.

B Undga at anvende forleenger-
kabler med flere stikkontakter
og drift af flere maskiner sam-
tidigt.

B For at undgéa beskadigelser
ma forbindelseskablet ikke
vikles om netdelen med stik
eller batteriadapteren.
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Symboler pa
ladeaggregatet

Beskyt ladeapparatet
imod fugtighed og opbe-
var det tort. Apparatet er
kun egnet til rug indenfor
rum, ma ikke udseettes
for regn.

=25 Opladeren har en ind-
bygget sikring pa 1 am-
pere.

Opladeren opfylder kra-
vene for beskyttelses-
klasse Il.

Sikkerhedshenvisninger
batteripakke

Laes altid de medfolgende sik-
kerhedsforskrifter til batteri-
pakken, og overhold disse i
forbindelse med anvendel-
sen!

Oplysninger om batteripakke og
oplader

A FORSIGTIG

—  Fare for kvaestelse, fare for beskadigelse pa grund
af eksploderende batteri! Batteripakker ma kun op-
lades med den dertil beregnede oplader.

—  Kontrollér for anvendelse, at batteripakken og op-
laderen passer sammen!

—  Oplad kun ubeskadigede batteripakker.

—  Modifikationer og eendringer som ikke er godkendt
fra producenten er af sikkerhedsgrunde forbudt.

—  Enhver anden anvendelse er ikke tilladt. Brugeren
haefter for farer som opstéar pga. af misbrug.

B Til ibrugtagningen kreeves en batteripakke samt et
ladeaggregat med 36 V nominel spaending. Leve-
ringsomfanget for "saetvarianterne" indeholder alle-
rede en Li-ION batteripakke med 36 V, 2,5 Ah (Bat-
tery Power 36/25) og et standardladeaggregat pa
36 V (Battery Power BC 36 V).

B Batteripakkerne Battery Power (+) 36/25, 36/50
und 36/75 méa kun anvendes sammen med de dertil
beregnede apparater fra Karcher 36 V Battery Po-
wer Systems.

B Batterier/opladere, som ikke indgar i leveringsom-
fanget eller er derudover ngdvendige, kan fas som
specialtilbehgr og efterkegbes.

O]

B For anvendelsen af batteripakken i et apparat fra
KARCHER Battery Power-batteriplatformen bedes
du veere opmaerksom pa det anvendte apparats
driftsvejledning og de eventuelt vedlagte sikker-
hedsforskrifter.

B Yderligere informationer betjeningsvedledningen til
batteripakker samt tilbehar og reservedele findes
pa www.kaercher.com.

Batteripakker 36 V Battery Power
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Transport

B Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene i be-
stemmelserne om transport af farligt gods og kan
transporteres af brugeren pa offentlig vej uden
yderligere palaeg.

B Ved forsendelse gennem tredjepart (transportvirk-
somheder) skal seerlige krav til emballage og
maerkning overholdes.

B Fremsend kun batteriet, hvis huset er fri for beska-
digelser. Afdaek abne kontakter, og emballer batte-
riet pa fast og sikker vis. Det ma ikke kunne bevae-
ge sig i emballagen.

B Overhold de nationale forskrifter.

Sikkerhedsanordninger

A  FORSIGTIG
B Sikkerhedsanordninger skal beskytte mod kvee-
stelser og ma hverken aendres eller omgas.
Beskyttelseskreds

Den monterede beskyttelseskreds beskytter batterierne mod
B overophedning

total afladning

Overopladning

Kortslutning
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Betjeningselementer

Batteripakke
Figur Typeafhaengig

Typeskilt
Display
Kontakter
Holder

Standard ladeaggregat

AN -

Ladekontakter
Batteriadapter
Forbindelseskabel
Typeskilt

Netdel med stik

Opladning

OB WN =

A  FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst, fare for beskadigelse! Lzes opla-

derens driftsvejledning og sikkerhedsanvisninger.

Bemaerk

Nye batteripakker er kun foropladet og skal oplades helt

inden fgrste anvendelse.

Displayet aktiveres ved forste opladning.

For at opladningstilstandsvisningen fungerer rigtigt, skal

batteripakken ved fgrste anvendelse aflades, indtil ap-

paratet slukker.

Figur I

= Seet netdelen med stik i stikkontakten.

= Saet batteripakken ind i batteriadapteren til oplade-
ren.

= Opladningen begynder automatisk.

Figur [

=> | batteripakkens display vises den resterende lade-
tid.

= Opladningstiden af en tom batteripakke (Battery
Power 36/25) er ca. 5,5 timer med et standardlade-
aggregat (Battery Power BC 36 V).

= Huvis batteripakken er helt opladet, viser displayet
100%.

= Tag efter opladningen batteriadapteren ud af batte-
ripakken.

= Traek netdelen med stik ud af stikkontakten.

Bemaerk

Huvis displayet ikke viser noget, nar batteripakken befin-

der sig i opladeren, er batterikapaciteten opbrugt eller

meget lav. Nar batteripakken er opladet tilstraekkeligt,

viser displayet den resterende ladetid.

Hvis der ogsa efter lzengere tid ikke vises noget, er

batteripakken defekt og skal udskiftes.

Bemaerk

Nye batteripakker opnar deres fulde kapacitet efter ca.

5 lade- og afladningscykler.

Genoplad batteripakker, der ikke har veeret anvendt i

leengere tid, inden anvendelsen.

Ved temperaturer under 0 °C falder batteripakkens yde-

evne.

Lang opbevaring ved temperaturer over 20 °C kan re-

ducere kapaciteten for en batteripakke.

OBS

De opladede batterier kan sta pa opladeren indtil de

bruges. Der er ingen fare for overladning.

For at undgéa unedvendigt energiforbrug, skal opladeren

traeekkes ud af stikdasen, sa snart batterierne er helt op-

ladet.

Betjening af batteripakke

Display
B Batteripakken er udstyret med et display, der la-
bende giver oplysninger om opladningstilstanden,
hvor langt opladningen er kommet og restlgbeti-
den. Derudover vises eventuelle fejlmeddelelser.
B | gbetidstilpasning dannes ved stremafbrydelse.
B Afheengigt af det anvendte apparat drejer visnin-
gen sig ved isaetning af batteripakken.

Display Forklaring
Opbevaring af batteri

Batteripakkens oplad-
ningstilstand nar den
ikke anvendes.

Anvendelse af batteri

Batteripakkens restlgbe-
tid ved anvendelse.

— Z(min

()

Opladning af batteri

Batteripakkens resteren-
- de ladetid ved opladnin-

— Z(min gen.

(m )
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Display Forklaring
Batteripakke helt opla-

det.

Fejlvisning

Batteripakketemperatur

uden for de tilladte veer-
dier eller speerret pa
grund af kortslutning (se
Hjeelp i tilfeelde af fejl).

Batteripakke defekt og
speerret for en sikker-
heds skyld. Batteripak-
ken ma ikke lzengere an-
vendes og skal bortskaf-
fes iht. forskrifterne.

V4]

Drift
A  FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Laes apparatets
driftsvejledning og sikkerhedsanvisninger.
= Skub batterierne ind i apparatets holder.
A FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold gje med at
batterierne gar i hak.
Bemaerk
Under anvendelsen viser displayet den resterende lg-
betid.
= Efter arbejdet tages batterierne ud af apparatet.
= Oplad batterierne efter arbejdet.
OBS
Ogsa delvist afladede batterier skal oplades efter brug.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold gje med ma-
skinens veegt ved transporten.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse! Opbevar kun batterierne i rum
med lav luftfugtighed og under 20 °C.

Denne maskine ma kun opbevares indendars.
Batteripakken viser sin aktuelle opladningstilstand pa
displayet, ogsa uden at veere tilsluttet til en oplader.

Hvis batteripakkens display slukker under opbevarin-
gen, er batterikapaciteten opbrugt og displayet er blevet
slukket. Oplad batteripakken sa hurtigt som muligt igen.

Transport og opbevaring

A  FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold gje med ma-
skinens veegt ved transporten.

Pleje og vedligeholdelse

= Kontroller regelmeessigt ladekontakterne for til-
smudsning, rens evt.

= Oplad ind imellem batterierne, som opbevares i
lzengere tid.

Vedligeholdelse
Heajtryksrenseren er vedligeholdelsesfri.

Hjeelp ved fejl

Fejl ved opladningen
Displayet er slukket, batteripakken oplader ikke
Opladeren er defekt. Udskift opladeren.

Batteripakken er muligvis afladet helt. Afvent, om dis-
playet efter et stykke tid viser den resterende ladetid.
Hvis ikke, er batteripakken defekt. Udskift batteripak-
ken.

Displayet er teendt men batteripakken oplader ikke
Opladeren er defekt. Udskift opladeren.

Veer opmaerksom pa displayvisningen. Batteriets tem-
peratur er eventuelt ikke i normalomradet.

Displayet viser temperatursymbol, batteripakken
oplader ikke

Batteripakketemperatur for lav / hgj. Anbring batteri-
pakken i omgivelser med moderat temperatur. Vent,
indtil batteripakkens temperatur er normal igen.
Opladningen begynder derefter automatisk.

Fejl under driften

Pa displayet vises temperatursymbolet

Batteripakketemperatur for lav / hgj. Anbring batteri-
pakken i omgivelser med moderat temperatur. Vent,
indtil batteripakkens temperatur er normal igen.

Ved en kortslutning spaerres batteripakken for yderli-
gere anvendelse i 30 sekunder. Hvis kortslutningen
optraeder hyppigere, speerres batteripakken konstant.
Slut batteripakken til opladeren for at opspaerre den.

Displayet viser den resterende Igbetid 0, apparatet
slukker.

Batteripakken er afladet. Oplad batteripakken igen.

Fejl ved opbevaring

Displayet viser ingen restkapacitet langere
Batteripakken er afladet. Oplad batteripakken igen.

Displayet viser restkapacitet 70%, selv om batteri-
pakken er nyopladet.

Batteripakken befinder sig i automatisk opbevarings-

modus. Denne aktiveres, hvis batteriet ikke er blevet

anvendt i de sidste 21 dage. Denne funktion beskytter
battericellerne mod hurtig eeldning og @ger levetiden.

Oplad batteripakken helt igen, inden neeste anvendel-
se.

Generel fejl

Displayet viser et brudt batterisymbol.

Batteripakke defekt og spaerret for en sikkerheds
skyld. Batteripakken ma ikke laengere anvendes og
skal bortskaffes iht. forskrifterne.
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Beskrivelse af apparatet

Se figurerne pa side 4!

B Denne driftsvejledning beskriver uni-
versalmodellerne som er vist pa om-
slaget.

B Figurerne viser det maksimale udstyr, afhaengigt af
modellen er der forskelle mellem udstyr og medle-
veret tilbehar.

Kontroller pakningens indhold for manglende tilbehgr

eller beskadigelser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres

forhandler i tilfeelde af transportskader.

@® kommer med leveringen

O muligt tilbehar

1 Sugeslangetilslutning

Akkurum

Startknap (TAND/SLUK)

Batteriabneknap

Handtag

Blaesetilslutning

Beholderlas

Parkeringsposition

9 Tilbehgrsholder

10  Styringsrulle

11 Beholder

12 Filterpose

13 Patronfilter

14 Sugeslange med forbindelsesstykke

15  Aftageligt handtag

16 Sugerer2x0,5m

17  Fugemundstykke

18  Gulvdyse

(med indsats)
19  Batteripakke
Battery Power 36/25
20 Standardladeaggregat
Battery Power BC 36 V

Figur N

= Traek beholderlagene udad, og tag maskinhovedet
af ved hjeelp af baeregrebet for at abne.

Figur E1

= Tag indholdet ud af beholderen.

Figur [

= Vend beholderen, tryk styrehjulene i abningerne pa
beholderens bund indtil stoppositionen.

Figur B

= Seet maskinhovedet pa beholderen og luk behol-
derlagene.

Figur A

= Ved opsugning af tert smuds kan der ved behov
iseettes en filterpose.

Opladning af batteripakke

Figur I

Figur [

= Se kapitlet "Opladning" og "Betjening Batteripak-
ke".

0N O~ WN

Ibrugtagning

Tilslut tilbehgret
Figur IE1

= Tryk sugeslangen ind i tilslutningen, den gar i hak.
For at fierne sugeslangen skal lasetappen trykkes
ind med tommelfingeren og sugeslangen traekkes

ud.

Figur N

= Forbind handtaget med sugeslangen indtil det gar i
hak.

= Saet begge sugergr sammen og forbind dem med
handtaget.

Bemaerk: Tilbehgr som f.eks. sugebearster (option) kan

direkte seettes pa forbindelsesstykket og saledes forbin-

des med sugeslangen.

Til bekvemt arbejde selv i sma rum.

Efter behov kan det aftagelige handtag anbringes mel-

lem tilbehgr og sugeslangen.

Anbefaling: Til sugning af gulve saettes handtaget pa

sugeslangen.

Figur

= For at tage handgrebet af sugeslangen, skal 1a-
setappen trykkes ind med tommelfingeren og pe-
gefingeren, hvorefter handgrebet tages af.

Bemaerk: Hvis handtaget tages af kan tilbehor szettes

direkte pa sugeslangen.

Figur 4

= Forbind gulv-mundstykket med sugeraret.

Bemaerk: Til sugning af gulve af tar smuds eller vand -

skal der altid arbejdes med indsats (berstetsribe og

gummilaebe) i gulvdysen.

Iszetning af batteripakke
Figur
= Saet batteripakken i batteriholderen fra oven, og
klik det pa plads.
Taend for maskinen

Figur
= Position I: Suge- eller bleesefunktion.
Position 0: Maskinen er slukket.

Generelle henvisninger til betjening

BEMAERK

Metalbeholderen kan i forbindelse med opsugning af
store finstavsmaengder blive statisk ladet og derefter af-
ladet ved bergringer.

BEMAERK

Omradet om batteriholderen skal holdes rent.

B Hvis der kommer for meget snavs ind i dette omra-
de, er det muligt, at batteripakken ikke laengere kan
klikkes rigtigt pa plads.

Ligeledes er der risiko for, at batteripakken ikke
lzengere kan tages ud af apparatet, fordi udkast-
ningshandtaget ikke leengere kan bevaeges.

Betjening

BEMAERK
Sével ved vad- og tarsugning skal der altid arbejdes
med et isat patronfilter!

Tersugning

BEMAERK

Kontroller filteret for skader for det saettes i og udskift
det efter behov.

Arbejd kun med ter patronfilter!
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Figur I
= Anbefaling: Iseet filterposen til opsugning af fint
stov.

Henvisninger filterpose

—  Filterposens pafyldningsgrad er afhaengigt af den
opsugede snavs.

— Ved fintstav, sand osv. skal filterposen udskiftes of-
tere.

—  Tilstoppede filterposer kan eksplodere, derfor skal
filterposen udskiftes i tide!

BEMAERK

Sugning af kold aske kun med separator.

Informationer om tilbeher og reservedele findes

www.kaercher.com

Vadsugning

BEMAERK

Brug ingen filterpose!

Figur 4

= Til opsugning af fugtighed hhv. vade gulve skal der
holdes gje med den korrekte gulvdyseindsats og
det tilsvarende tilbeher tilsluttes.

Bemeerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en svemmer-

ventil sugeabningen, og stevsugeren kgrer med forhg-

jet omdrejningstal. Sluk straks for sugeren, og tem be-

holderen.

Blaesefunktion

Rengering af sveer tilgaengelige steder eller hvor opsug-

ning ikke er muligt, f.eks. lov ud af gruslag.

Figur M

= Saet sugeslangen ind i bleesetilslutningen, bleese-
funktionen er sa aktiveret.

Afbrydelse af driften
= Sluk for renseren

Figur [&1

= Heeng gulvdysen ind i parkeringsholderen.
Bemaerk: Hvis det er ngdvendigt at tage sugehovedet
af, mens arbejdet er afbrudt, kan batteripakken blive
siddende. Batteripakken er klikket fast og kan ikke falde
ned.

Efter brug
= Sluk for renseren

Figur I

= Skub oplasningstasten til batteriet fremad, og tag
batteripakken ud af apparatet.

= Lad batteripakken op efter behov (se kapitlet "Op-
ladning af batteripakke").

Anbefaling: Tag batteripakken ud af apparatet, nar ar-

bejdet er afsluttet.

Tom beholderen

Figur [{1

= Tag maskinens hoved af og tem beholderen.

Opbevaring af maskinen

Figur

= Anbring tilbehgret pa maskinen og opbevar maski-
nen i et tgrt rum.

Opbevaring af batteripakke

Bemaerk: Uafheengig af sugedriften treekker LC-dis-

playet en smule batterikapacitet, uanset om batteripak-

ken befinder sig i eller uden for apparatet.

= Se kapitlet "Opladning" og "Betjening Batteripak-
ke".

AN FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader!
Hold aje med maskinens vaegt ved transporten.

Manuel transport
= Loft maskinen ved hjeelp af grebet og baer den.

Transport i keretgjer

= Maskinen sikres/fastgeres, sa den ikke kan veelte
eller flytte sig.

Pleje og vedligeholdelse

= Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal plejes
med en seedvanlig plastrenser.

= Beholder og tilbehgr spoles med vand og terres in-
den de bruges igen.

Figur F-

= Efter behov ma patronfilteret renses under flyden-
de vand; den ma ikke gnides eller berstes. Inden
det monteres skal det tgrres.

Kontroller regelmaessigt ladekontakterne for til-
smudsning, rens evt.

Kontroller ventilationsabningerne for snavs, rens
dem om ngdvendigt.

v

v

Vedligeholdelse
Heajtryksrenseren er vedligeholdelsesfri.

Hjzelp ved fejl

Maskinen karer ikke

Figur

= Batteripakken sidder ikke rigtigt i batteriholderen:
Skub batteripakken i batteriholderen, og klik den pa
plads.

Batteripakkens opladningsstatus (se display) for
lavt: Lad batteripakken op ved behov.
Batteripakken eller oplader defekt: Udskift batteri-
pakken eller opladeren med nyt tilbehar.

v

v

Apparatet frakobles automatisk

Overophedning af apparat/batteripakke: Vent et
ojeblik, sa apparatet/batteripakken kan kgle af.
Beholder er fyldt med vand, og derved aktiveres
svgmmeren: Tegm beholderen.

v

v

Aftagende sugeeffekt

= Tilbeher, sugeslange eller sugergr er tilstoppet.
Fjern tilstopning med et egnet hjaelpemiddel.

Figur I

= Filterposen er fuld, iseet en ny filterpose.

Figur -

= Patronefilteret er tilsmudset, bank patronfilteret og
rens det efter behov under flydende vand.

= Udskift beskadiget patronfilter.

Anbefaling: Udskift patronfiltret 1x om aret.
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Tekniske data

Batteripakke og standardladeaggregat i leveringsom-
fanget til:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Batteripakke Battery Power 36/25 / standardladeaggre-
gat Battery Power BC 36 V)

Maskine

Nominel ydelse w 300
Driftstid ved fuldt opladet batteri min 15
(maks.)

Beskyttelsesklasse 1l
Kapslingsklasse IPX4
Batteripakke Battery Power 36/25
Meerkespaending \% 36
Nominel ydelse Ah 2,4
(iht. IEC/EN 61690)

Nominel ydelse Ah 2,5
(iht. celleproducentens angivelser)

Nominel energi Wh 86,4
(iht. UN 3480)

Ladestrem maks. A 4
Akkutype Li-lon
gt kg 0,9

Dimensioner (Ixbxh) mm  |133x88x72

Standardladeaggregat Battery Power BC 36 V
Nominel spaending batteripakke \% 36
Ladestrem maks. A 0,5
Akkutype Li-lon
Netspaending \% 100-240
Frekvens Hz 50-60
Stremforbrug (maks.) A 0,3
Beskyttelsesklasse @ 1]
zegt (uden batteripakke) g 205

Forbehold for tekniske aendringer!
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader NO 5
Sikkerhetsanvisninger NO 5
Henvisninger angaende batteri og lade-

apparat NO 8
Sikkerhetsinnretninger NO 8
Betjeningselementer NO 8
Lading NO 9
Betjening av batteripakken NO 9
Lagring NO 10
Transport og lagring NO 10
Pleie og vedlikehold NO 10
Feilretting NO 10
Beskrivelse av apparatet NO 10
Montering NO 1
Lade opp batteripakken NO 11
Ta i bruk NO 1
Generelle anvisninger for betjening NO 1
Betjening NO 1
Transport NO 12
Pleie og vedlikehold NO 12
Feilretting NO 12
Tekniske data NO 13

Kjeere kunde,
Les og felg denne originale bruksan-
visningen for fgrste gangs bruk av en-
heten og oppbevar den til senere bruk

eller overlevering til neste eier.
Generelle merknader

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser og sikkerhets-

anvisninger som er gitt i denne bruksanvisning for bruk

som multisuger.

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og er ikke for-

beredt for kravene som stilles i kommersiell bruk.

—  Beskytt apparatet mot regn. Det méa ikke oppbeva-
res utendgrs.

— Aske og sot skal ikke suges opp med dette appara-
tet.

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-

arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Miljevern
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:
www.kaercher.com/REACH
Oy, Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
<:9 deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.

Gamle apparater inneholder verdifulle materialer
som kan gjenbrukes og som bgr sendest til gjen-

mmm bruk. Akkumulatorene inneholder stoffer som ikke
ma komme ut i miljget. Vennligst deponer gamle
apparater samt batterier eller oppladbare batteri-
er pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
ofte deler som kan utgjgre en potensiell fare for
helse og miljz ved feil bruk eller feil avfallsbe-
handling. Disse delene er imidlertid ngdvendige
for korrekt drift av apparatet. Apparater merket
med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil
eller om du har spgrsmal.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Ved manglende tilbehgr eller ved transportskader,
vennligst informer forhandleren.

Sikkerhetsanvisninger

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fgre til store
personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

M FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.
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OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Sikkerhetsanvisninger for
terr-/lvatsuger

Sikker handtering

A FARE

B Maskinen ma brukes pa kor-
rekt mate. Brukeren ma ta
hensyn til forholdene pa det
aktuelle bruksstedet, og veere
oppmerksom pa andre perso-
ner som matte befinne seg i
neerheten.

B Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

B Ved bruk av apparatet i risiko-
omrader skal angjeldende
sikkerhetsforskrifter falges.

B /kke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige
Skader eller er utett.

B Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

&N ADVARSEL

B Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

B Barn skal bare bruke appara-
tet nar barnet er over 8 ar og

er under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfare.

B Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

B Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker
med apparatet.

B Apparatet skal kun brukes og
lagres som angitt i beskrivel-
se eller illustrasjoner!

B Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter - skal ikke
rengjores under rennende
vann.

A& FORSIKTIG

B [a aldri maskinen veere ube-
voktet nar det er i gang.

OBS

B Maskinen skal ikke brukes
ved temperaturer under 0 °C.

B Sug aldri uten filter, ellers kan
apparatet ta skade.

B Apparatet skal beskyttes mot
ekstreme veerforhold, fuktig-
het og varme.

Andre farer

A FARE

Eksplosjonsfare!

B Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

B /kke sug opp eksplosive eller
brennbare gasser, vaesker el-
ler stov!

B /kke sug opp reaktivt metall-
stov (f.eks. aluminium, mag-
nesium eller sink)!
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B /kke sug opp ufortynnede sy-
rer eller laker!

B Brennene eller gladende
gjenstander ma ikke suges
opp!

&N ADVARSEL

Fare for personskade!

B Unnga a suge med dyse og
sugeslange i naerheten av ho-
det.

A FORSIKTIG

B For a unngé uhell eller per-
sonskader ved transport, veer
oppmerksom pa vekten av
maskinen (se tekniske data).

Stabilitet

AN\ FORSIKTIG

B Fgr alle arbeider pa maski-
nen, sgrq for at den star stott
for a forhindre personskader
eller materielle skader der-
som den velter.

Sikkerhetshenvisninger for
ladeapparatet

A FARE

B Kontroller stramadapteren,
tilkoblingskabelen, batteria-
dapteren og batteripakken for
Skader far hver bruk. lkke
bruk deler som er skadet, og
Skift dem i sa fall ut.

B Du ma ikke apne ladeappara-
tet. Dersom ladeapparatet er
skadet eller defekt, ma det
Skiftes ut.

B [adeapparatet skal ikke bru-
kes i eksplosjonsfarlige omgi-
velser.

B Ta aldri i stopselet eller stik-
kontakten med vate hender.

B Bruk ikke ladeapparat i skit-
ten eller vét tilstand.

B /kke lad opp vanlige batterier
(primeerceller), fare for ek-
splosjon.

A& FORSIKTIG

B Nettspenningen ma stemme
overens med angitt spenning
pa typeskiltet pa ladeappara-
tet.

B [adeapparatet skal bare bru-
kes til lading av godkjente
batteripakker.

B Batteripakken skal kun lades
med vedlagte originallader el-
ler en annen lader godkjent
av KARCHER.

OBS

B /kke beer ladeapparatet kun
ved hjelp av tilkoblingskabe-
len.

B Hold tilkoblingskablen unna
varmekilder, skarpe kanter,
olje og apparatdeler som be-
veger segq.

B Stromadapteren ma ikke til-
dekkes.

B Unnga a bruke en forlengel-
seskabel med flerveisstikkon-
takt og samtidig drift av flere
apparater pa en gang.

B For a unnga skader, ma du
ikke vikle tilkoblingskabelen
rundt streamadapteren eller
batteradapteren.
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Symboler pa ladeapparatet

Beskytt ladeapparatet
mot fuktighet og lagre
det tort. Apparatet er
bare egnet for bruk
innendars, ma ikke ut-
Settes for regn.

5 Ladeapparatet har en

innebygd sikring pa
1 ampere.

O]

Ladeapparatet oppfyller
kravene i

beskyttelsesklasse |Il.

Sikkerhetshenvisninger for

batteripakken

Les alltid sikkerhetshenvis-
ningene som falger med bat-
teripakken, og folg disse ved
bruk!

Henvisninger angaende batteri og
ladeapparat

A

80

FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade pga. at
batteriet kan eksplodere! Denne batteripakken méa
kun brukes i godkjente ladere.

Far bruk mé du kontrollere at batteripakken passer
til ladeapparatet!

Lad kun uskadde batteripakker.

Ombygging eller forandringer som ikke er godkjen-
te av produsenten er forbudt av sikkerhetsgrunner.
All annen bruk er forbudt. Brukeren er ansvarlig for
farer som oppstar grunnet feil bruk.

For & ta apparatet i drift trengs det en batteripakke
og en lader med 36 V nominell spenning. For “sett-
variantene” er det allerede inkludert en Li-ION-bat-
teripakke pa 36 V og 2,5 Ah (Battery Power 36/25)
samt en standardlader pa 36 V (Battery Power BC
36 V) i leveringsomfanget.

Batteripakkene Battery Power (+) 36/25, 36/50 og
36/75 ma kun brukes i egnede apparater i Karcher
36 V Battery Power-systemet.

Batterier/ ladeapparater som ikke fglger med leve-
ringen eller som trengs i tillegg, kan fas som til-
leggsutstyr og kan kjgpes i etterkant.

Fer du bruker batteripakken i et apparat i KAR-
CHER Battery Power-batterisystemet ma du lese
bruksansvisningen til apparatet som skal brukes og
ev. vedlagte sikkerhetsanvisninger.

Ytterligere informasjon om bruksanvisningen for
batteripakker samt tilbehar og reservedeler finner
du pa www.kaercher.com.
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Transport

B Litium-ionebatteriet ma behandles i henhold til kra-
vene i loven om farlige materialer og brukeren kan
transportere dem i offentlig trafikk uten ytterligere
palegg.

B Ved transport som utfgres av tredjeperson (trans-
portfirma) ma man ta hensyn til spesielle krav til
emballasje og merking.

B Batteriene méa kun forsendes hvis huset er uskadd.
Kleb til apne kontakter og pakk batteriet fast og sik-
kert. Det skal ikke kunne beveges.

B Folg nasjonale forskrifter.

Sikkerhetsinnretninger

AN FORSIKTIG
B Sikkerhetsinnretningen fungerer som beskyttelse
for brukeren, og ma ikke endres eller omgas.
Beskyttelseskrets

Den innebygde beskyttelseskretsen beskytter batteri-
pakken for

B Overoppheting

B Total utladning

m  Overlast

B Kortslutning

Betjeningselementer

Batteripakke
Bilde avhengig av maskintypen

1 Typeskilt
2 Display

3  Kontakter
4 Holder

8



Standard-ladeapparat

Ladekontakter
Batteriadapter
Tilkoblingskabel
Typeskilt
Stremadapter

A WN =

Lading

A FORSIKTIG

Fare for personskade, fare for materiell skade! Vaer

oppmerksom péa bruksanvisning og sikkerhetsanvisnin-

gene til lad apparatet

Merknad

Nye batteripakker er kun forhdndsladet og mé lades helt

opp far farstegangs bruk.

Displayet aktiveres ved farstegangs lading.

For at ladenivavdisplayet skal fungere riktig ma batteri-

pakken lades helt opp til apparatet slas av ved forste

gangs bruk.

Figur IF

= Sett stromadapteren i en stikkontakt.

= Skyv batteripakken inn i batteriadapteren pa lade-
apparatet.

= Oppladingen starter automatisk.

Figur [l

= Gjenvaerende Ladetid vises pa batteripakkens dis-
play.

= Dettarca. 5,5 timer alade opp en tom batteripakke
(Battery Power 36/25) med en standardlader (Bat-
tery Power BC 36 V).

= Dersom batteripakken er helt oppladet viser dis-
playet 100%.

= Trekk batteriadapteren ut av batteriadapteren etter
ladingen.

= Trekk stramadapteren ut av stikkontakten.

Merknad

Dersom displayet ikke viser noe nar batteripakken er i

laderen, er batteriet tomt eller svaert lavt. Sa snart bat-

teripakken er tilstrekkelig oppladet viser displayet gjen-

veerende ladetid.

Dersom det ikke skjer noen visning pa lengre tid, er

batteripakken defekt og ma skiftes ut.

Merknad

Nye batteripakker nér full kapasitet etter ca. 5 lade eller

utladningssykler.

Batteripakker som ikke er blitt brukt pa lag tid ma etter-

lades for bruk.

Ved temperaturer under 0 °C, synker batteripakkens

ytelse.

Langtids lagring ved temperaturer over 20 °C kan forrin-

ge batteripakkens kapasitet.

Merknad

Oppladet batteripakke kan veere i ladeapparatet helt til
den skal brukes. Det er ingen fare for overlading.

For & unngé unadig energiforbruk bar laderen kobles
fra sa snart batteripakken er fulladet.

Betjening av batteripakken

Display

B Batteripakken har en display som gir vedvarende
opplysninger om batteriniva, hvor langt ladingen er
kommet og gjenveerende tid. Dessuten viser det
eventuelle feilmeldinger.

B Levetiden tilpasses ved effektomkobling.

B Alt etter apparat dreier displayet seg nar du setter
inn batteripakken.

Indikator Betydning

Lade batteri

Batteripakkens ladetil-
stand nar det ikke eri
bruk.

Bruke batteri

Batteripakkens gjenvee-
rende kapasitet ved
bruk.

— _(min

Lade batteri

Batteripakkens gjenvae-
rende ladetid ved oppla-
ding.

Batteripakken er helt
oppladet.

Feilmelding

utenfor tillatt verdi eller
sperret pga. kortslutning
(se hjelp ved feil).

Batteripakketemperatur
‘

Batteripakken defekt og
sperret av sikkerhetsar-
saker. Batteripakken kan
ikke brukes mer og ma
kastet iht. forskriftene.

(74
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Drift
A  FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle skader! Ved drift
ma det tas hensyn til bruksanvisning og sikkerhetsan-
visninger.
= Skyv skyvebgyle inn i holderen pa rengjgringsho-
det.
AN FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle skader! Pass da pa
at batteripakken gar ordentlig i 1as.
Merknad
Ved bruk viser displayet gjenveerende kapasitet.
= Etter arbeidet tas batteripakken ut av apparatet.
= Lad opp batteripakken etter arbeidet.
Merknad
Lad ogsa opp batteripakken etter delvis utladning.

A FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade! Pass péa vek-
ten av apparatet ved transport.

OBS

Fare for skader! Batteripakken ma bare oppbevares i
rom med lav luftfuktighet og under 20 °C.

Dette apparatet skal kun lagres innenders.
Batteripakken viser aktuell ladetilstand pa displayet
ogsa uten a veere koblet til lader.

Dersom displayet pa batteripakken slukker under lag-
ring, er batteriet tomt og displayet slatt av. Du méa lade
opp batteripakken snarest mulig.

Transport og lagring

A FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade! Pass pa vek-
ten av apparatet ved transport.

Pleie og vedlikehold

Ladekontaktene kontrolleres for smuss og skal
eventuelt rengjores.

Hvis batteripakken lagres over lengre tid skal de
mellomlades.

v

v

Vedlikehold
Hoaytrykksvaskeren er vedlikeholdsfri.

Feilretting

Feil ved lading

Display er av, batteripakken lader ikke

Lader defekt. Skift lader.

Batteripakken er eventuelt helt tom. Vent og se om dis-

Feil ved lading

Displayet viser temperatursymbol, batteripakken
lader ikke

Batteripakkens temperatur er for lav/hgy. Plasser bat-
teripakken i omgivelser med moderat temperatur. Vent
til temperaturen i batteripakken har normalisert seg.
Oppladingen starter da automatisk.

Feil ved bruk
| displayet vises temperatursymbolet

Batteripakkens temperatur er for lav/hay. Plasser bat-
teripakken i omgivelser med moderat temperatur. Vent
til temperaturen i batteripakken har normalisert seg.

Ved kortslutning sperres batteripakken for bruk i 30
sekunder. Dersom det oppstar oftere kortslutning,
sperres batteripakken vedvarende. Lukk batteripak-
ken for & lase opp laderen.

Displayet viser gjenvaerende kapasitet 0, apparatet
slas av.

Batteripakken er tom. Du méa lade opp batteripakken
snarest mulig.

Feil ved lagring
Displayet viser ingen gjenvarende kapasitet

Batteripakken er tom. Du ma lade opp batteripakken
snarest mulig.

Displayet viser gjenvaerende kapasitet pa 70 %
selv om batteripakken akkurat er ladet helt opp.

Batteripakken er i automatisk standby. Denne aktive-
res dersom batteriet ikke er blitt brukt pa over 21 da-
ger. Denne funksjonen beskytter battericellene mot
hurtig aldring og gker levetiden. Lad batteripakken opp
fer den brukes neste gang.

Generelle feil

Displayet viser temperatursymbol med strek over.

Batteripakken defekt og sperret av sikkerhetsarsaker.
Batteripakken kan ikke brukes mer og ma kastet iht.
forskriftene.

Beskrivelse av apparatet

lllustrasjoner se utfoldingssidene! N

B Denne bruksanvisningen beskriver
multisugeren som beskrevet pa om-
slaget.

B Figurene viser makimal utrustning, alt etter modell
vil det veere forskjeller i utrustning og medfalgende
tilbehgr.

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken er

komplett og uskadd. Kontakt din forhandler ved eventu-

elle transportskader.

@ del av leveransen

O mulig tilbehgr

playet viser gjenveerende kapasitet etter en liten 1 Sugeslangetilkobling
stund. Hvis ikke er batteripakken defekt. Skift batteri- 2 Batterirom
pakken. 3 Hovedbryter (AV/PA)
Display er pa men batteripakken lader ikke 4 Batterilaseknapp
Lader defekt. Skift lader. 5 Handtak
Felg visningen pa displayet. Batteritemperaturen er 6 Blasetilkobling
ev. ikke i normalt omrade. 7 Beholderlasing
8 Parkeringsposisjon
NO-10



9 Tilbehgrsholder
10  Styrerulle
11 Beholder
12  Filterpose
13 Patronfilter
14  Sugeslange med tilkoblingsstykke
15 Avtagbart handtak
16 Sugergr2x0,5m
17  Fugemunnstykke
18  Gulvmunnstykke
(med innsats)
19  Batteripakke
Battery Power 36/25
20 Standardlader
Battery Power BC 36 V

Figur I

= Trekk beholderlasene utover for & apne og ta av
apparathodet ved baeretaket.

Figur E1

= Tainnholdet ut av beholderen.

Figur

= Snu beholderen, sett inn styrehjulene i apningene
pa bunnen av beholderen, trykk inn til de gar i las.

Figur B

= Sett apparathuset pa beholderen, og lukk igjen be-
holderlasene.

Figur A

= For & suge tert smuss, kan det i tillegg brukes en
filterpose ved behov.

Lade opp batteripakken

= Se kapitlet “Ladeprosess” og “Betjening av batteri-
pakken”.

Montering av tilbehor

Figur IE

= Sett sugeslangen i tilkoblingen pa maskinen, den
garilas.
For a ta av, trykk lasen med tommelen og trekk ut
sugeslangen.

Figur A

= Koble handtaket pa sugeslangen til det gar i las.

= Sett sammen begge sugergrene og koble til hand-
taket.

Merk: Tilbehar som f.eks. sugebarster (ekstrautstyr)

kan settes direkte pa tilkoblingsstykket og kan kobles til

sugeslangen.

For komfortabelt arbeid i trange rom.

Det avtagbare handtaket kan ved behov settes pa mel-

lom tilbehgr og sugeslangen.

Anbefaling: For suging av gulv, sett handtaket pa su-

geslangen.

Figur IN

= Forataav sugeslangens handtak, trykk pa spaken
med tommel og pekefingeren, og trekk av handta-
ket

Merk: Ved a ta av handtaket kan tilbehgr ogsa settes di-

rekte pa sugeslangen.
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Figur 4
= Koble gulvdysen til sugergret.
Merk: For suging av gulv ved tgrt smuss eller vann -
brukes alltid med innsats (berstestriper og gummileppe)
i gulvdysen.
Sette inn batteripakken

Figur
= Skyv batteripakken inn i batteriholderen ovenfra til

den garilas.

Sla apparatet pa

Figur @
= Stilling I: Suge- eller blasefunksjon.

Stilling 0: Apparatet er slatt av.

Generelle anvisninger for betjening

OBS

Metallbeholderen kan lades opp statisk ved innsuging
av store finstesvmengder, ogsa utlades ved bergring.
OBS

Omrédet rundt batteriholderen ma holdes rent.

B Hvis det oppstar for mange forurensninger i dette
omradet, kan det hende at batteripakken ikke kan
settes inn/ ga i las skikkelig lenger.

Det er ogsa mulig at batteripakken ikke lenger kan
tas ut av apparatet fordi utkastspaken ikke lenger
kan beveges.

Betjening
0BS

Arbeid alltid med pasatt patronfilter, bade ved tarr og vat
suging!

Stovsuging

OBS

Far bruk, kontroller filteret for skader og skift ut ved be-

hov.

Arbeide kun med tort patronfilter!

Figur &

= Anbefaling: For suging av fint stov skal det settes
inn filterpose.

Anvisning filterpose

—  Fyllingsgraden av filterposen er avhengig av hva

slags smuss som suges opp.

Ved fint stav, sand osv... ma filterposen skiftes of-

tere.

—  Fulle filterposer kan sprekke, pass derfor pa a skif-
te filterpose til rett tid!

OBS

Suging av kald aske kun med foravskiller.

Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa

www.kaercher.com.

Vatsuging

OBS
Ikke bruk filterpose!
Figur [4
= Forsuging ved fuktighet eller vann, pass pa korrekt

innsats i gulvdysen og koble til aktuelt tilbehgr.
Merk: Nar beholderen er full, blir sugeapningen stengt
av en flotter og apparatet gar med gkt turtall. Sla av
maskinen umiddelbart, og tem beholderen.
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Blasefunksjon

Rengjering av vanskelig tilgjengelige steder eller der

det ikke er mulig med suging, f. eks. lav fra takrenner.

Figur I

= Sett sugeslangen i blasetilkoblingen, derved akti-
veres blasefunksjonen.

Opphold i arbeidet
= Sla av maskinen.

Figur [1

= Sett gulvdysen i parkeringsholderen.

Merknad: Hvis det blir nedvendig & ta av sugehodet un-
der arbeidspauser, kan det hende at batteripakken blir
sittende fast. Batteripakken har gatt helt i 1as og kan ikke
falle av.

Etter bruk
= Sla av maskinen.

Figur I

= Skyv batteripakkens laseknapp forover og ta batte-
ripakken ut av apparatet.

= Ved behov kan du lade opp batteripakken pa nytt
(se kapitlet “Lade opp batteripakken”).

Anbefaling: Ta batteripakken ut av apparatet nar du er

ferdig med arbeidet.

Tom beholderen

Figur [41

= Taav apparathodet og tam beholderen.

Oppbevaring av apparatet

Figur X

= Lagre tilbehgr pa apparatet og oppbevar det i et
tort rom.

Oppbevaring av batteripakken

Merknad: Avhengig av sugemodusen tar LC-displayet

litt av batteripakkens kapasitet, bade nar batteripakken

befinner seg i apparatet og nar det er utenfor apparatet.

= Se kapitlet “Ladeprosess” og “Betjening av batteri-
pakken”.

A FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved transport.

Transport for hand

= Loft apparatet i baerehandtaket og beer det.
Transport i kjsretoy

= Sikre maskinen mot a skli eller vippe.

Pleie og vedlikehold

= Bruk et vanlig rengjgringsmiddel til kunststoff pa
apparatet og tilbehgrsdeler av kunststoff.

= Beholder og tilbehgr skylles med vann ved behov,
og skal terke fer bruk.

Bilde H-

= Patronfilter rengjgres ved behov under rennende
vann, ikke skrubb eller bgrste. La torke fullstendig
fer montering.

= Ladekontaktene kontrolleres for smuss og skal
eventuelt rengjores.

= Kontroller dryppskalen for tilsmussing, eventuelt
rengjer.

Vedlikehold
Haytrykksvaskeren er vedlikeholdsfri.

Feilretting

Apparatet gar ikke

Figur

= Batteriet sitter ikke skikkelig i batteribeholderen, skyv
batteriet inn i batteribeholderen og la det ga i las.

= Ladenivaet for det oppladbare batteriet (se display)
er for lavt, lad det opp om ngdvendig.

= Batteriellerladeapparat er i ustand, erstatt batteriet
eller ladeapparatet med nytt tilbeher.

Apparatet slar seg av automatisk

= Apparatet/batteriet har blitt for varmt, vent litt slik at
apparatet/batteriet kan kjele ned.

= Beholderen er full av vann, derfor aktiveres flotta-
ren, tem beholderen.

Avtagende sugeeffekt

= Tilbeher, sugeslange eller sugerer er tilstoppet.
Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemid-
del.

Figur A

= Filterposen er full, sett inn ny filterpose.

Bilde H-

= Patronfilter er tilsmusset, ta av patronfilter og ren-
gjer det ved behov under rennende vann.

= Bytt skadet patronfilter.

Anbefaling: Skift patronfilteret 1x per ar.
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Tekniske data

Batteripakke og standardladere i leveringsomfanget
med:
m WD 3 Battery Set
m WD 3 Battery Premium Set
(Batterpakke Battery Power 36/25 / standardlader Bat-
tery Power BC 36 V)
Apparat
Nominell effekt w 300
Driftstid ved fullt ladet batteri min 15
(maks)
Beskyttelsesklasse ]
Beskyttelsestype IPX4
Batteripakke Battery Power 36/25
Nettspenning 36
Nominell kapasitet Ah 2,4
(iht. IEC/EN 61690)
Nominell kapasitet Ah 2,5
(iht. elementprodusentens opplys-
ninger)
Nominell energi Wh 86,4
(int. UN 3480)
Tilferselsstram maks. A 4
Batteritype Li-ion
ekt kg 0,9
Mal (I x b x h) mm 133x88x72
'Standardlader Battery Power BC 36 V
Nominell spenning batteri 36
Ladestrsm maks. A 0,5
Batteritype Li-ion
Nettspenning 100-240
Frekvens Hz 50-60
Stremopptak (maks.) A 0,3
Beskyttelsesklasse @ ll
ekt (uten batteripakke) g 205

Det tas forbehold om tekniske endringer!

NO-13
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Innehallsforteckning

Allmanna hanvisningar SV 5
Sakerhetsanvisningar SV 5
Information om uppladdningsbart batteri-

paket och laddare SV 8
Sakerhetsanordningar SV 9
Reglage SV 9
Laddningsférlopp SV 9
Anvanda batteripaketet SV 9
Forvaring SV 10
Transport och férvaring SV 10
Skétsel och underhall SV 10
Atgérder vid stérningar 5% 10
Beskrivning av aggregatet SV 1
Montering SV 1
Ladda batteripaketet SV 1
Borja anvanda SV 1
Allméan information om anvandning SV 12
Handhavande SV 12
Transport SV 12
Skotsel och underhall SV 12
Atgérder vid stérningar 5% 13
Tekniska data SV 13
Baste kund,

Lé&s bruksanvisningen innan maskinen
anvands forsta gangen, f6lj anvisning-
arna och spara den for framtida behov,

eller fér nasta agare.
Allmédnna hanvisningar

Andamalsenlig anvandning

Apparaten ar avsedd att anvandas som multifunktions-

sug enligt beskrivningarna och sakerhetsanvisningarna

i denna bruksanvisning.

Denna produkt har konstruerats for privat anvandning

och ar ej avsedd for pafrestande, industriell anvand-

ning.

—  Skydda maskinen fran regn. Far inte férvaras ut-
omhus.

—  Aska och sot far inte sugas upp med detta aggre-
gat.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for eventuella skador

som uppkommer pa grund av felaktig anvandning eller

felaktig hantering.

Miljskydd

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Oy, Emballagematerialen kan atervinnas. Avfallshan-
69 tera emballag pa ett miljovanligt satt.

Uttjanta maskiner innehaller vardefulla material
som kan atervinnas och de ska darfor Iamnas till

mmm ctt insamlingsstalle. Batterier, engangs och upp-
laddningsbara, innehaller &mnen som inte far
komma ut i miljén. Avfallshantera uttjanta maski-
ner och batterier pa ett miljdvanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta komponenter som vid felaktig anvandning el-
ler felaktig avfallshantering kan utgdra en potenti-
ell risk for manniskors hélsa och fér miljon. Dessa
komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som
markts med denna symbol far inte kastas i hus-
hallssoporna.

Upplysningar om ingredienser (REACH)

Aktuell information om ingredienser finns pa:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som galler garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste auktoriserade service-
verkstad.

Kundservice

Vid fragor eller problem hjélper narmaste KARCHER-fi-
lial garna till.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens innehall

Kontakta din forséljare om nagot tillbehdr saknas eller
om det finns transportskador.

Sakerhetsanvisningar

Risknivaer
A FARA
Varnar om en omedelbart éver-
héngande fara som kan leda till
svara personskador eller déds-
fall.
A& VARNING
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller déden.
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A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till léttare
personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.

Sakerhetsanvisningar for
vat-/torrsug

Saker hantering

A FARA

B Anvéndaren maste anvédnda
apparaten enligt féreskrifter-
na. Anvéndaren ska ta héan-
syn till férutséttningarna pa
platsen och kontrollera att
ingen uppehaller sig i nérhe-
ten vid arbete med maskinen.

B Anvéndning av maskinen i ut-
rymmen med explosionsrisk
ar férbjuden.

B N&r maskinen anvénds i risk-
omraden ska motsvarande
sékerhetsféreskrifter beak-
tas.

B Anvénd inte maskinen nér
den har fallit ner tidigare, néar
den har synliga skador eller
nér den &r otét.

B Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk fér kvéavning!

AN VARNING

B Denna apparat &r ej avsedd
att anvéndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de

inte befinner sig under upp-
Sikt av en person ansvarig fér
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar frén en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har férstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvéandningen av apparaten.

B Barn far endast anvénda ap-
paraten om de &r 6ver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig for deras sdkerhet
eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvdndas och
har forstatt vilka faror som
kan uppsta vid anvéandningen
av apparaten.

B Barn far inte leka med appa-
raten.

B Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

B Anvénd eller férvara bara ma-
skinen enligt beskrivningen
resp. bilden!

B Maskinen innehaller elektris-
ka komponenter - rengér inte
under rinnande vatten.

&N FORSIKTIGHET

B [&mna aldrig maskinen utan
uppsikt séa lange som den ari
drift.

OBSERVERA

B Anvénd inte maskinen vid
temperaturer under 0 °C.

B Sug aldrig utan filter - da kan
maskinen skadas.

B Skydda maskinen mot extrem
véaderlek, fukt och védrme.

SV -6
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Ovriga faror

A FARA

Explosionsrisk!

B Anvéndning av maskinen i ut-
rymmen med explosionsrisk
ar férbjuden.

B Sug inte upp explosiva eller
brénnbara gaser eller vétskor
och explosivt eller brénnbart
damm!

B Sug inte upp reaktivt metall-
damm (t.ex. aluminium, mag-
nesium eller zink)!

B Sug inte upp outspédda syror
eller lutar!

B Sug inte upp brinnande eller
glédande féremal!

A VARNING

Risk for skada!

B Sug inte i ndrheten av huvu-
det med munstycke och sug-
ror.

A FORSIKTIGHET

B Observera for att undvika
olyckor eller skador vid trans-
port maskinens vikt (se tek-
nisk data).

Stabilitet

A FORSIKTIGHET

B Sékerstéll innan all typ av ar-
bete med eller pa maskinen
dess stabilitet for att undvika
olyckor eller sakskador pa
grund av att maskinen faller
omkull.

Sakerhetsinformation for
laddare

A FARA

B Kontrollera om strémkontak-
ten, anslutningskabeln, batte-
riadaptern och batteripaketet
ar skadade varje gang maski-
nen ska anvéndas. Anvénd
inte skadade delar, byt ut
dem.

B Oppna inte laddaren. Byt lad-
daren om den &r defekt eller
Skadad.

B Anvénd inte laddaren pa plat-
ser dér det finns risk for ex-
plosion.

B Ta aldrig tag i ndtkontakten
eller eluttaget med fuktiga
hénder.

B Anvénd inte laddaren nér den
ar smutsig eller fuktig.

B [adda inte engangsbatterier
(primérbatterier), risk for ex-
plosion.

N FORSIKTIGHET

B Néatspdnningen maste éver-
ensstdmma med den spén-
nings som anges pa ladda-
rens typskyilt.

W [addaren far endast anvén-
das fér laddning av godkan-
da, uppladdningsbara batte-
rier.

W Batteripaketet far endast lad-
das med medféljande origi-
nalladdare eller en laddare
som godkénts av KARCHER.

OBSERVERA

W Bér inte laddaren i anslut-
ningskabeln.
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B Skydda anslutningskabeln
mot vdrme, vassa kanter, olja
och rérliga komponenter.

B T&ck inte 6ver stromkontak-
ten.

B Anslut inte férléningskablar
med grenuttag och anvénd
inte flera maskiner samtidigt.

B Linda inte anslutningskabeln
runt stromkontakten eller bat-
teriadaptern fér att undvika
Skador.

Symboler pa laddaren

Skydda laddaren mot
véta och férvara den
torrt. Apparaten ér en-
dast avsedd fér anvénd-
ning inomhus. Utsétt den
inte for regn.
=5 Laddaren hareninbyggd
sékring pa 1 ampere.
Laddaren uppfyller kra-
ven for skyddsklass II.

O]

Sakerhetsinformation for
batteripaket
Léas sédkerhetsforeskrifterna
till batteripaketet och f6lj
dem!

Information om uppladdningsbart
batteripaket och laddare

A FORSIKTIGHET

—  Risk fér personskador och materialskador pa grund
av exploderande batteri! Batteripaketen far endast
laddas med avsedd laddare.

—  Kontrollera att batteripaketet motsvarar laddaren

innan den anvénds!

Ladda endast oskadda batteripaket.

Ombyggnationer och féréndringar som inte har

auktoriserats av tillverkaren &r férbjudna av séker-

hetsskél.

— Al annan anvéndning ér otilldten. Anvédndaren an-
svarar for risker som uppstar genom otilldten an-
véndning.

B For idrifttagningen kravs ett uppladdningsbart bat-
teripaket och en laddare med en markspanning pa
36 V. Pa”Set-varianterna” innehaller paketet redan
ett uppladdningsbart litiumjonbatteri med 36 V,

2,5 Ah (Battery Power 36/25) och en standardlad-
dare pa 36 V (Battery Power BC 36 V).

B Batteripaketen Battery Power (+) 36/25, 36/50 och
36/75 far endast anvandas med dérfor avsedda en-
heter i Kérchers 36 V Battery Power-system.

B Uppladdningsbara batterier/laddare som inte ingar
i paketet eller som behdvs finns som specialtillbe-
hor och kan kopas till i efterhand.

B Observera bruksanvisningen for den enhet som
anvands samt eventuellt medféljande sakerhetsan-
visningar innan du anvander batteripaketet i en en-
het fran KARCHER Battery Power batteriplattfor-
men.

B Merinformation om bruksanvisningen for batteripa-
ket samt tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Batteripaket 36 V Battery Power
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Transport

B Litium-/jonbatteriet uppfyller kraven i lagen om far-
ligt gods och kan transporteras i normal trafik av
anvandaren utan ytterligare atgarder.

B Vid frakt genom tredje part (transportféretag) géller
sarskilda krav pa forpackning och méarkning.

B Anvand bara batteriet om héljet &r oskadat. Tejpa
fér 6ppna kontakter och foérpacka batteriet val och
sakert. Det far inte kunna rdra sig i férpackningen.

B Folj aven nationella direktiv.
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Sadkerhetsanordningar

A  FORSIKTIGHET

B Sékerhetsanordningar &r till for att skydda anvén-
daren och far inte &ndras eller séttas ur spel.

Skyddskoppling

Den inbyggda skyddskopplingen skyddar batteripaketet

mot

m  Overhettning

B Djupurladdning

m Overladdning

B Kortslutning

Reglage

Batteripaket
Bild beroende pa typ

1 Typskylt
2 Display
3  Kontakter
4 Hallare
Standardladdare
1 2 3
Vo |
it | f
| ]
|
.... = | *
1 Laddningskontakter
2 Batteriadapter
3 Anslutningskabel
4 Typskylt
5  Stréomkontakt

Laddningsforlopp

A FORSIKTIGHET
Risk fér personskador, risk fé6r materialskador! Beakta
laddarens och apparatens driftsanvisning och séker-
hetsanvisningar.
Information
Nya batteripaket ar bara férladdade och maste laddas
upp fullsténdigt innan de anvénds for férsta gangen.
Displayen aktiveras vid den férsta laddningen.
Fér att laddningsindikatorn ska fungera korrekt méaste
batteripaketet laddas ur helt och héllet forsta gangen
enheten anvénds, dnda tills enheten sténgs av.
Bild I
= Anslut strdmkontakten till vagguttaget.
= Satt in batteripaketet i laddarens batteriadapter.
= Laddningen bdrjar automatiskt.
Bild [
= Pa batteripaketets display visas den aterstaende
laddningstiden.
= Laddtiden med en standardladdare (Battery Power
BC 36 V) for ett tomt batteripaket (Battery
Power 36/25) ar ca 5,5 timmar.
= Om batteripaketet ar fulladdat visar displayen 100 %.
= Dra av batteriadaptern fran batteripaketet efter
laddningen.
= Dra ut stromkontakten ur vagguttaget.
Information
Om ingenting visas péa displayen medan batteripaketet
laddas &r batterikapaciteten forbrukad eller mycket lag.
Nér batteripaketet har laddats tillréckligt mycket visar
displayen aterstaende laddningstid.
Om det fortfarande inte visas nagot pa displayen ef-
ter en ldngre stund &r batteripaketet defekt och
maste bytas ut.
Information
Nya batteripaket nar sin fulla kapacitet efter ca 5 upp-
laddnings- och urladdningscykler.
Batteripaket som inte anvénts pa en ldngre tid méaste
laddas upp innan de anvénds.
Vid temperaturer under 0 °C minskar batteripaketets ka-
pacitet.
Léngre férvaring vid temperaturer éver 20 °C kan mins-
ka batteripaketets kapacitet.
Information
Det uppladdade batteriet kan ligga kvar pa laddaren tills
det ska anvéndas. Det finns ingen risk fér 6verladdning.
Fér att undvika en on6dig energiférbrukning bér ladd-
ningskontakten dock dras ut sé snart batteripaket ar helt
laddat.

da batteripaketet
Display

B Batteripaketet har en display som ger konstant in-
formation om batterinivan, aktuell uppladdning och
aterstaende drifttid. Dessutom visas eventuella fel-
meddelanden.

B Livslangdsanpassningen uppnas genom effektom-
koppling.

B Beroende pa vilken enhet som anvands vrids dis-
playen nar batteripaketet satts i.
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Indikering Betydelse

Forvara batteri

Batteripaketets ladd-
ningsniva nar det inte
anvands.

Anvidnda batteri

Batteripaketets atersta-
ende drifttid nar det inte
anvands.

Ladda batteri

Batteripaketets atersta-
ende laddningstid nar
det laddas.

Batteripaketet ar fullad-
% dat.

Felmeddelande

ratur utanfor de tillatna
vardena eller sparrat pa
grund av kortslutning (se
hjalp vid stérningar).

Batteripaketets tempe-
‘

Batteripaketet ar defekt
och har sparrats av sa-
kerhetsskél. Anvand inte
batteripaketet mer och
CZ/}| kassera det enligt gal-
lande foreskrifter.

Drift

A  FORSIKTIGHET
Risk for personskada och materiell skada! | samband
med driften skall driftsanvisningen och sédkerhetsanvis-
ningen till den anvédnda apparaten beaktas.
= Skjut in batteripaketet i apparatens upptagning.
A FORSIKTIGHET
Risk fér personskada och materiell skada! Kontrollera
att batteripaketet hakar fast ordentligt.
Information
Under anvéndning visas den aterstaende drifttiden pa
displayen.
= Efter arbetet skall batteripaketet tas ut ur appara-

ten.
= Ladda upp batteripaketet efter arbetet.
Information
Aven djupurladdade batteripaket skall laddas upp efter
anvéndningen.

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskada och materiell skada! Ténk pa ma-
skinens vikt vid transporten.

OBSERVERA

Risk fér materiella skador. Batteripaket far bara lagras i
lokaler med Iag luftfuktighet och under 20 °C.

Denna maskin far endast lagras inomhus.
Batteripaketet indikerar sin aktuella laddning pa display-
en, aven om det inte ar anslutet till en laddare.

Om batteripaketets display slocknar under férvaringen
ar batterikapaciteten forbrukad eller displayen har
sténgts av. Ladda batteripaketet s& snabbt som mgjligt.

Transport och forvaring

A FORSIKTIGHET
Risk fér personskada och materiell skada! Ténk pa ma-
skinens vikt vid transporten.

Skotsel och underhall

Kontrollera regelbunder om laddningskontakterna
ar smutsiga och rengér dem vid behov.
Underhallsladda batteripaket, som lagrats under
en langre tid.

v

v

Skotsel
Aggregatet ar underhallsfritt.

Atgérder vid stérningar

Fel vid laddning
Displayen ar slackt och batteripaketet laddar inte
Laddaren &r defekt. Byt laddare.

Batteripaketet &r eventuellt helt urladdat. Vanta och se
om displayen visar aterstaende laddningstid efter en
stund. Om den inte gor det ar batteripaketet defekt.
Batteripaketet ar defekt.

Displayen &r tdnd men batteriet laddar inte

Laddaren ar defekt. Byt laddare.

Beakta indikeringen pa displayen. Ev. ar batteritempe-
raturen inte i normalomradet.

Displayen visar temperatursymbolen och batteri-
paketet laddar inte

Batteripaketets temperatur ar for lag/hdg. Flytta batte-
ripaketet till en omgivning med moderata temperatu-
rer. Vanta tills batteripaketets temperatur ar normal.
Laddningen bdrjar sedan automatiskt.

Fel vid drift
Pa displayen visas temperatursymbolen

Batteripaketets temperatur ar for lag/hdg. Flytta batte-
ripaketet till en omgivning med moderata temperatu-
rer. Vanta tills batteripaketets temperatur ar normal.

Vid kortslutning spérras batteripaketet mot all anvand-
ning i 30 sekunder. Om kortslutningen forekommer of-
tare sparras batteripaketet permanent. Anslut batteri-
paketet till laddaren for att lasa upp det.
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Fel vid drift

Displayen visar aterstaende drifttid 0 och enheten
stangs av.

Batteripaketet &r urladdat. Ladda batteripaketet.

Fel vid férvaring

Displayen visar ingen aterstaende kapacitet
Batteripaketet ar urladdat. Ladda batteripaketet.

Displayen visar en aterstaende kapacitet pa 70 %,
trots att batteripaketet nyss laddades.

Batteripaketet befinner sig i automatiskt forvaringsla-
ge. Detta lage aktiveras om batteriet inte har anvants
pa 21 dagar. Funktionen skyddar battericellerna mot
snabbt aldrande och 6kar livslangden. Ladda batteri-
paketet fullstdndigt innan du anvander det igen.

Allmént fel
Displayen visar en bruten batterisymbol.

Batteripaketet ar defekt och har sparrats av sékerhets-
skal. Anvand inte batteripaketet mer och kassera det
enligt géllande foreskrifter.

Beskrivning av aggregatet

Figurer och bilder finns pa kartongens 4
s
/2

utféllbara sidor!

B Denna bruksanvisning beskriver den
multifunktionssug som finns avbildad pa det framre

omslaget.

B Bilderna visar den maximala utrustning. Beroende
av modell férekommer skillnader i utrustning och
levererade tillbehor.

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér saknas

eller ar skadade. Kontakta aterférsaljaren om skador

uppkommit vid transporten.

@ ingarileveransen

O  mdjliga tillbehor

1 Sugslangsanslutning

Batterifack

Strémbrytare (PA/AV)

Batteriupplasning

Handtag

Blasanslutning

Forslutning behallare

Parkeringsposition

9 Tillbehorshallare

10  Styrrulle

11 Behallare

12  Filterbehallare

13 Patronfilter

14 Sugslang med skarvstycke

15  Avtagbart handtag

16 Sugror2x0,5m

17 Fogmunstycke

18  Golvmunstycke

(med insats)
19  Batteripaket
Battery Power 36/25

20 Standardladdare
Battery Power BC 36 V

O ~NOoO O WN

Bild IEY

= For att 6ppna drar du behallarens sparrar utat och
tar av maskinens huvud i handtaget.

Bild A

= Tautinnehallet fran behallaren.

Bild

= Vand behallaren, tryck in styrrullar i 6ppningarna
pa botten av behallaren, till anslag.

Bild 31

= Placera apparathuvudet pa behallaren och spérra
forreglingarna pa behallaren.

Bild A

= Nar torr smuts sugs upp kan dessutom en filterpa-
se anvandas om detta behdvs.

Ladda batteripaketet

Bild

Bild [

= Se kapitlet "Laddning” och "Anvénda batteripake-
tet”.

Boérja anvdnda

Anslut tillbehor
Bild I

= Tryck in sugslangen i anslutningen pa apparaten
sa att den hakar fast.
Ta loss den genom att trycka pa sparren med tum-
men och dra ut slangen.

Bild A

= Anslut handtaget till sugslangen tills den hakar fast.

= Sétt ihop bada sugrdren och ansilut till handtaget.

Observera: Tillbehdr som t.ex. sugbortar (tillval) kan

trés pa direkt pa skarvstycket och dérmed anslutas till

sugslangen.

For bekvamt arbete aven i tranga utrymmen.

Det avtagbara handtaget kan vid behov placeras mellan

tillbehdr och sugslang.

Rekommendation: For att suga upp smuts fran golv,

satt handtaget pa sugslangen.

Bild

= For att ta av handtaget fran sugslangen trycker du
ner sparren med tummen och pekfingret och dra av
handtaget

Observera: Genom att man tar av handtaget kan man

satta pa tillbehor direkt pa slangen.

Bild 4

= Sattin golvmunstycket i sugréret.

Observera: For att suga upp torr smuts eller vatten fran

golv - arbeta alltid med insats (borstavstrykare och

gummilépp) i golvmunstycket.

Satta in batteripaket

Bild
= Skjut in batteripaketet uppifran i hallaren och haka
fast det.
Koppla till aggregatet
Bild M

= Lage I: Sug- eller blasfunktion.
Position 0: Aggregatet ar avstangt.
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Allmén information om anvdndning

OBSERVERA

Nér stora méngder findamm sugs in i metallbehallaren

kan den laddas elektrostatiskt och sedan urladdas nér

man rér vid den.

OBSERVERA

Hall rent runt batterihallaren.

B Om detta omrade utsatts for smuts kan det handa
att batteripaketet inte langre kan séttas in eller an-
vandas.

B Det finns &ven en risk att batteripaketet da inte
langre kan tas ut ur maskinen eftersom utkastars-
paken kan fastna.

Handhavande

OBSERVERA
Arbeta alltid med isatt patronfilter, bade vid vat- och
torruppsugning!

Torrsugning

OBSERVERA

Innan anvéndning, kontrollera om filtret r skadat och

byt ut det vid behov.

Arbeta endast med torrt patronfilter!

[=]ite] E |

= Rekommendation: Satt i filterpasen om maskinen
ska anvandas for uppsugning av fint damm.

Hanvisningar filterpase

—  Filterpasens uppsamlingsférmaga styrs av den
smuts som sugs upp.

—  Vid fint damm, sand och liknande ... maste filterpa-
sen bytas oftare.

— Tilltappta filterpasar kan spricka, byt darfor filterpa-
sen i god tid!

OBSERVERA

Uppsugning av kall aska endast med avskiljare.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa

www.kaercher.com.

Vatsugning

OBSERVERA

Anvénd ingen filterpase!

Bild 4

= For att suga upp fukt eller vata, se till att anvanda
ratt insats i golvmunstycket och anslut lamplig till-
behdr.

Observera: Om behallaren ar full stdngs sugdppningen

av en flottdr och sugturbinen gar med hdgre varvtal.

Koppla omedelbart fran apparaten och tém behallaren.

Blasfunktion

Rengdring av svaratkomliga stéllen eller pa platser dar

uppsugning inte kan utféras, t.ex. I6v i en grusbadd.

Bild I

= Stick in sugslangen i blasanslutningen, darmed ar
utblasningsfunktionen aktiverad.

Avbryta drift

= Stang av aggregatet.

Bild [¢1

= Hang i golvmunstycket i forvaringshallaren.
Information: Om sughuvudet behover tas av under en
arbetspaus kan batteripaketet sitta kvar. Batteripaketet
ar fast ihakat och kan inte falla ut.

Avsluta driften

= Sténg av aggregatet.

Bild I

= Skjut batteriupplasningsknappen framéat och ta ut
batteripaketet ur maskinen.

= Ladda batteripaketet efter behov (se kapitlet "Lad-
da uppladdningsbart batteripaket”).

Rekommendation: Ta ut batteripaketet ur maskinen

nar arbetet ar klart.

Tom behallaren

Bild [«]

= Ta av maskinhuvudet och tém behallaren.

Forvaring av apparaten

Bild ¥

= Placeratillbehéren pa maskinen och férvara denna
i ett torrt utrymme.

Forvara batteripaketet

Information: Oberoende av sugdrift férbrukar LCD-

skarmen en smula energi, oavsett om batteripaketet ar

i eller utanfér enheten.

= Se kapitlet "Laddning” och "Anvéanda batteripake-
tet”.

A FORSIKTIGHET
Risk for person och egendomsskada!
Ténk pa maskinens vikt vid transporten.

Transport for hand
= Lyft upp maskinen i barhandtaget och bar den.

Transport i fordon
= Sakra maskinen sa att den inte kan glida eller tippa.

Skotsel och underhall

= Maskinen och tillbehéren av plast kan rengéras
med vanligt plastrengéringsmedel.

= Spola vid behov ur behallare och tillbehér med vat-
ten och torka fore nasta anvandningstillfalle.

Bild H- M

= Rengor patronfiltret vid behov endast under rinnan-
de vatten, skrubba eller borsta inte av det. Lat det
torka helt innan det satts tillbaka.

Kontrollera regelbunder om laddningskontakterna
ar smutsiga och rengér dem vid behov.
Kontrollera om ventilationséppningarna ar smutsi-
ga, rengdr vid behov.

Skotsel
Aggregatet ar underhallsfritt.

v

v
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Atgérder vid stérningar

Apparaten arbetar inte

Bild

= Batteripaketet sitter inte korrekt i batterihallaren.
Skjut in batteripaketet i batterihallaren sa att det ha-
kar fast.

= Batteripaketets laddning (se displayen) ar for svag.
Ladda batteripaketet.

= Batteripaketet eller laddaren ar defekt. Byt ut batte-
ripaketet eller laddaren mot nya tillbehor.

Maskinen stéanger av sig automatiskt

= Maskinen eller batteripaketet har 6verhettats. Van-
ta en stund och lat maskinen/batteripaketet svalna.

= Behallaren ar full av vatten och utléser darmed flot-
téren. TOm behallaren.

Avtagande sugeffekt

> Tillbehoret, sugslangen eller sugroren ar tilltappta.
Avlagsna igensattningen med ett I1ampligt hjalpme-
del.

Bild I

= Filterpasen ar full, satt i en ny filterpase.

Bild K-

= Patronfiltret &r smutsigt, sla ur smutsen och rengér
vid behov under rinnande vatten.

= Byte skadat patronfilter.

Rekommendation: Byt patronfilter 1 gang per ar.

Tekniska data

gar i:
m WD 3 Battery Set
m WD 3 Battery Premium Set

Battery Power BC 36 V)

Uppladdningsbart batteripaket och standardladdare in-

(batteripaket Battery Power 36/25 / standardladdare

\IAggregat
Normeffekt W 300
Drifttid med full batteriladdning min 15
(max.)
Skyddsklass 1]
Skydd IPX4
Batteripaket Battery Power 36/25
Markspanning \% 36
Nominell kapacitet Ah 2,4
(enligt IEC/EN 61690)
Markkapacitet Ah 2,5
(enligt batteritillverkaren)
Nominell energi Wh 86,4
(enligt UN 3480)
Laddstrom max. A 4
Typ av uppladdningsbart batteri Litiumjon
Vikt kg 0,9
Matt (I x b x h) mm  |133x88x72
Standardladdare Battery Power BC 36 V
Markspanning batteripaket \Y 36
Laddstrom max. A 0,5
Typ av uppladdningsbart batteri Litiumjon
Natspanning \% 100-240
Frekvens Hz 50-60
Stromfoérbrukning (max.) A 0,3
Skyddsklass IE 1

ikt (utan batteripaket) g 205

Med reservation for tekniska d@ndringar!
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Sisallysluettelo

Yleisia ohjeita Fl 5
Turvaohjeet Fl 5
Akkupakettia ja laturia koskevia ohjeita  FI 8
Turvalaitteet Fl 9
Hallintaelementit Fl 9
Lataustapahtuma Fl 9
Akun kayttaminen Fl 9
Sailytys Fl 10
Kuljetus ja varastointi Fl 10
Hoito ja huolto Fl 10
Hairidapu Fl 10
Laitekuvaus Fl 1
Asennus Fl 1"
Akun lataaminen Fl 11
Kéayttdonotto Fl 1
Yleiset kayttdohjeet Fl 12
Kayttd Fl 12
Kuljetus Fl 12
Hoito ja huolto Fl 12
Hairidapu Fl 12
Tekniset tiedot Fl 13

Arvoisa asiakas,
Lue tdma alkuperaiskayttdohje ennen
A || laitteesi ensimmaista kayttda, toimi
sen mukaisesti ja sailyta kayttdohje
my6hempaa kayttda tai mahdollista
toista omistajaa varten.
Yleisia ohjeita
Tarkoituksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu kaytettédvaksi monitoimi-imurina ta-
man kayttéohjeen kuvausten ja turvaohjeiden mukai-
sesti.
Tama laite on suunniteltu yksityiskayttdon eika vastaa
ammattikayttdon tarkoituksia vaatimuksia.
— Suojaa laite sateelta. Ala sailyta laitetta ulkona.
—  Talla laitteella ei saa imuroida tuhkaa eika nokea.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka
johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.
Ympéristonsuojelu

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista l6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH
Oy, Pakkausmateriaalit ovat kierratettévia. Huolehdi
<:9 pakkausten ymparistdystavallisesta havittami-
sesta.

Fl

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-
via materiaaleja, jotka tulee toimittaa kierratyk-
seen. Paristot ja akut sisaltavét aineita, joita ei
saa paastaa ymparistéon. Huolehdi vanhojen lait-
teiden seka paristojen ja akkujen ymparistdysta-
véllisestd havittdmisesta.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat usein ra-
kenneosia, jotka voivat aiheuttaa mahdollisen
vaaran ihmisten terveydelle ja ymparistolle, jos
niita kasitelladn vaarin tai ne havitetaan vaarin.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin tarpeellisia, jot-
ta laite toimisi asianmukaisesti. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena ta-
lousjatteena.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

14

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielella&n kysymyk-
siisi ja auttaa mahdollisissa hairictilanteissa.

Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairiéttéman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

Toimitus

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja.

Turvaohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmaésti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
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AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéisia vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Turvaohjeet marka-/
kuivaimureille

Turvallinen kaytto

A VAARA

B Kayttdjan on kaytettava laitet-

ta tarkoituksenmukaisesti.

Kéyttajé on huomioitava pai-

kalliset olosuhteet ja tyosken-

nellesséén laitteen kanssa

huomioitava ympéristéssé

oleskelevat henkilét.

Kéytté réjéhdysalttiilla alueilla

on kielletty.

Kéytettdessé laitetta vaara-

alueilla on noudatettava vas-

taavia turvallisuusmé&éaréyk-

Sid.

Laitetta ei saa kéyttaa, jos se

on aikaisemmin pudonnut,

nékyvésti vaurioitunut tai

epétiivis.

Pidé& pakkausfoliot lasten

ulottumattomissa, tukehtu-

misvaara!

AN VAROITUS

B [aitetta eivét saa kéyttéa sel-
laiset henkil6t, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kéyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidan turval-

Fl

lisuudestaan vastaava henki-

16 valvoo heité tai on antanut

heille laitteen kayttdmiseen

tarvittavat ohjeet.

Lapset saavat kayttaa laitetta

vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-

ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvon-
nassa tai ovat saaneet hénel-
té opastuksen laitteen kaytta-
miseen.

Lapset eivét saa leikkia lait-

teen kanssa.

Lapsia on valvottava sen var-

mistamiseksi, ettd he eivéat

leiki laitteella.

Kéyta ja séilyté laitetta vain

kuvausten tai kuvien mukai-

sesti!

B [aitteessa on séhkoisia ra-
kenneosia - 4la puhdista sita
Jjuoksevassa vedessa.

AN VARO

B Alé koskaan jété laitetta val-
vomatta niin kauan, kun se on
kaytbssa.

HUOMIO

B [aitetta ei saa kéyttaa alle
0 °C lampdtiloissa.

B Ald koskaan imuroi ilman
suodatinta, laite saattaa muu-
ten vaurioitua.

B Suojaa laite d&adrimmaisiltéa
séddolosuhteilta, kosteudelta
Ja kuumuudelta.

Muita vaaroja
A VAARA
Ré&jahdysvaaral!

W Kéyttd r§jéhdysalttiilla alueilla
on Kielletty.



B Al4 imuroi réjéhdysherkkié tai
palamaan syttyvié kaasuja,
nesteité ja polyja!

B Alé imuroi reaktiivisia metalli-
polyjé (esim. alumiini, mag-
nesium tai sinkki)!

B Alé imuroi ohentamattomia
happoja tai eméksia!

B Ala imuroi palavia tai hehku-
via kohteita!

AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara!

B Valta imurointia suuttimella ja
putkella péén lahella.

AN VARO

B Onnettomuuksien tai vammo-
Jen vélttdmiseksi, huomioi lai-
tetta kuljetettaessa sen paino
(katso Tekniset tiedot).

Seisontavakavuus

AN VARO

B Varmista ennen laitteen jo-
kaista kayttamista tai siihen
kohdistuvaa toimenpidetta,
etta laite seisoo kantavalla
alustalla tukevasi paikallaan,
Jotta véltytaéan laitteen kaatu-
misen aiheuttamilta onnetto-
muuksilta tai vaurioilta.

Fl

Latauslaitteen turvaohjeet

A VAARA

B Tarkasta ennen kéyttod, etta
verkkopistoke, yhdysjohto,
akkuadapteri ja akku ovat
kunnossa. Vaurioituneita lait-
teita ei saa kéyttééa eika vaih-
taa.

B [ atauslaitetta ei saa avata.
Latauslaite on vaihdettava,
jos se vaurioituu tai siihen tu-
kee vika.

B Al4 kédyté latauslaitetta réjéh-
dysalttiissa tiloissa.

B Alé koskaan tartu mérilla ké&-
sillé virtapistokkeeseen ja
pistorasiaan.

B Al kédyté latauslaitetta, jos se
on likainen tai marka.

B Al lataa paristoja (ensibpa-
reja) rdjéhdysvaaran vuoksi.

&N VARO

B Tyyppikilvessé ilmoitetun jéan-
nitteen on oltava sama kuin
pistorasian jannite.

B Kayta latauslaitetta vain hy-
véksyttyjen akkupakkausten
lataamiseen.

B [ataa akkupaketti vain muka-
na toimitetulla alkuperéisella
latauslaitteella tai jollakin
KARCHERIn hyvéksymaélla
latauslaitteella.

HUOMIO

B Al4 kanna latauslaitetta yh-
dysjohdosta kiinni pitden.

B Pida yhdysjohto kaukana
kuumuudesta, terévista reu-
noista, 6ljysté ja liikkuvista
laitteen osista.
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B Verkkopistoketta ei saa peit-
taa.

B Al4 kéyté jatkojohtoja, joissa
on useita pistokepaikkoja ja
Joiden avulla kdytetéén useita
laitteita yhté aikaa.

B Alé kierré yhdysjohtoa pistok-
keen tai akkuadapterin ympa-
rille, jotta osat eivét vaurioidu.

Latauslaitteessa olevat

symbolit

Suojaa latauslaite koste-
udelta ja varastoi se kui-
vassa tilassa. Laite on
tarkoitettu ainoastaan
kaytettavaksi sisétilois-
sa, suojaa laite sateelta.

T1A i [
- Latauslaitteessa on in-

98

tegroitu 1 ampeetrin sula-
ke.

Latauslaite tayttaéa suo-
Jausluokan Il vaatimuk-
set.

Akkupaketin turvaohjeet

Lue akkupaketin mukana toi-
mitettavat turvallisuusohjeet.
Niita on noudatettava ehdot-
tomasti kdyton aikana!

O]

Akkupakettia ja laturia koskevia ohjeita

A VARO
Réjéhtéavan akun aiheuttama loukkaantumisvaara,
vaurioitumisvaara! Lataa akkupaketteja vain tdhdn
tarkoitetulla latauslaitteella.

Tarkasta ennen kaytt6é akkupaketin ja latauslait-
teen yhteensopivuus!

— Lataa vain ehjid akkupaketteja.

—  Rakennemuutokset ja valmistajan hyvdksymatto-
mat muutokset ovat turvallisuussyisté kiellettyja.
Jokainen muu kaytté on luvatonta. Kayttédja on vas-
tuussa vaaratilanteista, jotka aiheutuvat epésopi-
vasta kaytosta.

B Kayttéonottoa varten tarvitaan akkupaketti ja laturi
36 V -nimellisjannitteelld. Sarjaversioissa toimituk-
seen sisaltyy jo Li-lION-akkupaketti 36 V, 2,5 Ah
(Battery Power 36/ 25) seka vakiolaturi 36 V (Bat-
tery Power BC 36 V).

B Akkupaketteja Battery Power (+) 36/25, 36/50 ja
36/75 saa kayttaa vain yhdessa Karcher 36 V Bat-
tery Power -jarjestelman tarkoitukseen soveltuvien
laitteiden kanssa.

B Toimitukseen sisaltymattomia tai liséksi tarvittavia
akkuja/latureita on saatavana erikoisvarusteina ja
ne voidaan vastaavasti hankkia jalkikateen.

B Huomioi kdytettavan laitteen kayttdohje ja mahdol-
liset turvallisuusohjeet ennen akkupaketin kaytta-
mistd KARCHER Battery Power -akkualustaan
kuuluvassa laitteessa.

B Lisatietoja akkupakkauksen kayttdohjeesta seka
varusteista ja varaosista l6ytyy internetista osoit-
teesta www.kaercher.com.

36 V Battery Power -akkupaketit
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Kuljetus

B Litiumioniakku kuuluu vaarallisia esineita koskevan
lainsdadanndn vaatimusten piiriin, ja kayttaja voi kul-
jettaa sita yleisilla likennealueilla iiman lisaasiakirjoja.

B Lahetettdessa kolmannen osapuolen (kuljetusyri-
tyksen) valityksella on otettava huomioon pakkaa-
mista ja tunnistemerkint6ja koskevat erityisvaati-
mukset.

B Akun saa lahettaa vain, jos sen kotelo ei ole vauri-
oitunut. Teippaa avoimet koskettimet kiinni ja pak-
kaa akku tukevasti ja turvallisesti. Se ei saa liikkkua
pakkauksessa.

B Noudata my6s kansallisia maarayksia.



Turvalaitteet

A VARO

B Turvalaitteet on tarkoitettu loukkaantumisilta suo-
Jjaamiseksi, niitd ei saa muuttaa eiké ohittaa.

Suojakytkenta

Sisaanrakennettu suojakytkentd suojaa akkupakkausta

B ylikuumenemiselta

B syvapurkaukselta

B Ylilataus

B Oikosulku

Hallintaelementit

Akku
Kuva tyyppikohtainen

Tyyppikilpi
Nayttod
Liitdnnat
Aufnahme

AON =

Vakiolatauslaite

Latauskoskettimet
Akkuadapteri
Yhdysjohto
Tyyppikilpi
Verkkopistoke

A wWN =

Fl

Lataustapahtuma

AN VARO

Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaara! Noudata lata-

uslaitteen kéyttéohjetta ja turvaohjeita.

Ohje

Uudet akkupaketit on vain esiladattu, ja ne on ladattava

tdyteen ennen ensimmadista kdyttéa.

Néytto aktivoituu ensimmaéisen latauksen yhteydessa.

Jotta varaustilan néytté toimisi oikein, akkupakettia on

kéytettdvd ensimmdisen kédytén yhteydessé laitteen

sammumiseen asti.

Kuva

= Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

= Tyonna akku latauslaitteen akkuadapteriin.

= Lataus alkaa automaattisesti.

Kuva [

= Akkupaketin naytolla nakyy jaljella oleva latausai-
ka.

= Vakiolaitteen (Battery Power BC 36 V) tyhjan akku-
paketin (Battery Power 36/25) latausaika on noin
5,5 tuntia.

= Jos akkupaketti on téyteen ladattu, naytolla nakyy
100 %.

= Veda akku latauksen jalkeen irti akkuadapterista.

= Irrota verkkopistoke pistorasiasta.

Ohje

Jos ndytolld ei ndy mitdén, kun akkupaketti on lataus-

laitteessa, akun kapasiteetti on kéytetty tai hyvin alhai-

nen. Kun akkupakettia on ladattu riittdvésti, ndytolla na-

kyy jéljellé oleva latausaika.

Jos ndytoblld ei ndy mitddn edes pidemmén ajan ku-

luttua, akkupaketti on viallinen ja se tidytyy vaihtaa.

Ohje

Uudet akkupaketit saavuttavat tdyden kapasiteettinsa

noin 5 lataus- ja kdyttbjakson jélkeen.

Pidemmaén aikaa kéyttdméttéména olleet akkupaketit

on ladattava uudelleen ennen kéytt6a.

Jos lampétila on alle 0 °C, akkupaketin suorituskyky

laskee.

Pitk&aikainen varastointi yli 20 °C:n ldmpétilassa voi

heikentaé akkupaketin kapasiteettia.

Huomautus

Ladattua akkupakkausta voidaan pitdé latauslaitteessa,

kunnes akku otetaan kéyttéon. Ylilatautumisen vaaraa

ei ole.

Tarpeettoman energiankulutuksen vélttdmiseksi, lata-

uslaitteen verkkopistoke tulisi vetda pois pistorasiasta,

heti kun akkupakkaus on tdyteen ladattu.

Akun kayttaminen

Nyttd

B Akkupaketissa on nayttd, jolla nakyvat jatkuvasti
tiedot varaustilasta, latauksen etenemisesta seka
jaljella olevasta kayttoajasta. Lisaksi naytolla naky-
vat mahdolliset virheilmoitukset.

B Kayttdajan mukautus aikaansaadaan tehon vaihto-
kytkennan kautta.

B Kaytetysta laitteesta riippuen naytté kaantyy, kun
akkupaketti asetetaan sisaan.



Naytto Merkitys
Akun varastointi

Akkupaketin varaustila,
kun sita ei kayteta.

Akun kayttaminen

Akkupaketin jaljella ole-
va kayttoaika, kun sita
kaytetaan.

Akun lataaminen

Akkupaketin jaljella ole-
va latausaika, kun sita
ladataan.

Akkupaketti tayteen la-
(% dattu.
(

Virheilmoitus

Akkupaketin [ampétila
‘

sallittujen arvojen ulko-
puolella tai sen kayttd
estetty oikosulun vuoksi
(katso Hairidapu).

Akkupaketti viallinen ja
kaytto turvallisuussyista
estetty. Ala enaa kayta
akkupakettia ja havita se
CZ» maaraysten mukaisesti.

Kayttd

A VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Noudata kaytet-
tdessé kaytetyn latauslaitteen kéyttéohjetta ja turvaoh-
jeita.

= Tyoénna akkupakkaus laitteen pidikkeeseen.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huomioi télléin,
ettd akkupakkaus napsahtaa kunnolla lukitukseen.
Ohje

Kéytdn aikana néytélld nékyy jaljelld oleva kéyttoaika.
= Toiden jalkeen, ota akkupakkaus pois laitteesta.
= Lataa akkupakkaus toiden jalkeen.

Huomautus

Lataa myds osittain purkautuneet akkupakkaukset kay-
tén jélkeen.
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Sailytys
AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huomioi Kuljetet-
taessa laitteen paino.
HUOMIO
Vaurioitumisvaara! Séilytd akkupakkauksia vain tilois-
sa, joissa on matala iimankosteus ja lampdtila alle 20
°C.
Tata laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.
Akkupaketin naytolla nakyy senhetkinen varaustila,
vaikkei akkupakettia olisi kiinnitetty latauslaitteeseen.

Jos akkupaketin naytté sammuu varastoinnin aikana,
akun kapasiteetti on kaytetty ja naytté on pois paalta.
Lataa akkupaketti mahdollisimman pian uudelleen.

Kuljetus ja varastointi

AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huomioi kuljetet-
taessa laitteen paino.

Hoito ja huolto

= Tarkasta latauskontaktien likaantuneisuus saan-
néllisesti ja puhdista tarvittaessa.

= Valilataa pidemman aikaa varastoituna olleet akku-
pakkaukset.

Huolto
Laitetta ei tarvitse huoltaa.

Virhe ladattaessa

Naytto on pois paalta, akkupaketti ei lataudu

Latauslaite on viallinen. Vaihda latauslaite.

Akkupaketin varaus voi olla kokonaan kaytetty. Odota,
nakyykd naytolla jonkin ajan kuluttua jaljella oleva la-
tausaika. Jos ei ndy, akkupaketti on viallinen. Vaihda
akkupaketti.

Naytté on paalla mutta akku ei lataudu
Latauslaite on viallinen. Vaihda latauslaite.

Kiinnitéd huomiota naytt6on. Akun lampdtila ei ole valt-
tamatta normaalilla alueella.

Naytolla nakyy lampétilasymboli, akkupaketti ei la-
taudu

Akun [ampétila on liian matala/korkea. Vie akku ympa-
ristéon, jossa on kohtuulliset Iampétilat. Odota, kun-
nes akun lampétila on taas normaali.

Lataus alkaa tdman jalkeen automaattisesti.

Virhe kaytossa

Naytolla nakyy lampétilasymboli

Akun [ampétila on liian matala/korkea. Vie akku ympa-
ristéon, jossa on kohtuulliset Iampétilat. Odota, kun-
nes akun lampétila on taas normaali.

Oikosulun yhteydessa akkupaketin kaytto estetéan 30
sekunniksi. Jos oikosulkuja esiintyy usein, akkupake-
tin kaytto estetdan pysyvasti. Liitd akkupaketti eston

poistamista varten latauslaitteeseen.
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Virhe kadytossa

Naytolla nakyva jiljella oleva kayttdaika on 0, laite
sammuu.

Akkupaketin varaus on kokonaan kaytetty. Lataa ak-
kupaketti uudelleen.

Virhe varastoitaessa
Naytolla ei enda nay jaljelld olevaa kapasiteettia

Akkupaketin varaus on kokonaan kaytetty. Lataa ak-
kupaketti uudelleen.

Néaytolla nékyva jaljella oleva kapasiteetti on 70 %,
vaikka akkupaketti on vasta ladattu.

Akkupaketti on automaattisessa varastointitilassa. Ky-
seinen tila aktivoituu, kun akkua ei ole kaytetty yli 21
paivaan. Tama toiminto suojaa akkukennoja nopealta
vanhentumiselta ja pidentaa niiden kayttéikaa. Lataa
akkupaketti jalleen kokonaan tayteen ennen seuraa-
vaa kayttoa.

Yleinen virhe

Naytolla nakyy katkennut akkusymboli.

Akkupaketti viallinen ja kaytto turvallisuussyisté estet-
ty. Ala enaa kayta akkupakettia ja havitd se maarays-
ten mukaisesti.

Katso avattavalla kansisivulla olevia

kuvia!

B Tama kayttdohje kuvaa etukansisi-
vulla esitetyt monitoimi-imurit.

B Kuvat esittdvat maksimia varustelua, mallista riip-
puen varustelussa ja mukana toimitetuissa varus-
teissa on eroavuuksia.

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko kaikki va-

rusteet olemassa ja ovatko osat vaurioituneet Jos ha-

vaitset kuljetusvaurioita ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.

@ kuuluvat toimitukseen

O mahdolliset varusteet

1 Imuletkuliitanta

2 Akkulokero

3 Laitekytkin (PAALLE/POIS)

4 Akun vapautuspainike

5 Kahva

6

7

8

Puhallusliitanta
Sailionlukitus
Pysakagintipidike

9 Varusteiden sailytyspaikka

10  Ohjausrulla

11 Sailio

12 Suodatinpussi

13  Patruunasuodatin

14 Imuletku litinkappaleella

15 Irrotettava késikahva

16 Imuputket2x 0,5 m

17  Rakosuutin

18  Lattiasuulake
(sisakkeineen)

19  Akku
Battery Power 36/25

20  Vakiolaturi
Battery Power BC 36 V
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Kuva [N

= Sailién lukkojen avaamiseksi veda ulospain ja pois-
ta laitepaa kantokahvasta.

Kuva E1

= Ota sisaltd pois sailiosta,

Kuva

= Kaanna sailio ylosalaisin ja paina sitten ohjausrul-
lat sailion pohjassa oleviin reikiin vasteeseen asti.

Kuva I3l

= Aseta laitepaa sailion paalle ja lukitse sailion luki-
tukset.

Kuva [

= Kuivan imuroimiseen voi tarvittaessa kayttaa lisak-
si suodatinpussia.

Akun lataaminen

Kuva

Kuva [

= Katso luku Lataus pikalaturilla ja Akun kayttami-
nen.

Kayttéonotto

Lisdvarusteiden liittaminen

Kuva IE1
= Tyoénna imuletku laitteen letkuliittimeen, se nap-
sahtaa lukitukseen.
Irrota imuletku painamalla lukitusnuppia peukalolla
ja vetamalla letku irti.
Kuva N
= Tyonna kasikahvaa imuletkuun, kunnes se nap-
sahtaa lukitukseen.
= Yhdista molemmat imuputket toisiinsa ja liitd kasi-
kahvaan.
Huomautus: Lisavarusteet, kuten esim. imuharjat (va-
linnaiset) voi pistaa suoraan liitinkappaleeseen ja yhdis-
taa siten imuletkuun.
Mukavaa imurointia my®s ahtaissa tiloissa.
Irroitettavan kasikahvan voi tarvittaessa kiinnittaa lisa-
varusteen ja imuletkun valiin.
Suositus: Pista lattiaa imuroitaessa késikahva imulet-
kuun.
Kuva
= Kahvan poistamiseksi imuletkusta paina lukitusta
peukalolla ja etusormella ja veda kahva pois.
Huomautus: Kun kasikahva poistetaan, lisdvarusteet
voi pistédd suoraan imuletkuun.
Kuva 4
= Yhdista lattiasuutin imuputkeen.
Huomautus: Kuivaa likaa tai vetta lattialta imuroitaessa
- kayta lattiasuulakkeessa aina sisaketta (harjakaista ja
kumihuuli).
Akkupaketin asettaminen
Kuva
= Tyonna akkupaketti ylhaalta pain akkupidikkee-
seen ja anna lukittua.
Laitteen kaynnistys
Kuva [
= Asento |: Imu- tai puhallustoiminto.
Asento 0: Laite on kytketty pois paalta.

-1
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Yleiset kdyttoohjeet

HUOMIO

Metalliséilié voi latautua staattisesti imuroitaessa suuria
hienopdlyméérié ja kosketettaessa sitten tapahtua séh-
képurkaus.

HUOMIO

Akkup/d/kkeen alue on pidettéva puhtaana.

Jos télle alueelle kertyy liian paljon likaa, voi olla
etta akkupakettia ei voi asettaa enaa oikein paikoil-
leen/lukita.

Samoin on mahdollista, ettéd akkupakettia ei enaa
voi poistaa laitteesta, koska irrotusvipua ei enaa voi
liikuttaa.

Kaytto

HUOMIO
Imuroi aina patruunasuodatinta kayttden, tdméa koskee
seké mérké- ettéd kuivaimurointia!

Kuivaimu

HUOMIO
Tarkasta ennen kayttdmistd, onko suodatin vahingoittu-
nut ja vaihda tarvittaessa uuteen.
Tydskentele ainoastaan kuivalla patruunasuodattimel-
la!
Kuva &
= Suositus: Kayta suodatinpussia hienopdlya imu-
roitaessa.
Suodatinpussia koskevat ohjeet

—  Suodatinpussin tayttyminen riippuu imuroitavan

lian laadusta.

Hienoa polya, hiekka yms. imuroitaessa on suoda-

tinpussi vaihdettava useammin.

—  Tukkeutunut suodatinpussi voi reveta, vaihda siksi
suodatinpussi hyvissa ajoin!

HUoOMIO

Imuroi kylmé&é tuhkaa vain esierotinta kéyttaen.

Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-

ercher.com.

Markaimu
HUOMIO
Alé kdyta suodatinpussia!
Kuva [4

= Huomioi kosteaa tai markaa likaa imuroitaessa,
ettd kaytat oikeaa lattiasuulakkeen sisaketta ja liitat
vastaavan lisdvarusteen.

Huomautus: Jos séilié on tdynna, uimuri sulkee imuau-

kon ja laite kdy kohonneella kierrosluvulla. Kytke laite

heti pois paalta ja tyhjenna sailio.

Puhallustoiminto

Vaikeasti luoksepaastavien paikkojen puhdistamiseen

tai paikkoihin, joissa imurointi ei ole mahdollista, esim.

puun lehdet hiekka-alustalla.

Kuva M

= Pistd imuletku puhallusliitantaan, se aktivoi puhal-
lustoiminnan.

Kayton keskeytys

= Kytke laite pois paalta.

Kuva [l

= Ripusta lattiasuulake pysakdintipitimeen.

Ohje: Jos ty6tauon aikana imupaa taytyy poistaa, akku-
paketti voi jadda paikoilleen. Akkupaketti on tiukasti lu-
kittu, eika se voi pudota.
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Kayton lopetus

= Kytke laite pois paalta.

Kuva I

= Tyonna akun lukituksen avauspainike eteenpain ja
poista akkupaketti laitteesta.

= Lataa akkupaketti tarvittaessa (katso luku Akkupa-
ketin lataaminen).

Suositus: Poista akkupaketti tdiden lopettamisen jal-

keen laitteesta.

Saéilion tyhjennys

Kuva [*1

= Poista laitepaa ja tyhjenna sailio.

Laitteen sailytys

Kuva I

= Laita varusteet laitteeseen ja sailyta laitetta kuivis-
sa tiloissa.

Akkupaketin sailyttaminen

Ohje: Riippumatta imurointikaytésté LC-naytt6 kuluttaa
hieman akun virtaa huolimatta siitd, onko akkupaketti
laitteessa vai ulkopuolella.

= Katso luku Lataus pikalaturilla ja Akun kayttami-

nen.

AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara!
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

Kuljetus kasin
= Nosta ja kanna laitetta kantokahvasta.

Kuljetus ajoneuvoissa
= Varmista laite siirtymisen ja kaatumisen varalta.

Hoito ja huolto

= Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovin-
puhdistusaineella.

= Huuhtele siilid ja varusteet rarvittaessa vedella ja
kuivaa ennen uudelleen kayttoa.

Kuva H-M

= Puhdista tarvittaessa patruunasuodatin vain juok-
sevalla vedelld, ala hankaa tai kdyta harjaa. Anna
suodattimen kuivua taysin ennen takaisin paikal-
leen asettamista.

Tarkasta latauskontaktien likaantuneisuus saan-
néllisesti ja puhdista tarvittaessa.

Tarkasta tuuletusrakojen likaantuneisuus ja puh-
dista tarvittaessa.

v

v

Huolto
Laitetta ei tarvitse huoltaa.

Laite ei toimi

Kuva

= Akkupaketti ei ole oikein akkupidikkeessa, tydnna
akkupaketti sisdan akkupidikkeeseen ja anna sen
lukittua.

Akkupaketin lataustila (katso nayttd) liian heikko,

lataa akkupaketti tarvittaessa.

Akkupaketti tai laturi viallinen, vaihda akkupaketti
tai laturi uuteen varusteosaan.

v

v



Laite kytkeytyy itsendisesti pois paalta.

= Laite/akkupaketti ylikuumentunut, odota hetki, jotta
laite/akkupaketti ehtii jaahtya.

= Sailidé on tdynna vetta, ja sen takia uimuri aktivoi-
tuu, tyhjenna sailio.

Vaheneva imuteho

= Varusteet, imuletku tai imuputket ovat tukossa.
Poista tukos soveltuvalla apuvalineella.

Kuva I[A

= Suodatinpussi on tdynna, vaihda suodatinpussi uu-
teen.

Kuva -

= Patruunasuodatin on likaantunut, puhdista pat-
ruunasuodatin kopistelemalla tai tarvittaessa juok-
sevalla vedella.

= Vaihda vahingoittunut patruunasuodatin.

Suositus: Vaihda patruunasuodatin kerran vuodessa.

Fl
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Tekniset tiedot

kkupaketin ja pikalaturin toimituslaajuus:
m WD 3 Battery Set
m WD 3 Battery Premium Set
(Battery Power 36/25 -akkupaketti / Battery Power BC
36 V -vakiolaite)
Laite
Nimellisteho w 300
Kayttdaika taydelld akkulatauksel- | min 15
la (maks.)
Kotelointiluokka 1l
Suojatyyppi IPX4
Battery Power 36/ 25 -akkupaketti
Nimellisjannite \Y 36
Nimelliskapasiteetti Ah 2,4
(standardin IEC/EN 61690 mu-
kaan)
Nimellisteho Ah 25
(kennon valmistajan tietojen mu-
kaan)
Nimellisenergia Wh 86,4
(YK 3480:n mukaan)
Latausvirta maks. A 4
Akkutyyppi Li-lon
Paino kg 0,9
Mitat (pit. x lev. x kork.) mm  |133x88x72
Battery Power BC 36 V -vakiolaite
Akkupaketin nimellisjannite \% 36
Maks. latausvirta A 0,5
Akkutyyppi Li-lon
Verkkojannite \% 100-240
Taajuus Hz 50-60
Virranotto (maks.) A 0,3
Kotelointiluokka @ 1l
Paino (iiman akkupakettia) g 205

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaédn!
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Mivakag TepieXoévVwV

Ievikég uTTOdEIEEIG EL 5
YTrodeifeig acpaleiag EL 5
Odnyieg yIa oUCTOIKiO UTTATAPIWY KAl

QOPTIOTA PTTaTapIiag EL 8
Mnxaviopoi ao@dAeiag EL 9
2T0IXEI0 XEIPIOHOU EL 9
DdopTion EL 10
Xpron GuoToIXiag PTTATAPIWV EL 10
AtoBrkeuon EL 11
MeTagopd kal atmoBrkeuan EL 11
®dpovrida Kal ouvTApnon EL 11
AvTipeTwon BAABWV EL 1
Mepiypaer) cuokeung EL 11
ZuvappoAdynon EL 12
DEPTION GUOTOIXIOG PTTATAPIWY EL 12
Evepyotroinon EL 12
[evikéG UTTODEIEEIG XEIPITUOU EL 12
XeIpIopog EL 12
Metagopda EL 13
Ppovrida kal cuvTrpnon EL 13
AvTigeTwmion BAaBwv EL 13
TeXVIKG XOPOAKTNPIOTIKA EL 14

Ayatrnté eAdrn,
MpIv XpNOIMOTTOINTETE TN CUCKEUN 0AG
A || yia TTPWTN @opd, dioBdaaTe To TTApOV
TIPWTOTUTTO EYXEIPIBIO 0BNYILV XPN-
ong, evepynoTe cUPPWVA PE AUTO Kal
QUAGETE TO yia HEAAOVTIKNA XPron A yia
TOV ETTOUEVO IOIOKTATN.

levikég utrodeigeig

Apuogouca xpnon
H ouokeur| TTpoopideTal yia Xprion 0TTwg TTePIYPAPETAl
aTIG TTapoUaEeg 0dnyieg XProng Kai TIG UTTOBEIEEIG aopa-
Agiag wg NAEKTPIKA oKOUTTa TTOAOTTAWY XPrOEWV.
H mrapoloa cuokeur oxedIAOTNKE EIBIKA YIA IOIWTIKNA
xpron kai dev gival o€ BEon va avTaTTokpIBEi OTIG KaTa-
TIOVAOEIG TTOU OUVETTAYETOI piat evOEXOUEVN ETTAYYEAUO-
TIKA TG XpAom.
—  Tpootaréyte Tn cuokeun amé tn Bpoxr. Mnv atro-
ONnKeUETE TN CUOKEUN O€ UTTAIBPIO XWPO.
—  Hoavappoéenon oTaxTng Kol avepakdokovng Pe
auTd To pnydavnua Oev ETTITPETTETAI.
O KATOOKEUOOTAG OEV €UBUVETAI YO EVOEXOUEVES {NUI-
£G, TTOU OPEIAOVTOI OE PN evOEDEIYUEVN XPAON A OE AG-
00¢ xeIpIopo.
MpooTacia wepiBdAAovrog
Ymobdeigeig yia Ta ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES YIa Ta CUCTATIKG PTTOPEITE
va Bpeite 0T dieBuvon:
www.kaercher.com/REACH
Oy Ta UNIK@ oUOKEUOOIag €ival aVaKUKAWGOINA.
& ATTOppiYTE TN CUOKEUATia PE OIKOAOYIKG TPATTO.

O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUO AVAKU-
KAWOIPa UAIKA, Ta oTToia Ba TTpETTel va BIaTiBevTal
yia avokUKAwan. O puTraTapieg Kal 0l CUCOWPEU-
TEG TIEPIEXOUV UAIKG, TO OTTOIO OEV ETTITPETTETAI VO
kaTaAngouv aTo TepIBAAAov. ATToppiyTe TIG TTOAI-
£G OUOKEUEG, TIG PTTOTAPIEG ) TOUG CUCOWPEUTES
pe TepIBaAAovTikd 0pB6 TPoOTTO.

O1 NAEKTPIKEG KA OI NAEKTPOVIKEG OUCKEUEG TUX VA
TepIANaPBAVOUY EEQPTAPATA, TTOU O TTEPITITWON
AavBacpévng PeTaxeipiong 1 aTréppIYng PTTo-
poUv va atroTeAéoouv eaTia KIvdUVou yia TNV
uyeia kail To TepIBaAov. AuTd Ta e€apTApaTa €i-
val dpwG aTTaPaiTNTA yIo TN CWOTA AEIToupyia TG
ouokeung. Ol CUOKEUEG TTOU QEPOUV auTo TO OUU-
BoAo dev emMITPETTETAI VO TTETIOUVTOI OTO OKOUTT-
dia.

Ymobeigeig yia Ta cuoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG yia Ta CUCTATIKA PTTOPEITE
va Bpeite atn digvBuvon:
www.kaercher.com/REACH

Eyyonon
Y& KABe XWpa 1GXUoUV ol 6pol eyyUnong TTou ekd6Onkav
até TNV appodia eTaipia Yag Tpowdnong TTWANCEwWVY.
AvolapBdvoupe Tn dwpedv aTToKATAOTAON OTToIAaON-
TroTe BAAPBNG OTN OUCKEUN OAG, EPOTOV OPEIAETAI OE
aaToxia UAIKOU i} KATAOKEUOOTIKG O@AAua, eviég TNG
TIpoBecyiag TTou opigeTal oTnV yyunon. Ze TEPITITWAON
TTOU ETTIBUEITE va KAVETE Xprian TNG eyyUnong, TrapaKa-
AoUpe amreuBuvBeite pe TNV ammédeign ayopdg oTo KATA-
OTNUO ATTO TO OTIOIO TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN N
aTnV TTANCIEaTEPN EEOUTIODOTNHEVN UTTNPETIT TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV HOG.
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Ymnpeoia e§umrnpéTnong weAaTwWV

Y& TEPITITWON aTToPIWV i BAABWY PTTOPEITE VO aTTEUBU-
VEOTE OTO TTANCIEGTEPO UTTOKATAGTNHA Tou Oikou
KARCHER, 10 o110i0 80 00g BonBroel euxapioTwg.

ESaptAiparta kol avTaAAaKTIKA

XPNOIYOTTOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOUEVA KAl aVTaAAQ-
KTIKG Ta OTT0ia SIa0PAAI(OUV ThV AC@AAr KAl aTTPOOKO-
TITN A€ITOUpYia TNG OUOKEUNG.

MAnpogopieg yia TTapeAKOUEVA Kal avTOAAOKTIKG Ba
Bpeite atn dielBuvan www.kaercher.com.

ZuoKeuaaoia

Edv Agitrouv e€aptripata A éxouv TTPokANBEi {NUIEG KATA
TN METOQOPA, TTAPAKOAOUNE EVNHEPWATE TOV TIPOUN-
Beuth) 00G.

Y1rodeigelig acpaAgiag

AilaBaBuion Kivouvwyv
A KINAYNOZX
Ymodeiéei§ yia aueoa emarrel-
Aoupevo kivduvo, o o1Toiog UTTo-
PEi va éxel we ouvérreia ooBapod
n Bavdoiuo Tpauuartiouo.
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A\ MPOEIAOINOIHEH
Ymrodeiéeic yia uia duvnTika £TTi-
Kivduvn Karaoraon, n ormroia
UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIQ OO0-
Bapd i Bavaoiuo Tpauuaticuo.
A MPOXOXH

Y1T0¢€ién yia pia eVOEXOUEVWS
EMIKIVOUVN KAaraoTaon, n orroia
UTTOPEI va 0dnynoel o€ eAappo
TOAUUQTIOUO.

rNMPOZOXH

Y1od¢€ién yia pia duvnTiKA E1TI-
Kivduvn Kkardoraon, n orroia
UTTOPEI va EXEl WS TUVETTEIQ UAI-

KEG Chieg.
Y1rodeieig ac@aleiag yia
NAEKTPIKN OKOUTTO

avappoéenong uypwyv /
Enpwv pUTTWV

Ac@alng xpnion

A KINAYNOZX

B O xpniong ogeilel va xpnaoiuo-
TTOIEI TN OUOKEUR OUUQWVA UE
Tou¢ Kavoviououg. lNpérrer va
AauBaver utréwn TIC TOTTIKES
OUVONKES, KaBWC Kail 1a aro-
Ja mou evoéxeral va Bpioko-
vTalI OTOV TTEPIYUPO KaTd 1n
XPNoN TN OUOKEUNC.

B Armrayopeueral n Asitoupyia o€
XWPOUC OTTOU UTTAPXEI KivOu-
vog EKPNENG.

B Kard tn xprnon tng OUCKEUNS
O¢€ ETMIKIVOUVOUS XWPOUS TTPE-
7€l va TnpouvTal ol avrioTol-
XOI KavoVvIouoi ac@aAcgiag.

B Mnv xpnoiUoTToIEITE TH OU-
OKEUN, €AV EXEl TTEOEI KATW,
mapouoiadel oparn BAGBn n
ocv givai areyavn.
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B Koardre 11 TAQOTIKES OU-
OKEUAUTIES HAKPIA aTTO TA TTAI-
o1q, ugiotavral Kivouvog
aopuéiac!

A MMPOEIAOINOIHEH

B H ouokeun auth Oev TTPETTE!
va XpnNOoIUOTTOIEITal aTTO dToUa
E TTEPIOPICUEVES KIVNTIKEG,
aIoOnNTNPIAKES 1 VONTIKES IKQA-
VOTNTEC XWPIC OXETIKN EUTTEI-
pia kai/n yvwaoeig, EKTOS eav
emBAETOVTAI ATTO éva aplo-
0I0 yIa THV ao@dAeid Toug
drouo n Toug éxouv 60B¢i
oonyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal £XOUV KATaVONOoeEl
TOUGC KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TTPOKUWOUV.

B Ta maidid utropouv va xpnai-
LOTTOIOUV TN OUOKEUN UIOVO
£Qv givail madvw arro 8 eTwv Kai
emBAémovral ammo éva apuo-
OI0 yIa THV ao@AaAgid Toug
dropo n Toug éxouv O00¢i
oonyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KAQTaVonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TTPOKUWOUV.

B Ta maidia Oev TTPETTEI va TTdi-
Jouv L€ TN OUCKEUR.

B Ta maidia mpérrel va Bpioko-
vrail UTTo EMITRPNON, WOTE va
eéaopaliarei 6mi dev Ba mrai-
Jouv g TN OUOKEUN.

B XpnoiuoTtroIeiTe i aToBnKeUe-
TE TH OUOKEUN OVOV OUUPW-
Va UE TNV TTEPIYPAQH Kal/h TIC
eikovec!
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B H ouOKeun TTEPIEXEI NAEKTOIKA
eéaprnuara Kai Osv TTPETTEl va

KkaBapileral e TPEXOUEVO VEQO.

A NMPOXOXH

B H ouokeun Ogv TPETTEI v |Ué-
VEI TTOTE XWPIC ETITHPNON,
orav Bpiokeral o€ AsiToupyia.

rNMPOZOXH

B Mnv xpnoiuoTToIEiTE TH OU-
OKEUN O€ BepUOKPATIEC KATW
Twv 0 °C.

B Mnv KQVETE TTOTE QvappPOPnon
XWPIC QiATpO, UTTOPEi Va TTPO-
kAnBesi BAGBn otn cuokeun.

B []pooTaTeUETE TH OUOKEUN
arro 1IC OUCUEVEIC KAIPIKES
OUVBONKES, TV uypaaia Kai 1n
Bepuornta.

Aortroi Kivdouvol

A KINAYNOZX

Kivéuvoc ékpnénc!

B Armrayopeueral n Asitoupyia o€
XWPOUCS OTTOU UTTAPXEI KivOU-
vog EKpnéng.

B Mnv avappo@are EKpNKTIKA N
Kauoiua aépia, uypa Kai OKo-
veg!

B Mnv avappo@dre avridpaaoTi-
KEG UETAAAIKES OKOVES (TT.X.
aAouyivio, yayvnoio N Weu-
o6dpyupo)!

B Mnv avappo@dare CUUTTUKVW-
uéva oééa n aAkaAia.

B Mnv avappo@dre Kalyoueva
TTUPAKTWEEVA avTIKEiueva!

A [TPOEIAOINOIHEH

Kivduvoc¢ tpauuariouou!

B Mnv Kavere avappoenon e
TO AKPOQUOIO Kal TO CwARva
avappoPnong Kovra aro Ke-
@aAl oag.

A& MTPOXOXH

B [ia va armoQuyeTe aruxnuara
N TpauuaTIououS Kard 1n le-
TagQopd, ouvutToAoyioTe TO
Bapog tn¢ ouokeuns (BA. te-
XVIKQ OTOIXEIa).

EuvoTtdOsia

A& MTPOXOXH

W [lpoiv amoé KGO epyaoia e n
OTH OUOKeUN O1a0@alioTe n
owaTh €6paat NG, WaoTE va
aTTOQUYETE aruxnuara n ¢nui-
£¢ arro Tnv avarporth 1ng.

Y1rodeigeig acpalgiag yia
TOV QOPTIOTAH

A KINAYNOZX

W [lpiv aro KGOs xpnon, EAEyxe-
TE TOV UETAOXNUATIOTH, TO Ka-
Awdio ouvdeong, Tov Tpo-
gapuoyéa Kai TIC UTTATAPIES
yia Tuxov ¢nuiéc. Mnv xpnaoi-
LOTTOIEITE AAAO TIC YaAdOuE-
VEC OUOKEUEC aAAd va Tic avri-
KaBiorare.

B Mnv avoiyere Tov QopTIOTH. 2€
epitTTwon Cnuias i BAGBns o
QOPTIOTNS TTPETTEI VA AVTIKA-
TaoTAOEN.

B Mnv XpnoiUoTTOoIEITE TOV POP-
TIOTH O& XWPOUC, OTTOU UTTAp-
XEI KiVOuvog Ekpnéng.

B Mnv ayyilere TTOTE TO peuua-
TOANTITN Kai TV TPIda e
uypa xépia.

B Mnv XpnoiUoTTOIEITE TOV POP-
TIOTH, €QV gival Aspwévogs N
Uypog.

B Mnv @oprilcte umrarapies
(mowrevovra aroixeia). Kiv-
Ouvoc ékpnéng.
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A MPOXOXH

B H raon rou IKTUOU TTPETTEI va
givar rauréonun e Tnv Taon
TTOU avaypageral aTnVv mvVaKi-
Oa OTOIXEIWV TOU QOPTITTH).

B XpnoiuoTToINOTE TOV POPTIOTN
QATTOKAEIOTIKA yId TNV QOPTION
TWV EYKEKPIUEVWYV TUTTWV
OUOOWPEUTH.

B H @oprion Tn¢ ouarolxiag
UTTATAPIWY ETTITPETTETAI [IOVO
UE TOV TTAPEXOUEVO YVHTIO
QOoPTIOTN N LUE Evav YoPTIOTN
EYKEKPIUEVO aTTO TNV Karcher.

NMPOZOXH

B Mnv Kpardre Tov QOopTIoTH
arro 10 KaAAwodIo oUvOEDNS.

B Kopardre 10 KAAwdIO uakpia
arro mnyéc BepudtnTag, aix-
UNPES akuéS, Aadia Kail KIvoU-
ueva e€apTiuaTa CUOKEUWV.

B Mnv KQAUTTTETE TOV UETAOXN-
yarioTn.

B Amoeuyere Ta KaAwoia Tpo-
EKTAONG e TOAUTTPI(A KAl TV
Tautoxpovn Asitoupyia moA-
Awv ouokeuwv.

B [ va arropeuxBouv o1 {nuiéc
Unv mEPITUAIYETE TO KaAwodIo
ouvoeonS yupw arro Tov LE-
TaoXNUATIOTH N TOV TTPO0ap-
yoyéa urmrarapiag.
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2UuBoAa oToVv POPTIOTA

lMpooTtaréyre Tov QopTi-

ﬁ oThH a1Td TNV Uypaaia Kai
QUAGéTe TOV O€ OTEYVO
Xwpo. H ouokeun evoei-
KvuTal yia xpnon armro-
KAEIOTIKQ O& KAEIOTOUS
XWPOUG, va [NV eKTIOeTal
ortnv Bpoxr).

- O @opriarg dIabéTer v-
owuarwuévn acpaeia 1
AUTTED.

m O QopPTIOTAC AVTATTOKPIVE-
QI OTIC QTTAITNOEIS TNS Ka-

Tnyopia¢ mmpooraociag Il.

Y1rodeieig ac@aleiag

OUCTOIXiOg HTTATAPIWV

AiaBaore omwodATToTE TIC OU-
vnuuéves odnyies aocpalsiag
TNG NTTATAPIAS KAl TNPEITE TIC
kara rn xpnon!

Odnyieg yla cuoToIlxia JTTATAPIWY KAl
QOPTIOTH YITATAPIONG

AN [IPOXOXH

—  Kivduvog tpaupuariouod, kivduvos BAGBns amo ékpn-
&n e umrarapiag! oprigere 11 cUOTOIKIES LTTATAPILV
HOVO e ToV €IBIKG TTPOPBAETTOUEVO QOPTIOTH.

—  [pwv a6 m xprion eéerdore av raipidfouv n ou-
arolxia umarapiwy Kai o QopTioTig!

—  @oprilere pévo KaAég oUOTOIXIES UTTATAPIV.

—  AmayopeUovrail yia Abyoug aopaAsiag or 1porrorTol-
ROEIS Kal 01 aAAayES TTOU BEV Eival EYKEKPIUEVES ATTO
TOV KQTAOKEUQOTH.

—  KdBe aAAn xprion dev emirpémeral. Tnv ubuvn yia
KIVOUVOUS TTOU TTPOKUTITOUV QTTO TN [N ETTITPETOUE-
Vi) Xprion @Epel 0 XpnoTng.

B [a Tn AciToupyia aTTaiTeiTal yia ouoToIxia uTraTapi-
WV Kal €vOg POPTIOTAG PE OVOPAOTIKA Tdon 36 V.
2116 «Baoikég Taparhayég» TrepidapBavovTal dn
pia guaToixia 16vTwy AiBiou Li-ION pe 36V, 2,5 Ah
(Battery Power 36/25) kaBwg Kkai £vag @opTioTAG
36 V (Battery Power BC 36 V).

B OioucToixieg ptratapiwyv Battery Power (+) 36/25,
36/50 kai 36/75 emITPETTETAI VO XPNCIKOTTOI0UVTAI
p6VO PE TIG €18IKEG CUOKEUEG TOU ouaTApaTog 36 V
Battery Power tng Karcher.

B MrraTapieg Kal popTIoTEG TTOU OeV TrEPIAauBavovTal
oTo oupBaTo €UPOG N gival eMITTAEOV avaykaiol, di-
aTiBevral wg 18IKG TTapeAKOUEVA Kal HTTOPOUV avTI-
OTOiXWG VO ayopaaTolv apyoTepa.
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B [lpiv ammd Tn Xprion TG GUCTOIXIAG UTTATOPIWY OF .
pIa CUOKEUT| TNG O'€Ipég§ «Battery lgower» ™mg ZTOIXSM XEIPIOY
KARCHER AdBete uroyn TG 0dnyieg Acitoupyiag a Z
TNG XPNOIPOTTOIOUPEVNG OUCKEUNRG KAl TIG EVOEXO- ZuoToixia pTaTapiwv
HéVWG ouvnupéveg uTTodEIEEIG aoPaAEiag. Eikéva oUp@wva pe Tov TUTIO

B EmmAéov TTANPO@OpIEG OXETIKA HE TO EYXEIPIOIO
0dNyIWV yia TO TTAKETO PTTATAPIOG, KABWG Kal OxXe-
TIK& PE TO TTAPEAKOUEVA Kal TA avTAAAOKTIKG Ba
Bpeite otn dietBuvaon www.kaercher.com.

uaToiyieg umrarapiwv 36 V Battery Power
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B H pmarapia 16vTwv AiBiou UTTOKEITAI OTIG ATTAITH-
O¢€IG TNG VOUOBETiag TTepi TTIKIVOUVWY UAIKWV Kal
UTTOpPEi va peTagépeTal atréd Tov XpAoTn o€ dnudoio
XWPO XWPIG TTEPAITEPW TTEPIOPICHOUG.

B KaTtd Tnv ammooToAr aTré TPiToug (ETalpeieg YeETapo-
PWV) TTPETTEI va TNPOUVTAI Ol IBIAITEPEG ATTAITATEIG
yla ouoKeuaaia Kal Grpavaorn.

B H ytratapia eMTPETTETAI VA ATTOOTEAAETOI HOVO
epooov dev uTTdpxouv {nuIEG oTo TrePiBAnua. Ei-
KOAANOTE TIG AVOIKTEG ETTAPEG KOl CUOKEUAOTE TNV
uTTOTOPIO YEPA Kal uE ao@AAEla. Méoa 0T OUOKEU-
aoia dev EMTPETTETAI VA YTTOPET VO JETOKIVEITAL.

B Tnpeite €miong Toug €BvIKoUG Kavoviopoug.

Mnxaviopoi ac@dAeiag

AN [IPOXOXH

B O diardéeis aopalsiag ammookomolv aTny mPooTa-
oia Tou xprAaTn Kai Oev TTPETTEI va TPOTTOTTOIoUVTAI I}
va mapaAegimovrai.

A10KOTITNG TTpOCTOTIOG

O evowpatwypévog SIOKOTITNG TTPOCTACIOG TTPOOTATEVEI
TN ouaTOoIXia PTTATAPIWY aTTd

B YTepBéppavon

B [1Aqpn ekPOPTION

B YmepedpTion

B BpaxUKUKAwPa

Emrageic pdpTiong
Mpooapuoyéag prratapiog
KaAwdio guvdeong
Mivakida T0TTOU
MeTaoxnpaTioTAg

OB WN -
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A [IPOXOXH

Kivduvog 1paupartiouou, kivduvog BAGBng! AdBere umo-

wn 1i¢ urodeiéeis aopalgiag kai TIS 0dnyies xpRong rou

popriaTh.

Ymédei§n

O1 véeg ouaTolxies UTTaTapiwyV ivai JOVo TTPOPOPTIOHE-

VEG Kal TTPETTEI va QOPTIOTOUV TTARPWS TTPIV ATt TNV

TPWTN XPNorn.

H évdeién evepyortroleital Kard tnv mpwTn eopTIoN.

Ta va Asitoupyei owara n évdeién oépTIonS n ouarolyia

UITATapIV TTPETTEI KATA TNV TTPWTN XPHON va adeldoel

TEAEiWS UEXPI TTOU va atrevepyorToinBei n ouokeun.

Eikéva I

= 2UvOEOTE TOV PETAOXNMOTIOTH OTNV TTPIda.

=  Xuvd£EOTE TNV PTTATOPIO GTOV TTPOCAPUOYEQ TOU
@OopPTIOTH.

= H diadikaaoia @opTIong apxicel autéuara.

Eikova [

= Xy évdeign Tng pTratapiag ex@avifeTal n UTTOAEI-
TTépEVN BIGPKEID POPTIONG.

=2 O xpdvog POPTIONG PE EVAV KAVOVIKO GOPTIOTH
(Battery Power BC 36 V) yia ad¢ia ouaToixia utra-
Tapiwv (Battery Power 36/25) avépyxeTal oTig 5,5
WPEG.

= Ortav n ymrartapia @opTioTei TARPWG, N £vdeign dei-
xvel 100%.

= MeTd TN QOPTION aPaIPECTE TOV TIPOTAPHOYEQ ATTO
TN OUCTOIXia YTTATAPIWV.

= ATTOOUVOEOTE TOV PETAOYXNMUOTIOTH ATTO TNV TTPida.

Ymoédeign

Av e v umrarapia arov @oprioTn n évoeién dev Oeixvel

TiTrora, TOTE N XWPENTIKOTNTA TNG UTTatapiag éxel eEaviAn-

B¢i 1 eival TTOAU pikpr. MAAig n urarapia goprioTei ap-

KETA, n €vOeién Oeixvel TOV UTTOAEITTOEVO XPOVO POPTI-

ang.

Edv n évdei$n mapayeivel Kevij Kal HETA ATTO APKETO

didoTnua 1ét1E N urrarapia givar xaAaouévn Kai mpé-

TT€l va avTiKaraoTadei.

Ymodeién

Ol Vée§ OUOTOIXIES UTTATAPIWY QTTOKTOUV TNV LIEYIOTN IGXU

TOUS ETTEITa aTTO 5 KUKAOUS QOPTIONS KAl EKPOPTIONG.

lpiv amré  xprion, opriote {avd 11§ ouaToIXiES pTTaTa-

PIWV TTOU EUEIVAV OE axpnoia yia ueydAo didornua.

H 10x0¢ TG ouaTolxiag umarapiwy PEIVETal o€ Beppo-

Kkpaoies kdrw Twv 0 °C.

Karda v ammoBrikeuon piag ouaToixiag Prarapiwyv o€

Beppokpacics Gvw Twv 20 °C yia peydAo xpoviké did-

oTNua, UTTOPEI va LEIWBEl onuavTIKG n xwpenTikotnTa mne.

Ymédeién

H @opriouévn auaToixia umrarapiwV UTTOPEi va TTapauEi-

VEI OTOV QOPTIOTH, WOTTOU Va XPpnoiuoTroinBei. Asv ugi-

oararal Kivduvog UTTEpYOPTIoNS.

QoT600, yia va ammoQUyeTe TNV TTEPITTI) KATavaAwon

EVEPYEIAS, O POPTIOTAS TTPETTEI va aTTOOUVOEBET auéows

arro 10 peupa, UOAIS popTIOTE TTARPWS N ouaToIXia uTTa-

TaPIWV.

XpAon ouoToIXiog HTTATAPIWV

086vn
B H oguoToixia prratapiwyv gival eE0TTAITHEVN PE HIa
£vOeIgn TTou Bivel TUVEXWG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE
TNV KATAOTAON Kal TNV €§EAIEN TNG POPTIONG KABWG
Kal JE TOV UTTOAEITTOPEVO XPOVOo AsiToupyiag. ETmi-
ang epgpavigovral TUXOV nvupaTa o@aApaTog.
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B H mpooappoyn Tng didpkelag {wng eTITUYXAaveTal
JE TNV PETAYWYT) TNG NAEKTPIKAG 10XU0G.

B AvdAoya pe T XPNOILOTIOIOUPEVN GUOKEU N EVOEI-
&n oTpEPeTal KATA TNV TOTTOBETNON TNG GUCTOIXIOG
UTTATOPIWV.

‘Evdeign

Znuaoia
ATtroBnkeuon prrarapiog

KartdoTtaon @oépTiong
NG yTratapiog 600 dev
XPNOIUOTTOIEITAI.

XpRAon pmrarapiag

YToAeImopevog Xpdvog
AeiToupyiag TnG pTraTopi-
ag Kkatd Tn XpAon.

— _(min

()

DOpTION pITATAPIAG
YTTOAEITTOUEVOG XPOVOG

@OPTIONG TNG PTTATAPiaG
KaTé TN POPTION.

— _(min

MARpwG @opTiopévn
yTaTapia.

‘Evdei§n o@daAparog

O¢eppokpaaia pTratapiog
‘

€KTOG TWV ETTITPETITWV
opiwv A gpayr Aoyw
BpaxuKkukAWpOTOG (BA.
BonBeia o€ epimTwon
BAABNG).

XoAaopévn prratapia
Kl KAEIOWUEVN yia A6-
youg aogaAgiag. Mnv
XpnolpoTrolgite GAAO TNV
C7>| umatapia kal TTapadw-
OTE TNV YIa avaKUKAwGOnN.

AsiToupyia

AN [POZOXH

Kivduvog 1paupartiouou kai BAGBng! Na 1 xprion AdBe-

1€ UTTOWN TIS UTTOOEIEEISC aopalsiag kai TIC 0dnyies xpn-

ang ™S XPNOIUOTTOIOUNEVNS OUTKEUNS.

= ZmpwETE TN OUCTOIXIa PTTATAPIWV OTNV UTTOB0XNA
TNG CUOKEUNG.

AN [TPOXOXH

Kivéuvog rpauuariopou kai BAGBHg! ®povriore va kAei-

OWaoEl CWOTA 1 oUCTOIXIa UTTATAPIWV.

Ymédeién

Kard n didpkeia TS xprong n évoeién deixvel Tov utro-

Aeirréuevo xpovo Asitoupyiag.

=  MeTd TNV €pyacia apaipéaTe TN CUCTOIXIO HTTOTAPI-
Wv a1rd TN GUOKEUN.

= Metd TNV €pyaCia QOPTIOTE TN GUCTOIXIA UTTATOPIWV.

Ymédeién

MeTa NV xprion eopTioTe EMIONS UIa UEPIKWS EKPOPTI-

ouévn ouaTolxia uTrarapiwy.
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ATrofnkeuon

AN [IPOXOXH

Kivduvog tpaupartiouou kai BAGBng! Karé mn perapopd
AdBere uréwn 10 BAPOS TNG CUOKEUNS.

MPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuidg! ArobnkeuoTe Tig ouaTolyi-
£C UTTQTAPIWV UOVO OE XWPOUS UE XAUNAR QTUOCPAIPIKY
uypaaia kai Ogpuokpaocia karw Twv 20 °C.

H ouokeun auTr| utropei va atmobnkeleTal uévo o€ E0w-
TEPIKOUG XWPOUG.

H ptrarapia epgavigel T KatdoTaon OpPTIONG OTNV €v-
Se1gn akopn kai étav dev ival ouvdedepévn o€ Evav
@OpPTIOTA.

Av katd TNV amobrikeuon n €vOeign TnG uTratapiag ofn-
O¢€l, auTO ONUaivel Twg N pTratapia adelaoe Kal n EvOel-
&n amevepyotroionke. ®opTioTe TAAI TN CUCTOIXIO PTTA-
TAPIWY TO GUVTOPOTEPO duvaTo.

MeTag@opd kai arobnikeuon

AN [IPOXOXH
Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kard mn uerapopd
AdBere uréwn 10 BAPOS TNG CUOKEUNS.

PpovTida Kal cuvTApNon

EAEYXETE TOKTIKA TIG ETTAPEG TOU POPTIOTH yIa pU-
TTaVON Kal KaBapiCeTe KATA TTEPITITWON.

DopTifeTe KATE dIOOTAPATA TIG GUCTOIXIEG PTTATAPI-
WV TTOU €ival aTTOBNKEUPEVEG yia PEYAAO XPOVIKO
diaoTNua.

v

v

Tuvtipnon
To ynxdvnua dev XpeldleTal cuvTAPNON.

AvTmipeTwmon BAaBwv

Z@AApaTa KaTd Tn OpPTIoN
H évde1§n oBnoTA, n yrarapia dev @opTilel

Z@aApara Kard Tn AsiIToupyia

ZTnv 086vn epavileTal To cUPBoAo Beppokpaci-
ag.

Ogpuokpaacia TNG CUCTOIXIAG PTTATAPIWY TTOAU Xaun-
Aj/upnAn. ToTToBETACTE TN CUGTOIXIO PTTATAPIWY OF
TrepIBAANOV pe PETPIEG BeppoKpaaies. MePIPEVETE, pé-
XP1 N BeppoKpaCia TNG CUCTOIXIAG PTTATAPIWV Va £PBEI
o€ KAVOVIKA eTTiTeda.

€ TEPITTTWON BPAXUKUKAWHATOG N PTTaTapia KAEIDW-
vel yia 30 deuTepOAETTTA. AV TO BPaXUKUKAWUO EUQPO-
videTal guxvoTepa, n prratapia Ba KAEIBWOEl Pévipa.
MNa va gekAeIdwaoel n ytratapia ouvd£oTe TNV GTOV
POpPTIOTH.

H évdeign deixvel uTroAeITmopevo Xpovo AeiToupyi-
ag 0, N CUOKEUR OTTEVEPYOTTOIEITAI.

H ouaToixia ptratapiwv €xel adeidoel. PopTioTe TTAAI
TN CUCTOIXIa PTTOTAPIWV.

Z@aApara KaTd TNV arodnkeuon

H évdeign dev deixvel TTAEOV UTTOAEITTOPEV XWPN-
TIKOTNTA

H ouoToixia pmratapiwyv éxel adeidoel. opTioTe TAAI
TN oUCTOIXIa PTTOTAPIWV.

H évBei1gn Seixvel UTTOAEITTOMEVN XWPNTIKOTNTA
70% av Kai n yrrartapio HOAIG QOPTIOTNKE.

H ouoToixia pmratapiwy Bpioketal o€ autduaTtn Ael-
Toupyia atroBrikeuong. AUTA evepyoTroleiTal 6Tav n
utratapia dev xpnoiyoTroindei TepIoaoTEPO aTTO 21
nUEPES. AuTr n AeIToupyia TTPOOTATEVEI TIG KUPEAEG TNG
uTTarapiag atmé ypryopn ynpavon kai augdaver tn diap-
Kela (wng. Mpiv atré Ty eTTépEVN XPRON QOPTIOTE TTAAI
TEAEIWG TN CUCTOIXIO UTTATOPIWV.

Fevik6é oc@aApa

H évdeign deixvel éva omaouévo cupBolo prrara-
piag.

XaAoaopévn prratapia kol KAEIdwEVN yia Adyoug
ac@aAgiag. Mnv xpnaigoTroleite GAAO TNV pTTaTapia
KaI TTapadwoTe TNV yia avakUKAwan.

XaAaopEvog POPTIOTAG. AVTIKATAOTAOTE TOV POPTIOTH.

H oucToixia prratapiwv paAAov €xel adeldael TEAEIWG.
Mepipévete av peTd amod Aiyo oTnv €vOEIEn EUPavIOTEi N
utroAermrépevn didpkeia pépTiong. Av 6xI, n cuaToIxia
HTTaTapIWV Eival XaAaopévn. AVTIKOTAOTAOTE TNV PTTa-
Tapia.

H 006vn gival evepyotroinpévn aAAd n cuoToiyia
HTTaTapiwv dev @opTifeTal

XaAaopévog @opTIOTAG. AVTIKATAOTAOTE TOV POPTIOTH.

Awate Bdon atnv évdeign atnv 08évn. Katd trepimw-
an, n Bepuokpacia TNG ouaToIXiag YTTaTapIwy Oev gi-
val € Kavovika eTTimeda.

H évdeign Seixvel To oupBoAo Beppokpaaciag, n
pTITarapia Sev @opTidel

OgpUOKPATia TNG CUCTOIXIAG PTTATAPIWY TTOAU Xaun-
A/ugnAn. ToTTOBETAOTE TN CUCTOIXIO UTTATOPIWY OF
TEPIBAANOV pE PETPIEG BepOKPOTieS. MePINEVETE, pé-
XP! N BEpUOKPATia TNG CUGTOIXIAG HTTATAPIWY Va EPBEI
O€ KaVOVIKA £TTiTreda.

H diadikacia bépTiong Ba apyioel TdéTE autéuara.

Mepiypa@n cuoKeEUNg

Eikoveg, BA. avaditrAoupevn oelida!l

B O1mapouoeg 0dnyieg AeIToupyiag Tre-
PIYPAPOUV TNV NAEKTPIKF) OKOUTTO
TTOAATTIAWY XPAOEWYV TTOU BAETTETE OTO E§WPUAAO.

B O elkdveG TTAPOUCIAZOUV TO PEYIOTO ESOTTAIOUO.
YTdpxouv dlagpopég oTov eE0TTAIOUS KOl OTO GUVO-
OEUTIKG £EOPTAMATA AVAAOYa PE TO HOVTEAO.

Karé Tov dvolypa TNG cuokeuaaiag, EAEYETE TO TTEPIEXO-

MEVO yia TUXOV eAAgipelg o€ e€apTrApaTa 1 yiIaBAdBeG. X

TIEPITITWON {NUIWV TTOU TTPOKARBNKAV ATTO TN PETAPO-

pd, TTapakaAeioBe va TTANPOPOPATETE APECWS TO KATA-

oTNUa, atré 1o oT1Toio ayopdoaTe TO PNXAVNUA.

@ TeplAapBAveTal OTN CUCKEUATIT

O  mBava egapTriuara

2U0vdeon eUKOUTITOU CWARVa avappoenong

OrKn CUCOWPEUTA

Aiakdé1TTNG cuokeung (ON/OFF)

MAAKTPO aTTao@AAIONG CUCOWPEUTN

Napn

2U0vdeon eueuonong agpa

Katrdki doyeiou

~NOoO O~ WN -
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8 ©¢on o16Bpeucng
9 YTmodoxr e§apTnudTwy
10  Tpoxiokog odriynong
11 Aoxeio
12 ZakoUAa @ikTpou
13 diATpo Quolyyiou
14 EAAOTIKOG OWARVaGg avappo®nong e oUvOETUO
15 Agaipoupevn xeipoAapn
16 ZwAnveg avappdépnong 2 x 0,5 m
17 AKpo@uUOI0 apUwV
18  Akpo@uaoio daTrédou
(We egapTUa)
19  ZuoTolxia puTraTapIwV
Battery Power 36/25

20 Baoikég @opTIoTAG
Battery Power BC 36 V

ZuvapuoAdynon

Eikova N

= Katd 10 dvolypa, TpaBrgTe £Ew To KATTAKI OTOUIOU
KOI OTTOYOKPUVETE TNV KEQAAR) CUGKEURG aTTO TN
X€EIpoAapn peTakivnong.

Eikéva EX

=2 Ade160Te TO TTEPIEXOUEVO AT TO BOXEIO.

Eikéva

= [upioTe avaTroda Tov kado, TETTE TOUG TPOXOUG
OTa QVOiyMATA TOU KABOU £wG TO TEPUA.

Eikéva 31

= TomoBeTAOTE TNV KEPAAR TNG CUCKEUAG ETTAVW OTO
doxeio Kal KAEIOTE Ta TTWPATA TOU BoxEiou.

Eikéva A

= T[ia TV avappo@non Enpwv pUTTWY UTTOPET va Xpn-
oipoTToInBei eTITTAéOV pIa oakoUAa @QiATpou, €4V €i-
val avaykaio.

DOpTION CUCTOIXIOG MTTATAPIWY

Eikéva I

Ekova [

=2 AvaTtpégTe oTOo KEQAAQIO «AIadIKATIa POPTIONG» KAl
«XpAoN CUCTOIXIAg UTTATAPIWVY.

Evepyotroinon

20vdeon Twv e§apTNUATWYV

Eikova KR

=2  ZmpwéTe Tov EAaOTIKG cwAAva avappdenaong atn
oUVOEDT), WOTTOU VA KAEIBWOEL.
o va Tov a@aip€oeTe, TMEOTE TO KAIK UE TOV QVTIXEl-
pa kal TpapngTe To cwAnva.

Eovo

=2 XuvdéoTe TN XeIPOAaRr pe Tov EAAOTIKO CWARvVa
avappoPnong, WoTe Va KAEIBWOEL.

= Evworte Toug 800 owARvVEG avappdPnong Kal Guv-
O0€aTe TOug PE TN XeIpoAapn.

Ymodeign: E¢aptipata, 61w 1.X. BoUpToeg avappd-

@nong (TTPoaIpeTIKG) PTTOPOUV va ToTToBeTNBOUV aTTEU-

Beiag 010 OUVOETUO KAl va ouvdEBOUV £T01 JE TOV €AQ-

OTIKO CWARVa avappoenong.

la dvetn epyacia akéua Kol o€ aTEVOUG XWPOUG.

H agaipoupevn xeipoAaBn ptropei, €av eival avaykaio,

va TOTTo0eTNBOEl avAPETT OTO EEAPTNHA KAl TOV EAACTIKO

owAAva avappdenaong.

XuoTaon: Na avappdenan oTo dATTESO TOTTOBETAOTE

N X€IPOoAaBn oTov eAaaTIKO CWARVA avappo@naong.

Eikéva

EL -12

= Ta v a@aipean TNG XEIPOAARAG Tou CwARva
avappoPnong, TIECTE TIG EYKOTTEG e TOV OEiKTN Kal
TOV aVTiXelpa Kal TPABAETE TNV XEIPOAAPH
Ymodei§n: Metd tnv a@aipean TnG XEIPOAABAG UTTOPEITE
Va OUVOEDETE EAPTANATA OTTEUBEIOG OTOV EAATTIKO OW-
Ajva avappoenong.
Eikéva
= ZuvdéoTte To TTEAPA Pe TOV CwARvVa avappdenang.
Ymodeign: MNa tov kabapiopod dammédwy amod npoug
pUTTOUG A VEPD, XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA TO £VOETO (ETTIPA-
Kn BoUpToa Kal EAAOTIKO XEIAOG) OTO aKpOoPUaIo daTTé-
dou.

TomoB£Tnon cuoToIXiag PHITATAPIWY
Eikéva
= BdAte Tn ouaToIKia PTTOTAPIWY aTTO TTAVW Péoa
OTO OTAPIYHA Kal A0QAAICTE ThV.
Evepyotroinon Tng pnxavig
Eixéva [
= Ofon I: AeiToupyia aToppoPnTAPA/PUONTHPA.
O¢on 0: H ouokeun ival atrevepyoTroiNUEéVD.

Fevikég utrodeielg xeipiopoU

MPOXOXH

To peralAiké doxeio kard TNV amroppdPnan LEyaAUTe-

POU OYKOU UIKPOOWATIOIWY QopTICETal uE OTATIKG NAg-

KTPIOUO Kal EKPOPTICETal UE TNV ETTAQN.

MPOXOXH

H utrodoxn tng umarapiag mpémel va mapauével kaba-

pn.

B Av 0€ QUTAV TNV TTEPIOXA UTTAPXEl TTAPa TTOAU OKO-
vn, gival MBavov n oucToIKia UTTATAPIWY Va PNV
€QaPUOCEl Kal va pnv ao@aAiel cwaTd.

B Emiong umrdpxel n mBavaéTnTta n pIratapia va pnv
utTopei TTAéoV va a@aipeBei atrd Tn CUOKEUR, ETTEI-
Or) 0 HOXAOG aTTOPPIYPNG BEV UTTOPET TTAEOV VO KOU-
vnoei.

Xeipiopog
MPOZOXH

Xpnaoiuorroigite Tavra 1o ToTToOeTNUEVO QIATOO KAoETag
1600 KaTd TNV Uypn 600 Kai Katd tnv énpn avappdenon!

=npn avappoenon
MPOXOXH
TMpiv a6  xpron eAEyére 1o @iATpo yia BAGBeS kar avTi-
KaraoTAOTE TO KATA TTEPITITWON.
Kara tn xpnon, n KaoéTa QiATpou mEETTEl va ival TTavra
areyvn!
Eixéva A
= ZUoTaon: XpnoIWOTIOIEITE TN GAKOUAX QIATPOU yia
TNV avappo®nan AeTITAG OKOVNG.
Ymodei§eig yia cakoUAa @iATpou

— O BaBuodg TARpwong TNg cakoUAag QiATpou egap-
TaTal a1d TOUG PUTTOUG TTOU AVAPPOPWVTAL.

—  Eav mpoékertal yia AeTITA 0K6vn, GUPO KTA. ... n 00-
KOUAQ QIATPOU TTPETTEI VO avTIKaBioTATOI OCUXVOTE-
pa.

—  Ortav pia cokoUAa @iATpou yepioel utTeEpBOAIKA,
ptropei va oméoel. IM' autd avTikaBioTdTe £ykaipa
TN OOKOUAQ @iATpou.

MPOXOXH

Avappdenon Kpuag oTaxTns Hovo e TPodiaxwpIoTh.

MAnpogopieg yia TTapeAkOUEVA Kal avTAAAOKTIKG Ba

Bpeite atn dielBuvaon www.kaercher.com.
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Yypn avappéenon
MPOXOXH
Mnv xpnaiuotroigite cakoUAa giAtpou!
Eikovo 4

= [a v avappdé@nan uypaciag Kai/fy uypwv, po-
VTIOTE VA XPNOILOTIOIEITE TO CWATS EVOETO OKPOPU-
giou daTTédou Kal va CUVOEETE TO AVTIOTOIXO E§ApP-
Ua.

Ymodeign: Edv 1o Soxeio eival yeudTo, o TTAWTApag

KAgivel To dvolypa avappd@nang Kai N CUCKEUN AEITOUp-

YEi pe augnuévo apiBud oTpopuiv. OEaTE APECWG TN CU-

OKEUNR EKTOG AsITOUPYiag Kal 0dEIGOTE TO DOXEIO.

AsiToupyia eppuonong agpa

KaBapiopdg dUokoha TTpooBacipywy onueiwy i onuei-

wv 61T0U BeVv gival duvarr n avappdPnan, T.x. UAAG

atmé xaAikia.

Ekova I

= TomoBeTAOTE TOV EAACTIKO GWARVa avappopnong
aTn oUvdEoN EKPUONONG, WOTE VO EVEPYOTTOINOEI N
AeIToupyia ekpuonang.

AilakoTrr) AseiToupyiag
= ATTEVEPYOTTOINCTE T CUOKEUN.

Eikova [
=  AvopTAOTE TO aKPo@UaIo daTrédou GTO OTHPIYUT
QuAagng.

Yode1§n: Ze mepiTITwon TTou KaTtd Tn SIOKOTIA TNG £p-
yaoiag aTaiTeital a@aipeon TNG KEPAARG avappdenaong,
n pTraTapio uTropEi va rapayeivel otn 8€on ng. H ptra-
TAPIO CUYKPOTEITAI OQIKTA KAl OEV UTTOPET VA TTETEL

TeppaTiop6g AeiToupyiag

= ATTEVEPYOTTOINGTE TN CUOKEUN.

Eova I

= [liéoTe TTPO TA EPTTPOG TO TTANKTPO ATTACPAAIONG
KOI QQAIPETTE TNV UTTATOPIO ATTO TN CUCKEUR.

= Eo@doov cival atrapaitnto, QopTioTe £K VEOU TNV
ptratapia (BA. kepaAaio «POPTION CUCTOIKIAG PTTa-
TAPIWVY).

TouoTtaon: Metd Tnv epyacia aQaipéaTe TNV UTTATAPIa

aTTO TN OUOKEUN.

Ekkévwon Tou doxeiou

Eikova [#1

=2 AQaIpEOTE TNV KEPOAT| TNG OUOKEUNG KaI adEIdOTE
10 do)Eio.

®DUAagn TNG CUOKEUNG

Eikova I

2>  ODuA&gTe Ta EEOPTAPATA OTN CUCKEUN Kal aTTo8n-
KEUOTE TN OUOKEUR O€ §npod XWwpo.

ATT001KEUOT OUCTOIXIOG UTTATAPIWV

Ymodeign: Ave¢aptnTa amroé Tn Aeiroupyia avappden-

ang n 08évn LC katavaAwvel Aiyo Tn xwpenTikeTNTa TNG

JTTatapiag, €ite n pIraTapia gival viog ) eKTOG TNG OU-

OKEUNAG.

=2 AvaTtpégte 0TO KEPAAAIO «AIadIKATTIO POPTIONG» Kal
«Xpron ouaToIXiag PTTATAPILVY.

MeTagopd
AN [POXOXH
Kivduvog tpaupariouou kai BAGBNg!
Kard tn peragopad AdBere urréwn 1o BAPOS TNG CUCKEU-
ns.
MeTagpopd pe 1o Xépi

= INKWOTE KOI JETOPEPETE TN GUOKEUN aTTO TN AdBn

HETAPOPAEG.

MeTagopd o€ oxnuarta

=2  Ac@aAioTe TN OUOKEUR €vavTl TG oAioBnang Kai
TNG AVATPOTTAG.

®povTida ka1 cuvTAPNOoNn

= KabBapioTe Tn guokeur kal Ta BonBnTika e¢apTApa-
Ta o116 GUVOETIKO UAIKO e KaBapIoTIKS yia ouvOe-
TIKG UAIKG TOU EUTTOPIOU.

= Edv cival amrapaitnto {ETTAUVETE TOV KGO Kal TG
€CapTAPATA PE VEPO KAl OTEYVWOTE TA TIPIV TA XPN-
OIPOTTOINCETE Eavd.

Exéva H-

= Eav eival avaykaio kaBapioTe To GIATPO KAOETAG
pbvo pe TpexoUpevo vepd. Mnv To TPIBETE Kal punv
10 TTAéveTe pe BoUpToa. AQAOTE TO VA OTEYVWOEL
TIPIV TO TOTTOBETAOETE OTN B€0N TOU.

EAEyXETE TAKTIKA TIG ETTAPEG TOU POPTIOTH yia pU-
TTavon Kal KaBapifeTe KATa TIEPITITWON.

EAéyETe yia pUTTavOon Kal KaBapioTe KATd TEPITITW-
on To avoiydaTa agpIgUoU.

v

v

Zuvtipnon
To ynxdvnua dev XpeldleTal ouvTAPNaN.

AvTmipeTwmon BAaBwv

H ouokeun v Asitoupyei

Eikova

= Av dev €xel TOTTOBETNOEI CWOTA N GUCTOIXIO PTTOTA-
PILV OTNV UTTOBOXH, TOTTOBETACTE TNV KAl AOPAAi-
oTE TNV.

= Xe TEPITITWON TTOU N KATAGTAON POPTIONG TNG OU-
aTolyiag prratapiwy (Evoeign Display) ival xapnAn,
POPTIOTE TNV, EPOCOV XPEIGLETAl.

= Av n ouoTolia UTTaTapIwy f 0 YOPTIOTAG Eival
€AATTWATIKOI, OVTIKOTAOTAGTE TOUG PE VEO EEAPTN-
ya.

H ouokeun atrevepyoTtrolgiTal auTépaTa

= Xe TMEPITITWON UTTEPBEPUAVONG CUOKEUNG/OUTTOI-
XiOG PTTOTAPIWY, TTEPIMEVETE YIA Aiyo SIGOTNUO
WOTE VO KPUWOEI N GUOKEUR/GUOTOIXIO HTTOTAPIWV.

= AdeidoTe TO BOYEIO, av EXEl YEPIOEI VEPO Kal £XEI
evepyoTroindei o TTAWTAPAG.
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AVETTOPKNAG 1I0XUG avappo®nong

=2 Ta egapTtipara, o EAacTIKGG CwAAvVag A o dka-
UTTITOI CWARVA avappdPNang £Xouv BOUAWOTEI.
Me éva kat@AAnAo Bonenua agaipéaTe TIG akabap-
oieg yia amoepagn.

Eikéva

= H oakoUAa @iATpou gival yepdrn. TommoBeTAOTE pIa
véa 0akoUAa.

Eikéva -

= To @iATpo Kao£Tag gival Aepwpévo. TIvagTe To Gik-
TPO Kal, GV €ival aTTApaiTNTO, KABAPIOTE TO UE TPE-
XOUUEVO VEPO.

= AVTIKOTOOTAGTE TNV EAATTWHATIKA KATETA QiATpOU.

TouoTaon: AMAgeTe Tov dAKTUAIO QIATPOU pIa opd TovV

Xpovo.

EL - 14

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

>uoTolyia YTTaTAPIWY KAl BACIKOG POPTIOTAG KT TNV
mapadoon:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(ouoToixia ptratapiwv Battery Power 36/25 / Bacikog
opTioTAg Battery Power BC 36 V)

Zuokeun
OvouaaTikr 10XUg W 300
AldoTnua Aeitoupyiag pe TEAEiwWG eAay 15

€UATN PTTaTApia (max)
Kartnyopia mpooTaciog 1]

Eidog TrpooTaciag IPX4
ZuoTolyia ptrarapiwv Battery Power 36/25
OvouaoTik Tdon \ 36
OVOpaOoTIKA XWPENTIKOTNTA Ah 2,4
(oUpewva pe To IEC/EN 61690)

OvopaoTIKA XWwPNTIKOTATA Ah 2,5
(cUpPwva pE Ta OTOIXEID TOU KATA-

OKEUQOTH)

OvopaaTikr evépyela Wh 86,4
(oUpewva pe To UN 3480)

MéyioTo peupa @épTIoNg A 4
[TUTTOG CUCCWPEUTH Li-lon
Bapog kg 0,9
Alaotdoeig (M x M xY) mm  |133x88x72
Baoikog opTtioTiig Battery Power BC 36 V
OvopaoTikr Tédon ouoToixiog pta- |V 36
Tapiv

PeOpa @opTiong €wg A 0,5
[TUTTOG CUCCWPEUTA Li-lon
[T&on NAEKTPIKOU BIKTUOU \% 100-240
>uxvoTnTa Hz 50-60
ATTQITNON 0€ NAEKTPIKG pelpa A 0,3
(max.)

Kartnyopia mpooTaciog IE 1l
Bdpog (xwpig ouaToixia ptratapl- g 205
wv)

Me tnv empuAadn rexvikwv aAAaywv!
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icindekiler

Genel bilgiler TR 5
Guvenlik uyarilari TR 5
AKU paketi ve sarj aletine dair uyarilar TR 8
Guvenlik tertibatlari TR 8
Kumanda elemanlari TR 8
Sarj islemi TR 9
AkU paketi kullanimi TR 9
Depolama TR 10
Tasima ve depolama TR 10
Koruma ve Bakim TR 10
Arizalarda yardim TR 10
Cihaz tanimi TR 10
Montaj TR 1
AkU paketini sarj edin TR 11
Isletime alma TR 11
Kullanimla ilgili genel uyarilar TR 11
Kullanimi TR 1
Tasima TR 12
Koruma ve Bakim TR 12
Arizalarda yardim TR 12
Teknik Bilgiler TR 12

Cihazin ilk kullanimindan énce bu oriji-
A || nal kullanma kilavuzunu okuyun, bu ki-
rine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
Genel bilgiler
kullanima yénelik guvenlik uyarilarina uygun sekilde
¢ok amagli slplrge olarak belirlenmistir.
—  Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alanda saklamayin.
—  Kuller ve kurumlar bu cihazla stpurilmemelidir.

Sayin miisterimiz,
lavuza gére davranin ve daha sonra
kullanim veya cihazin sonraki sahiple-
Kurallara uygun kullanim
Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan agiklamalar ve
Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistiriimistir ve cihazin tica-
ri kullanim taleplerini kargilamasi éngorilmemistir.
Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kullanim
sonucu olusan hasarlar igin sorumiluluk tstlenmez.

Cevre koruma

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res:

www.kaercher.com/REACH

Oy, Ambalaj malzemeleri geri donlstirilebilir. Latfen

%69 ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme islemine
tabi tutulmasi gereken degerli geri donlisiim mal-

mmm zemeleri bulunmaktadir. Piller ve sarjli piller cev-
reye yayllmamasi gereken, zararli maddeler ige-
rir. Eski cihazlari ve pilleri ya da sarijli pilleri gevre-
ye uyumlu sekilde tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle, yanhs
kullanildiklarinda veya yanlis sekilde tasfiye edil-
diklerinde insan saghgi ve gevre igin tehlikeli ola-
bilecek bilesenler igerir. Cihazin kurallara uygun
sekilde igletiimesi igin bu bilesenlerin bulunmasi
gereklidir. Bu simge ile isaretlenmis cihazlar evsel
copler ile birlikte tasfiye edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

Her Ulkede yetkili distribitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldudu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa KARCHER
distribltérimiiz size seve yardimci olacaktir.

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin; cihazin glvenli sekilde ve arizasiz igletiimesini
garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek parcalar hakkinda bilgi icin site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Guvenlik uyarilan

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

&N UYARI

Adir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yoénelik uyari.
AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yé-
nelik uyari.
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Islak-Kuru Temizlik
Makinesi glivenlik uyarilari

Gilvenli kullanim

A TEHLIKE

B Kullanici, cihazi talimatlara
uygun olarak kullanmak zo-
rundadir. Yerel kogullari dik-
kate almali ve ¢alisma esna-
sinda gevredeki Kisilere dik-
kat etmelidir.

B Patlama tehlikesi olan bélge-
lerde cihazin galistiriimasi
yasaktir.

B Tehlikeli alanlarda cihazin
kullaniimasi durumunda ge-
rekli emniyet tedbirlerinin dik-
kate alinmasi gerekir.

B Daha bnceden yere diigmlis-
se, gértiliir sekilde hasarliysa
veya sizdiriyorsa cihazi kul-
lanmayin.

B Ambalaj folyolarini gocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

AN UYARI

B Bu cihaz, glivenlikten sorum-
lu bir kiginin gézetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
sI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢ikan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almis olmayan kisitli fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin dretil-
memigtir.

B Cocuklar, sadece 8 yasin Uis-
tiinde olmalari ve glivenlikle-
rinden sorumlu bir kisinin go-

zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya ¢ikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

B Cocuklar cihazla oynamama-
hidir.

B Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin ¢ocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

B Cihazi sadece agiklamaya
veya sekle uygun olarak ¢a-
ligtirin veya depolayin!

B Cihaz elektrikli yapi parcalari
icermektedir, bu pargalari
akar su altinda yikamayin.

AN TEDBIR

B Cihaz ¢aligir durumdayken ci-
hazi higbir zaman gbzetimsiz
durumda birakmayin.

DIKKAT

B Cihaz, O °C nin altindaki sicaklik-
larda galistirimamalidir.

B Filtre olmadan kesinlikle sui-
plirmeyin, aksi taktirde cihaz
zarar gorebilir.

B Cihazi asiri hava etkileri, nem
ve 1SI kaynaklarina kargi ko-
ruyun.

Diger tehlikeler

A TEHLIKE

Patlama tehlikesi!

B Patlama tehlikesi olan bélge-
lerde cihazin ¢alistiriimasi
yasaktir.

B Patlayici ya da yanici gazlar,
Sivilar ve tozlari stiplirmeyin!

B Reaktif metal tozlari (6rn. alii-
minyum, magnezyum veya
¢inko) stiplrmeyin!
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m /nceltimemis asit veya ¢6zel-
tileri stiplrmeyin!

B Yanan veya kor halindeki
maddeleri temizlemeyin!

N UYARI

Yaralanma tehlikesi!

B Meme ve emme borusuyla
basinizin yakininda stipiirme
yapmaktan kaginin.

AN\ TEDBIR

B Kazalari veya yaralanmalari
O6nlemek igin, tagima sirasin-
da cihazin agirligina dikkat
edin (bkz. Teknik bilgiler).

Devrilme emniyeti

AN TEDBIR

B Cihazla veya cihazdaki tiim
calismalardan énce, cihazin
devrilmesi nedeniyle kazalari
ya da hasarlari 6nlemek igin
devrilme emniyetinin saglan-
mis oldugundan emin olun.

Sarj cihazi ile ilgili glivenlik

bilgileri

A TEHLIKE

B Gl¢ adaptoriind, baglanti
kablosunu, akii adaptérind
ve akl paketini her kullanim-
dan 6nce hasar bakimindan
kontrol edin. Hasarli cihazlari
kullanmayin veya degistirme-
yin.

B Sarj aletini agmayin. Hasar
veya ariza durumunda sarj
aleti degistirilmelidir.

B Sarj cihazini patlama tehlike-
si bulunan ortamlarda c¢alistir-
mayin.

B Elleriniz 1slak veya nemliyken
fisi ve prizi kesinlikle tutma-
yin.

B Sarj cihazini kirli ve i1slak du-
rumda kullanmayin.

W Pilleri sarj etmeyin (birincil
hticreli); patlama tehlikesi.

AN TEDBIR

B Sebeke gerilimi, sarj cihazi-
nin tip etiketinde belirtilen ge-
rilimle ayni olmalidir.

W Sarj cihazini, sadece izin ve-
rilen akd gruplarinin garj edil-
mesi igin kullanin.

B Akl paketleri sadece birlikte
teslim edilen orijinal sarj ciha-
z1veya KARCHER tarafindan
onaylanmis sarj cihazi ile sarj
edilmelidir.

DIKKAT

B Sarj aletini baglanti kablosun-
da tagimayin.

B Baglanti kablosunu sicaktan,
keskin kenarlardan, yagdan
ve hareketli pargalardan uzak
tutun.

B Gli¢ adaptériiniin lizerini ka-
patmayin.

B Coklu prizli uzatma kablola-
rindan ve birden fazla cihazin
ayni anda galistirilmasindan
kaginin.

B Hasargbrmesini 6nlemek igin
baglanti kablosunu gli¢ adap-
tériniin veya aki adaptorti-
nlin etrafina sarmayin.
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Sarj cihazi uzerindeki
semboller

Sarj cihazini 1slanmaya
kargi koruyun ve kuru
sekilde depolayin. Ci-
haz, sadece odalarda
kullanim igin uygundur;
cihazi yagmura maruz
birakmayin.

% Sarj aletinin 1 amperlik
dahili bir sigortasi vardir.

B Sarj aletinin koruma sini-
fi 1l gerekililiklerini yerine
getirmektedir.

Aku paketi glivenlik bilgisi
Akii paketi ile birlikte verilen
glivenlik talimatlarini mutlaka

okuyun ve kullanirken bunlari
dikkate alin!

Akii paketi ve sarj aletine dair uyarilar

AN  TEDBIR

—  Patlayan akii nedeniyle yaralanma tehlikesi, hasar
tehlikesi! Akl paketleri yalnizca uygun sarj aletleri
ile sarj edilebilir.

—  Ldtfen kullanmadan énce akii ve sarj aletinin uy-
gunlugunu kontrol edin!

—  Yalnizca hasarsiz akl paketlerini sarj edin.

—  Tadilatlar veya retici tarafindan onaylanmamig
degisiklikler yapilmasi, glivenlik nedenleriyle ya-
saktir.

—  Bunun disindaki diger hicbir kullanim sekline izin
verilmez. Izin verilmeyen kullanim sonucu olusan
tehlikelerden kullanici sorumludur.

m  Cihaz isletime almak igin bir akl paketi ve 36 V’lIik
nominal voltaja sahip bir sarj aleti gereklidir. “Set
varyasyonu”’nda bir 36V, 2,5 Ah (Battery Power 36/
25) Li-ION aki paketi ve 36 V (Battery Power BC
36 V) standart sarj aleti teslimat igerigindedir.

B Akl paketi Battery Power (+) 36/25, 36/50 ve 36/
75, sadece Karcher 36 V Battery Power sisteminin
uygun cihazlariyla birlikte kullanilabilir.

B Teslimat iceriginde bulunmayan veya ayrica gere-
ken akiler / sarj aletleri 6zel donanim olarak sonra-
dan satin alinabilir.

m Akl paketini bir KARCHER Battery Power Akii plat-
formu cihazinda kullanmadan 6nce, litfen kullani-
lan cihazin kullanim kilavuzunu ve kilavuz ile birlik-
te verilen guvenlik bilgilerini okuyun.

B Akl paketlerine, aksesuarlar ve yedek pargalara
dair daha fazla bilgi igin www.kaercher.com adresi-
ni ziyaret edin.
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36 V Battery Power akii paketleri
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Tasima

Lityum iyon akd, tehlikeli madde tasima yonetme-
liklerinin gerekliliklerine uygundur ve baska yikim-
IUlukler olmadan kamuya agik yollarda tasinabilir.

B Uglincu sahislar tarafindan (tasima sirketi) yapilan
goénderimde ambalaj ve isaretleme ile ilgili gerekli-
liklere 6zellikle uyulmahdir.

B Aklyu yalnizca muhafazasinda hasar yoksa gon-

derin. Agikta olan kontaklari bant yapistirarak ka-
patin ve akuyu sikica ve glivenli sekilde paketleyin.
Paket iginde hareket etmemelidir.

B Litfen ulusal yonetmelikleri de dikkate alin.

Gilvenlik tertibatlari

AN  TEDBIR
B Glvenlik tertibatlari kullaniciyr korur ve dedistiril-
memelidir veya herhangi bir islem yapiimamalidir.
Koruma devresi

Takilmis olan koruma devresi akii paketini asagidakile-
re karsi korur:

B Agsiriisinma

B Bosalma

B Asin yiklenme

B Kisa devre

Kumanda elemanlari

Akii paketi
Resimler cihaz tipine 6zeldir

1 Tip levhasi

2  Ekran

3 Kontaklar

4 Tutucu
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Standart sarj cihazi

Sarj kontak yerleri
AkU adaptoru
Baglanti kablosu
Tip levhasi

Glic adaptori

A WN =

Sarj iglemi
AN  TEDBIR
Yaralanma tehlikesi, hasar tehlikesi! Sarj cihazinin kul-
lanim kilavuzuna ve gliivenlik uyarilarina dikkat edin.
Uyari
Yeni aki paketleri dnceden kismen sarj edilmistir ve ilk
kullanimdan 6nce tamamen sarj edilmelidir.
Ekran, ilk sarj islemi sirasinda etkinlesir.
Sarj seviyesi gbstergesinin diizgiin ¢alisabilmesi igin
akd paketi, ilk kullanim esnasinda cihazin kapanmasina
kadar desarj olmasi gerekir.
Sekil I
= Glg adaptoriini prize takin.
= AkU paketini, sarj aletinin akli adaptériine takin.
= $arj islemi otomatik olarak baslar.
Sekil [
= Aki paketi ekraninda, kalan sarj suresi gosterilir.
= Bos bir aki paketinin (Battery Power 36/25) stan-
dart bir sarj aleti (Battery Power BC 36 V) ile tama-
men sarj edilmesi yaklasik 5,5 saat surer.
= Akl paketi tamamen sarj oldugunda, ekran %100'U
gbsterir.
= Sarjislemi bitince, aki adaptérinu aki paketinden
cikarin.
= Glg adaptoriinii prizden gekin.
Uyari
Akli paketi sarj aletinde bulunurken ekran herhangi bir
sey gostermiyorsa, akl kapasitesi tiikenmis veya ¢ok
duslktir. Akl paketi yeteri kadar sarj oldugunda, ekran
kalan sarj seviyesini gésterir.
Uzun bir siire sonra bile bir gésterge géziikmez ise,
akii paketinde ariza bulunmaktadir ve degistirilmesi
gerekir.
Uyan
Yeni akii paketleri yaklasik 5 sarj ve desarj déngtisiin-
den sonra tam kapasiteye ulasir.
Uzun stre kullaniimayan akt paketlerini kullanimdan
dnce sarj edin.
0 °C'nin altindaki sicakliklarda aki paketinin performan-
s1 disger.
20 °C'nin lzerindeki sicakliklarda uzun siireli depola-
ma, bir akli paketinin kapasitesini diisiirebilir.
Not
Sarj edilmis akii grubu, kullanima kadar sarj cihazinda
kalabilir. Asiri sarj tehlikesi bulunmamaktadir.

Gereksiz enerji tliketimini énlemek icin, akii paketi ta-
mamen garj edilince akii paketi ¢ikartiimalidir.

Akl paketi kullanimi

Ekran

B AkU paketi, sarj durumu, sarj igslemin ilerlemesi ve
kalan galisma siresi ile ilgili devamli bilgi saglayan
bir ekran ile donatiimistir. Buna ek olarak, olusabi-
lecek hata mesajlari gérintilenir.

B Calisma suresi uyarlamasi, glg gegisi ile olusturu-
lur.

B Kullanilan cihaza bagli olarak, aku paketi takildi-
ginda gosterge donebilir.

Gosterge

Anlami
Akii depolamasi

Aku paketinin kullanil-
madig1 zaman sarj duru-

Akii kullanimi

Ak paketinin kullanildi-
g1 zaman kalan ¢alisma
suresi.

— Z(min

(@)

Akiiniin sarj edilmesi

Aku paketinin sarj edilir-
- ken kalan sarj suresi.
_ _(min

Akl paketi tamamen sarj
edilmis durumdadir.

Hata gostergesi

Akl paketi sicakhidi izin
‘

verilen degerlerin disin-
dadir veya kisa devre
nedeniyle bloke edilmis-
tir (bkz. Arizalarda yar-
dim).

Aku paketi arizali ve gi-
venlik nedeniyle bloke
edilmistir. Akl paketini
kullanmayin ve yonet-
CZ3| melige uygun sekilde
tasfiye edin.

Calistirma

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Galistirma igin, kullanilan
sarj cihazinin kullanim kilavuzuna ve gtivenlik uyarilari-
na dikkat edin.

= Aku paketini cihazin yuvasina itin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Akl paketinin dogru se-

kilde yerine oturmasina dikkat edin.
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Uyari

Kyllamm sirasinda ekran kalan ¢alisma siiresini géste-
g. Calismadan sonra akl paketini sarj cihazindan

> é}lgl.';:ma sona erdiginde akl paketini sarj edin.
Zé}iﬂi bosalan akii paketlerini de kullanimdan sonra sarj
edin.

AN  TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sirasinda cihazin
adirhigina dikkat edin.

DIKKAT

Hasar tehlikesi! Akli paketlerini sadece dlisiik nemli
odalarda ve 20 °C altinda depolayin.

Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanmalidir.

AKU paketi, bir sarj aletine bagl olmaksizin ekrandaki
mevcut sarj durumunu gosterir.

Depolama sirasinda aki paketi ekrani sénerse, pil ka-
pasitesi tiikenmis ve ekran kapanmistir. Litfen, aki pa-
ketini mimkin olan en kisa surede sarj edin.

Tasima ve depolama

AN  TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sirasinda cihazin
agirligina dikkat edin.

Koruma ve Bakim

= Sarj kontaklarini kir agisindan diizenli olarak kon-
trol edin ve gerekiyorsa temizleyin.

= Uzun siire depoda kalan akii paketlerine ara sarj is-
lemi yapin.

Bakim
Cihaz bakim gerektirmez.

Anzalarda yardim

Sarj iglemi sirasinda hata
Ekran kapali, akii paketi sarj olmamakta
Sarj aleti arizali. Sarj aletini degistirin.

Aku paketi tamamen desarj olmus olabilir. Ekranin bir
sure sonra kalan sarj siresini gosterip géstermedigini
bekleyin. Géstermiyorsa akili paketi arizali demektir.
AkU paketini degistirin.

Ekran acik fakat akii paketi sarj olmamakta

Sarj aleti arizali. Sarj aletini degistirin.

Ekran gostergesi dikkate alin. Aku sicakligi normal
aralikta olmayabilir.

Ekran sicaklik semboliinii gostermekte, akii paketi
sarj olmamakta

AkU paketi sicakligi cok dislik / yiiksek. Aku paketini
ihml bir sicakliga sahip bir ortama getirin. Aku paketi
sicakliginin normallegsmesini bekleyin.

Sarj islemi otomatik olarak baslar.
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isletim sirasinda hata
Ekranda sicaklik sembolii gosterilir

AkU paketi sicakligi cok distk / yuksek. Aku paketini
ihmh bir sicakhiga sahip bir ortama getirin. Akl paketi
sicakhginin normallegsmesini bekleyin.

Kisa devre olmasi durumunda, aki paketi 30 saniyeli-
gine bloke edilir. Kisa devre daha sik meydana gelme-
si durumunda aki paketi stresiz bloke edilir. Ak pa-
ketinin blokajini kaldirmak igin sarj aletine baglayin.

Ekran kalan siireyi 0 olarak gosterir, cihaz kapanir.

AkU paketi tamamen desarj haldedir. Liitfen, aki pa-
ketini sarj edin.

Depolama sirasinda hata
Ekran artik kalan kapasiteyi gostermiyor

Akl paketi tamamen desarj haldedir. Litfen, akii pa-
ketini sarj edin.

Akii paketi yeni sarj edilmis olsa bile ekran, kalan
kapasiteyi %70 olarak gostermekte.

AkU paketi otomatik depolama modundadir. Bu mod,
aki 21 gunden fazla bir siire kullanilmadiginda etkin-
lesir. Bu 6zellik akll hiicrelerini hizli yaglanmaya karsi
korur ve 6mrini uzatir. Akl paketini tekrar kullanma-
dan 6nce tamamen sarj edin.

Genel hata

Ekran kirik batarya semboliinii gosterir.

AkU paketi arizal ve glvenlik nedeniyle bloke edilmis-
tir. Akl paketini kullanmayin ve ydnetmelige uygun se-
kilde tasfiye edin.

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa!

B Bu kullanim kilavuzu, éndeki zarf
icinde belirtilen cok amacl stiplrgeyi
aciklar.

B Sekiller maksimum donanimi géstermektedir, mo-
dele bagl olarak, donanimda ve birlikte verilen ak-
sesuarlarda farkliliklar olabilir.

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin iginde bulunan malze-

melerde eksik aksesuar ya da hasar olup olmadigini

kontrol edin. Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgi-
lendirin.

@ Teslimat kapsamina dahildir

O Kullanilabilecek aksesuarlar

1 Emme hortumu baglantisi

2 Aki bélmesi

3 Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)
4 AKkU kilidini agma tusu

5 Kol

6 Piskurtme baglantisi

7 Hazne kilidi

8 Park pozisyonu

9 Aksesuar donanimi

10  Yoénlendirme makarasi

11 Hazne

12 Filtre torbasi

13 Kartus Filtre

14  Baglanti pargali siiplirme hortumu
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15 Cikartilabilir el tutamagi

16 Vakum borulari 2 x 0,5 m

17  Derz ucu

18  Taban memesi
(adaptorle birlikte)

19  Aku paketi
Battery Power 36/25

20 Standart sarj aleti
Battery Power BC 36 V

Sekil IEX

= Ac¢mak icin hazne kilitlerini disariya dogru gekin ve
cihazin baghgini tagima kulplarindan tutun.

Sekil E1

= Hazneden gikarin.

Sekil

= Kabi gevirin, doner tekerlekleri tahditlere kadar ka-
bin tabanindaki deliklere bastirin.

Sekil 31

= Cihaz kafasini hazneye oturtun ve hazne kapakla-
rini kapatin.

Sekil A

= Kuru kiri stiptirmek igin, ihtiyag aninda ek olarak bir
filtre torbasi kullanilabilir.

Akii paketini sarj edin

Sekil
Sekil [

= Bkz. Bolim “Sarj islemi” ve “AkU paketi kullanimi”.

isletime alma

Aksesuar Baglanmasi

Sekil [IE

=> Siplrme hortumunu cihazdaki baglantiya bastirin,
yerine Kilitlenir.
Cikartmak icin mandali bas parmaginizla bastirin
ve sliplirme hortumunu digari gekin.

Sekil I

= El tutamagini stiplirme hortumuna baglayin, otur-
dugu duyulmalidir.

= Her iki sliplirme borusunu birbirine takin ve el tuta-
magina baglayin.

Not: Orn. siipiirme firgalari (opsiyonel) gibi aksesuarlar

direkt olarak baglanti pargasina takilabilir ve bu pargay-

la stipirme hortumuna baglanabilir.

Dar mekanlarda da rahat ¢calismak igin.

Cikartilabilir el tutamag, ihtiyag aninda aksesuarlar ve

supurme hortumu arasina takilabilir.

Oneri: Zemini siiplirmek igin el tutamagini siipiirme

hortumuna takin.

Sekil

= Vakum hortumu tutamaginin gikarilmasi igin, man-
dala bagparmaginiz ve isaret parmaginiz ile basti-
rip tutamagi gekin

Not: El tutamaginin gikartiimasiyla birlikte aksesuarlar

direkt olarak stipirme hortumuna da takilabilir.

Sekil 4

= Yer siiplrme basligini vakum borusuyla birlestirin.

Not: Tabandaki kuru kir veya suyu supuirmek igin her

zaman taban memesindeki adaptérle (firga seridi ve ka-

uguk dudak) galisin.

Akii paketinin yerlestirilmesi

Sekil
= Akl paketini yukaridan aki tutucusuna yerlestirin
ve kilitleyin.
Cihazi agin
Sekil M

= Konum I: Emme veya ifleme fonksiyonu.
Konum 0: Cihaz kapali.

Kullanimla ilgili genel uyarilar

DIKKAT

Metal kap vakum sirasinda ¢ok bliyiik miktarda ince toz

ile statik olarak ytiklenebilir ve ardindan temas duru-

munda ylikiini bogaltabilir.

DIKKAT

Akl tutucunun gevresi temiz tutulmalidir.

B Eger bu alanda fazla kir olugursa aku paketi dogru
sekilde kullanilamayabilir/yerine oturmayabilir.

B Ayrica ¢ikarma kolu hareket ettirilemediginden akl
paketi cihazdan gikarilamayabilir.

DIKKAT
Hem sulu hem de kuru siipirme sirasinda, her zaman
kartus filtre takilmis durumdayken c¢alisin!

Kuru emme

DIKKAT

Kullanmadan énce filtreye hasar kontrolii yapin ve ge-

rekirse filtreyi degistirin.

Sadece kuru kartuslu filtreyle ¢alisin!

Sekil I

> Oneri: ince tozlari siipiirmek igin filtre torbasini ta-
kin.

Filtre torbasi hakkinda uyarilar

—  Filtre torbasinin doluluk derecesi emilen kire bagli-
dir.

— Ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha sik degistiril-
melidir.

—  Dolan filtre torbalari patlayabilir, bu nedenle filtre
torbasini zamaninda degistirin!

DIKKAT

Soguk kiilleri sadece 6n ayiriciyla sdpdrdin.

Aksesuarlar ve yedek parcalar hakkinda bilgi igin site-

mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Islak temizlik

DIKKAT

Filtre torbasi kullanmayin!

Sekil 4

= Nem veya islakliklari sliplirmek icin dogru taban
memesi adaptori kullanmaya dikkat edin ve uygun
aksesuari baglayin.

Uyari: Cihazin alt kisimdaki hazne tamamen doldugun-

da, samandira cihazin stipirme agzini otomatik olarak

kapatir ve sliplirmeyi saglayan cihaz yuksek devir ile

calismaya baslar. Bu durumda cihazi derhal kapatiniz

ve kabi bosaltiniz.

Piiskiirtme fonksiyonu

Zor ulasilan veya stplrmenin imkansiz oldugu yerlerin

temizlenmesi icin, 6rn. kum yatagindaki yapraklar.

Sekil M

= Siplrme hortumunu tfleme baglantisina takin, Gf-
leme fonksiyonu devreye sokulur.
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Calismayi yarida kesme

= Cihazi kapatin.

Sekil [¢1

= Taban memesini park pozisyonuna asin.

Uyari: Calisma kesintisi sirasinda vakum kafasinin ¢i-
kariimasi gerekirse aku paketi takili kalabilir. Aku paketi
tamamen yerlesiktir ve disemez.

Cihazin kapatiimasi

= Cihazi kapatin.

Sekil I

= Ak kilidini agma tusunu ileriye dogru ittirin ve aku
paketini cihazdan cikarin.

2 |htiyaca gére akii paketini yeniden sarj edin (bkz.
Bolim “Aki paketinin sarj edilmesi”).

Tavsiye: siniz bittikten sonra akii paketini cihazdan ¢i-

karin.

Kabi bosaltiniz

Sekil [€1

= Cihaz kafasini gikartin ve hazneyi bosaltin.

Cihazin saklanmasi

Sekil Y

= Cihazdaki aksesuarlari istifleyin ve cihazi kuru me-
kanlarda saklayin.

Akii paketinin muhafaza edilmesi

Uyari: Vakum isletiminden ve aki paketinin cihazin
icinde veya diginda olmasindan bagimsiz olarak LC
gostergesi akl kapasitesini kullanir.

= Bkz. Bolim “Sarj islemi” ve “Akul paketi kullanimi”.

AN TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi!
Tasima sirasinda cihazin agirhigina dikkat edin.

Elle tagima
= Cihazi tagima kolundan yukari kaldirin ve tasiyin.

Araclarda tagima
= Cihazi kaymaya ve devrilmeye kargl emniyete alin.

Koruma ve Bakim

= Cihaz ve plastik aksesuar pargalarini piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.

> htiyag aninda hazne ve aksesuarlari suyla yikayin
ve tekrar kullanmadan énce kurutun.

Resim H -

= Gerekirse, kartuslu filtreyi sadece akar su altinda

yikayin; silmeyin veya firgalamayin. Takmadan

once tamamen kurutun.

Sarj kontaklarini kir agisindan diizenli olarak kon-

trol edin ve gerekiyorsa temizleyin.

Havalandirma agikliklarini kir agisindan kontrol

edin ve gerekiyorsa temizleyin.

Bakim
Cihaz bakim gerektirmez.

Arizalarda yardim

Cihaz calismiyor

v

v

Sekil

= AkU paketi, aki tutucusunun icine iyice yerlesme-
mistir, akl paketini akl tutucusunun igine ittirin ve
yerlestirin.
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= Akl paketinin sarj durumu (ekrana bakin) ¢ok du-
suk, gerekirse akuyu sarj edin.
= Akl paketi veya sarj aleti arizali, aki paketini veya
sarj aletini yenileyin.
Cihaz kendi kendine kapaniyor

= Cihaz/aki paketi asiri isinmistir, aki paketini sogu-
masi igin bekletin.
= Hazne su ile doludur ve bdylece samandira etkin-
lesmistir, hazneyi bosaltin.
Emme giiciiniin azalmasi

= Aksesuar, emme hortumu veya emme borulari ti-
kalr.
Tikanmayi uygun yardimci madde ile ¢ikarin.

Sekil I

= Filtre torbasi dolu, yeni filtre torbasi takin.

Resim - M

= Kartuslu filtre kirlenmis, kartuslu filtreye vurun ve
gerekirse akar su altinda temizleyin.

= Kartuslu filtreyi degistirin.

Tavsiye: Patron filtresi yilda 1 kez degistirilmelidir.

Teknik Bilgiler

’Ak[l paketi ve standart sarj cihazi teslimat icerigi:
L]
L]

WD 3 Battery Set

WD 3 Battery Premium Set
(Battery Power 36/25 akii paketi / Battery Power BC 36
V standart sarj aleti)

Cihaz
Nominal gii¢ W 300
Akilnun sarji tamamen doluyken min 15

calisma siresi (maks.)

Koruma sinifi ]

Koruma sekli IPX4

Battery Power 36/25 akii paketi

Nominal gerilim \% 36

Nominal kapasite Ah 2,4

(IEC/EN 61690’a gore)

Nominal kapasite Ah 2,5

(hiicre Ureticisi tarafindan belirtildi-

gi gibi)

Nominal gui¢ Wh 86,4

(UN 3480’e gore)

Sarj akimi maks. A 4

Ak tipi Li-ion

Agirlik kg 0,9

Olgiiler (ux g x y) mm  |[133x88x72

Battery Power BC 36 V standart sarj aleti

\AkU paketinin nominal voltaji \% 36

Maksimum sarj akimi A 0,5

Ak tipi Li-ion

Sebeke gerilimi \Y 100-240

Frekans Hz 50-60

Akim tiketimi (maks.) A 0,3

Koruma sinifi 1l
O]

Agirlik (akii paketi harig) g 205

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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OrnaBneHue

O6wue ykasaHus RU 5
YkasaHusi No TexHuke 6esonacHocTu RU 6
YkasaHusi No akkyMynsTopHoMy 6rioky v

3apsiAHOMY YCTPOWCTBY RU 9
3almTHbIe YyCTPOMCTBa RU 10
OnemeHTbl ynpaBneHuns RU 10
MNpouecc 3apsakn RU 10
YnpaBneHue akkymynaTopHelm 6nokom RU 1
XpaHeHune RU 11
TpaHcnopTpoBKa U XpaHeHue RU 12
Yxo4 n TexHuyeckoe obcnyxusaHue RU 12
Momoub B crnyyae Henonagok RU 12
Onwucanune npubopa RU 12
MoHTax RU 13
3apsigka akkyMynsaTopHoro 6noka RU 13
Bsop B akcnnyaTtauuo RU 13
O6LmMe ykasaHus Mo aKcnnyatauum RU 13
YnpaeneHue RU 13
TpaHcnopTupoBka RU 14
Yxop v TexHu4eckoe obcrnyxunaHune RU 14
Momoub B cnyyae Henonagok RU 14
TexHuyeckne aaHHble RU 15

j - Mepen nepBbIM NpUMEHEHNEM
no aKcrnyaTaumio, nocre aToro Aeii-
BnagenbLa.

YBaxaeMbli nokynaTtenb!
ycTpoincTBa HeobXoANMO nNpoynTaTh
[aHHYI0 OPUrMHANbHYH MHCTPYKLMIO
CTBOBaTb B COOTBETCTBUW C HEW M COXPaHWUTL ee Ans
OanbHeNLWero NCnonb30BaHUs UNW Ans credyoLwero
OOLwwue ykasaHuaA
Ucnonb3oBaHMe No Ha3HaA4YEeHUK
YCTpOWnCcTBO NpegHa3HayYeHo Ans UCnosb30BaHWs B CO-
OTBETCTBUM C ONUCAHWUSMU, MPUBEAEHHBIMU B JaHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCNsyaTaummn, U ykazaHUsMm1 No Tex-
HukKe 6esonacHocTu npu paboTe ¢ yHuBepcanbHbIMU
nblnecocamu.
[aHHbIli Nnpubop pa3paboTaH Ans MUYHOro UCMOMb30-
BaHUs M HE pacunTaH Ha TpeboBaHus Ana npodeccmo-
HanbHOro NPUMEHEHUSI.
—  Bawwwarite npubop OT NonagaHUs Ha Hero Ao-
*Aas. He XxpaHnTb Ha OTKPLITOM BO3AyXe.
—  [Mpubop He npeaHa3HayeH Ansa y6opku caxu v ne-
nna.
M3roTtoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBpPE-
XAOEHWS, NONyYeHHbIe B pe3ynbTaTe NCNOoNb30BaHUs He
No HasHaYeHWo NN HenpaBUnbHOro obpalleHns ¢
npubopom.

3awuTa okpyxatoien cpeabl

WHCTPYKUMKM NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB

(REACH)

AKTyanbHble CBeIeHNs O KOMMOHEHTax NpUBeaeHbl Ha

Be6-y3ne no cneayoliemy agpecy:

www.kaercher.com/REACH

Oy, YnakoBO4Hble MaTepuarbl NoagatTcs BTOPUY-
<:9 HoW nepepaboTke. YnakoBKy HE0OX0AMMO yTUnmu-
3upoBaThb 6e3 yuepba Ans okpyxatoLen cpeabl.

OTcnyxuBLLXE YCTPOWCTBA codepxaT Npuroa-
Hble ANs BTOPUYHOTO UCMONb30BaHWst LEEHHbIe
MaTepwuanbl, KOTOpble AOMKHbI NepeAaBaTbCst Ha
nepepaboTky. baTtapen n akkymynaTopbl cogep-
XaT BeLlecTBa, KOTopble He AOMKHbI NonacTb B
okpyxatoLyto cpeay. OTCnyXuBLUME YCTPOWCT-
Ba, Takue kak 6atapemn unm akkyMynsitopbl, yTu-
nM3npoBaTb cornacHo TpeboBaHusiM no 3awmTe
oKpy>xatoLLev cpeapl.

OneKkTpuyeckue 1 ANeKTPOHHbIe NpuBopbl YacTo
cofepxaT KOMMOHEHTbI, KOTOpble NpK Hernpa-
BUNbHOM OBpalLeHnn Unu HeHaanexatuen yTm-
nu3aumv NpeacTaBnsoT NOTeHUMarbHyo ona-
CHOCTb AN Miofen u akonornn. Tem He MeHee
[aHHble KOMMOHEHTbI HeobxoAUMbI ANs npa-
BUnbHoM paboTbl npubopa. Mpnbopbl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOIOM, 3anpeLLeHo YTUNn3u-
poBaTb BMecTe C ObITOBbIMU OTXOAAMMU.
WHCTPYKUMM NO NPpMMEHEHNIO KOMIMOHEHTOB
(REACH)

AkTyanbHble CBEEHNsI O KOMMOHEHTaxX NpuMBeAeHb! Ha
Beb-yane no cneayoliemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

14

FapaHTusa

B kaxpon cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUAHbIE YCIOBUSI, U3AaHHbIE YNONHOMOYEHHON OpraHu-
3auven coblTa Hallen NPOAYKUUM B JAHHON CTpaHe.
Bo3moxHble HeucnpaBHOCTY Npubopa B TeveHue ra-
pPaHTUINHOIO CpokKa Mbl yCTpaHsieM GecnnaTHo, ecnu
npuyMHa 3aknioyaeTcs B fedekTax Matepuanos unm
oLmnbkax Npu U3roToBneHnun. B crnyyae BO3HUKHOBEHUS
NpeTeH3ui B TeYEeHMe rapaHTUIAHOIoO cpoka npocb6a
obpaluatbcs, nmes npu cebe Yek 0 NOKynke, B TOpro-
BYI0 OpraHu3aumio, npoaasLuyto Bam npnbop mnu B 6nu-
JKaWLLyo YNONTHOMOYEHHYH0 Cry0y cepBUCHOro oberny-
XKMBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE.

[Mpun aTOM oTAenbHbIE UMPLI UMEKDT
criegyloLlee 3HadeHune::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
fAecaTunetue Bbimycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepsas umdpa mecsua Bbinycka

OW-_0Ww

Takum 06pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT garty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyxb6a

B cnyyae BO3HVMKHOBEHWS BONPOCOB MW NMOMOMOK Halu
dunuan dunpmsl KARCHER nomMoxeTt Bam paspelumntb
nX.

anHaHne)KHOCTVI M 3an4yacTtu

Mcnonb3yiiTe opurnHanbHble NPUHAANEXHOCTU U 3a-
n4yacTn — TONbKO OHU rapaHTUpyLoT Be3onacHyto n bec-
nepeboiiHyto paboTy ycTponcTaa.

MHdopmaumio o NpuHaanexxHoCTAX 1 3an4yacTsax Bbl
MOXeTe HalTu Ha cante www.kaercher.com.
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KomnnekT noctaBku

Mpu o6HapyxeHun HegoCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTEN

UMK NOBPEXAEeHUN, NoNyYeHHbIX BO BPeMsi TpaHcnop-
TUPOBKW, CrieayeT yBEAOMUTL TOProBYHO OpraHusaLmio,
npoaasLuyio npuéop.

YKa3zaHuA no TexXxHukKe
6e3onacHoOCTH
CTeneHb onacHOCTU

A OMTACHOCTb
YkazaHue omHocumersibHO He-
rnocpedcmeeHHO epo3suwel
ornacHocmu, Komopasi rnpueo-
Oum K msixesibIM y8eubsIM UIU K
cmepmu.
A\ MMPEOYNPEXOEHWE
YkazaHue omHocumesibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuasibHo ora-
CHoU cumyauuu, Komopasi Mo-
Xem npusecmu K msixesbIiM
y8eubsIM Unu K cmMepmul.
N OCTOPOXXHO
YkaszaHue Ha nomeHuuasbHO
ornacHyto cumyauuro, Komopasi
MOXXem rpu8ecmu K riosly4eHuro
Jle2Kux mpasm.
BHUMAHWE

YkazaHue omHocumesibHO 803-
MOXXHOU romeHuyuasibHo ora-
CHOU cumyauyuu, komopasi Mo-
XXem roeriedyb MamepuaribHbIU
yuwepb.

TexHUKa 6e3onacHOCTU
NbIJIECOCOB ANSA BIIAXXHOW
M CYXOWU YUCTKM
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Be3onacHoe
ob6cnyxuBaHue

A OMTACHOCTb

W [Jonnb308amerib 065i3aH uc-
rosb308ame ycmpoulicmeo 8
coomeemcmeuu ¢ Ha3Haye-
Huem. OH O0IKeH y4umal-
8amb MecmHble 0CO6EHHO-
cmu u obpaw,ame 8HUMaHUe
npu pabome ¢ ycmpoucm-
80M Ha Opyaux nuy, Haxoos-
wuxcs nobnusocmu.

B Okcninyamauyusi ycmpoucm-
8a 80 83PbIBOOMACHbIX 30HaxX
3anpeuwaemcs.

W [Ipu ucrnonb3oeaHuu npubo-
pa 8 ornacHbIX 30Hax credy-
em cobrirodame coomeem-
cmeyrouwue rpasuna mexHu-
Ku 6e3onacHocmu.

B He ucrnonb3oeamsb npubop,
€C/ru OH paHee nadar, u ume-
em rpu3HaKu rnoepex0eHusi
unu HezepmMemu4yHoCmu.

B Y1aKko80OYHYI0 MeHKy dep-
)xame edasiu om 0emed, cy-
wecmeayem ornacHocmse yoy-
weHus!

A TMPEQYNPEXOEHUE

B [JaHHOe ycmpolicmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo Os1s1 UCrosib-
308aHus ModbMuU C 02paHu-
YeHHbIMU (bu3u4ecKuUMU,
CEHCOPHbLIMU USTU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSAMU, a
makxe fuy, c omcymemeuem
onbima u/unu omcymcmeu-
eM Heobxo0uMbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM CrlyYaes, Koe-
0a OHU Haxo0smcs rnood Hao-
30pPOM OMBEMCMBEHHO20 3a
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6e3onacHocmb fuya usu rno-
Jlydatom om Heeo yKa3aHusi
10 rPUMEeHeHUro ycmpoucm-
8a, @ maKxe 0co3Harom 6bl-
mekaruwue omcroda pucku.

W [Joryckaemcs npuMeHeHue
yempoucmea 0embmu, 00-
cmueawumu 8-nemHez0 8o3pa-
cma u Haxoo0sauwumucs rnoo
MpUCMoOMpPOM fiuya, omeem-
CmMeeHHO20 3a ux be3ona-
CHOCMb, UrU MOy<uswuMU
UHCMPYKUUU O MPUMEHeHUU
ycmpoucmea om makozo Jiu-
ua, a makxxe 0Co3HarowWuMu
ebimeKaroujue omcroda pucKu.

B He paspewatme 0emsm ue-
pamb ¢ ycmpoulcmeom.

B Cnedumb 3a mem, Ymobnbl
0emu He uzparnu ¢ ycmpou-
cmeom.

B Okcrinyamuposame U Xpa-
HUMBb ycmpoucmeo moJibKO
8 coomeemcmeuu ¢ onuca-
HueMm u pucyHkamu!

B Ycmpolcmeo umeem 3r1ekK-
mpuyecKkue KOHCmpyKmuse-
Hble 351eMeHMbI, M03Momy
€20 Heslb351 Mbimb 100 rnpo-
moyHou sodou!

AN OCTOPOXHO

B 3anpewaemcsi ocmassnsimb
pabomaroujee ycmpolcmeo
6e3 npucmompa.

BHUMAHWE

B He paspewaemcs akcnya-
mauusi ycmpoucmea rpu
memnepamype Huxe 0 °C.

B Hukoezda He npou3eodums
ecacbleaHue bes ¢ghunbmpa,
UHa4ye ycmpolcmeo Moxem
6b6Imb MO8PEXOEHO.

B 3awuwams ycmpolicmeo
om Hebnaz2ornpusimHbIX ro-
200HbIX ycriosul, enaau u
JKapabl.

lMpouyune onacHocTn

A OMTACHOCTb

OnacHocmb 83pbisal

B Okcninyamauyusi ycmpoucm-
8a 80 83pbIBOOMNACHbIX 30HaxX
3anpeuwaemcs.

B He scacbigamb 83pbi84ambIx
Usiu 20pHOYUX 2a308, XUOKO-
cmed u nbinu!

B He gcacbieamsb rbifib Me-
marsios, ecmynarouux 8 Xu-
MuYeckue peakyuu (Hanpu-
mep, antoMuHuUl, MagHud unu
UUHK)!

B He scacbisamb Hepa3bas-
JIeHHbIe KUC/10mbl Unu weso-
qu!

B He donyckamb ecacbi8aHus
20PAWUX UU maenuux
npedomemos!

N MPEQYNPEXXOEHUE

OnacHocmb nosny4yeHusi mpasm!

B He npou3sodumb ecacbkliea-
HUe C MoMowbto Hacadku u
gcacblsarowelti mpybku
861u3U 20/108hbl.

&N OCTOPOXHO

B Bo usbexaHue HecyacmHbIX
cry4yaes unu mpasmuposa-
HUS, MpuU MpaHCcrnopmuposkKe
Heobxo0UMO MPUHSIMb 80
8HUMaHuUe sec ycmpoulcmea
(cm. pa3den "TexHu4yecKkue
OaHHbIe").
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Koadchcpunumenr
YCTOW4YMBOCTHU

AN OCTOPOXHO

B [Jeped ebinosiHeHUEM robbix
Oelicmeul ¢ ycmpolcmeom
unu y ycmpotcmea Heobxo-
oumo obecrnieyums ycmou4yu-
80cmb 80 u3bexaHue He-
cYacmHbIX cry4aes urnu rno-
spexoeHul 8 pe3yribmame
orpokKudbieaHus ycmpoucm-
ea.

YKazaHus no TeXHukKe
6e3onacHocTu npu paboTte
C 3apsAHbIM YCTPOUCTBOM

A OMACHOCTb

B [leped kaxxObIM MosIb308aHU-
em rposepsimb cemesgou
6,10k numaHusi co wmeri-
cesibHOU 8ursikou, coeOuUHU-
mernbHbIl Kabesb, adanmep
akKymyrnsamopa u akkyMmyJris-
MOopHbIU 610K Ha npedmem
rnospexoeHuu. He ucrnonb3o-
8amb U 3aMeHUMb roepe-
XXOeHHoe ycmpolcmeo.

B He omkpbigsampb 3apsidHoe
ycmpoucmeo. B crniyydae ro-
g8pexx0eHus unu deghekma
3apsiOHoe ycmpoulcmeo He-
06x00UMO 3aMeHUMb.

B 3anpewaemcs rnosib308amem-
CS 3apsiOHbIM yecmpolicmeom
80 83pbI8OONacHoU cpede.

B Hu 8 KoeMm criy4ae He npuka-
cambCs K wmericesibHou
8UJIKE U pO3emKe MOKPbIMU
pyKamu.

B He nonb3oeambcs 3apso-
HbIM ycmpoulcmeoMm, Koeda
OHO Haxo0umcs 8 3agpsi3-
HEeHHOM Usiu 8/1aKHOM CO-
CMOSIHUU.

B He 3apsxxamb 6bamapeu
(nep8uyHbIe arreMeHmsl).
OnacHocmb KOPOMKUX 3a-
MbikaHuu!

&N OCTOPOXHO

B HanpsixeHue cemu OO/MKHO
coernadame C Harps»KeHuem,
yKa3aHHbIM Ha 3a800CKoU
mabnuyke 3apssi0HO020
ycmpoticmea.

B 3apsidHoe ycmpolicmeo uc-
ros1b308amb MOJIbKO 051 3a-
PSAOKU pa3pelweHHbIX 8U008
aKKyMyrnsimopHbIx 6J10K08.

B 3apsiOka akKyMyrisimopHO20
6s10Kka paspewieHa moJsibKo C
MMOMOWbHO rpuiazaemo2o
opu2uHarbHo20 3apsiOHO020
ycmpodlcmea unu 0ornyuweH-
Hoeo pupmol KARCHER 3a-
pssi0Ho20 ycmpoticmea.

BHUMAHWE

B He nepeHocumse 3apsiOHOE
ycmpoucmeo 3a coeOUHU-
meribHbIU Kaberb.

B CoeduHumersbHbIlU Kaberb
oepxxampb rodasbuwie om
UCMOYHUKO8 merina,
0CMpbIX KPOMOK, Macna u
nodsuxxHbix 0emareu
ycmpoucmea.

B He Hakpbisamb cemegol
6710k numaHusi co wmeri-
cesibHOU 8urIKoU.
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B /136ecamb UCMNOMb308aHUS

yOnuHuUmersibHo20 Kaberss ¢
MHO20MECMHbIMU Wmerl-
cerlbHbIMU po3emkamu U rnpu
00HO8peMeHHOU 3Kcryama-
UUU HECKOMbKUX rpubopos.
Bo uszbexaHue nogpexoeHuu
He HaMambi8amb COEOUHU-
meribHbIl Kaberb 80Kpye ce-
meegoeo 6s10Kka numaHusi co
wmericesnibHoU suskou unu
adanmepa akKymyrnsmopa.

CuMBOnbI Ha 3apssAAHOM
yCcTpoucTBe

Sawuwame 3apsiOHoe
ycmpoucmeo om efiagu
U XpaHumsb 8 CyXoM Me-
cme. lNpubop ucronb3y-
emcsi moJsibKoO 8 rnome-
weHusix. He ebicmae-
nams npubop nod
00XOb.

%, 3apsdHoe ycmpolcmeo

umeem 8CMPOEHHbIU
npedoxpaHumersb Ha 1
amnep.

3apsidHoe ycmpolicmeo

coomeemcmeyem mpe-
6osaHusiM Knacca 3auju-
mobi .

YKa3zaHuA no TexXHUuke

6e3onacHocTu npu paboTte

C aKKyMYJNATOPHbIM
Oonokom

O6s13amesnibHO 03HaKOMUMb-
Csl C yKa3aHUusiMU 1o mexHuKe
6e3onacHocmu, npunazae-
MbIMU K aKKyMYJISIMOPHOMY
610Ky, u cobsnrolamsb ux npu
ucnosb3oeaHuu!
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YKa3aHUA Mo akKyMynATOPHOMY GJ1OKy
M 3apsAQHOMY YCTPOMUCTBY

N

OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaeMbl, 0rfacHOCMb M0BPEXOeHUS
om 83pblgarowe2ocs akkymynamopa! AKKymynsi-
MopHbie 610KU 3apsixkamb MOJILKO C MOMOWbIO
coomeemcmaytouje2o 3apsiOHo20 ycmpolicmea.
lMeped ucnonb3oeaHuem nposepums coomeem-
cmeue akKyMynsimopHoeo 6r10ka u 3apsidoH020
ycmpotcmea!

Bapsikamb MosbKo Herno8pexxAeHHbIe akKymyIisi-
mopHbie 6510KU.

lMepeobopydosaHue u eHeceHue He 000OPEHHbIX
uzzomosumernieM U3MEeHeHUU 3anpeuweHo o coo-
bpaxeHusim 6e3onacHocmu.

JTroboe dpyzoe ucnonb3osaHue Hedormycmumo. 3a
y2po3bl, 803HUKarowue scrnedcmeue Hedomycmu-
MO20 MPUMEHEHUS, 0MmeemcmeeHHOCMb Hecem
o1b308amerib.

[ina BBOAA B 3KcnyaTauuio HeobxoauMbl akkymy-
NATOPHbIN GNOK 1 3apsiiHOE YCTPOMCTBO C HOMU-
HanbHbIM HanpsbxeHnem 36 B. KomnnekTHble Ba-
PUaHTbI YK€ YKOMNIIEKTOBaHbI NUTUIA-UOHHBIM akK-
KyMynsiTopHbIM 6rnokom 36 B, 2,5 Ay (Battery
Power 36/25) n ctaHgapTHBIM 3apsiaHbIM YCTPOW-
ctBom 36 B (Battery Power BC 36 V).
AkkymynsiTopHble 6noku Battery Power (+) 36/25,
36/50 1 36/75 MOXHO MCMOMb30BaTh TOMBLKO C CO-
OTBETCTBYIOLMMM YCTPONCTBAMMU CUCTEMBI
Kércher 36 V Battery Power.

AKKyMynsiTopbl / 3apsiHble YCTPOWCTBA, KOTopble
He BXOAAT B KOMNNEKT NOCTaBKW UMK KOTOpble Tpe-
GytoTCA ONONHUTENBHO, AOCTYMHbI B KAYECTBE
cneuuanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN U MOTYT BbITh
npuobpeTeHbl OTAENbHO.

Mepen Mcnonb3oBaHNEM akkyMynsiTOpHoro 6roka
B YCTPOMCTBE aKKyMynATOPHON NnaTdopmbl
KARCHER Battery Power Heo6x0anMMo 03Hako-
MUTBCS C MHCTPYKUMEN MO 3KCMnyaTaumm ucnosb-
3yemoro ycTponcTBa 1 C NpunaraembIMi ykasaHu-
SIMW NO TexHWke BesonacHoOCTH (ecnn nmetoTcs).
[ononHuTenbHas nHopMaLms 0 pykoBOACTBE MO
aKCNMyaTaLmm akkyMynsTopHoro 6roka, a Takke o
NPUHAANEXHOCTAX U 3anacHbIX YacTAX, COOAEPXUT-
cs Ha cante www.kaercher.com.

AxkymynsaTopHbie 6noku 36 V Battery Power

(COFJ'IHCHO [OaHHbIM npon3soanTens

HomuHanbHasi eMKoCTb
arnemeHTa)

Twvn akkymynatopa

HomwuHanbHas eMKocTb
3| (cornacHo IEC/EN 61690)
=0

O603HayeHne

N>
o 1=a

36/25

8| 8| <|HomuHanbHoe HanpsikeHne

Nutun-
VNOHHbIV

SN
IS

36/50

o
[=}
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TpaHcnopTUMpoBKa

JIMTUIA-NOHHBIV aKKyMynATOp BbINonHsAeT TpeboBa-
HWS 3akoHoAaTenbCcTBa 06 onacHbIX rpy3ax u Mo-
XEeT TPaHCNopTUPOBaTLCS Morb3oBaTesieM Ha [o-
porax o6LLero nonb3oBaHns 6e3 AONONHNUTENbHbBIX
npeanucaHui.

Mpu oTnpaBke TPETLUM NMLIOM (TPaHCMOPTHOM
KOMnaHuen) cobnogaTte cneunansHele Tpebosa-
HUS K ynakoBKe 1 MapKuUpOBKe.

AKKYMYRNSITOp paspeLLeHo OTNpaBsTe TOMbKO Npu
YCMOBWW OTCYTCTBMS MOBPEXAEHWUIA Ha Kopnyce.
MpUKNEenTb OTKPbITbIE KOHTaKTbI U 3anakoBaTb ak-
KYMYRSiTOp B MPOYHYIO 1 6e30mnacHyo ynakoBkKy.
OH He fomkeH cBOOOJHO ABMraTbCS B YMaKoBKe.
B CobnioaaTb Takke HauWoHarbHbIe HOPMbI.

3awuTHbIE YCTPOUCTBaA

A  OCTOPOXHO

B 3awummHble ycmpoticmea cryxam Onsi 3auumal
rnonb3o8amereli. BudousmeHeHue 3aujumHbIx
ycmpoticme unu npeHebpexeHue umu He 0ory-
ckaemcsi.

Cxema 3awWwmThbl

BcTpoeHHas cxema 3almThl 3alumiLaeT akkyMynsaTop-
Hyto 6aTapeto oT

B [leperpeBaHue

B [ny6okui pa3psig

B [lepesapsgka

B KopoTkoe 3aMblkaHue

AneMeHTbI ynpaBneHus

AKKYMYNATOPHbIN 610K
PI/ICyHOK B 3@aBUCMMOCTHU OT TUNa

3aBoackas Tabnuuka ¢ AaHHbIMU
Oucnnen

KoHTakTbI

Kpennexune

APON -
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CTaHpgapTHOe 3apsiAHOe YCTPOMCTBO

3apsiaHble KOHTaKTbl

ApanTep akkymynsitopa

CoeaunHnTenbHbIN Kabenb

3aBoackas Tabnuyka ¢ AaHHbIMK

CeTeBol 6110k MUTAHWS CO LUTENCENbHOW BUMKOWM

Mpouecc 3apagku

A OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasmbi, onacHocms nospexadeHus! lMNpu-

depxKusambCs UHCMPYKYUU 10 IKCIyamayuu U ykasa-

Hul no 6e3onacHocmu 3apsidHo20 ycmpolicmea.

Yka3aHue

Hoeble akkymynsimopHbie 6r10Ku UMerom mosbKo

npedeapumerbHbIl 3apsd U OOMKHbI MOTHOCMbIO 3a-

psixkambcsi neped nepabiM UCMOoNb308aHUEM.

[Hucnneli akmusupyemcsi 60 8peMsi epeoeo npoyecca

3apsiOKU.

HYmobsl uHOUKamop yposHs 3apsida paboman npa-

8UJIbHO, aKKyMynsmopHbIl 6510k He06Xxo0uMo pasps-

Oumb npuU Nepeom ucrosib3o8aHuu 00 OMKIIYEHUS

ycmpoticmea.

Pucyrok I

= BcTaBuTth ceTeBOV 6MOK NUTAHWS CO LITENCENbHO
BUITKOW B PO3ETKY.

= BcTaBuTtb akkyMynsiTopHbIvi 6roKk B agantep akky-
MynsiTopa 3apsiAHOro YCTponcTBa.

= 3apsagka HauMHaeTcst aBTOMaTUYECKu.

PucyHok [1

= Ha gucnnee akkymynstopHoro 6rnoka otobpaxa-
eTCsl OCTaBLUEECs! BpeMs! 3apsiaKu.

= Bpewms 3apsaku cTaHAapTHBIM 3apsiAHLIM YCTPOWA-
cteom (Battery Power BC 36 V) ansa paspspkeHHo-
ro akkymynsTopHoro 6noka (Battery Power 36/25)
cocTaBnseT npubn. 5,5 yacos.

= [pu nonHon 3apsiake akkyMynsiTopHoro 6roka Ha
avcnnee otobpaxaetcsa 100 %.

= [locne 3apsiakM OTCOeAVHUTL adanTtep akkyMyns-
TOpa OT aKKyMynsTopHoro 6roka.

= VI3Bneyb ceTeBor 6GNOK NUTAHUS CO LUTENCENbHOW
BUITKOW W3 PO3ETKU.

Yka3aHue

Ecnu Ha ducnnee Hu4e2o He omobpaxaemcs, koeda

aKKyMynsimopHbIl 6510k Haxodumcs 8 3apsiOHOM

ycmpolicmee, eMKOCMb akKyMynsimopa uc4yepriaHa

unu o4eHb Huskasi. Kak monbko 3apsid akkymynsmop-

Hozo br1oka 6ydem docmamoyHbiM, Ha ducriiee 6ydem

omobpaxambcsi ocmasuieecsi 8pemsi 3apsioKu.

Ecnu uHdukayus He nosiensiemcsi 0axe cnycms

dnumenbHoe 8peMsi, aKKyMyIsSimopHbIU 610K Heuc-

npaeeH u do/mkeH 6bIMb 3aMeHeH.

Yka3aHue

OB WN =
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Hoeble akkymynsimopHble 6510ku docmuaatom ceoell
nonHol emkocmu npubr. nocne 5 yuknos 3apsioku u
paspsoku.

AKKYMynsimopHbie 6110KU, KOmopble He MPUMEHSIIUCH
dnumerbHoe 8peMsi, neped ucrnonbL308aHUeM nodsa-
pAdume.

IMpu memnepamype Huxe 0 °C npou3sooumenbHOCMb
aKKymynsmopHoeo brioka nadaem.

JnumensHoe xpaHeHue rpu memnepamype cebie
20 °C MoxXem yMeHbWUMb eMKOCMb aKKyMYIIsSiImOpPHO-
20 b6r1oka.

lMpumeyaHue

3apsixeHHas akkymynamopHasi 6amapesi 00 Ucnosnb30-
8aHUs MOXem ocmasamacsi 8 3apsiOHOM ycmpolicmee.
OnacHocmu nepe3apsioku He cyujecmeyem.

HYmobbI uzbexxamb HeHyxHo20 pacxoda sHepauu, 3a-
psidHoe ycmpolicmeo AOIMKHO Kax0bili pa3 omcoedu-
HSIMbCSA, KaK MOJIbKO akKyMynsamopHasi bamapesi nos-
HOCMbIO 3apsixKeHa.

YnpaBneHue AKKYyMYINATOPHbIM Grokom

Oucnnen

B AKKyMYNSTOPHbIN GNOK OCHaLLEH AUCTNEeeM, KOTo-
PbI NOCTOAHHO OTOGpaXaeT MHopmaLmio O Co-
CTOSIHUM 3apsiAa, XOAe 3apsiAku U ocTaBLIEeMCs|
BpemeHu. Kpome Toro, Ha Hem mMoryT oTobpaxaTb-
cs coobLeHnsa 06 oLmbKax.

B Bpewms paboTbl perynvpyeTcsi nocpecTBOM nepe-
KIMIOYEHUS MOLLIHOCTY.

B B 3aB/CMMOCTY OT UCMOMb3YEMOro yCTPONCTBa An-
crnei NoBopavnBaeTCsi Npu yCTaHOBKE akKyMyrisi-
TOpHOro 6noka.

WUHankaumsa

3HauyeHue
XpaHeHue akkymynsaTopa
YpoBeHb 3apsaa akky-
MynsTopHoro 6oka,
KOrja OH He UCMOoSb3y-
eTcs.

Ucnonb3oBaHue aKKymynsaTopa

OcTtaBLleecsi Bpems pa-
60Tbl aKKyMyNATOPHOTO
610ka npy ncnonb3osa-
HUm.

— _(min
(1T,

3apsiaka akkymynsitopa

OcraBlueecsi Bpems 3a-
PAAKN aKKyMYMSITOPHOTO
6110ka Bo Bpems 3apsia-
Ku.

— _(min

AKKYMYNSITOPHBbI 6rok
9 MOMHOCTBIO 3apPsHKEH.

WUHavkaumsa 3HauyeHue

WHAaMKaums HencnpaBHoCTeN

naTopHoro 6noka 3a
npegenamu Jonyctu-
MbIX 3HAYEHUA Unu 3a-
6GnokupoBaHa 13-3a ko-
POTKOro 3amblkaHus (CM.
«MomoLb Npun Heun-
CNPaBHOCTSIX»).
AKKYMYNATOPHBbIA 6110k
HeucnpaBeH U 3abnoku-
poBaH B Liensix 6e3ona-
cHocTu. He ucnonbso-
CZ/}| BaTb akkymynsaTop v
yTUNM3NpoBaTb ero Jor-
XHbIM 0Gpa3om.

Temnepatypa akkymy-
‘

Akcnnyarauus npuéopa

A OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembi u nospexdexusi! MNpu pabome

npudepxusambCcsi UHCMPYKUUU 110 IKCrayamauuu u

ykasaHuli no 6e301acHOCMU UCMOMb3YeMO20 yempoUi-

cmea.

= 3aaBuHYTb akKyMynsTopHyto 6aTapeto B kpenne-
HWe yCTponcTBa.

A  OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembl U nogpexxoeHusi! Mpocnedums 3a

mem, ymobb! akkymynsamopHasi bamapes npasusibHO

3achukcuposanacs.

Yka3aHue

Bo epemsi ucrionb3oeaHus Ha ducrniee omobpaxaem-

¢ ocmasuwieecsi epemsi 3apsioKu.

= [locne paboTbl akkyMynaTOpHYyto 6aTapeto BbIHYTb
13 yCTPONCTBA.

= 3apsaauTb akkyMynsiTopHyto 6aTapeto nocne pabo-
Thl.

lMpumeyvaHue

Bapsadums nocne ucnonb3o08aHusi daxe YacmuyHO

PaspsKeHHY0 akKyMysnsimopHyo 6amapeto.

AN  OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemsbi u nospexdexusi! Obpamums
8HUMaHUe Ha 8ec ycmpoticmea rpu mpaHcrnopmupos-
Ke.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexoeHusi! XpaHums akKymynsimop-
Hyto 6amapero MosibKo 8 MOMEeW,eHUsIX C HU3KOU 8rax-
Hocmbo 8030yxa u npu memnepamype Huxe 20 °C.
OTO yCTPOWCTBO pa3peLlaeTcs XpaHUTb TONbKO BO BHY-
TPEHHWUX NOMELLEeHUSX.

Ha amcnnee akkymynaTopHoro 6noka otobpaxaetcs
TekylLee CoCTosiHVe 3apsfa Aaxe 6e3 noaknioveHns K
3apsaaHOMY YCTPOMCTBY.

Ecnu gncnnen akkymynsatopHoro 6noka Bo Bpemsi xpa-
HEeHWsI racHeT, EMKOCTb akKyMynsaTopa ucyepnaHa vi au-
cnne BbIKNOYMNCS. 3apAaauTb akkyMynATOPHbIA 6ok
Kak MOXHO ckopee.
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TpaHcnopTUpoBKa U XpaHeHue

A OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemsbi U nospexadeHusi! Obpamums
8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicmea npu mpaHcropmupos-
Ke.

Yxon n TexHu4yeckoe OﬁCHY)KVIBaHVIe

PerynspHo npoBepsiTb 3apsiiHblE KOHTAKTbI Ha Ha-
nn4ne 3arpsisHEHU 1 Npu HeoBXoAMMOCTN oYU~
aTh uX.

AKKYMYNSITOpHYt0 GaTapeto, XpaHsiLLytocsi NpoAosi-
XUTENbHOE BPEMSI, NEPUOANYECKN NOA3apsKaTb.

v

v

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

AnnapaT He HyxaaeTcs B npodunakTmyeckom obeny-
KUBaHUU.

Momowb B cny4yae Henonaaok

Owunbka Bo BpeMs 3apsiaku

[Oucnnen BbIKNIOYEH, aKKyMyNATOPHbIN GIIOK He
3apsxaercs

3apsgHoe yCTpOoWMCTBO HEWUCNPABHO. 3aMeHUTb 3a-
psSiAHOE YCTPOMCTBO.

B03MOXHO, akkyMynsiTOPHbI 610K NONHOCTBIO pa3psi-
xeH. Mogoxaath, Noka Ha Aucrnee Yepea HekoTopoe
BpeMSsi He NOSIBUTCS OCTaBLLEECs BPEMS 3apaaKu.
Ecnu He nosiBnsieTcs, akkyMynsiTopHbIiA 610k Heuec-
npaBeH. 3aMeHUTb akKyMynsaTOPHbIN BrIOK.

[Ouncnnen BKNOYEH HO aKKyMYNATOPHbIW GNoK He
3apskaeTcs

3apsigHoe yCTpPOMCTBO HencnpaBHO. 3aMeHUTb 3a-
psiAHOe YCTPOWCTBO.

O6paTnTb BHMaHWE Ha MHAMKALWIO Ha gucniee.
BoamoxHo, TemnepaTypa akkyMynsiTopa He HaxoauT-
csl B HOpMarbHOM AuanasoHe.

Ha aucnnee otoGpaxaeTcsi cCUMBON Temneparty-
Pbl, aKKyMymnSATOPHbINA GMOK He 3apsikaeTcs

TemnepaTypa akkyMynsiTOPHOro Grioka CIMLLKOM HU3-
Kasi/Bblcokasi [lepeHecTn akKyMynAaTOpHbI 6110k B
cpepny ¢ ymepeHHon Temnepatypon. lNogoxaats, noka
TeMrepartypa akkyMynsaTopHOro 6rioka HopManuayeT-
cs.

3apsiaka HavyHeTCs aBTOMaTUYECKU.

Owun6KkM Bo Bpems aKcnnyatauumn
Ha aucnnee otoGpaxaeTca CMMBON Temnepartypbl

TemnepaTypa akkyMynsiTOpHOro 61ioka CrMLLIKOM HU3-
Kasi/Bblcokasi NepeHecTn akKyMynsTOpHbI G110k B
cpeny ¢ ymepeHHon Temnepatypoi. logoxaaTts, noka
TemnepaTypa akkymynsTopHoro 6rioka HopmanusyeT-
cA.

B cnyyae KOpoTKOro 3aMblkaHUst akKyMYyNSTOPHbIN
6nok 6rnoknpyeTcsa Ans AanbHenLero NCnonb3oBaHns
Ha 30 cekyHA. Ecnu kopoTkoe 3aMblkaHne NMponcxo-
[OWT 4acTo, akKyMynsTOpHbIA 6nok 6nokupyeTcs Ha
anvtensHoe Bpemsi. YTobbl pa3bnokvpoBaTh akkymy-
NATOPHbIN 610K, NOAKMIOYUTL €ro K 3apsiAHOMY
yCTPOWCTBY.

RU -12

Owun6kn BO Bpemsi aKcnnyarauum

Ha aucnnee otobpaxaeTtcs octaBweecs Bpems 0,
YCTPOWCTBO BbIKIIOYaeTCcs.

AKKYMYNSTOPHBbIA 610K paspsikeH. 3apaanTb akkymy-
NSATOPHbIV BGNOK.

OWwn6KM BO BpeMs XpaHeHUs
Avcnnei He Noka3biBaeT OCTaBLUYOCH €MKOCTb

AKKYMYNSITOPHBIV 6MOK pa3psbkeH. 3apsaanTb akkymy-
NATOPHbIV BMOK.

Avcnnei nokasbiBaeT OCTaBLIYKCSA EMKOCTb
70 %, XOTA aKKyMyNsiTOPHbIX 610K GbIN TONbKO
YTO 3apsiKeH.

AKKYMYNSATOPHbI 610K HAXOAWNTCS B aBTOMATUHECKOM
pexume xpaHeHusi. OH aKTUBMPYETCSH, €CNn akkyMy-
NATOp He ncnonb3yeTcs 6onee 21 aHA. dTa pyHKUUA
3alMLa@eT akkyMynsTOPHbIE 3IEMEHTbI OT GbICTPOro
CTapeHus 1 yBenu4mBaeT Cpok cryx6bl. [MonHocTbo
3apsANTb akKyMynsiTOpHbI 6ok, npexae Yyem uc-
nonb3oBaTh ero CHoBa.

O6uwas owmnbka

Ha aucnnee oto6paxaeTcsi CUMBON CIIOMaHHOIO
aKKymynsaTopa.

AKKyMYNSITOPHbI 61OK HencnpaseH v 3abnokMpoBaH
B Liensx 6esonacHocTu. He ncnonb3oBaTtb akkymynsi-
TOP U YTUNN3NPOBAaTL €ro AOSHKHbIM 06pa3om.

OnucaHue npubopa

N3o6paxeHuns cM. Ha pasBoporTe!

B B gaHHOM MHCTPYKLUMM MO 3KCMnnyaTa-
LMK NMPUBEAEHO OMUCaHVe YHUBEp-
canbHOro nbinecoca, NpeACcTaBNeHHoro Ha 0broxke.

B Ha nnnioctpaumsix nsobpaxeHa MakcumanbHas
ocHacTka ycTpoictsa. OcHalleHre 1 KonM4ecTBo
[OMNONHUTENbHbBIX MPUHAANEXHOCTEN, BXOAALLMX B
o6bemM noctasku, 3aBUCUT OT MOAENN YCTPOICTBA.

Mpu pacnakoske npubopa NpoBepbTe ero KOMMnek-

THOCTb, @ TaKXe ero LenocTHocTb. [pn obHapyxeHnn

NoBpeXAEHWIA, NOMyYeHHbIX BO BPEMS TPaHCMNOPTUPOB-

KW, criefyeT yBe[OMUTb TOProByto OpraHu3aumio, npo-

AasLuyto npmbop.

@ cogepxutca B o6beme nocTasku

O  BO3MOXHOE AONONHUTENBHOE 0GOpPyAOBaHUE

OneMeHT NoaKIYeHNs BCACbIBAOLLErO LUaHra

AKKYMYNSTOPHBI OTCEK

Beikntovatens npubopa (BkN./BbIKM.),

KHorka pa3GrnokupoBku akkymynsitopa

Pyuka

Bbixoa Ans nogaym Bosgyxa

Kpblwwka pesepByapa

[NapkoBOYHOE NonoXxeHne

9 MECTO XpaHeHWsi NPUHaANEXHOCTEN

10  Hanpasnsawowmin ponuk

11 Bakn

12 ®unbTpoBanbHbIA MELLIOK

13 ®unbTpoBanbHbIA NATPOH

14 BcacblBalOLWWIA LLNAHT C COeANHUTENBHbLIM 311e-

MEHTOM
15 CmbemHas pyyka
16  BcacbliBatowye Tpyoku 2 x 0,5 m

0N WN -~
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17  dopcyHKka Anst YUCTKW LUBOB U CTbIKOB
18 Hacagka gns nona
(co BcTaBkow)
19 AKKYMYNSTOpHbI 6ok
Battery Power 36/25
20 CraHpapTHOe 3apsifHOe YCTPOMCTBO
Battery Power BC 36 V

MoHTax

PucyHok N

= [Insi oTKpbIBaHWs NOTSHYTb 3aMKU1 KOHTEHepa Hapy-
XYy U CHSITb BEPXHIOK YaCTb YCTPOCTBA 3a PYUKy.

PucyHok E1

= W3Bneyb cogepxmmoe 13 KoHTelHepa.

PucyHok

= [loBepHyTb pesepByap, BCTaBUTb 40 ynopa ynpas-
NSOLLMe PONnKU B OTBEPCTUSI HA OCHOBaHWUK pe-
3epByapa.

PucyHok D1

= YcraHoBUTb ronoBKy npubopa Ha pe3epByap v 3a-
KPbITb 3aMKW.

PucyHok A

= [Ins BcacbiBaHUS CyXOW rpsian Npu Heobxoanmo-
CTW MOXET JOMOSTHUTENbHO NMPUMEHATLCS hUMb-
TPOBarbHbIN MELLOK.

3apsigka akkyMynsTopHoro 6noka

PucyHok I

PucyHok [€]

= Cwm. masy «[lpouecc 3apagku» n «YnpasneHve ak-
KYMYNSITOPHLIM BrI0KOM».

BBsopa B akcnnyarauuto

I'Ipucoe.quHMTb NpuHaanexHocTn

PucyHok [T

= BcTaBuTb BCacbiBalOLLNiA LUNAHT B YCTPONCTBO A0
dukcaumnn.
[ins usBneYeHus WnaHra crnegyeT HaxaTtb nanb-
Liamu Ha CTOrMop W BbITalMTL BCacklBaOLLMIA
LunaHr.

PucyHok [l

= CoeauHUTb PyyKy CO BCachiBaOLWMM LUMIAHTOM A0
cukcauuu.

= CoeaunHuTtb 06e BcackiBatoLme Tpyoku 1 nogcoe-
OVHUTB UX K pyYKe.

Yka3aHue: Takne npuHagnexxHoCTyH, kak, Hanpumep,

BCacblBaloLLye WeTKM (onums), MOXHO HaaeBaTb Heno-

CPeACTBEHHO Ha COEAMHUTENbHBIN 3MEMEHT U TakuM

06pa3om coeanHATb CO BCACbIBAIOLLYM LUNAHTOM.

[ns KoMbOpTHON paBoThl AaXe B YCNOBUSX OrpaHu-

YeHHOro NPOCTPaHCTBA.

Mpy HEO6XOANMOCTN CHEMHYIO PYUKY MOXHO pasme-

WaTtb Mexay NPUHaANEXHOCTSIMU 1 BCaCbiBaOLLUM

LUNaHroM.

PekomeHgauums: Mpu ybopke nona cneayeT BCTaBUTb

PYYKy BO BCaChIBAOLLMIA LLNAHT.

PucyHok

=  YT106bl CHATL PYYKY CO BCACbIBAIOLLErO LUNaHra
cnepyeT HaxaTb Ha dmkcaTop 6onbWKM K yKa3a-
TerbHbIM NanbLaMu 1 NoTAHYTb 33 PYYKy.

Yka3aHue: [Tocne cHATUA PyYKu NPUHALANEXHOCTH TaK-

K€ MOXHO BCTaBIsATb HENOCPEACTBEHHO BO BCAChIBaO-

LUK LWNaHr.

PucyHok L4

= CoeavHWTb HacaaKy Ansi nona ¢ BcachlBatoLLein
TpyoKOiA.

Yka3zaHwue: Npu ybopke cyxow rpsasm unv Boapl Bceraa

ncnonb3oBaTk HAcaAKy AN nona co BCTaBkamu (Lue-

TOYHblE NNAHKN U PE3NHOBbLIE KPOMKW).

YcTtaHoBKa AKKyMynsaTOpPHOro 6noka

PucyHok
= BcraBuTb akkyMymnATOPHbIN 610K cBEPXY B Aepka-
Tenb akkyMynsTopa W 3alenkHyTb.

BknioyeHue npubopa

PucyHok I
= MNo3nuums |: PyHKUMA BCaCbIBaHUA U NPOAYBKU.
Mo3numsa 0: YCTPONCTBO BbIKIIOYEHO.

O6LwWwMe yKasaHuUsl No IKcnnyaTauum

BHUMAHUE

Memannuyeckuli koHmelHep 8o 8pemsi cbopa 60sb-

w020 Konu4ecmea Mesnkol rbiau MOXem rnosy4ums

cmamuyeckuli 3apsid, a 3amem pa3pssOUMbCS puU Ka-
caHuu.

BHUMAHUE

BoHa Oepxxamensi akkymynsimopa 0o/mkHa 6bimb Yu-

cmodi.

B Ecnv B 3TOW 30HE CMULLKOM MHOTO rpsiavi, BO3MOX-
HO, YTO aKKyMYMSITOPHbIA GNOK HE CMOXeT ObITb
npaBuIbHO BCTaBMEH/3ahMKCMPOBaH.

B Takxe CyLIeCTBYET BEPOSITHOCTb TOrO, UTO aKKyMy-
NATOPHbIN GIOK He CMOXET GbITb yAaneH us
YCTPOWCTBA, NOCKOIbKY pblyar Bbiopoca bonbLue
He ABWUraeTcsl.

YnpaBneHue

BHUMAHUE

Pabomamb ecezda mosnbKo € ycmaHO8/eHHbIM rna-
MPOHHBIM (hUTbMPOM, KaK rpu 81axHou, mak u npu
cyxoli ybopke!

Cyxas ynctka

BHUMAHUE

lMeped npumeHeHuem crnedyem nposepums punbmp

Ha Hanu4ue rospexoeHull u, npu Heobxodumocmu, 3a-

MEHUMb.

Pabomamb MOMbKO C CyXum nampoHHbIM ¢huribmpom!

PucyHok I

= PekomeHaaums: [pu BcacbiBaHUN MENKOW MNbinv
cnepyeT NPUMEHSTb MeLLKW Anst cbopa nbinu.

YKa3aHus OTHOCUTENbHO (hunbLTPOBaNbHOro
MeLuKa

—  CreneHb 3anonHeHus nbinecbopHOro MeLlka 3aBu-
CWT OT BCacbIBaEMOWN rpsian.

—  [pu menkow Nbinun, necke UTA. NblnecbopHbIn Me-
LLIOK HEOBXOANO MEHSITL Yalle.

—  YCTaHOBMEHHbIV MeLOoK Ans cbopa Nbinv MoxeT
NOMHYTb, MO3TOMY €ro criefyeT CBOEBPEMEHHO 3a-
MeHUTb!

BHUMAHUE

BcacbigaHue xomo0Ho20 rensna ocywecmessisims morsib-

KO € MpuMeHeHuUeM rpedsapumeribHO20 omceKamersi.

MHdopmaLmio 0 npuHaanexHoCcTsX U 3anyacTsix Bbl

MOXeTe HalTu Ha cante www.kaercher.com.
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BnaxHasa yMcTka

BHUMAHUE

He ucnonb3oeamb HUKaKOZ20 Mbiiec60pHo20 Mewka!

PucyHok [4

= Tpw BcackiBaHUU BRarv criegyeT UCMonb3oBaTh
NOAXOASALLYI0 BCTABKY Hacafky Ans nosia v npuco-
€AVHSATb COOTBETCTBYIOLLME MPUHALNEXHOCTH.

YkasaHue: Npu NONHOM pe3epByape BCacbIBaloLLEe OT-

BEepCTUE 3aKpbIBAETCS MOMMaBKOM, @ YCTPOWCTBO Hauu-

HaeT paboTaThb C NOBbILIEHHBIM YXACHIOM 0GOPOTOB.

YCTpoWCTBO crneayeT He3aMeanUTENbHO BbIKMOYUTL U

OMOPOXHUTL pesepByap.

q)yHKI.WISl nogavyuv Bo3gyxa

OuuncTtka TPYAHOOOCTYMHbLIX MECT NN MECT, rae Bcachl-

BaHWe He BO3MOXHO, HanpuMep, yaaneHue nucTbes 13

rpaBusi.

PucyHok I

= [lpucoeanHnTb BCacbIBaOLWMIA LUMAHT K NOAKITOYe-
HWIO ANS Nofayn Bo3gyxa. TeM caMbiM akTUBUPY-
eTcs PyHKUMS NPOAYBKM.

MepepbIB B paboTe

= BbiknounTe npubop.

PucyHok [l

= YcTaHoBUTL HacaaKy Ans nona B NapkoBOYHOE Mo-
noXeHue.

MpumeyaHue: ecnu Bo BpeMs nepepeiBa B paboTe He-

06X0AMMO CHSITb BCaCbIBaIOLLYHO FOSIOBKY, akKyMyrsi-

TOPHbIN GII0K MOXHO HEe M3BneKaTb. AKKYyMYNSTOPHBbIiA

6nok HagexHo 3adhukcmpoBaH U He BbinageT.

OKOH4YaHue paboTbl

= Beoiknouunte npmbop.

PucyHok I

= [lepemecTuUTb KHOMKY pa3broKMpOBKY akKyMynaTo-
pa Bnepes n n3Bneyb akkyMynsaTOpHbIN 610k n3
yCcTponcTBa.

= [Npun Heo6XOANMOCTY 3aPSANTD aKKYMYNSATOPHBIN
6ok (cM. rnaBy «3apsgka akkyMmynsaTopHoro 6ro-
Kaw).

PekomeHpaums: nocne 3aBepLueHns paboTbl M3BneYb

aKKyMynsiTOpHbI 6ok 13 ycTporcTBa.

OnopoXHUTL pesepByap

PucyHok [€]

= CHATb KpbILLKY YCTPONCTBA U YAANWUTbL COAEPXMN-
Moe 13 pesepByapa.

XpaHeHue ycTponcTBa

PucyHok I

= YNoXuTb NPUHaANEXHOCTU B yCTPONCTBO U Xpa-
HUTb €ro B CyXVX NOMELLEHUAX.

XpaHeHue akKyMynAaTopHoro 6noka

MpuMeyaHue: HE3aBMCHMO OT peXKnMa BCacbiBaHUS

YKK-aucnnen notpebnsieT HEKOTOPY eMKOCTb akKyMy-

nTOpa, He3aBMCMMO OT TOr0, HAXOAUTCS aKKyMYMnsITop-

HbIi 610K B YCTPOWCTBE UMK HeT.

= Cwm. masy «[lpouecc 3apagku» n «YnpasneHve ak-
KYMYMSITOPHBIM 6110KOM».

TpaHcnopTMpoBKa

A OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaem u nospexxoeHutl!

[Mpu mpaHcriopmuposke cnedyem obpamume 8HUMa-
Hue Ha 8ec ycmpolicmea.

RU - 14

TpaHcnopTMpOBKa BPY4HYO
= BbICOKO NOAHSTHL NPUGOP 3a pydKy U NepeHecTu.

TpaHCNopTUPOBKa Ha TPAHCMOPTHLIX
cpeAcTBax

= 3adukempoBaTb NPUBOP OT CMELLEHNS N OMPOKU-
OblBaHNS.

YxoA u TexHuyeckoe o6cnyxusaHue

= YCTpoKnCTBa U NNacTMaccoBble NPUHAANEXHOCTH
UMCTUTb OOBLIYHBIMK CPeaCcTBaMU Ansl YACTKU
nnacTtmaccsl.

= [pu HeobxoanmocTu 6ak 1 AeTanu NpononockaTb
BO/OW Y BbICYLUNTL A5 NOCeYoLLEero Mcnonb3o-
BaHusl.

Pucyrok [H-

= B cnyyae Heo6xo0AMMOCTM NPOBOANTL OYUCTKY Na-
TPOHHOro hunbTpa nNoA cTpyen Boabl. He BbITU-
paTb U He YNCTUTL C NPUMeHeHneM wweTku. MNepen
YCTaHOBKOW MOMHOCTbIO BbICYLUNTb.

= PerynsipHo NpoBepsiTb 3apsaHble KOHTaKTbl Ha Ha-
nnune 3arpsasHeHnin 1 Npu HeobXoOANMOCTH OYM-
watb ux.

= PerynsipHo NpoBepsATb BEHTUMALMOHHYIO Lenb Ha
Hanuyne 3arpsi3HeHu 1 NpM HeobXoANMOCTH OYm-
watb ee.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

Annapat He Hy)XaaeTcs B NpounakTMyeckom obeny-
KuBaHUU.

oMoLLb B criyyae Hernonagok

Mpu6op He paboTaeT

PucyHok

= AKKyMYnATOPHbIN 610K HENPaBWIbHO PACNONoXeH
B Aiepxarerne, BCTaBUTb akKyMyNATOPHbIN 6110k B
Aepxarenb A0 Wenyka.

= CrMLIKOM HU3KWIA YPOBEHb 3apsiia akKyMymnsTop-
Horo 6rioka (cM. gvcnnen), Npu HeobxoaMMOCTn
3apaguThb ero.

= HewucnpaBHOCTb akKyMynATOpHOro 6noka unu 3a-
PSAHOrO YCTPOWMCTBA, 3aMEHUTb aKKyMyNSATOPHbIN
610K Mnu 3apsaHoe yCTPOCTBO.

YCTpOﬁcTBO OTKIHO4YUTCA CaMOCTOATENIbHO

= [leperpeB ycTpoKncTBa/akkyMmynaTopHoro 6roka,
HEMHOro noAoXaaTk, YToGbl YCTPOMNCTBO/akKyMy-
NATOPHbIN BNOK OCTbINU.

= KoHTeliHep 3anonHeH BOAOW, BCNeACTBME Yero ak-
TUBMPYETCS NOMNaBOK, ONOPOXHUTL KOHTENHEP.

Magarowan MOWHOCTL BCaCbIBaHUA

= [lpuHaanexHocTW, BCacbiBalOLLUIA LINAHT UNW BCa-
cblBatoLLue Tpy6Ku.
YpanuTb 3acopeHue ¢ MoOMOLLbIO NOAXOASILLEro
BCMomoraTeslbHoro cpeacTBa.

PucyHok IF

= Melwwok ans cbopa nbinu 3anofiHeH, BCTaBUTb HO-
Bblil MELLIOK.

Pucyrok [E-

= [aTpoHHbIN hUNbLTP 3arpsisHeH. BuITpsAXHYTb co-
AepxumMoe unbTpa v NPOMbITb MATPOHHbIN
unbTp Noa cTpyen Boabl.

= 3ameHUTb NOBPEXAEHHbIV NaTPOHHbIN UNLTP.

PekomeHpaums: pa3 B roq MeHsiTb NaTPOHHbIA

bunbTp.
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TexHUYecKkue aaHHble

IAKKYMYNATOPHbIN 610K M CTaHAapTHOe 3apsaHoe
CTPOWCTBO BXOAST B KOMMIMEKT NOCTaBKU:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(akkymynaTopHbi 6riok Battery Power 36/25 / ctaHpap-

THOe 3apsiaHoe ycTpoiicTBo Battery Power BC 36 V)

Mpu6op
HomuHanbHasi MOLHOCTb w 300
Bpemsi paboTbl Nnpu nonHom 3aps- | MUH 15

e akkymynsropa (mMakc.)

Knacc 3awwutel 1
Tvn 3aWwuThl IPX4
/AKKYyMYnsiTOpPHbI 6nok Battery Power 36/25

HomuHanebHoe HanpsbkeHne B 36
HomuHanbHas emkocTb Al 2,4
(cornacHo IEC/EN 61690)

HomuHanbHas eMkocTb Al 2,5

(cornacHo AaHHbIM NpousBoanTE-
Ins anemeHTa)

Hom. aHepronotpebneHve Wh 86,4

(cornacHo UN 3480)

BapsaHbIN TOK, Makc. A 4

Tun akkymynstopa TTMTUR-noH-
HbIV

Bec Kr 0,9

Pasmepsi (4 x LW x B) mm  |133x88x72

CTaHpapTHOe 3apsiAHOe YCTPOWCTBO
Battery Power BC 36 V

HomuHansHoe HanpsikeHne akky- \% 36

MynsiTopHoro 6noka

Makc. Tok 3apsiaku A 0,5

Tvn akkymynsitopa JIMTUIA-NOHHBI

HanpsibxeHue cetn \% 100-240

Yacrota Hz 50-60

MoTtpebneHnwne Toka (Makc.) A 0,3

Knacc sawmTbl I}
(O]

Bec (6e3 akkymynsitopHoro 6rnoka) | g 205

MN32o0moeumens ocmaensiem 3a coboli npaeo eHe-
CeHUs1 mexHU4YecKux usMeHeHuu!
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Tisztelt Vasarlo,
A késziilék elsé hasznalata elétt ol-
vassa el ezt az eredeti kezelési Gtmu-
tatot, ez alapjan jarjon el, és tartsa
meg a késdébbi hasznalatra vagy a ko-

vetkez§ tulajdonos szamara.
Altalanos megjegyzések

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék jelen lizemeltetési utmutatoban foglalt leira-

soknak és a biztonsagi utasitadsoknak megfeleléen

tébbcélu porszivéként hasznalhato.

Ezt a késziiléket haztartasi hasznalatra fejlesztettiik ki,

és nem ipari hasznalat igénybevételére terveztik.

— A készlléket védje az es6tél. Ne tarolja kiltéren.

— Hamut és kormot nem szabad ezzel a készlilékkel
felszivni.

A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karokért,

amelyek a nem rendeltetésszer(i hasznalatbol vagy hi-

bas kezelésbdl szarmaznak.

Kornyezetvédelem

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kdvetkezé cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

vy A csomagoléanyagok Ujrahasznosithatok. Kérjik
%69 a csomagolast kérnyezetkimélé médon artalmat-

lanitsa.

HU -5

A hasznalt késziilékek értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, amelyeket Ujrahaszno-

mmm sit helyen kell elhelyezni. Az elemek és az akku-
mulatorok olyan anyagokat tartalmaznak, ame-
lyeknek nem szabad a kérnyezetbe kertilni. Kér-
juk, az elhasznalt késziléket, valamint az elemet
vagy az akkumulatort kdrnyezetkimélé médon ta-
volitsa el.
Az elektromos és az elektronikus készllékek
gyakran tartalmaznak olyan alkotéelemeket,
amelyek helytelen kezelés vagy helytelen artal-
matlanitas esetén potencialis veszélyt jelenthet-
nek az emberi egészségre és a kornyezetre. A
készlilék szabalyszerl izemeltetéséhez azon-
ban sziikség van ezekre az alkotéelemekre. Az
ilyen szimbélummal megjeldlt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatla-
nitani.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-

ban (REACH)

Aktudlis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-

csolatosan a kdvetkezd cimen talal:

www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazénk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On kész(ilékén a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjik, fordul-
jon a vasarlast igazolé bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Szerviz

Kérdések vagy Uzemzavar esetén KARCHER-telephe-
lylink szivesen segit Onnek.

Tartozékok és alkatrészek

Kizarélag eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a késziilék biz-
tonsagos és zavarmentes izemét.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kapcsolatos infor-
maciokat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

Szallitasi tétel
Hianyzé tartozék vagy szallitasi sériilés esetén kérem,
értesitse a kereskedét.

Biztonsagi tanacsok

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetleniil fenyegeté veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sértiléshez vagy ha-
lalhoz vezet. i

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
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lyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezethet.

AN VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kén-
nyl sértiléshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetseéges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Biztonsagi utasitasok a
nedves-/szaraz
porszivéhoz

Biztonsagos hasznalat

A VESZELY

B A felhasznalénak a késziilé-
ket rendeltetésszertien kell
hasznalnia. Figyelembe kell
vennie a helyi adottsagokat,
€s a készlilekkel valo munka
kézben lgyelnie kell a kor-
nyezetében lévé személyek-
re.

B Az (izemeltetés robbanasve-
szélyes kbrnyezetben nem
megengedett.

B A készlilek veszélyes tertile-
ten térténd alkalmazasa so-
ran figyelembe kell venni a
megfelelb biztonsagi elbira-
Sokat.

B A készlileket nem szabad
hasznalni, ha elbtte leesett,
lathatbéan sérlilt vagy sziva-
rog.

B A csomagolo foliakat gyerme-
kektél tavol kell tartani, fulla-
das veszélye all fenn!

M FIGYELMEZTETES

B Ez a kesziilek nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzékel6 vagy szellemi ke-
pesseggel rendelkezé vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukert felel6s személy
feliigyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a késziilék hasznala-
tara és megértették az ebbdl
eredd veszélyeket.

B Gyermekek a készliiléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukéert felelés személy fel-
tigyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak bket a késziilek hasz-
nalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad
a készlilékkel jatszani!

B Gyerekeket felligyelni kell,
annak biztositasaért, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.

B A készliiléket csak a leirasnak,
ill. az abranak megfelelé mo-
don lizemeltesse vagy tarolja!

B A készlilék elektromos alkat-
részeket tartalmaz - ne tisztit-
sa folyoviz alatt!

AN VIGYAZAT

B Az lzemben lévé késziileket
soha ne hagyja feliigyelet
nélkdil.

FIGYELEM

B A készliléket 0 °C alatti hé-
meérséklet esetén ne lizemel-
tesse.

B Nem szabad sz(iré nélkdl
porszivozni, mivel igy a ke-
szlilek megrongalédhat.
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B A készliléket védeni kell a
szélséséges idGjarastol, a
nedvességtol és a hotol.

Egyéb veszélyek

A VESZELY

Robbanasveszély!

B Az (izemeltetés robbanasve-
szélyes kérnyezetben nem
megengedett.

B Nem szabad robbanékony
vagy égheté gazokat, folya-
dékokat és port felszivni!

B Nem szabad reaktiv fémporo-
kat (pl. aluminium, magnézi-
um vagy cink) felszivni!

B Nem szabad higitatlan sava-
kat és lugokat felszivni!

B Nem szabad égé vagy pa-
razslo targyat felszivni!

N FIGYELMEZTETES

Sértilésveszély!

B A szivofejjel és a szivocsével
nem szabad a fej kbzelében
porszivozni.

AN VIGYAZAT

B A készlilék szallitasa kbzbeni
balesetek vagy sértileések elke-
riilése érdekeében figyelembe
kell venni a készlilék sulyat
(lasd a miiszaki adatokat).

Stabilitas

A VIGYAZAT

B A készliilekkel vagy a készli-
léken térténd barmilyen tevé-
kenység eldtt biztositani kell
a stabilitast, hogy elkertiljiik a
készlilék felborulasa altali
baleseteket vagy rongaloda-
Sokat.
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Toltokészulékkel
kapcsolatos biztonsagi
utasitasok

A VESZELY

B Minden hasznalat elétt ellen-
Orizze a dugaszolo halozati
adapter, a csatlakozokabel,
az akkuadapter és az akku-
csomag sértetlenségét. A sé-
rilt késziilékeket ne hasznal-
Ja tovabb, hanem cserélje ki.

B Ne nyissa ki a toltékésziile-
ket. Sértiles vagy meghibaso-
das esetén a téltékésziiléket
ki kell cserélni.

B A t6ltbkésziiléket ne lizemel-
tesse robbanasveszélyes
kérnyezetben.

B A halozati csatlakozohoz és a
dugaljhoz soha nem szabad
nedves kézzel nyulni.

B A t6ltékésziiléket ne hasznal-
Ja piszkos vagy nedves éalla-
potban.

B Ne t6ltsén fel elemet (primer
elemek), robbanasveszély.

AN VIGYAZAT

B A halozati fesziiltségnek meg
kell egyezni a téltékésziilék
tipustablajan megadott fe-
sziiltséggel.

B A t6lt6 késziiléket csak az en-
gedélyezett akku csomagok
toltésére hasznalja.

B Az akkuegység toltése csak a
mellékelt eredeti téltGkeszi-
lekkel vagy a KARCHER altal
engedélyezett toltékészliilék-
kel engedélyezett.
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FIGYELEM

B A t6ltbkésziiléket ne a csatla-
kozokabelénél fogva vigye.

B Tartsa tavol a csatlakozoka-
belt a hétél, az éles peremek-
tél, az olajtodl és a mozgo al-
katrészektdl.

B Ne fedje le a dugaszolo halo-
zati adaptert.

B Kerlilje a tbbbszéros duga-
szol6 aljzattal rendelkezb
hosszabbitokabeleket és
tobb késziilék egyidejli hasz-
nélatat.

B A karosodasok megel6zése
érdekében ne tekerje a csat-
lakozokabelt a halozati csat-
lakoz6 adapter vagy az ak-
kuadapter koré.

Szimbolumok a
toltokészuléken

A toltékeészliileket ned-
ﬁ vességgel szemben ovja
és tarolja szarazon. A
késziiléket csak szobai
hasznalatra alkalmas, a
készlileket ne tegye ki
esének.
- Atéltbkésziilek 1 Ampe-
res beépitett biztositék-
kal rendelkezik.
A toltbékésziilek megfelel
a ll-es védelmi osztaly
kévetelményeinek.

O]

Akkuegységgel
kapcsolatos biztonsagi
utasitasok

Okvetleniil olvassa el az akku-
egységhez mellékelt bizton-
sdgi utmutatot, és vegye azt
figyelembe a hasznalat soran!

Az akkuegységekkel és a

toltokésziilékkel kapcsolatos
tudnivalék

A VIGYAZAT

—  Sériilésveszély, karosodas veszélye felrobbané
akkumulator kévetkeztében! Csak az arra a célra
szolgalo téltékésziilékkel toltse az akkuegységet.

—  Kérjiik, hasznalat elétt ellenérizze, hogy az akku-
egység és a toltékésziilék egymashoz valo-e!

—  Csak sérilésmentes akkuegységeket téltson.

—  Atépitések és a gyarté éltal nem engedélyezett véal-
toztatasok biztonsagi okokbdl tilosak.

—  Minden egyéb alkalmazas nem megengedett.
Olyan veszélyekért, amelyek nem megengedett al-
kalmazas altal keletkeznek a felhasznalé felel.

B Az izembe helyezéshez akkuegységre és 36 V
névleges feszultségl toltékészulékre van szlkség.
A készlet-valtozatok” esetében a szallitasi terjede-
lem mar tartalmaz egy 36V-os, 2,5 Ah Li-ION akku-
egységet (36/25 Battery Power) valamint egy 36 V-
os (BC 36 V Battery Power) standard tolt6készulé-
ket.

B A Battery Power (+) 36/25, 36/50 és 36/75 akku-
csomagok csak a Karcher 36 V Battery Power Sy-
stems rendszer arra szolgalo készulékeivel hasz-
nalhatok.

B Azok az akkumulatorok/toltékészilékek, amelyek
nem részei a szallitasi terjedelemnek vagy kiegé-
szitésképpen szlikségesek, kiilon tartozékként
kaphatok, és ennek megfeleléen utélag megvasa-
rolhatok.

B Miel6tt hasznalna az akkuegységet a KARCHER
Battery Poer akkurendszerekhez tartozé valamely
készilékben, kérjlk, vegye figyelembe az adott ké-
szlilék hasznalati utasitasat és adott esetben a
mellékelt biztonsagi utasitasokat.

B Az akkuegység kezelési utmutatdjara valamint a
tartozékokra és a pétalkatrészekre vonatkozéan
tovabbi informaciokat itt talal: www.kaercher.com.
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36 V-os Battery Power akkuegység

Kezelési elemek

Akkuegység

Tipustdl fiiggé abra
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Szallitas
B A litium-ion akku a veszélyes aruk szallitdsara vo-

natkozé szabalyok hatalya ala esik, és a felhaszna-

Tipustabla
Display
Erintkez6k
Tarté

Standard toltokésziiléek

3 4

,/' s
5

16 tovabbi feltételek nélkil szallithatja a koziileti 1
kézlekedés teriiletén. 2
B Harmadik személy (szallitmanyoz¢ vallalat) altali 3
szallitas esetén be kell tartani a csomagolassal és 4
a jeloléssel szemben tamasztott kiilénleges kove-
telményeket.
B Csak akkor szdllittassa az akkut, ha a burkolata
sértetlen. A hozzaférhet6 érintkez6ket ragassza le,
és lassa el az akkut szilard és biztonsagos csoma-
golassal. Az akku nem mozdulhat el a csomagola-
son belul.
B Kérjlk, vegye figyelembe a nemzeti el6irasokat is.
Biztonsagi berendezések
& VIGYAZAT
B Abiztonsagi berendezések a felhasznalé védelmét
szolgéljak és ezeket nem szabad megvaltoztatni
vagy megkertilni.
Védoékapcsolas
A beépitett véddkapcsolas megvédi az akkumulator
csomagot a 1
®  tilmelegedéstd| 2
B mélykistiléstd| 3
m Tultsltés 4
m  Rovidzarlat 5
HU -9

Tolt6csatlakozok
Akkuadapter
Csatlakozokabel
Tipustabla

Dugaszolé halézati adapter
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Toltési folyamat

A VIGYAZAT

Sértilésveszély, rongalédasveszély! Vegye figyelembe

a toltékésziilék lizemeltetési tmutatojat és biztonsagi

utasitasait.

Megjegyzés

Az Uj akkuegységek csak el vannak téltve, igy az elsé

hasznélat el6tt teljesen fel kell tolteni Sket.

A kijelzd az elsé toltéskor bekapcsol.

A téltéttségi szint helyes kijelzéséhez az els6 hasznalat-

kor egészen kikapcsolasig fel kell télteni az akkuegysé-

get.

Abra I

= Csatlakoztassa a dugaszol6 halézati adaptert az
aljzathoz.

= Tolja be az akkucsomagot a tolt6készllék ak-
kuadapterébe.

= A toltési folyamat automatikusan megkezdédik.

Abra [

= Az akkuegység kijelzéjén megjelenik a hatralévé
toltési ido.

= Az iUres akkuegység (Battery Power 36/25) toltési
ideje standard tolt6késziilékkel (Battery Power BC
36 V) kb. 5,5 éra.

= Ha az akkuegység teljesen fel van téltve, akkor a
kijelz6 100%-ot mutat.

=2 Atoltés befejezése utan huzza le az akkuadaptert
az akkucsomagrol.

= Huzza ki a dugaszold halézati adaptert az aljzatbdl.

Megjegyzés

Ha a kijelz6n nem jelenik meg semmi, amikor az akku-

egyséqg a toltékésziiléken van, akkor az akku teljesen

lemertilt vagy nagyon alacsony a toltéttségi szint. Amint

az akkuegység toltéttsége mar elegendd, akkor a kijel-

z6n megjelenik a hatralévé téltési idé.

Ha hosszabb idé elteltével sem jelenik meg kijelzés,

akkor az akkuegység meghibdsodott és ki kell cse-

rélni.

Megjegyzés

Az (j akkuegységek teljes kapacitasukat kortilbeliil 5

toltési és lemertilési ciklus utan érik el.

A hosszabb ideig hasznalaton kiviili akkuegységeket

hasznalat el6tt tolteni kell.

0 °C alatti hémérsékletnél csékken az akkuegység tel-

jesitménye.

Huzamosabb ideig 20 °C feletti h6mérsékleten térténé

tarolas esetén az akkuegység kapacitasa csdkken.

Megjegyzés

A feltéltott akkumulator csomag hasznalatig a télt6ké-

szlilékben maradhat. Tultélt6dés veszélye nem all fenn.

A felesleges energiafelhasznalas elkeriilése érdekében

azonban a toltékésziiléket ki kell htizni, amint az akku-

mulator csomag teljesen feltéltédétt.

Az akkuegység kezelése

Kijelz6

B Az akkuegység kijelzével rendelkezik, amely folya-
matosan jelzi a toltéttségi szintet, a téltés eléreha-
ladottsagat és a hatralévé lzemidét. Kijelzi tovab-
ba az esetleges hibailizeneteket is.

B A futasid6 bedllitasat a teljesitményatkapcsolas
hozza létre.

B Készuléktdl figgden a kijelzd az akkuegység behe-
lyezésekor elfordul.

Jelentés
Akkumulator tarolasa

Akkuegység toltéalloma-
sa hasznalaton kivul.

Kijelzé

Akkumulator hasznalata

Akkuegység hatralévé
lizemideje hasznalat so-
ran.

Akkumulator toltése

Akkuegység hatralévd
toltési ideje feltdltés so-
ran.

Akkumulatoregység tel-
(% jesen feltoltve.
(

Hibakijelzés

Az akkumulatorhémeér-
‘

séklet tullépte a megen-
gedett értékhatart vagy
az akku letiltva rovidzar-
lat miatt (lasd az Uzem-
zavar sugot).
Akkuegység meghiba-
sodott és biztonsagi
okokbdl letiltva. Ne
hasznalja tovabb az ak-
CZ/>| kuegységet és elbiras-
szer(ien artalmatlanitsa.

Uzem

A  VIGYAZAT

Sériilés- és rongélédasveszély! Uzemeletetéshez ve-

gye figyelembe a hasznalt késziilék lizemeltetési utmu-

tatojat és biztonsagi utasitasait.

= Az akkumulator csomagot a készllék felvételébe
tolni.

A  VIGYAZAT

Sériilés- és rongalodasveszély! Kérjik, lgyeljen arra,

hogy az akkumulator csomag helyesen bekattanjon.

Megjegyzés

Hasznalat k6zben a kijelzén lathaté a hatralévé lizem-

idé.

= Munka utan vegye ki az akkumulator csomagot a
készuilékbol.

= Az akkumulator csomagot munka utan fel kell télte-
ni.

Megjegyzés

Munka utan a részben lemeriilt akkumulator csomago-

kat is fel kell télteni.
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A VIGYAZAT

Sértilés- és rongalodasveszély! Szallitas esetén vegye
figyelembe a készlilék sulyat.

FIGYELEM

Rongélédasveszély! Az akkumulator csomagokat csak
alacsony paratartalmu helyiségekben és 20 °C alatt kell
tarolni.

Ezt a készliléket csak beltéri helyiségben szabad tarol-
ni.

Az akkuegység toltékészllékre csatlakoztatas nélkil is
kijelzi aktualis toltottségi szintjét.

L)

—071
(%

Ha a tarolas soran torlédik az akkuegység kijelz6je, ak-
kor az akku teljesen lemertilt és a kijelz6 kikapcsolt.
Kérjik, a leheté leggyorsabban tdltse fel az akkuegysé-
get.

Szallitas és tarolas
A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas esetén vegye
figyelembe a készlilék sulyat.

Apolas és karbantartas

A toltéérintkez6k szennyez6dését rendszeresen
ellendrizni és sziikség esetén tisztitani.
Hosszabb ideig tarolt akkumulator csomagoknal
kdzbensd toltést kell végezni.

Karbantartas
A készulék nem igényel karbantartast.

Segitség lizemzavar esetén

Hiba a toltés soran

v

v

A kijelz6 ki van kapcsolva, az akkuegység nem tol-
todik

A toltékészilék meghibasodott. Cserélje ki a toltéké-
szlléket.

Lehet, hogy az akkuegység teljesen lemeriilt. Varjon
egy kicsit, hogy kis id6 elteltél megjelenik-e a kijelz6n
a hatralévé toltési id6. Amennyiben nem jelenik meg,
az akkuegység meghibasodott. Cserélje ki az akku-
egységet.

A kijelz6 be van kapcsolva de az akkuegység nem
toltédik

A toltékészllék meghibasodott. Cserélje ki a toltéké-
sziiléket.

Vegye figyelembe a kijelz6t. Adott esetben az akku
hémérséklete nincs a normal tartomanyban.

A kijelzén lathat6 a hémérséklet-szimbolum, de az
akkuegység nem toltédik

Az akkuegység hémérséklete tul alacsony / tul magas.
Helyezze az akkuegységet alacsonyabb hémérsékle-
tl kérnyezetbe. Varjon, amig az akkuegység hémér-

séklete beall a normal hémérsékletre.

A toltés ezt kdvetben automatikusan megkezdddik.

Hiba lizemelés kézben

A kijelzén a hémérséklet-szimbolum lathato

Hiba Gizemelés kdzben

Az akkuegység hémérséklete tul alacsony / tul magas.
Helyezze az akkuegységet alacsonyabb hémérsékle-
tl kérnyezetbe. Varjon, amig az akkuegység hémér-
séklete beall a normal hémérsékletre.

Roévidzarlat esetén a lekapcsolas 30 masodpercre le-
tiltja az akkuegység hasznalatat. Ha folyamatosan ro-
vidzarlat keletkezik, akkor a lekapcsolas tartdsan letilt-
ja az akkuegységet. Az akkuegység letiltasanak felol-
dasahoz csatlakoztassa az egységet a toltékésziilék-
re.

A kijelzén a hatralévé lizemidé 0 lathaté, a készii-
lék kikapcsol.

Az akkuegység lemertilt. Kérjik, toltse fel Ujra az ak-
kuegységet.

Tarolassal 6sszefiiggd hiba
A kijelz6 nem mutat hatralévé kapacitast

Az akkuegység lemertilt. Kérjik, toltse fel Ujra az ak-
kuegységet.

A kijelz6 70% hatralévé kapacitast mutat, pedig az
akkuegység most lett teljesen feltoltve.

Az akkuegység automatikus tarolasi izemmaddban
van. Ez az izemmadd akkor kapcsol be, ha legalabb 21
napig nem hasznalta az akkut. Ez a funkcio védi az ak-
kucellakat a gyorsabb eléregedéstdl és ndveli az akku
élettartamat. A kdvetkez6 hasznalat el6tt toltse fel is-
mét teljesen az akkuegységet.

Altalanos hiba

A kijelz6 hibasan jeleniti meg az akkumulatorszim-
bélumot.

Akkuegység meghibasodott és biztonsagi okokbdl le-
tiltva. Ne hasznalja tovabb az akkuegységet és el6-
irasszerlien artalmatlanitsa.

Az abrakat lasd a kihajthato oldalon!
Jelen tizemeltetési utmutatoé az elsé
boritén felsorolt tobbcélu porszivokat
irja le.

B Az abrak a teljes felszereltséget mutatjak, a felsze-
reltség és a szallitott tartozékok kiviteltdl fliggéen
eltérhetnek.

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tartalmanak tel-

jességét és sértetlenségét. Szallitas kdzben keletkezett

sérllés esetén értesitse az eladét.

@ tartalmazza a szallitasi terjedelem

O lehetséges tartozék

Szivétomls-csatlakozé

Akku tartod

Készllék (BE/KI)

Akkumulator reteszelés feloldé billentyi

Markolat

Kifavas csatlakozdja

Tartaly zar

Parkoléallas

9 Tartozék tartd

10  Kormanygorgé

11 Tartély

12 Porzsak

0N A WN -
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13  Patron sz(iré
14 Szivotdomld 6sszekotd darabbal
15  Levehet6 fogantyu
16  Szivocsdvek 2 x 0,5 m
17  Réstisztito fej
18  Padldfej
(betéttel)
19  Akkumulatoregység
Battery Power 36/25
20 Standard tolt6készilék
Battery Power BC 36 V

Osszeszerelés

Abra I

= Akinyitashoz huzza ki a tartézarakat, és vegye le a
késziilékfejet a fogonal.

AbraI A1

= Vegye ki a tartébdl a tartalmat.

Abra

= Forditsa meg a tartalyt, (itk6zésig nyomja be a kor-
manygorgéket a tartaly aljaba.

Abra 31

= Akészilékfejet helyezze a tartalyra és zarja le a
tartaly kupakokat.

Abra | A

= Szdraz szennyez&dés felszivasa esetén, igény
szerint, kiegészitéleg porzsakot lehet behelyezni.

Akkuegység feltoltése

= Lasd a ,Toltési eljaras” és az ,Akkuegység kezelé-
se” ciml fejezeteket.

Uzembevétel

Csatlakoztassa a tartozékokat.
Abra IE1

= Aszivécsodvet nyomja késziiléken a csatlakozoéba,
bepattan.
Kivételnél nagyujjal nyomja meg a régzitépecket,
és huzza ki a szivocsévet.

Abra

= Kosse 6ssze a fogantyut a szivotomldvel, kattintsa
be a helyére.

= Rakja 6ssze a két szivécsodvet és kdsse Ossze a fo-
gantyaval.

Megjegyzés: A tartozékokat, mint pl. szivékefe (opcio-

nalis) kdzvetlenll az 6sszeko6té darabra lehet feltenni,

és igy a szivotdmlbvel 6sszekotni.

Kényelmes munkahoz szlk helyen is.

A levehetd fogantyut igény szerint a tartozék és a szivo-

tomlé kozé lehet felhelyezni.

Ajanlas: Padl6 szivasahoz a fogantyut helyezze a szi-

vétdmidre.

Abra

= A fogantyunak a szivotomliérél valé levételéhez
nyomja meg a reteszt a hiivelykujjaval és a muta-
téujjaval, és vegye le a fogantyut.

Megjegyzés: A fogantyu levétele altal a tartozékokat

kozvetlenil a szivotdmlére is fel lehet helyezni.

Abra 4

= Csatlakoztassa a padlokefét a szivocsére.

Megjegyzés: Szaraz szennyez6dés vagy viz padlorol

felszivasa esetén - mindig a padldfejbe helyezett betét-

tel (kefecsik és gumiél) dolgozzon.

Akkuegység behelyezése
Abra
= Az akkuegységet tolja be fellilrél az akkumulator-
tartéba, és pattintsa be a helyére.
A késziilék bekapcsolasa
Abra
2 | fokozat: Szivé vagy favo funkcié.
0. allas: A késziilék ki van kapcsolva.

Altalanos megjegyzések a kezeléshez

FIGYELEM

A fémtartaly nagy mennyiségli finom por felszivasa kdz-
ben statikusan feltéltédhet, majd megérintése esetén
elektromos kistilésre keriilhet sor.

FIGYELEM

Az akkumulatortarté tartomanyat tisztan kell tartani.

B Ha ebbe a tartomanyba tul sok szennyez6dés ke-
rul, akkor eléfordulhat, hogy az akkuegységet nem
lehet megfeleléen behelyezni/a helyére pattintani.
Ugyanigy eléfordulhat, hogy az akkuegységet nem
lehet kivenni a készUlékbél, mert a kivetékar mar
nem mozgathato.

FIGYELEM
Mindig behelyezett patronsziirével dolgozzon, csakugy
a nedves, mint a szaraz porszivézasnal!

Szaraz porszivozas

FIGYELEM

Hasznaélat el6tt ellenérizze, hogy nem rongalédott-e

meg a szlrd és sziikség esetén cserélje Ki.

Csak szaraz patronsziirével dolgozzon!

Abra I A

= Ajanlas: Finom por felszivasa esetén helyezzen
be porzsakot.

Megjegyzések a porzsakhoz

A porzsak toltési szintje a felszivando6 szennyezé-

déstél fugg.

—  Finom por, homok stb. esetén... a porzsakot gyak-
rabban ki kell cserélni.

— A behelyezett porzsakok kiszakadhatnak, ezért
idében cserélje ki a porzsakot!

FIGYELEM

Hideg hamu felszivasat csak porlevalasztéval szabad

végezni.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kapcsolatos infor-

macidkat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

Nedves porszivézas

FIGYELEM

Ne hasznéaljon porzséakot!

Abra [d

= Nedvesség vagy nyirkossag felszivasanal tgyeljen
a megfelel6 padlofej betétre és az annak megfeleld
tartozékot csatlakoztassa.

Megjegyzés: Ha a tartaly megtelik, akkor az Uszé lezar-

ja a szivonyilast és a készulék megnovelt fordulatszam-

mal dolgozik. Azonnal kapcsolja ki a késziléket és Urit-

se ki a tartalyt.
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Kifavas funkcio

Nehezen hozzaférhet6 helyek tisztitdsahoz, vagy olyan
helyen, ahol nem lehet porszivézni, pl. lombot a kavics-
agybal.

Abra I

= Helyezze a szivotomlét a fujocsatlakozasba, ezzel

aktivalja a fujas funkciot .
A hasznalat megszakitasa

= A késziléket ki kell kapcsolni.

Abra [91

= A padidfejet a parkol6 allasba beakasztani.
Megjegyzés: Ha a munka megszakitasa soran le kell
venni a szivofejet, akkor az akkuegység a helyén ma-
radhat. Az akkuegység szilardan be van pattintva a he-
lyére, és nem eshet le.

Az Gizemeltetés befejezése

2> A keésziléket ki kell kapcsolni.

Abra I

= Tolja el6re az akkumulator kireteszel6 gombjat, és
vegye ki az akkuegységet a késziilékbal.

= Szlkség esetén toltse fel tjra az akkuegységet
(lasd az ,Akkuegység feltdltése” cimi fejezetet).

Ajanlas: A munka befejezése utan vegye ki az akku-

egységet a készulékbdl.

A tartalyt iritse ki

Abra [«]

= Vegye le a készllékfejet, és Uritse ki a tartalyt.

A késziilék tarolasa

Abra I

= Atartozékokat a készuléken elhelyezni és a készl-
léket szaraz helyiségben tarolni.

Az akkuegység tarolasa

Megjegyzés: A szivélizemtol fliggetlenil az LC-kijelz6

felhasznal némi akkumulator kapacitast, akar a készu-

Iékben van az akkuegység, akar azon kividil.

= Lasd a,Toltési eljaras” és az ,Akkuegység kezelé-
se” cim( fejezeteket.

& VIGYAZAT
Sériilés- és rongalodasveszély!
Szallitas esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

Szallitas kézzel
> A ké_szijléket a hordoéfogantytinal megemelni és
vinni.
Szallitas jarmiiben
> ﬁ I?IészUIéket elcsuszas és borulas ellen biztositani
ell.

HU -13

Apolas és karbantartas

= Akészlléket és a miianyag tartozék alkatrészeket
kereskedelmi forgalomban kaphaté mianyagtiszti-
téval tisztitsa.

= Atartalyt és a tartozékokat szlikség esetén vizzel
Oblitse ki és a tovabbi hasznalat el6tt szaritsa meg.

Abra -

= A patronszirét sziikség esetén folyoviz alatt tisztit-
sa; ne dorzsolje vagy kefélje le. Behelyezés el6tt
hagyja teljesen megszaradni.

=2 A toltéérintkez6k szennyezddését rendszeresen
ellendrizni és sziikség esetén tisztitani.

=2 A szell6z6nyilas szennyezddését ellendrizni és
sziikség esetén tisztitani.

Karbantartas
A készilék nem igényel karbantartast.

Segitség lizemzavar esetén

A késziilék nem megy

Abra

= Az akkuegység nem illeszkedik megfelel6en az ak-
kumulatortartéban, tolja be az akkuegységet az ak-
kumulatortartéba, és pattintsa be a helyére.

= Azakkuegység toltottségi szintje (lasd a kijelz6t) tul
alacsony, sziikség esetén toltse fel az akkuegysé-
get.

= Az akkuegység vagy a toltékésziilék meghibaso-
dott, cserélje ki az akkumuegységet vagy a toltéké-
sziléket Uj tartozékra.

A keésziilék magatol kikapcsol

= A készilék/akkuegység tulmelegedett, varjon egy
ideig, hogy a készllék/akkuegység lehilhessen.

= Atartaly megtelt vizzel, ami aktivalta az Uszét, Urit-
se ki a tartalyt.

Csokkené szivoteljesitmény

= Atartozék, a szivétdmlé vagy a szivécsd eldugult.
Tavolitsa el a dugulast megfeleld segédeszkozzel.

Abra I &

= A porzsak megtelt, helyezzen be Uj porzsakot.

Abra -1

= A patronsz(iré szennyez6dott, razza le a patron-
sz(rét, és amennyiben szikséges folyoviz alatt
tisztitsa ki.

= Cserélje ki a megrongaldédott patronszirét.

Ajanlas: A patronsz(irét évente 1x cserélje ki.
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Miszaki adatok

IAkkuegység és standard tolt6készullék a kbvetkezd
szallitasi terjedelemben:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Battery Power 36/25 akkuegység/ Battery Power BC 36
standard t6lt6készulék)

Késziilék
Névleges teljesitmény w 300
Uzemids teljes akkumulatortélttt- | min 15
ség mellett (max.)
édettség 1]
édelmi fokozat IPX4
Battery Power 36/25 akkuegység
Névleges feszlltség \% 36
Névleges kapacitas Ah 2,4
(az IEC/EN 61690 szerint)
Névleges kapacitas Ah 2,5
(a cellagyarté adatai szerint)
Névleges energia Wh 86,4
(az UN 3480 szerint)
Toltéaram max. A 4
Akku tipus Li-ion
Suly kg 0,9
Méretek (h x sz x m) mm  |133x88x72
Battery Power BC 36 V standard toltékésziilék
Akkuegység névleges fesziiltsége | V 36
[Toltéaram (max.) A 0,5
Akku tipus Li-ion
Halozati feszliltség \Y 100-240
Frekvencia Hz 50-60
Aramfelvétel (max.) A 0,3
édettség @ 1]
Toémeg (akkumulatoregység nél- g 205
kal)

A miiszaki adatok médositasdnak jogat fenntartjuk!
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Obecna upozornéni Cs 5
Bezpecénostni pokyny CS 5
Upozornéni k akumulatorovému bloku a

nabijecce CS 8
Bezpec¢nostni prvky Cs 8
Ovladaci prvky CS 8
Nabijeni Cs 9
Obsluha akupacku CS 9
Skladovani Cs 10
Preprava a skladovani CS 10
Osetfovani a udrzba Cs 10
Pomoc pfi poruchach CS 10
Popis zafizeni Cs 1
Montaz CS 11
Nabiti akupacku CS 11
Uvéadeéni do provozu CS 1
V8eobecné pokyny pro obsluhu CS 11
Obsluha CsS 11
Preprava CS 12
OSetfovani a udrzba CS 12
Pomoc pfi poruchach CS 12
Technické udaje CS 13

Vazeny zakazniku,
PFed prvnim pouzitim svého pfistroje
A |||| si pfectéte tento originalni provozni na-
vod, fidte se jim a ulozte jej pro pozdéj-
i pouziti nebo pro dal$iho majitele.
Obecna upozornéni
Spravné pouzivani pristroje
Pristroj slouzi jako viceucelovy vysavaé a Ize s nim pra-
covat pouze v souladu s pokyny a bezpe¢nostnimi upo-
zornénimi uvedenymi v navodu na pouziti.
Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti a neni ur-
&en pro naroky profesionalniho pouzivani.
—  P¥istroj chrante pred deStém. Neskladujte venku.
—  Timto zafizenim se nesmi vysavat popilek a saze.
Vyrobce neruéi za pfipadné Skody zptsobené nesprav-
nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.
Ochrana zivotniho prostredi

Informace o obsazenych latkach (REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:

www.kaercher.com/REACH

Oy, Obalové materialy jsou recyklovatelné. Pri likvi-

%69 daci obalu berte ohled na Zivotni prostiedi.
Vyslouzila zafizeni obsahuji cenné recyklovatel-
né materidly, které by mély byt odevzdany k

mmm recyklaci. Baterie a akumulatory obsahuji latky,
které se nesméji dostat do Zivotniho prostredi.
Staré pfistroje nebo akumulatory zlikvidujte eko-
logicky.
Elektrické a elektronické pfistroje jsou ¢asto tvo-
feny slozkami, které pfi nespravném pouzivani
nebo nespravné likvidaci mohou predstavovat
potencialni riziko pro lidské zdravi a Zivotni pro-
stfedi. Tyto sloZky jsou v§ak nezbytné pro sprav-
nou funkci zafizeni. Pfistroj oznaceny timto sym-
bolem nesmite likvidovat v domovnim odpadu.

CS-5

Informace o obsazenych latkach (REACH)

Aktudini informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:

www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-
stranime béhem zaruéni lhuty bezplatné, pokud byl je-
jich pri€inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatfiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-

sluZzeb zakaznik(m.
Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy Vam nase
zastoupeni KARCHER rado pomuze.

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Obsah dodavky

Pokud chybi ¢asti pfisluSenstvi nebo bylo transportem
poskozeny, obratte se na vasi prodejnu.

Bezpeénostni pokyny

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede k
téZkym fyzickym zranénim nebo
k usmrceni.
&N VAROVANI
Upozornéni na potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést k téZkym fyzickym
zranénim nebo usmrceni.
&N UPOZORNENI
Upozornéni na pripadnou ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.
POZOR
Upozornéni na potencialné ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
mit za nasledek poskozeni ma-
Jetku.
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Bezpeénostniinstrukce pro

mokry / suchy vysavaé
Bezpecné zachazeni

A NEBEZPECI
B Uzivatel musi pristroj pouZzi-

vat dle urceni. Pri praci s pfi-
strojem je uzivatel povinen
dbat mistnich podminek a
brat ohled na osoby nachaze-

jJici se okoli.

B Provoz v prostfedi s nebez-

pecim vybuchu je zakazano.

W Pouzivate-li zarizeni v nebez-

pecnych prostorach, je tfeba
dodrzovat prislusné bezpec-
nostni pfedpisy.

B NepouZivejte pristroj v pfipa-

deé, Ze spadl na zem, je vidi-
telné poSkozen nebo netésni.

B Balici folie uchovavejte mimo

dosah déti, hrozi nebezpeci
uduseni!

A VAROVANI
B Tofo zafizeni neni urceno k
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tomu, aby je pouZivaly osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poteé, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zafri-
zenim zachazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.
Déti smi pristroj pouzivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-

pecnost dohlizi prislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouzi-
va a uvédomuji si nebezpe-
¢im, ktera s pouzivanim pfi-
stroje souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s
pristrojem hraly.

B Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafize-
nim nebudou hrat.

B Pristroj pouZivejte a skladujte
pouze dle popisu resp. zobra-
zeni!

B Pristroj obsahuje elektrické
konstrukc¢ni prvky, které se
nesméji Cistit pod tekouci vo-
dou. .

&N UPOZORNENI

B Nikdy pfristroj nenechavejte
bez dozoru, je-li v provozu.

POZOR

B Zarizeni neprovozujte pfi tep-
lotach po 0 °C.

B Nikdy nepouZivejte vysavac
bez filtru, maze dojit k oka-
mzitému poSkozeni pristroje.

B Pristroj chrarite pred extrém-
nimi vlivy pocasi, vihkosti a
horkem.

Jina nebezpedi

A NEBEZPECI

Nebezpedi vybuchu!

B Provoz v prostfedi s nebez-
pecim vybuchu je zakazano.

B Nevysavejte vybusné nebo
hoflave plyny, kapaliny ani
prach!
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B Nevysavejte kovovy prach, u
kterého muze dojit k chemic-
ké reakci (napfr. hlinik, hofcCik
nebo zinek)!

B Nevysavejte nefedéné kyseli-
ny ani zasady!

B Nevysavejte hofici ¢i doutna-
Jici predmety!

AN VAROVANI

Nebezpeci urazu!

B Trysku ani saci hubici nepou-
Zivejte k vysavani v blizkosti
hlavy. L

&N UPOZORNENI

B Aby bylo zabranéno porané-
nim nebo nehodam pri pfe-
pravé, berte ohled na hmot-
nost pfistroje (viz. technické
udaje).

Stabilita

A UPOZORNENI

B Pred vSemi ¢innostmi na
nebo s pristrojem zajistéte
stabilitu pfistroje, aby bylo za-
branéno poranénim nebo po-
Skozenim nasledkem preklo-
peni pristroje.

Bezpeénostni pokyny
k nabijeéce

A NEBEZPECI

B Pred kazdym pouZitim zkont-
rolujte sitovy adaptér, spojo-
vaci kabel, adapter pro aku-
mulatory a akupack, zda nej-
sou poSkozené. Poskozena
zafizeni jiz nepouZivejte a vy-
mérite je.

B Neotevirejte nabijeCku. Pri
posSkozeni nebo zavadé se
musi nabijeCka vymeénit.

CS -7

B NabijeCku nepouZivejte v
prostredi s nebezpecim vy-
buchu.

B Nikdy se nedotykejte sitove
zastréky ani zasuvky vihkyma
rukama.

B NabijeCku nepouzivejte zne-
ciSténou ani mokrou.

B Nenabijejte baterie (primarni
Clanky), jinak hrozi vybuch.

&N UPOZORNENI

B Napéti sité musi odpovidat
napéti uvedenému na identifi-
kacnim stitku nabijecCky.

B NabijeCku pouzivejte pouze k
nabijeni schvalenych akumu-
latord.

B Nabijet akupack Ize pouze
pfiloZzenou originalni nabijec-
kou nebo nabijeckou schva-
lenou firmou KARCHER.

POZOR

B Nenoste nabijeCku za spojo-
vaci kabel.

B Chrarite spojovaci kabel pred

horkem, ostrymi hranami,

olejem a pohyblivymi ¢astmi
pristroje.

Nezakryvejte sitovy adapter.

Viyhnéte se pouzivani prodlu-

Zovacich kabell s vice za-

Suvkami a soucasnému pro-

vozovani vice pristroju.

B Neovijejte spojovaci kabel
kolem sitového adaptéru
nebo kolem adaptéru pro
akumulatory, aby se zabrani-
lo poSkozeni.
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Symboly na nabijec¢ce

ﬂ Chrarite nabijeCku pred

vlhkem a skladujte ji v
suchu. Zarizeni je vhod-
né k pouZiti v mistnos-
tech, chrarnite je pred
destem.

5 NabijeCka ma vestavé-

nou pojistku na 1 amper.

1

Nabije¢ka vyhovuje po-
Zadavkam tridy kryti Il.

Bezpeénostni pokyny pro

akupack

Je bezpodminec¢né nutné si
precist bezpec¢nostni pokyny
prilozené k akupacku a pri po-
uzivani je dodrzovat!

Upozornéni k akumulatorovému bloku a
nabijecce

A
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UPOZORNEN(

Pri explozi akumulétoru hrozi nebezpeci urazu, ne-
bezpeci poSkozeni! Akupack se smi nabijet pouze
v nabijecce, ktera je pro néj schvalena.

Pred pouzitim zkontrolujte shodu akumulatoru a
nabijecky!

Nabijejte pouze nepoSkozené akupacky.
Prestavby a zmény na zafizeni, které nebyly vyrob-
cem povoleny, jsou z bezpecnostnich divodi za-
kazany.

Jakékoliv jiné pouZziti neni dovoleno. Za ohroZeni,
ke kterym dojde nasledkem nespravného pouZiva-
ni, je zodpovédny uZivatel.

Pro uvedeni do provozu je zapotfebi akupack a na-
bije¢ka o jmenovitém napéti 36 V. U ,Soupravo-
vych variant® jsou v objemu zakazky zahrnuty aku-
pack Li-ION o napéti 36 V, 2,5 Ah (Battery Power
36/25) a standardni nabijecka 36 V (Battery Power
BC 36 V).

Akumulatorové bloky Battery Power (+) 36/25, 36/
50 a, 36/75 se smi pouzivat pouze s pfistroji urce-
nymi pro systém Karcher 36 V Battery Power.
Akumulatory / nabijecky, které nejsou zahrnuty v
objemu dodavky nebo které jsou pozadovany do-
datecné, jsou k dispozici jako zvlastni pfisluSenstvi
a mohou byt dle poZzadavkd zakoupeny.

Pred pouzitim akupacku v pfistroji platformy aku-
mulatoru KARCHER Battery Power si prostuduijte
navod k pouziti pouzitého pristroje, a také pfipadné
pfilozené bezpecénostni pokyny.

Dalsi informace o navodu k obsluze pro akupacky,
jakoz i o pfislusenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na strankach www.kaercher.com.

Akupacky 36 V Battery Power

) _
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36/25 2 36 24 25
36/50 - 36 48 50
Preprava
B Lithium-iontovy akumulator podléha ustanovenim

predpisi o nebezpecénych odpadech a uzivatel jej
smi bez dalSich omezeni pfepravovat po verejnych
komunikacich.

B Pfi zasilani prostfednictvim cizich subjektd (pfe-
pravnich firem) je tfeba dodrzovat poZadavky na
obal a oznaceni.

B Akumulator zasilejte pouze tehdy, nema-li posko-

zené pouzdro. Prelepte obnazené kontakty a za-
balte akumulator pevné a bezpe€né. Nesmi se
v obalu pohybovat.

B Dodrzte rovnéz narodni predpisy.

Bezpecénostni prvky

A UPOZORNENI
B Bezpecnostni zafizeni slouZi k ochrané uzivatele a
nesméji byt ménény ¢i obchazeny.
Ochranny obvod
Vestavény ochranny obvod chrani sadu akumulatord

proti

B piehfati

B Uplnému vybiti
B Prebijeni

B Zkrat

Ovladaci prvky

Akupack

Obrazek podle typu

1  typovy Stitek
2 Displej

3 Kontakty

4  Drzadlo



Standardni nabijecka

Nabijeci kontakty
Adaptér pro akumulatory
Spojovaci kabel

typovy $titek
Sitovy adaptér

1
2
3
4
5

& UPOZORNEN(

Nebezpeéi poranéni, nebezpeci poskozeni! DodrZujte

provozni navod a bezpeénostni pokyny k nabijecce.

Upozornéni

Nové akupacky jsou nabité jen z¢asti a pfed zprovozné-

nim je nutno je dobit na plnou kapacitu.

Displej se aktivuje pfi prvnim nabijeni.

Aby ukazatel stavu nabiti spravné fungoval, musi se

akupack pfi prvnim pouZiti vyerpat zcela tak, aby doslo

k vypnuti pristroje.

llustrace I

= Pripojte sitovy adaptér do zasuvky.

= Zasunte akupack do adaptéru nabijecky pro aku-
mulatory.

= Nabijeni za¢ne automaticky.

llustrace [

= Na displeji akupacku se zobrazi zbyvajici doba do-
bijeni.

= Doba nabijeni se standardni nabijeckou (Battery
Power BC 36 V) v pfipadé prazdného akupacku
(Battery Power 36/25) ¢ini cca 5,5 hodin.

= Je-li akupack nabity na plnou uroven, ukaze displej
100%.

= Po nabiti stahnéte adaptér pro akumulatory
z akupacku.

= Odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.

Upozornéni

Pokud se displej po pfipojeni akupacku do nabijecky

nezapne, je kapacita akumulatoru vyéerpana nebo je

velmi nizka. Je-li akupack nabity na dostatecnou uro-

ven, ukaze displej zbyvajici dobu nabijeni.

Pokud se Zadné udaje nezobrazi ani po del$i dobé,

je akupack zdvadny je tfeba jej vyménit.

Upozornéni

Nové akupacky dosahnou plnou kapacitu nabiti po cca

5 nabijecich a vybijecich cyklech.

Akupacky, které se nepouZivaji delsi dobu, pfed dal§im

pouZzitim nabijte.

Pri teplotach pod 0 °C vykon akupacku klesa.

SniZzeni kapacity akupacku mizZe nastat i pfi dlouhodo-

bém skladovani pfi teplotach nad 20 ° C.

CsS-9

Upozornéni

Nabita sada akumulatort mize zistat az do okamziku
pouZiti v nabijecce. Nadmérné nabiti nehrozi.
Chcete-li zabranit zbyteéné spotiebé energie, odpojte
nabijecku, jakmile je sada akumulatort zcela nabita.

Obsluha akupacku

Displej

B Akupack obsahuje displej, ktery pribézné zobrazu-
je udaje o stavu nabiti, prib&hu nabijeni a zbyvajici
Zivotnost. Kromé téchto Gdaju zobrazuje také chy-
bova hlaseni.

B Pfizpusobeni doby chodu se provadi prepnutim vy-
konu.

BV zavislosti na pouzitém pfistroji se udaje po vioze-
ni akumulatoru odpovidajicim zpusobem nastavi.

Zobrazeni Vyznam

Akumulator ulozit

Stav nabiti akupacku v
pfipadé, Ze se nepouzi-
va.

Akumulator pouzivat
Zbyvaijici Zivotnost aku-
packu pfi pouzivani.

— _(min

()

Dobit akumulator
Zbyvaijici doba nabijeni
akupacku pfi nabijeni.

— _(min

Akupack je nabity na pl-
nou Urover.

Chybové hlaseni

Teplota akupacku neod-
‘

povida pFipustnym hod-
notdm nebo doslo k za-
blokovani z diivodu
zkratu (viz Pomoc pfi po-
ruchach).

Akupack je zavadny a je
bezpecné zablokovan.
Akupack nepouzivat a
zlikvidovat podle predpi-
C7)  sh.

Provoz

& UPOZORNEN/

Nebezpedi urazu a nebezpeéi poskozeni! Pri provozu
dbejte na provozni navod a bezpecnostni pokyny k po-
uzitému zafrizeni.

= Zasurite sadu akumulator do Uchytu pfistroje.
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&  UPOZORNENI
Nebezpedi trazu a nebezpeci poskozeni! Dbejte na to,
aby sada akumulator(i sprédvné zapadla.

Upozornéni

Béhem poutZiti zobrazuje displej zbyvajici Zivotnost.

= Po praci vyjméte sadu akumulatort z pfistroje.

= Po praci sadu akumulatord dobijte.

Upozornéni

Také jen z casti vybité sady akumulatord po pouZiti do-
bijte.

Skladovani

A UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni! Dbejte na
hmotnost pristroje pfi pfeprave.

POZOR

Nebezpeci poskozeni! Sada akumulator( by méla byt
skladovana v prostorach s nizkou vihkosti vzduchu a pri
teploté pod 20 °C.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v uzavienych
prostorach.

Akupack zobrazuje svuj aktualni stav nabiti na displeji i
bez pfipojeni k nabijecce.

Pokud displej béhem uloZeni akupacku zhasne, doslo k
vypnuti displeje z divodu vy€erpani kapacity akumula-
toru. Nabijte prosim akupack rychle znovu co nejrychle-
ji.

Preprava a skladovani

& UPOZORNEN(
Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni! Dbejte na
hmotnost pristroje pfi pfeprave.
OsSetrovani a udrzba

Pravidelné kontrolujte znecisténi nabijecich kon-
takt( a pfipadné je vycistéte.
Sada akumulatord, ktera je uskladnéna na delSi
dobu, by méla byt pfileZitostné dobijena.

Udrzba
Zatizeni je bezudrzbové.

Pomoc pfi poruchach

Chyba pfi nabijeni

v

v

Displej je vypnut, akupack se nenabiji
Vadna nabijecka. Vymérite nabijecku.

Akupack mize byt uplné vybity. Pockejte, zda se za
chvili na displeji neukaze zbyvajici doba nabijeni. Po-
kud ne, je akupack vadny. Vymérite akupack.

Displej je zapnut ale akumulatorovy blok se nena-
biji
Vadna nabijecka. Vymérite nabijecku.

Respektujte zobrazeni na displeji. Popf. neni teplota
akumulatoru v bézném rozmezi.

Displej ukazuje symbol teploty, akupack se nena-
biji

Chyba pfi nabijeni

Teplota akumulatorového bloku je pfili§ nizka / vyso-
ka. Pfemistéte akumulatorovy blok do prostfedi

s pfiméfenou teplotou. Vyckejte, dokud se teplota aku-
mulatorového bloku nevrati na béznou droveri.
Nabijeni se pak zahaji automaticky.

Chyba béhem provozu

Na displeji se ukaze symbol teploty

Teplota akumulatorového bloku je pfili$ nizka / vyso-
ka. Pfemistéte akumulatorovy blok do prostiedi

s pfiméfenou teplotou. Vyckejte, dokud se teplota aku-
mulatorového bloku nevrati na béznou uroven.

PFi zkratu se akupack zablokuje proti dal§imu pouziti
na dobu 30 vtefin. Pfi astéjSim vyskytu zkratu se aku-
pack zablokuje trvale. Pro odblokovani akupack pfi-
pojte k nabijecce.

Displej ukazuje zbyvajici zivotnost 0, pfistroj se
vypne.

Akupack je vybity. Akupack znovu nabijte.

Chyba pfi ulozeni

Displej neukazuje zadnou zbyvajici kapacitu

Akupack je vybity. Akupack znovu nabijte.

Displaj ukazuje zbyvajici kapacitu 70%, prestoze
akupack byl nové nabity.

Akupack je v automatickém ukladacim reZzimu. Ten je
aktivovan, pokud se akumulator nepouziva déle nez

21 dnu. Tato funkce chrani akumulatorové ¢lanky pred
rychlej$im starnutim a zvySuje jejich Zivotnost. Nabijte
akupack pred pfistim pouzitim znovu na plnou urover.

Obecna chyba

Na displeji se zobrazi symbol po$kozené baterie.

Akupack je zavadny a je bezpeéné zablokovan. Aku-
pack nepouzivat a zlikvidovat podle predpist.
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Popis zafizeni

llustrace najdete na rozkladaci stran-

ce!

B Tento provozni navod popisuje vice-
ucelovy vysavac¢ uvedeny vpredu na obalce.

B Na obrazcich je ukdzano maximaini vybaveni, v
zavislosti na modelu se li§i vybaveni a dodavené
pfisluSenstvi.

P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda nechybi pFi-

sluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj neni poSkozen. Pfi

$kodach zpusobenych dopravou informujte laskavé Va-

Seho obchodnika.

@ je soudasti zasilky

O mozné pFislusenstvi

1 Koncovka saci hadice

2 Prihradka akumulatoru

3 Hilavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)

4 Odjistovaci tla¢itko akumulatoru

5 Rukojet

6 PFipojka pro hadici k odfuku proudem vzduchu

7 Uzavér nadrze

8 Parkovaci poloha

9 UlozZeni pfislusenstvi

10  Ridici valec

11 Nadrz

12 Filtracni sacek

13 Patronovy filtr

14  Saci hadice se spojovacim ¢lankem

15  Snimatelna rukojet

16  Saci trubice 2x 0,5 m

17  Hubice na $térbiny

18  Podlahovéa hubice

(s nasadou)
19 Akupak
Battery Power 36/25
20 Standardni nabijecka
Battery Power BC 36 V

llustrace

= Otevieni se provadi tak, Ze vytahnete uzavér nadr-
Ze a vyjméte hlavu pfistroje za drzadlo.

llustrace IE1

= Vylijte obsah nadrze.

llustrace

= Nadobu otocte a kolecka Uplné zasurite do otvor(
v jejim dné.

llustrace 31

= Nasadte hlavu pfistroje na nadobu a uzaviete uza-
véry nadob.

llustrace I

= Na vysavani suchych necistot Ize navic v pfipadé
potfeby pouzit filtracni sacek.

Nabiti akupacku

llustrace
llustrace [
= Viz kapitola ,Nabijeni* a ,Obsluha akupacku®.

CsS-11

Uvadéni do provozu
Pripojeni prislusenstvi

llustrace IE
= Saci hadici zasunite do pFipojky na pfistroji tak, aby

zapadla.

Odpojeni provedete tak, Ze stladite zapadku pal-

cem a saci hadici vytahnete.
llustrace IR
= Spojte rukojet se saci hadici tak, aby se zaaretovala.
= Obé saci trubky zasurite do sebe a spojte s rukojeti.
Upozornéni: PfisluSenstvi, jako jsou napf. saci kartace
(volitelné) Ize nasadit pfimo na spojovaci ¢lanek a takto
spojit se saci hadice.
Pro pohodinou praci v Gzkych prostorech.
Snimatelnou rukojet Ize v pfipadé potfeby zapojit mezi
pfisluSenstvi a saci hadici.
Doporuceni: Pfi vysavani podlahy nasadte rukojet na
saci hadici.
llustrace
= Chcete-li odstranit rukojet ze saci hadice, stisknéte

zapadku palcem a ukazovackem a rukojet vyjméte
Upozornéni: Po sejmuti rukojeti je mozné pfisluSenstvi
nasazovat pfimo na saci hadici.
llustrace 4
= Pripojte podlahovou hubici k saci hubici.
Upozornéni: PFi vysavani suchych necistot nebo vody
- vzdy pracujte s pfipevnénou (kartacové pruhy a gumo-
vé manzety) podlahovou hubici.

Nasazeni akupacku

llustrace
= Akupack nasurite shora do drzaku tak, aby zacvak-
la zapadka.

Zapnuti pristroje
llustrace M

= Nastaveni I: Funkce sani a ofukovani.
Poloha 0: Pristroj je vypnuty.

Vseobecné pokyny pro obsluhu

POZOR

Kovova nadoba se mize pri sani vétsiho mnozstvi jem-

ného prachu staticky nabijet a pfi doteku vybijet.

POZOR

Oblast drzaku akumulétoru udrzujte v Eistoté.

B Necistoty v této oblasti mohou mit za nasledek ne-
spravné nasazeni/zacvaknuti akupacku.

B MuZe se také stat, Ze akupack nepujde vyjmout ze
zafizeni, protoZze nebude mozné pohnout vysuno-
vaci packou.

POZOR

Pracujte vzdy s nasazenym patronovym filtrem, a to jak

pii mokrém ¢isténi tak pri mokrém / suchém sani!
Vysavani za sucha

POZOR

Pred pouzitim filtru zkontrolujte pfipadna poskozeni a

Je-li potreba filtr vymérite.

Nikdy nepracujte s pfistrojem bez vsazeného patrono-

vého filtru!

llustrace A

= Doporuéeni: Pfi vysavani jemného prachu nasad-
te filtrani sacek.
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Pokyny pro filtraéni sacky

—  Stupen naplnéni filtraéniho sacku zavisi na necis-
totach, které byly nasaty.

— U jemného prachu, pisku atd. se musi filtracni sa-
¢ek vyménovat Castsji.

—  Preplnéné filtrani sacky mohou prasknout, proto
filtracni sacek véas vymérite!

POZOR

Vysavani studeného popela pouze s odlucovacem.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-

te na adrese www.kaercher.com.

Vysavani za mokra

POZOR

NepouZzivejte filtracni sacek!

llustrace L4

= P¥ivysavani vihkosti resp. tekutiny dbejte na sprav-
nou nasadu v podlahové hubici a pfipojte vhodné
prislusenstvi.

Upozornéni: Je-li nadoba plna, uzavfe se saci otvor plo-

vakem a zafizeni bézi na zvySené obratky. Pristroj v tomto

pfipadé okamzité vypnéte a nadobu vyprazdnéte.

Odfukovani necistot proudem vzduchu

Na Cisténi téZce pfistupnych mist nebo v mistech, kde

neni mozné vysavat, napr. listi ze $térkového podkladu.

llustrace I

= Saci hadici nasadte na ofukovaci pfipojku, ofuko-
vaci funkce je tim aktivovana.

Preruseni provozu
= Vypnéte pfistroj.
llustrace [
= Podlahovou hubici zavéste do parkovaci pozice.
Upozornéni: V pfipadé, ze béhem preruseni prace
bude nutné sundat saci hlavu, mize dojit k uviznuti
akupacku v poloze. Akupack je pevné zacvaknuty a ne-
muze vypadnout.

Ukonéeni provozu

= Vypnéte pfistroj.

llustrace I

= Tladitko odjisténi akupacku presurite dopfedu a vy-
jméte z pfistroje akupack.

= V pfipadé potfeby akupack po kazdém pouziti zno-
vu nabijte (viz kapitola ,Nabijeni akupacku®).

Doporuéeni: po skonéeni prace akupack vyjméte

z pfistroje.

Nadobu vyprazdnéte

llustrace [*1

= Sejméte hlavu pfistroje a vyprazdnéte nadobu.

UlozZeni pfistroje

llustrace I

= PrisluSenstvi uskladnéte na zafizeni a zafizeni
uloZte do suchych prostor.

Ulozeni akupacku

Upozornéni: Nezavisle na sani plati, Zze LC displej ode-

bira ¢ast kapacity akumulatoru bez ohledu na to, zda je

akupack v pfistroji, €i je z néj vynat.

= Viz kapitola ,Nabijeni“ a ,Obsluha akupacku*.

Preprava

A UPOZORNENI
Nebezpeci Grazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfristroje pfi pfepravé.

Rucni preprava
= Zafizeni zvednéte za drzadlo a pfeneste je.
Preprava ve vozidle
= Zajistéte pristroj proti sklouznuti a prevraceni.

OsSetiovani a udrzba

= Pfistroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte ko-
meréné dostupnym CistiCem na plasty.

= Nadrzku a prislusenstvi dle potfeby vyplachnéte
vodou a pred dal$im pouzitim osuste.

Obrazek H-

> Cisténi patronového filtru provadéjte v pfipadé po-
treby pouze pod tekouci vodou; neskrabejte ani ne-
kartadujte. Pfed zamontovanim nechejte zcela vy-
schnout.

= Pravidelné kontrolujte znecisténi nabijecich kon-
takt( a pfipadné je vycistéte.

= Zkontrolujte znecisténi vétraci mrizky a pripadné ji
vycistéte.

Udrzba
Zafizeni je bezudrzbové.

Pomoc pii poruchach
Pristroj nebézi

llustrace

= Akumulatorovy blok neni spravné usazen v drzaku
akumulatoru; zasunte akumulatorovy blok do drza-
ku akumulatoru tak, aby zaskodil.

= Stav nabiti akumulatorového bloku (viz displej) je
prilis nizky, v pfipadé potfeby akumulatorovy blok
nabijte.

= Akumulatorovy blok nebo nabije¢ka jsou vadné,
akumulatorovy blok nebo nabije¢ku vyménte za
nové pfislusenstvi.

Pristroj se samocinné vypne

= Prehfati pristroje / akumulatorového bloku; chvili
vyckejte, aby mohl pfistroj / akumulatorovy blok vy-
chladnout.

= Nadrz je naplnéna vodou, ¢imz se aktivuje plovak;
vypustte nadrz.

Snizeni saciho vykonu

= Doslo k ucpani pfislusenstvi, saci hadice nebo saci
trubice.
Odstrarite ucpani pfislusnym pomocnym prostfedkem.
llustrace A
= Filtrani sacek je plny, vlozte novy filtrani sacek.
Obrazek -
= Patronovy filtr je znecistény, vyklopte patronovy filtr
a je-li potfeba ocistéte pod tekouci vodou.
= Poskozeny patronovy filtr vyménite za novy.
Doporuceni: 1x rotné vymérite patronovy filtr.
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Technické udaje

kupack a standardni nabije¢ka v objemu dodavky:

": WD 3 Battery Set
m WD 3 Battery Premium Set

Battery Power BC 36 V)

(Akupack Battery Power 36/25 / standardni nabijecka

Pristroj

Jmenovity vykon w 300
Doba provozu s pIné nabitym aku- | min 15
mulatorem (max.)

Ochranna tfida 1
Ochrana IPX4
Akupack Battery Power 36/25

Jmenovité napéti \ 36
Jmenovita kapacita Ah 2,4
(podle IEC/EN 61690)

Jmenovita kapacita Ah 2,5
(podle udaji ¢lanku)

Jmenovita energie Wh 86,4
(podle UN 3480)

Max. dobijeci proud A 4
Typ akumulatoru Li-lon
Hmotnost kg 0,9
Rozméry (d x § x v) mm |133x88x72

Standardni nabijecka Battery Power BC 36 V

Jmenovité napéti akumulatorové- \% 36
ho bloku

Max. nabijeci proud A 0,5
Typ akumulatoru Li-lon
Napéti sité \ 100-240
Frekvence Hz 50-60
Odbér proudu (max.) A 0,3
Ochranna tfida @ I
Hmotnost (bez akumulatorového bloku) | g 205

Technické zmény vyhrazeny.

Cs-13
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Vsebinsko kazalo

Splosna navodila SL 5
Varnostna navodila SL 5
Navodila za paket akumulatorskih baterij

in polnilnik SL 8
Varnostne naprave SL 8
Upravljalni elementi SL 9
Polnjenje SL 9
Upravljanje paketa akumulatorskih baterijSL 9
Shranjevanje SL 10
Transport in skladi$¢enje SL 10
Vzdrzevanje SL 10
Pomo¢ pri motnjah SL 10
Opis naprave SL 11
Montaza SL 1
Polnjenje paketa akumulatorskih baterij SL 11
Zacetek uporabe SL 1
Splosni napotki za upravljanje SL 12
Uporaba SL 12
Transport SL 12
Vzdrzevanje SL 12
Pomo¢ pri motnjah SL 13
Tehni€ni podatki SL 13

Spostovani kupec,
II Pred prvo uporabo naprave preberite
A I‘I upostevajte in shranite za morebitno
kasnejSo uporabo ali za naslednjega
lastnika.
Namenska uporaba
Naprava je v skladu z opisom in varnostnimi napotki v
tem navodilu za uporabo namenjena za uporabo kot
Ta naprava je razvita za privatno uporabo in ne izpolnju-
je zahtev za uporabo v industriji.
— Napravo za$¢itite pred deZjem. Ne hranite je na od-
— S to napravo se ne sme sesati pepela in saj.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno $kodo, ki je na-
stala zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega roko-

ta originalna navodila za uporabo, jih
Splosna navodila
vecnamenski sesalnik.
prtem.
vanja.

Varstvo okolja

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH
Oy, Embalazni materiali so primerni za recikliranje.
<:9 EmbalaZzo zavrzite okolju prijazno.

Stare naprave vsebujejo dragocene za reciklira-
nje primerne materiale, ki jih je treba odvesti za
ponovno uporabo. Baterije in akumulatorske ba-
terije vsebujejo snovi, ki ne smejo priti v okolje.
Prosimo, da stare naprave ter baterije ali akumu-
latorske baterije zavrzete na okolju prijazen na-
¢&in.

Elektricne in elektronske naprave imajo pogosto
sestavne dele, ki pri nepravilnem ravnanju ali od-
stranjevanju med odpadke lahko predstavljajo
nevarnost za zdravje ljudi in okolje. Ti sestavni
deli so kljub temu pomembni za pravilno delova-
nje naprav. Naprav, oznacenih s tem simbolom,
ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke.
Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

14

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v €asu garancije brezplacno odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raéunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na naso KAR-
CHER podruznico.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Dobavni obseg

Pri manjkajo¢em priboru ali transportnih $kodah obve-
stite VaSega prodajalca.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do teZkih telesnih
poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do tezZkih
telesnih poSkodb ali smrti.

&N PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poskodb.

SL -5



POZOR
Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.
Varnostna navodila za
mokri/suhi sesalnik

Varno ravnanje

/A NEVARNOST

B Uporabnik mora napravo
uporabljati namensko. Upo-
Stevati mora lokalne danosti
in pri delu z napravo paziti na
osebe v okolici.

B Uporaba v podrodjih, kjer ob-
staja nevarnost eksplozij, je
prepovedana.

B Pri uporabi naprave v obmo-
¢jih nevarnosti je treba upo-
Stevati ustrezne varnostne
predpise.

B Naprave ne uporabljajte, Ce
Je pred tem padla na tla, je vi-
dno poSkodovana ali ne tesni.

B Pakirne folije hranite pro¢ od
otrok, obstaja nevarnost za-
dusitve!

AN OPOZORILO

B Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manijkljivimi izkusnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
¢e jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

SL -6

B Ofroci smejo napravo upora-
bljatile, ¢e so starinad 8 let in
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

W Ofroci se z napravo ne smejo
igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

B Napravo uporabljajte ali shra-
njujte le v skladu z opisom oz.
sliko!

B Naprava vsebuje elektricne
komponente - ne Cistite je pod
tekoco vodo.

/N PREVIDNOST

B Dokler naprava deluje, je ni-
koli ne pusc¢ajte brez nadzo-
ra.

POZOR

B Naprave ne uporabljajte pri
temperaturah pod 0 °C.

B Ne sesajte brez filtra, napra-
va bi se lahko sicer poSkodo-
vala.

B Napravo zascitite pred eks-
tremnimi vremenskimi vplivi,
vlago in vrocino.

Druge nevarnosti

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije!

B Uporaba v podrodjih, kjer ob-
staja nevarnost eksplozij, je
prepovedana.

B Ne sesajte eksplozivnih ali
gorljivih plinov, tekocin in pra-
hu!

153



154

B Ne sesajte reaktivnhega kovin-
skega prahu (npr. aluminija,
magnezija ali cinka)!

B Ne sesajte nerazredCenih ki-
slin ali lugov!

B Ne sesajte gorecih ali tlecih
predmetov!

AN OPOZORILO

Nevarnost poskodbe!

B S Sobo in sesalno cevjo ne
sesajte v blizini glave.

AN\ PREVIDNOST

B Da preprecite nesrece ali po-
skodbe, pri transportu upo-
Stevajte teZo naprave (glejte
tehni¢ne podatke).

Stabilnost

N\ PREVIDNOST

B Pred vsemi aktivnostmi z ali
na napravi zagotovite stabil-
nost, da preprecite nesrecCe
ali poSkodbe zaradi padca
naprave.

Varnostna navodila za
polnilnik

/A NEVARNOST

B Pred vsako uporabo preveri-
te, ali so vti¢ni adapter, pove-
zovalni kabel, akumulatorski
adapter in paket akumulator-
Skih baterij poSkodovani. Po-
Skodovanih naprav ne upora-
bljajte in jih ne zamenjajte.

B Polnilnika ne odpirajte. Ce se
polnilnik poSkoduje ali okvari,
ga je treba zamenijati.

B Polnilnika ne smete upora-
bljati v eksplozivno ogroZe-
nem okolju.

B Elektricnega vtica in vticnice
nikoli ne prijemajte z vlaznimi
rokami.

B Umazanega ali vlaznega pol-
nilnika ne uporabljajte.

B Ne polnite navadnih baterij
(primarnih celic), nevarnost
eksplozije.

/&N PREVIDNOST

B OmreZna napetost mora
ustrezati napetosti navedeni
na tipski tablici polnilnika.

B Polnilnik uporabljajte le za
polnjenje atestiranih akumu-
latorskih baterij.

B Polnjenje paketa akumulator-
Skih baterij je dovoljeno samo
S priloZenim originalnim pol-
nilnikom ali polnilnikom, ki ga
je odobrilo podjetie KAR-
CHER.

POZOR

B Polnilnika ne nosite tako, da
drZite za povezovalni kabel.

B Povezovalni kabel Citite pred
vrocino, ostrimi robovi, oljem
in premikajoCimi se deli na-
prave.

B Vticnega adapterja ne pokri-
vajte.

B Ne uporabljajte kabelskega
podaljSka z razdelilniki in izo-
gibajte se so¢asni uporabi
veC naprav.

B Povezovalnega kabla ne za-
vijajte okoli vticnega adapter-
Ja oziroma izogibajte se po-
Skodbam akumulatorskega
adapterja.
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Simboli na polnilniku

Polnilnik zavarujte pred
ﬁ vlago in ga hranite na su-

hem mestu. Naprava je
primerna le za notranjo
uporabo, ne sme se iz-
postavijati deZju.
%5 V polnilnik je vgrajena
varovalka z 1 amperom.
] Polnilnik izpolnjuje zah-
teve razreda zascite Il.

Varnostna navodila za
paket akumulatorskih
baterij

Obvezno preberite varnostna
navodila, priloZena paketu
akumulatorskih baterij, in jih
upostevajte pri uporabi!

Navodila za paket akumulatorskih
baterij in polnilnik

A  PREVIDNOST

—  Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost poSkodo-
vanja zaradi eksplozije akumulatorja! Pakete aku-
mulatorskih baterij polnite samo s predvidenim pol-
nilnikom.

—  Pred uporabo preverite skladnost paketa akumula-
torskih baterij in polnilnika!

—  Polnite samo neposkodovane pakete akumulator-
skih baterij.

—  Predelave in spremembe, ki jih ni pooblastil proi-
zvajalec, so iz varnostnih razlogov prepovedane.

—  Vsaka drugacna uporaba ni dovoljena. Za nevar-
nosti, ki nastanejo zaradi nedovoljene uporabe, od-
govarja uporabnik.

B Za zagon sta potrebna paket akumulatorskih bate-
rij in polnilnik z nazivno napetostjo 36 V. Pri kom-
pletih sta v obseg dobave Ze vkljuéena paket litij-
ionskih akumulatorskih baterij z napetostjo 36 V in
kapaciteto 2,5 Ah (Battery Power 36/25) ter hitri
polnilnik z napetostjo 36 V (Battery Power BC 36
V).

B Uporaba paketov akumulatorskih baterij Battery
Power (+) 36/25, 36/50 in 36/75 je dovoljena samo
v kombinaciji z v ta namen predvidenimi napravami
sistema Karcher Battery Power (36 V).

B Akumulatorske baterije/polnilniki, ki niso vklju¢ene
v obseg dobave ali so dodatno potrebne, so na vo-
ljo kot posebni pribor in jih lahko kupite naknadno.

B Pred uporabo paketa akumulatorskih baterij v na-
pravi izvedbe KARCHER Battery Power upostevaj-
te navodila za uporabo naprave in morebitna prilo-
Zena varnostna navodila.
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B Dodatne informacije o navodilih za uporabo paketa
akumulatorskih baterij in o priboru ter nadomestnih
delih najdete na spletnem naslovu www.kaer-

cher.com.
Paket akumulatorskih baterij Battery Power
36V
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Transport

B Litij-ionska akumulatorska baterija je skladna z
zahtevami za prevoz nevarnih snovi, zato jo lahko
uporabnik brez dodatnih zahtev prevaza po javnih
prometnih poteh.

B Kadar izdelek posiljajo tretje osebe (transportna
podjetja), je treba upostevati posebne zahteve gle-
de pakiranja in oznagevanja.

B Akumulatorsko baterijo poSiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Izpostavljene stike prelepite in
akumulatorsko baterijo dobro zapakirajte. V emba-
lazi se ne sme premikati.

B Upostevaijte tudi nacionalne predpise.

Varnostne naprave

A  PREVIDNOST
B Varnostne naprave sluzijo za za$¢ito uporabnika in
se jih ne sme spreminjati ali ignorirati.
Zascitno vezje
Vgrajeno zas¢&itno vezje $¢iti akumulatorsko baterijo
pred
pregrevanjem
globoko izpraznitvijo
Preobremenitev

]
]
]
B Kratki stik
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Upravljalni elementi

Paket akumulatorskih baterij
Slika je odvisna od tipa

Tipska tablica
Prikazovalnik
Stiki

Drzalo

AN -

Standardni polnilnik

Polnilni kontakti
Akumulatorski adapter
Povezovalni kabel
Tipska tablica

Vtiéni adapter

OB WN =

Polnjenje

A  PREVIDNOST

Nevarnost telesne poskodbe, nevarnost materialne po-

Skodbe! UpoStevajte navodilo za uporabo in varnostne

napotke polnilnika.

Opomba

Novi paketi akumulatorskih baterij so le deloma napol-

njeni, zato jih je treba pred prvo uporabo povsem napol-

niti.

Zaslon se aktivira pri prvem postopku polnjenja.

Za pravilno delovanje prikaza stanja napolnjenosti je

treba paket akumulatorskih baterij pri prvi uporabi izpra-

zniti do te mere, da se naprava izklopi.

Slika

= Vti¢ni adapter vstavite v vti¢nico.

= V akumulatorski adapter polnilnika potisnite paket
akumulatorskih baterij.

= Postopek polnjenja se zacne samodejno.

Slika [€1

= Na zaslonu paketa akumulatorskih baterij je prika-
zan preostali ¢as polnjenja.

= Polnjenje praznega paketa akumulatorskih baterij
(Battery Power 36/25) s standardnim polnilnikom
(Battery Power BC 36 V) traja priblizno 5,5 ur.

= Ko je paket akumulatorskih baterij povsem napol-
njen, se na zaslonu prikaze 100 %.

= Akumulatorski adapter po polnjenju snemite s pa-
keta akumulatorskih baterij.

= Viti¢ni adapter izvlecite iz vti¢nice.

Opomba

Ce zaslon ne prikazuje ni¢esar, ko je paket akumulator-

skih baterij v polnilniku, je zmogljivost akumulatorske

baterije izCrpana ali pa zelo nizka. Ko je paket akumula-

torskih baterij dovolj napolnjen, se na zaslonu prikaze

preostali ¢as polnjenja.

Ce ni prikaza tudi po dalj§em éasu polnjenja, je pa-

ket akumulatorskih baterij okvarjen in ga je treba

zamenjati.

Opomba

Novi paketi akumulatorskih baterij dosezejo svojo polno

zmogljivost po priblizno 5 ciklih polnjenja in praznjenja.

Pakete akumulatorskih baterij, ki se niso uporabljali dalj

Casa, je treba pred uporabo ponovno napolniti.

Pri temperaturah pod 0 °C se zmogljivost paketa aku-

mulatorskih baterij zmanjsa.

Daljse skladis¢enje pri temperaturah nad 20 °C lahko

zmanj$a zmogljivost paketa akumulatorskih baterij.

Napotek

Napolnjena akumulatorska baterija lahko ostane na pol-

nilniku do uporabe. Ni nevarnosti prenapolnjenja.

Da preprecite nepotrebno porabo energije, je treba pol-

nilnik izklopiti takoj, ko je akumulatorska baterija popol-

noma napolnjena.

Upravljanje paketa akumulatorskih
baterij

Prikazovalnik

B Paket akumulatorskih baterij je opremljen z zaslo-
nom, ki ves ¢as sporo¢a podatke o stanju napolnje-
nosti, napredku polnjenja in preostalem ¢asu delo-
vanja. Poleg tega so prikazana morebitna sporocila
o napakah.

m  Cas delovanja se prilagodi s preklopom zmogljivo-
sti.

B Pri vstavljanju paketa akumulatorskih baterij se za-
slon obrne, odvisno od uporabljene naprave.

Prikaz Pomen
Shranjevanje akumulatorske baterije

Stanje napolnjenosti pa-
keta akumulatorskih ba-
terij, kadar se ne upora-
blja.

Uporaba akumulatorske baterije
Preostali ¢as delovanja
- paketa akumulatorskih
_ _(min baterij pri uporabi.

@)
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Prikaz Pomen

Polnjenje akumulatorske baterije

Preostali ¢as polnjenja
Tt paketa akumulatorskih

— _(min

baterij pri polnjenju.

Paket akumulatorskih
baterij je popolnoma na-
polnjen.

Prikaz napake

akumulatorskih baterij
izven dopustnih vredno-
sti ali blokada zaradi
kratkega stika (glejte po-
moc¢ pri motnjah).

Paket akumulatorskih
baterij je okvarjen in iz
varnostnih razlogov blo-
kiran. Paketa akumula-
CZ3| torskih baterij ne upora-
bljajte ve¢ in ga odvrzite
v skladu s predpisi.

Temperatura paketa
|

Obratovanje

AN PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poskodb in poskodb stvari! Za upo-
rabo upoSstevajte navodilo za uporabo in varnostne na-
potke uporabljene naprave.

Akumulatorsko baterijo potisnite v nosilec naprave.
AN PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poskodb in poSkodb stvari! Pazite
na to, da se akumulatorska baterija pravilno zaskoci.
Opomba
Med uporabo je na zaslonu prikazan preostali ¢as delo-
vanja.
= Podelu vzemite akumulatorsko baterijo iz naprave.
= Akumulatorsko baterijo po delu napolnite.
Napotek
Tudi delno izpraznjene akumulatorske baterije po upo-
rabi ponovno napolnite.

Shranjevanje

A  PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb stvari! Pri tran-
sportu upoStevajte teZzo naprave.

POZOR

Nevarnost poskodbe! Akumulatorske baterije shranjujte
le v prostorih z niZjo zraéno vlago in pod 20 °C.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih prostorih.

Na zaslonu paketa akumulatorskih baterij je prikazano
trenutno stanje napolnjenosti, tudi ¢e ni priklju¢en na
polnilnik.

Ce med skladi$¢enjem zaslon paketa akumulatorskih
baterij ugasne, je zmogljivost akumulatorja iz€rpana,

zaslon pa se je izklopil. Paket akumulatorskih baterij

¢im prej napolnite.
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Transport in skladiS¢enje
& PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb stvari! Pri tran-
sportu upoStevajte tezo naprave.

= Polnilne kontakte redno preverjajte glede umazani-
je in jih po potrebi ocistite.

= Akumulatorske baterije, shranjene tekom daljSega
¢asovnega obdobja, vmes napolnite.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

Pomoc¢ pri motnjah

Napaka pri polnjenju

Zaslon je izklopljen, paket akumulatorskih baterij
se ne polni

Okvarjen polnilnik. Zamenjajte polnilnik.

Paket akumulatorskih baterij je morda popolnoma iz-
praznjen. Pocakajte, €e zaslon po dolo¢enem ¢asu
prikaZe preostali &as polnjenja. Ce se to ne zgodi, je
paket akumulatorskih baterij okvarjen. Zamenjajte pa-
ket akumulatorskih baterij.

Zaslon je vklopljen toda paket akumulatorskih ba-
terij se ne polni

Okvarjen polnilnik. Zamenjajte polnilnik.

Upostevaijte prikaz na zaslonu. V primeru, da tempe-
ratura akumulatorskih baterij ni v normalnem obmogju.

Zaslon prikazuje simbol za temperaturo, paket
akumulatorskih baterij se ne polni

Temperatura paketa akumulatorskih baterij je preniz-
ka/previsoka. Paket akumulatorskih baterij postavite v
okolje z zmernimi temperaturami. PoCakajte, da se
temperatura paketa akumulatorskih baterij normalizi-
ra.

Postopek polnjenja se nato za¢ne samodejno.

Napaka pri delovanju

Na zaslonu se prikaze simbol za temperaturo

Temperatura paketa akumulatorskih baterij je preniz-
ka/previsoka. Paket akumulatorskih baterij postavite v
okolje z zmernimi temperaturami. Po¢akajte, da se
temperatura paketa akumulatorskih baterij normalizi-
ra.

Pri kratkem stiku je nadaljnja uporaba paketa akumu-
latorskih baterij blokirana za 30 sekund. Ce se kratki
stik pojavi pogosteje, se paket akumulatorskih baterij
blokira trajno. Za deblokado prikljucite paket akumula-
torskih baterij na polnilnik.

Zaslon prikazuje preostali ¢as delovanja 0, napra-
va se izklopi.

Paket akumulatorskih baterij je izpraznjen. Ponovno
napolnite paket akumulatorskih baterij.

Napaka pri skladi§¢enju

Zaslon ne prikazuje ve¢ preostale zmogljivosti

Paket akumulatorskih baterij je izpraznjen. Ponovno

napolnite paket akumulatorskih baterij.
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Napaka pri skladiSéenju

Na zaslonu je prikazanih 70 % preostale zmogljivo-
sti, Ceprav je bil paket akumulatorskih baterij prav-
kar napolnjen.

Paket akumulatorskih baterij je v samodejnem nacinu
skladiS¢enja. Ta se aktivira, ¢e akumulatorske baterije
niste uporabili ve¢ kot 21 dni. Ta funkcija §¢iti celice
akumulatorske baterije pred hitrim staranjem in podalj-
$a zivljenjsko dobo. Pred naslednjo uporabo ponovno
povsem napolnite paket akumulatorskih baterij.

Splosna napaka

Na zaslonu je prikazan prelomljen simbol baterije.

Paket akumulatorskih baterij je okvarjen in iz varno-
stnih razlogov blokiran. Paketa akumulatorskih baterij
ne uporabljajte ve¢ in ga odvrzite v skladu s predpisi.

Slike glejte na razklopni strani!

B To navodilo za uporabo opisuje ve¢-
namenski sesalnik, naveden na
sprednjem ovitku.

B Slike kazejo maksimalno opremljenost, glede na
model obstajajo razlike v opremi in prilozenem pri-
boru.

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa manjka

pribor oz. ali obstajajo poSkodbe. V primeru transportnih

poskodb obvestite svojega prodajalca.

@® vsebovano v obsegu dobave

O  mozen pribor

1 Priklju¢ek sesalne cevi
2 Predalcek za baterije

3 Stikalo na stroju (ON/OFF)

4 Tipka za deblokado akumulatorske baterije
5 Rocaj
6
7
8

Priklju¢ek za pihanje
Zapiralo posode
Parkirni polozaj
9 Sprejem pribora
10  Vrtljiva kolesca
11 Posoda
12 Filtrska vrecka
13  Patronski filter
14  Gibka sesalna cev s spojnikom
15 Snemljiv roc¢aj
16 Sesalnicevi2x0,5m
17  Soba za fuge
18  Talna Soba
(z nastavkom)
19  Paket akumulatorskih baterij
Battery Power 36/25
20  Standardni polnilnik
Battery Power BC 36 V

Slika X

= Za odpiranje povlecite zapirala posode navzven in
snemite glavo naprave pri nosilnem rocaju.

Slika IE1

= Vzemite vsebino iz posode.

Slika

= Obrnite posodo, vodilna kolesa potisnite do omeje-
valnika v odprtine na dnu posode.

Slika B

= Glavo naprave postavite na posodo in zaprite zapi-
rala posode.

Slika I

= Za sesanje suhe umazanije se lahko po potrebi do-
datno uporabi filtrska vrecka.

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij

Slika

Slika [l

= Glejte poglavje »Postopek polnjenja« in »Upravlja-
nje paketa akumulatorskih baterij«.

Zacetek uporab

Prikljucevanje pribora

Slika IE1

= Gibko sesalno cev pritisnite v priklju¢ek na aparatu,
cev se zaskodi.
Za odstranitev stisnite zaskocko s palci in izvlecite

sesalno cev.

Slika A

= Rocaj spojite z gibko sesalno cevjo, dokler se ne
zaskoci.

= Obe sesalni cevi staknite skupaj in ju spojite z ro-
Cajem.

Napotek: Pribore, kot npr. sesalne krtace (opcijsko) je
mogoce natakniti neposredno na spojnik in tako spojiti
z gibko sesalno cevjo.
Za udobno delo tudi na ozkih prostorih.
Snemljiv rocaj se lahko po potrebi namesti med pribor in
gibko sesalno cev.
Priporocilo: Za talno sesanje ro¢aj nataknite na gibko
sesalno cev.
Slika
> Ce zelite odstraniti ro¢aj s sesalne cevi, pritisnite
zaskocko s palcem in kazalcem ter snemite rocaj.

Napotek: S snetjem ro¢aja se lahko pribori nataknejo
tudi neposredno na gibko sesalno cev.
Slika 4
= Povezite talno Sobo s sesalno cevjo.
Napotek: Za talno sesanje suhe umazanije ali vode -
vedno delajte z viozkom ($&etine in gumijast nastavek)
v talni Sobi.

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
Slika
= Paket akumulatorskih baterij od zgoraj potisnite v

drZalo, da se zaskoci.

Vklop naprave
Slika I
2 Polozaj I: Funkcija sesanja ali pihanja
Polozaj 0: Naprava je izklopljena.
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Splosni napotki za upravljanje

POZOR

Kovinska posoda se lahko pri vsesavanju velikih koli¢in
finega prahu staticno napolni in nato ob dotiku izprazni.
POZOR

Obmocje drzala akumulatorske baterije mora biti ¢isto.
m  Ceje vtem obmogju preved umazanije, paketa
akumulatorskih baterij morda ne boste mogli pravil-
no vstaviti oz. se ne bo zaskocil.

Obstaja tudi moznost, da paketa akumulatorskih
baterij ne boste mogli vzeti iz naprave, saj ne boste
mogli premakniti ro€ice za odstranitev paketa.

POZOR
Vedno delajte z vstavijenim patronskim filtrom, tako pri
mokrem kot tudi pri suhem sesanju!

Suho sesanje

POZOR

Filter pred uporabo preglejte glede poskodb in ga po po-

trebi zamenjajte.

Delajte le s suhim patronskim filtrom!

Slika &

= Priporogéilo: Za sesanje finega prahu uporabite fil-
trsko vrecko.

Napotek za filtrsko vrecko

Polnost filtrske vrecke je odvisna od umazanije, ki

se sesa.

—  Pri drobnem prahu, pesku itd... se mora filtrska
vre€ka pogosteje zamenjati.

— Dodane filtrske vrecke lahko pocijo, zato filtrsko
vre€ko pravocasno zamenijajte!

POZOR

Sesanje hladnega pepela le z lo¢ilnikom.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na

www.kaercher.com.

Mokro sesanje

POZOR

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Slika (4

= Za sesanje vlage oz. mokrote pazite na pravilen
vlozZek talne Sobe in prikljucite ustrezen pribor.

Napotek: Ce je posoda polna, plovec zapre sesalno od-

prtino in aparat dela s pove¢anim Stevilom vrtljajev. Na-

pravo takoj izklopite in izpraznite posodo.

Funkcija pihanja
Cis&enje tezko dostopnih mest ali kjer sesanje ni mogo-
Ce, npr. listje iz peska.
Slika I
= Gibko sesalno cev vtaknite v prikljuéek za pihanje,
s tem se aktivira funkcija izpihovanja.

Prekinitev obratovanja
= Izklopite napravo.

Slika [¢1

= Talno Sobo obesite v parkirni polozaj.

Navodilo: Ce morate med prekinitvijo dela odstraniti
sesalno glavo, se lahko paket akumulatorskih baterij za-
gozdi. Paket akumulatorskih baterij je trdno namesc¢en
in ne more odpasti.

Zakljucek delovanja
= Izklopite napravo.

Slika I

= Potisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij naprej in odstranite paket iz naprave.

= Po potrebi ponovno napolnite paket akumulator-
skih baterij (glejte poglavje »Polnjenje paketa aku-
mulatorskih baterij«).

Priporocilo: Paket akumulatorskih baterij po konca-

nem delu odstranite iz naprave.

Praznjenje posode

Slika [«

= Snemite glavo naprave in spraznite zbiralnik.

Shranjevanje naprave

Slika ¥

= Pribor spravite na napravo in napravo shranite v
suhih prostorih.

Shranjevanje paketa akumulatorskih baterij

Navodilo: Zaslon LCD neodvisno od sesalnega obrato-

vanja porablja elektricno energijo paketa akumulator-

skih baterij, ne glede na to, ali je paket v napravi ali ne.

= Glejte poglavje »Postopek polnjenja« in »Upravlja-
nje paketa akumulatorskih baterij«.

AN  PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poskodb in poskodb stvari!
Pri transportu upoStevajte teZzo naprave.

Roéni transport

= Dvignite stroj s pomocjo nosilnega rocaja in ga ne-
site.

Transport v vozilih
= Napravo zavaruijte proti zdrsu in prevrnitvi.

= Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi¢ajnim Cisti-
lom za plastiko.

= Posodo in pribor po potrebi splaknite z vodo in pred
nadaljnjo uporabo osusite.

siika -

= Patronski filter po potrebi oistite le pod teko¢o vo-
do; ne drgnite ali krtacite. Pred vgradnjo pustite, da
se popolnoma posusi.

= Polnilne kontakte redno preverjajte glede umazani-
je in jih po potrebi o€istite.

= Prezrazevalne reze preverite glede umazanije in jih
po potrebi ocistite.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.
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Pomo¢ pri motnjah

Naprava ne deluje

Slika

= Paket akumulatorskih baterij ni pravilno nameséen
v drzalu, paket potisnite v drzalo in pustite, da za-
skodi.

= Napolnjenost paketa akumulatorskih baterij (na za-
slonu) je prenizka, po potrebi ga napolnite.

= Paket akumulatorskih baterij je okvarjen, paket ali
napravo zamenjajte z novim priborom.

Naprava se samodejno izklopi

= Pregretje naprave/paketa akumulatorskih baterij,
pocakajte, da se naprava/paket ohladi.

= Posoda je napolnjena z vodo, zato se aktivira plo-
vec, izpraznite posodo.

Upadajoca sesalna mo¢

= Pribor, sesalna gibka cev ali sesalna cev je zama-
Sena.
Odmasite z ustreznim pripomockom.

Slika I

= Filtrska vrecka je polna, stavite novo filtrsko vrecko.

siika -

= Patronski filter je umazan, otepite patronski filer in
ga po potrebi ocistite pod tekogo vodo.

= Zamenjajte poSkodovani patronski filter.

Priporogéilo: Patronski filter zamenjajte 1x na leto

Tehnicni podatki

Paket akumulatorskih baterij in standardni polnilnik v ob-
segu dobave:
m WD 3 Battery Set
m WD 3 Battery Premium Set
(paket akumulatorskih baterij Battery Power 36/25 /
standardni polnilnik Battery Power BC 36 V)
Naprava
Nazivna mo¢ w 300
Cas delovanja pri polni akumula- min 15
torski bateriji (maks.)

arnostni razred 1l
Vrsta zascite IPX4
Paket akumulatorskih baterij Battery Power 36/25
Nazivna napetost \% 36
Nazivna zmogljivost Ah 2,4
(v skladu z IEC/EN 61690)
Nazivna zmogljivost Ah 2,5
(po navedbi proizvajalca celic)
Nazivna energija Wh 86,4
(v skladu z UN 3480)
Napajalni tok (maks.) A 4
Aku tip Li-lon
Teza kg 0,9
Dimenzije (D x S x V) mm  |{133x88x72
Standardni polnilnik Battery Power BC 36 V
Nazivna napetost paketa akumu- \Y 36
latorskih baterij
Maks. polnilni tok A 0,5
Aku tip Li-lon
Omrezna napetost \% 100-240
Frekvenca Hz 50-60
Odjem elektricnega toka (maks.) A 0,3
Varnostni razred @ Il
[Teza (brez paketa akumulatorskih g 205
baterij)

PridrZzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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Instrukcje ogdine PL 5
Wskazoéwki bezpieczenstwa PL 5
Wskazéwki dotyczace zestawu akumula-

toréw i fadowarki PL 8
Zabezpieczenia PL 9
Elementy obstugi PL 9
Proces tadowania PL 9
Obstuga zestawu akumulatoréw PL 10
Sktadowanie PL 10
Transport i sktadowanie PL 10
Czyszczenie i konserwacja PL 10
Usuwanie usterek PL 1
Opis urzadzenia PL 11
Montaz PL 1
tadowanie zestawu akumulatoréw PL 12
Uruchomienie PL 12
Ogodlne wskazowki dot. obstugi PL 12
Obstuga PL 12
Transport PL 13
Czyszczenie i konserwacja PL 13
Usuwanie usterek PL 13
Dane techniczne PL 13

Szanowny Kliencie!
Przed pierwszym uzyciem urzagdzenia
A || nalezy przeczyta¢ oryginalng instruk-
cje obstugi, postgpowaé wedtug jej
wskazan i zachowac jg do pézniejsze-
go wykorzystania lub dla nastgpnego
uzytkownika.

Instrukcje ogoine

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji ob-

stugi i z przepisami bezpieczenstwa urzgdzenie prze-

znaczone jest do zastosowania jako odkurzacz wielo-

funkcyjny.

To urzadzenie zostato opracowane do uzytku prywatne-

go i nie jest przeznaczone do zastosowania przemysto-

wego.

—  Chroni¢ przed deszczem. Nie magazynowac na
wolnym powietrzu.

—  Za pomocg tego urzadzenia nie mozna odkurzac
popiotu ani sadzy.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne

szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z

przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajdujg sie
pod:
www.kaercher.com/REACH
Oy Materiaty uzyte do opakowania nadajg sie do re-
%69 cyklingu. Opakowania poddac utylizacji przyja-
znej dla $rodowiska naturalnego.
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Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce
wtérne, ktére nalezy oddac¢ do utylizacji. Baterie i

=mm akumulatory zawierajg substancje, ktore nie
moga przedostac sie do Srodowiska. Zuzyte
sprzety, takie jak baterie lub akumulatory poddac¢
utylizacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Urzgdzenia elektryczne i elektroniczne czesto za-
wierajg materiaty, ktére rozporzadzane lub utyli-
zowane niewtasciwie, moga potencjalnie by¢ nie-
bezpieczne dla zdrowia ludzkiego i $rodowiska.
S3 jednak kluczowe dla prawidtowego funkcjono-
wania urzgdzenia. Urzgdzenia oznaczone tym
symbolem nie mogg by¢ usuwane z odpadami
domowymi.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikdw znajdujg sie

pod:

www.kaercher.com/REACH

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone
przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji bez-
ptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw gwarancyjnych prosi-
my kierowac si¢ z dowodem zakupu do dystrybutora lub
do autoryzowanego punktu serwisowego.

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwr6cic sie do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.

Wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,
ktére gwarantujg niezawodng i bezusterkowg eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoridéw i czesci zamiennych moz-
na znalez¢ na stronie internetowej www.kaercher.com.

Zakres dostawy

W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
uszkodzen przy transporcie nalezy zwréci¢ sie do dys-
trybutora.

Wskazowki

bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazowka dot. bezpoSrednie-
go zagrozenia, prowadzgcego
do ciezkich obrazen ciata lub do
smierci. .
&N OSTRZEZENIE
Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.
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AN OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzic¢ do lekkich zra-
nien.

UWAGA

Wskazbéwka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do szkod mate-
rialnych.

Wskazowki
bezpieczenstwa dotyczace
urzadzen do odsysania na

sucho i mokro

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO

B Uzytkownik musi uzywac
urzgdzenie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Musi on
uwzglednia¢ miejscowe wa-
runki i w trakcie pracy przy
uzyciu urzgdzenia uwazac na
osoby znajdujgce sie w pobli-
Zu.

B Praca w obszarach zagrozo-
nych wybuchem jest zabro-
niona.

B Podczas uzytkowania urzg-
dzenia w obszarach zagrozo-
nych nalezy przestrzegac
stosownych przepisow bez-
pieczenstwa.

B Nije uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadt, zostat
uszkodzony lub jest nie-
szczelny.

B Opakowania foliowe trzymac
Z dala od dzieci, gdyz istnieje
niebezpieczenstwo udusze-
nial

AN OSTRZEZENIE

B Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktérym bra-
kuje dosSwiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba Ze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i otrzymaty od niej wska-
ZOwkKi na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

B Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg
ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

B Dzieci nie mogg sie bawic
tym urzgdzeniem.

B Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, Zeby zapewnic, iz nie
bawig sige urzgdzeniem.

B Uzywac wzgl. przechowywac
urzgdzenie jedynie zgodnie z
opisem wzgl. wedtug rysunku!

B Urzgdzenie zawiera podze-
spoty elektryczne, nie czysci¢
go pod wodg biezgca.

&N OSTROZNIE

B Dziatajgcego urzgdzenia ni-
gdy nie pozostawic¢ bez nad-
zoru.
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UWAGA

B Nie stosowac urzgdzenia w
temperaturach ponizej 0 °C.

B Nigdy nie zasysac bez filtra,
gdyz w przeciwnym wypadku
urzgdzenie moze ulec uszko-
dzeniu.

B Chronic urzgdzenie przed
ekstremalnymi zmianami po-
gody, wilgotnoScig i zrodtami
ciepta.

Inne niebezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wybuchu!

B Praca w obszarach zagrozo-
nych wybuchem jest zabro-
niona.

B Nie odkurzac¢ gazow wybu-
chowych lub zapalnych, wil-
goci i kurzu!

B Nie odkurzac reaktywnych
pytkow metalowych (np. alu-
minium, magnezu lub cynku)!

B Nije zasysac kwasow nieroz-
cienczonych ani tugow!

B Nie zasysac ptongcych ani
Zarzgcych sie przedmiotow!

AN OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia!

B Nie odkurzac przy uzyciu dy-
Szy irury ssgcej na wysokosci
glowy.

AN OSTROZNIE

B W celu uniknigcia wypadkow
wzgl. zranien przy transpor-
cie nalezy uwzglednic ciezar
urzadzenia (patrz dane tech-
niczne).
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Statecznosc¢

A OSTROZNIE

B Przed jakimikolwiek czynnos-
ciami wykonywanymi przy
urzgdzeniu lub przy jego uzy-
ciu, nalezy zapewnic statecz-
nosc¢, w celu unikniecia wy-
padkow wzgl. uszkodzen
urzgdzenia.

Zasady bezpieczenstwa
dotyczace tadowarki

A NIEBEZPIECZENSTWO

B Przed kazdym uzyciem
Sprawdzi¢ zasilacz, kabel 13-
czgcy, adapter akumulatora
oraz zestaw akumulatorow
pod kagtem uszkodzenia.
Uszkodzonych urzgdzen nie
nalezy uzywac i nalezy je wy-
mienic.

B Nie otwierac tadowarki. W
przypadku uszkodzenia lub
wady nalezy wymienic tado-
warke.

B Nije uzywac fadowarki w oto-
czeniu zagrozonym wybu-
chem.

B Nigdy nie dotykac wtyczki ani
gniazdka wilgotnymi rekoma.

B Nie uzywac tadowarki, gdy
jest zabrudzona albo wilgot-
na.

B Nie tadowac baterii (ogniw
pierwotnych) - Niebezpie-
czenstwo wybuchu.

&N OSTROZNIE

B Napiecie w sieci musi sie zga-
dzac z napieciem podanym
na tabliczce znamionowej fa-
dowarki.
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B tadowarke stosowac tylko do
fadowania dopuszczonych
pakietow akumulatorow.

B tadowanie zestawu akumu-
latoréw dozwolone jest wy-
fgcznie z uzyciem dotgczonej
oryginalnej tadowarki lub fa-
dowarki dopuszczonej przez
KARCHER.

UWAGA

B Nie przenosic¢ tadowarki za
kabel tgczgcy.

B Chronic kabel tgczacy przed
wysokg temperaturg, ostrymi
krawedziami, olejem i rucho-
mymi czeSciami urzgdzenia.

B Nije zakrywac zasilacza.

B Unikac przedtuzaczy z gniaz-
dami wielostykowymi i rowno-
czesnego uzytkowania kilku
urzgdzen.

B Nie owijac¢ kabla tgczgcego
wokot zasilacza lub adaptera
akumulatora, aby unikngc
uszkodzen.

Symbole na tadowarce

Chronictadowarke przed
wilgocig i przechowywac
w suchym miejscu. Urzg-
dzenie nadaje sie tylko
do uzycia w pomieszcze-
niach, nie wystawiac go
na dziatanie deszczu.
=, tadowarka ma wbudo-
wany bezpiecznik 1 A.
] tadowarka spetnia wy-
magania klasy ochrony
1.

Zasady bezpieczenstwa
dotyczace zestawu
akumulatorow

Nalezy koniecznie przeczytaé¢
wskazoéwki dotyczace bezpie-
czenstwa dofaczone do zesta-
wu akumulatorow i przestrze-
gac ich w czasie uzytkowania!

Wskazoéwki dotyczace zestawu
akumulatoréw i tadowarki

A OSTROZNIE

—  Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodzenia przez
wybuch akumulatora! Zestawy akumulatoréw wol-
no fadowac tylko odpowiednig tadowarka.

—  Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy ze-
staw akumulatoréw jest zgodny z tadowarkg!

—  tadowac tylko nieuszkodzone zestawy akumulatorow.

—  Dokonywanie przebudéwek i zmian bez autoryzacji
producenta jest ze wzgledéw bezpieczerstwa nie-
dozwolone.

—  Wszelkie inne zastosowanie jest niedopuszczalna.
Za zagrozenia powstate w wyniku niedopuszczal-
nego zastosowania, odpowiada uzytkownik.

B Do uruchomienia wymagany jest zestaw akumula-
toréw i fadowarka o napieciu znamionowym 36 V.
W przypadku ,zestawdéw” zakres dostawy obejmu-
je juz zestaw akumulatoréw litowo-jonowych 36 V,
2,5 Ah (Battery Power 36/25) oraz standardowg fa-
dowarke 36 V (Battery Power BC 36 V).

B Zestawdw akumulatoréow Battery Power (+) 36/25,
36/50 i 36/75 wolno uzywac tylko wraz z nadajgcy-
mi sie do tego celu urzgdzeniami systemu Kéarcher
36 V Battery Power.

B Akumulatory/tadowarki, ktorych zakres dostawy
nie obejmuje lub ktére sg dodatkowo wymagane,
sg dostepne jako wyposazenie specjalne i mozna
je dokupic.

B Przed uzyciem zestawu akumulatoréw w urzgdze-
niu z platformy akumulatoréw KARCHER Battery
Power nalezy zapoznac¢ sig¢ z instrukcjg obstugi
urzgdzenia i ewentualnie dotgczonymi wskazéwka-
mi bezpieczenstwa.

B Wiecej informacji dotyczacych instrukcji obstugi zesta-
wu akumulatoréw, a takze akcesoriéw i czesci zamien-
nych mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zestawy akumulatorow 36 V Battery Power
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Transport

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom doty-
czgcym towardw niebezpiecznych i nie moze byé
transportowany przez uzytkownika bez dodatko-
wych powtok w obszarze transportu publicznego.
W przypadku wysyiki za posrednictwem strony
trzeciej (przedsigbiorstwa transportowego) nalezy
przestrzegac specjalnych wymogéw odnosnie pa-
kowania i oznaczania.

Akumulator mozna przesytac tylko pod warunkiem,
ze jego obudowa jest nieuszkodzona. Nalezy okle-
i¢ otwarte styki i spakowa¢ akumulator w sposéb
stabilny i bezpieczny. Akumulator nie moze prze-
mieszczac sie wewnagtrz opakowania.

B Nalezy przestrzegac przepiséw krajowych.

Zabezpieczenia

A OSTROZNIE
B Urzgdzenia zabezpieczajgce zapewniajg ochrone
uzytkownika i nie wolno ich zmieniac¢ ani pomijac.

Wytacznik ochronny
Wbudowany wytacznik ochronny chroni pakietu akumu-
latoréw przed takimi objawami, jak
B przegrzanie
B giebokie roztadowanie
B Przetadowanie
B Zwarcie

Elementy obstugi

Zestaw akumulatoréw
llustracja w zalezno$ci od rodzaju

Tabliczka identyfikacyjna
Wyswietlacz

Styki

Schowek

AON =

Standardowa tadowarka

Styki do tadowania akumulatoréw
Adapter akumulatora

Przewdd tgczacy

Tabliczka identyfikacyjna
Zasilacz

OB WN -

Proces tadowania

A OSTROZNIE

Niebezpieczeristwo zranienia, niebezpieczerstwo

uszkodzenia! Przestrzegac danych z instrukcji obstugi i

przepisy bezpieczenstwa tadowarki.

Wskazéwka

Nowe zestawy akumulatoréw sg tylko wstepnie natado-

wane, dlatego nalezy je catkowicie natadowac przed

pierwszym uzyciem.

Podczas pierwszego tadowania wy$wietlacz pozostaje

aktywny.

Aby wskaznik poziomu natadowania dziatat prawidfowo,

podczas Korzystania z zestawu akumulatoréw po raz

pierwszy nalezy doprowadzi¢ do ich catkowitego rozta-

dowania i wytgczenia urzgdzenia.

Rysunek [IF

= Podigczy¢ zasilacz do gniazdka.

= Wsung¢ zestaw akumulatoréw do adaptera tado-
warki.

= tadowanie rozpoczyna si¢ automatycznie.

Rysunek [€

= Na wyswietlaczu zestawu akumulatoréw pokazy-
wany jest pozostaty czas tadowania.

= Czas tadowania roztadowanego zestawu akumula-
toréw (Battery Power 36/25) za pomoca standardo-
wej tadowarki (Battery Power BC 36 V) wynosi ok.
5,5 godzin.

= Gdy zestaw akumulatoréw jest w petni natadowa-
ny, na wyswietlaczu pokazywane jest 100%.

= Po natadowaniu zdja¢ adapter z zestawu akumula-
toréw.

= Odtgczy¢ zasilacz od gniazdka.

Wskazéwka

Jesli wyswietlacz jest wytgczony, mimo ze zestaw aku-

mulatoréw jest podtgczony do tadowarki, oznacza to, ze

akumulatory sige wyczerpaty lub poziom ich natadowa-

nia jest bardzo niski. Gdy zestaw akumulatoréw zosta-

nie odpowiednio natadowany, wys$wietlacz zacznie po-

kazywac pozostaty czas tadowania.

Jesli nawet po dluzszej chwili nie wyswietli sie zad-

ne wskazanie, oznacza to, ze zestaw akumulatoréw

Jjest uszkodzony i musi zosta¢ wymieniony.

Wskazéwka
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Nowe zestawy akumulatoréw osiggajg swojg maksy-
malng pojemnos$c po ok. 5 cyklach tadowania i roztado-
wania.

Zestawy akumulatoréw, ktére sg nieuzywane przez
dfuzszy czas, nalezy dotadowac przed uzyciem.

Przy temperaturach ponizej 0°C obniza sie wydajno$¢
zestawu akumulatorow.

Dtugie przechowywanie w temperaturze powyzej 20°C
moze zmniejszy¢ pojemno$¢ akumulatora.
Wskazowka

Zatadowany pakiet akumulatoréw moze znajdowac sie
w fadowarce az do jego uzycia. Niebezpieczerstwo
przetadowania nie istnieje.

W celu uniknigcia niepotrzebnego zuzycia energii nale-
zy roztgczy¢ tadowarke natychmiast po petnym natado-
waniu pakietu akumulatoréw.

Obstuga zestawu akumulatoréw

Wyswietlacz

B Zestaw akumulatoréw jest wyposazony w wyswiet-
lacz, ktéry stale informuje o poziomie natadowania,
postepie tadowania i pozostatym czasie pracy.
Poza tym wyswietlane sg na nim ewentualne ko-
munikaty o btedach.

B Dopasowanie czasu pracy odbywa sig poprzez
przetgczanie mocy.

B W zaleznosci od stosowanego urzgdzenia wskaza-
nie obraca sie podczas montowania zestawu aku-
mulatoréw.

Wskazanie Znaczenie
Przechowywanie akumulatora

Poziom natadowania ze-
stawu akumulatoréw w
razie ich nieuzywania.

Uzytkowanie akumulatora
Pozostaty czas pracy ze-
- stawu akumulatorow w
_ _(min razie ich uzytkowania.

tadowanie akumulatora

Pozostaty czas tadowa-
nia zestawu akumulato-
réw.

Akumulator jest w petni
natadowany.

—
1
a®

Wskaznik usterek

Temperatura zestawu

akumulatoréw wykracza
poza dopuszczalne war-
tosci lub zostata zablo-
kowana na skutek zwar-
cia (patrz ,Usuwanie
usterek”).

Wskazanie Znaczenie

Zestaw akumulatorow

jest uszkodzony i zostat

zablokowany ze wzgle-

déw bezpieczenstwa.
CZ> Nie uzywac zestawu
akumulatoréw i zutylizo-
wac go zgodnie z przepi-
sami.

Dziatanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodzenia! W trakcie
pracy przestrzega¢ danych z instrukcji obstugi i przepi-
sy bezpieczenstwa uzywanego urzgdzenia.

= Wsuna¢ akumulator do oprawy urzadzenia.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodzenia! Zwréci¢
uwage na to, by pakiet akumulatoréw zostat wiasciwie
wsuniety.

Wskazéwka

W trakcie uzytkowania wyswietlacz pokazuje pozostaty
czas pracy.

= Po pracy wyjg¢ pakiet akumulatoréw z urzadzenia.
= Natadowacé pakiet akumulatoréw po pracy.
Wskazéwka

Po uzytkowaniu natadowac réwniez czg$ciowo roztado-
wane pakiety akumulatoréw.

Sktadowanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczeristwo zranienia i uszkodzenia! Zwréci¢
uwage na ciezar urzgdzenia w czasie transportu.
UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Przechowywac pa-
kiety akumulatoréw tylko w pomieszczeniach o niskiej
wilgotnosci powietrza i w temp. ponizej 20°C.
Urzadzenie moze by¢ przechowywane jedynie w po-
mieszczeniach wewnetrznych.

Na wyswietlaczu zestawu akumulatoréw pokazywany
jest ich aktualny poziom natadowania, nawet bez podta-
czonej fadowarki.

Jesli wyswietlacz zestawu akumulatoréw zgasnie w
trakcie przechowywania, oznacza to, ze akumulatory
sie wyczerpaly i wyswietlacz sie wytgczyt. Nalezy jak
najszybciej natadowaé zestaw akumulatoréw.

Transport i skladowanie

A OSTROZNIE
Niebezpieczeristwo zranienia i uszkodzenia! Zwréci¢
uwage na ciezar urzgdzenia w czasie transportu.

Czyszczenie i konserwacja

= Regularnie sprawdzac¢ czysto$¢ stykow tadowarki i
w razie potrzeby jg oczyscié.
= Natadowac¢ pakiety akumulatoréw przechowywane
przez diuzszy okres czasu.
Konserwacja

Urzgdzenie nie wymaga konserwaciji.
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Usuwanie usterek

Blad podczas tadowania

Wyswietlacz jest wytaczony, ale zestaw akumula-
toréw nie jest tadowany

Ogoiny btad

Zestaw akumulatoréw jest uszkodzony i zostat zablo-
kowany ze wzgledéw bezpieczenstwa. Nie uzywac ze-
stawu akumulatoréw i zutylizowaé go zgodnie z prze-
pisami.

tadowarka jest uszkodzona. Wymienic tadowarke.

Prawdopodobnie zestaw akumulatoréw jest catkowi-
cie roztadowany. Poczekac i sprawdzi¢, czy wyswiet-
lacz zacznie po chwili pokazywaé pozostaty czas tado-
wania. Jesli nie, oznacza to, ze zestaw akumulatoréow
jest uszkodzony. Wymieni¢ zestaw akumulatoréw.

Wyswietlacz jest wiaczony ale zestaw akumulato-
réw nie jest tadowany

tadowarka jest uszkodzona. Wymieni¢ tadowarke.

Nalezy przestrzega¢ wskazania na wyswietlaczu.
Ewentualnie temperatura akumulatoréw nie znajduje
sie w normalnym zakresie.

Wyswietlacz pokazuje symbol temperatury, ale ze-
staw akumulatoréw nie jest tadowany

Temperatura zestawu akumulatoréw jest za niska / za
wysoka. Umiesci¢ zestaw akumulatoréw w otoczeniu
o umiarkowanej temperaturze. Poczeka¢, az zestaw
akumulatoréw bedzie miat normalng temperature.
Woéwczas tadowanie rozpocznie sig¢ automatycznie.

Blad podczas pracy

Na wyswietlaczu pokazywany jest symbol tempe-
ratury

Temperatura zestawu akumulatoréw jest za niska / za
wysoka. Umiesci¢ zestaw akumulatoréw w otoczeniu
o umiarkowanej temperaturze. Poczekac, az zestaw

akumulatoréw bedzie miat normalng temperature.

W przypadku zwarcia zestaw akumulatoréw zostaje
zablokowany na nastepne 30 sekund. Jesli zwarcie
wystepuje czesciej, zestaw akumulatoréw zostaje cat-
kowicie zablokowany. Aby go odblokowaé¢, nalezy
podiagczy¢ tadowarke.

Wyswietlacz pokazuje pozostaly czas pracy 0,
urzadzenie wylacza sie.

Zestaw akumulatoréw jest roztadowany. Nalezy nata-
dowac zestaw akumulatoréw.

Blad podczas przechowywania
Wyswietlacz nie pokazuje pojemnosci szczatkowej

Zestaw akumulatoréw jest roztadowany. Nalezy nata-
dowac zestaw akumulatoréw.

Wyswietlacz pokazuje pojemnos¢ szczatkowa
70%, mimo ze zestaw akumulatoréw zostat wtas-
nie natadowany.

Zestaw akumulatoréw znajduje sie¢ w automatycznym
trybie tadowania. Aktywuje sig on, jesli akumulator nie
byt uzywany przez dtuzej niz 21 dni. Ta funkcja chroni
ogniwa akumulatoréw przed zbyt szybkim zuzyciem i
zwigksza ich zywotno$¢. Catkowicie natadowac ze-
staw akumulatoréw przed kolejnym uzyciem.

Ogolny btad

Na wyswietlaczu pojawia sie przekreslony symbol
baterii.
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Opis urzadzenia

llustracje, patrz strony rozktadane!

B Niniejsza instrukcja obstugi opisuje
odkurzacz wielofunkcyjny przedsta-
wiony na przedzie oktadki.

B Nailustracjach pokazane jest wyposazenie maksy-
malne. W zaleznosci od modelu istniejg roznice w
wyposazeniu i w dostarczonych akcesoriach.

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-

dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-

ty i czy nic nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdze-
nia uszkodzen w transporcie nalezy zwrdcic sie do dys-
trybutora.

@ stanowi czes¢ dostawy

O mozliwe akcesoria

1 Przytgcze weza ssacego
2 Schowek akumulatorowy
3 Wiacznik/ wytgcznik
4 Przycisk odryglowania akumulatora
5 Uchwyt
6 Ztacze nadmuchu
7 Klamra pojemnika
8 Pozycja parkowania
9 Schowek na akcesoria
10  Kotko skretne
11 Zbiornik
12 Worek filtracyjny
13 Nabyj filtrujgcy
14  Wezyk do zasysania z elementem taczgcym
15  Zdejmowana rekojes¢
16 Ruryssace2x0,5m
17  Ssawka szczelinowa
18  Ssawka podiogowa
(z wktadem)
19  Zestaw akumulatoréow

Battery Power 36/25

20 Standardowa tadowarka
Battery Power BC 36 V

Rysunek

= W celu otwarcia pociagng¢ na zewnatrz zamknig-
cia zbiornika i zdjg¢ glowice urzadzenia, trzymajac
za uchwyt do noszenia.

Rysunek E1

=2  Wyjac¢ zawartos$¢ ze zbiornika.

Rysunek

= Obrocié zbiornik, wcisngé kotki kotek skretnych do
otworéw w dnie zbiornika az do oporu.

Rysunek [

= Nalozy¢ gtowice urzadzenia na zbiornik i zamknaé
zamki pojemnika.

Rysunek I

= Do odkurzania suchych zanieczyszczen mozna w
razie potrzeby zastosowaé¢ dodatkowo worek filtra-
cyjny.
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tadowanie zestawu akumulatorow

Rysunek IR

Rysunek [

= Patrz rozdziat ,Ladowanie” i ,Obstuga zestawu
akumulatorow”.

Uruchomienie

Podtaczanie akcesoriow

Rysunek IE1

= Wsung¢ wezyk do zasysania do urzadzenia, az do
jego zazebienia.
W celu jego wyjecia nacisng¢ zatrzask kciukiem i
wyja¢ wezyk do zasysania.

Rysunek Il

= Potaczy¢ rekojes¢ z wezykiem do zasysania, az
zaskoczy.

= Ziozy¢ ze sobg obydwie rury ssace i potaczy¢ je z
rekojescig.

Wskazoéwka: Akcesoria, np. szczotki ssawne (opcja)

mozna natozy¢ bezposrednio na element taczacy i tym

samym potgczy¢ z wezykiem do zasysania.

Do wygodnej pracy réwniez na waskiej przestrzeni.

Zdejmowana rekojesé mozna w razie potrzeby umiescié

pomiedzy akcesoriami a wezykiem do zasysania.

Zalecenie: Do odkurzania podtogi natozy¢ rekojes¢ na

wezyk do zasysania.

Rysunek

= W celu zdjecia uchwytu z weza ssgcego nacisngé
zapadke kciukiem i palcem wskazujgcym i zdjg¢
uchwyt

Wskazoéwka: Po zdjeciu rekojesci akcesoria mozna na-

fozyé réwniez bezposrednio na wezyk do zasysania.

Rysunek 4

= Potaczy¢ dysze podtogowg z rurg ssgca.

Wskazéwka: Do odkurzania podtogi z suchymi zanie-

czyszczeniami lub przy uzyciu wody - zawsze uzywac

dyszy podtogowej (lista szczotkowa i $ciggacz).

Wiozy¢ zestaw akumulatoréow

Rysunek
=2 Wiozy¢ zestawu akumulatoréw od géry do uchwytu
i zablokowac.

Wiaczenie urzagdzenia

Rysunek I
= Potozenie I: Funkcja ssania i nadmuchu.

Potozenie 0: Sprzet jest wytaczony.

Ogoblne wskazoéwki dot. obstugi

UWAGA

Podczas zasysania znacznych ilosci drobnego kurzu

zbiornik metalowy moze zostac statycznie natadowany,

a nastepnie roztadowac sie w chwili dotknigcia.

UWAGA

Obszar uchwytu na akumulator nalezy utrzymywac w

czystosci.

B Zbyt wiele brudu w tym obszarze moze sprawi¢, ze
poprawne witozenie/zablokowanie zestawu akumu-
latoréw bedzie niemozliwe.

B Moze sig réwniez zdarzy¢, ze ze wzgledu na nie-
moznos$c¢ przesuniecia dzwigni otwarcia zestaw
akumulatoréw zablokuje sie w urzadzeniu.

Obstuga

UWAGA
Pracowac zawsze z zatozonym wktadem filtracyjnym,
zaréwno podczas odkurzania ha mokro, jak i na sucho!

Odkurzanie na sucho

UWAGA

Przed zastosowaniem filtra, sprawdzi¢ go pod katem

uszkodzen, a w razie potrzeby wymienic.

Pracowac tylko przy uzyciu suchego wktadu filtracyjne-

go!

Rysunek I

= Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest do odku-
rzania drobnego pytu.

Wskazoéwki dot. worka filtracyjnego

—  Stopien napetnienia worka filtracyjnego zalezy od
rodzaju zasysanych $mieci.

— W przypadku drobnego pytu, piasku itp., worek fil-
tracyjny nalezy zmienia¢ czescie;j.

—  Zatozone worki filtra mogg pekna¢, z tego wzgledu
nalezy na czas wymieni¢ worek filtral

UWAGA

Odkurzanie zimnego popiotu tylko przy uzyciu separa-

tora wstepnego.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych

mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-

cher.com.

Odkurzanie na mokro

UWAGA
Nie uzywac worka filtrujgcego!
Rysunek 4
= Do zasysania wody wzgl. wilgoci zwréci¢ uwage na
wiasciwg wktadke dyszy podtogowej i podtgczy¢
odpowiednie akcesoria.
Wskazowka: Gdy zbiornik jest peten, ptywak zamyka
otwor ssawny, a turbina ssawna pracuje na zwigkszo-
nych obrotach. Natychmiast wytgczy¢ urzadzenie i
opréznié zbiornik.
Funkcja nadmuchu

Czyszczenie ciezko dostepnych miejsc wzgl. miejsc, w

ktorych odkurzanie jest niemozliwe, np. listowie w war-

stwie zwiru.

Rysunek I

=2 Wiozy¢ wezyk do zasysania do zlgcza nadmuchu;
powoduje to aktywacje funkcji wydmuchiwania.

Przerwanie pracy

= Wytgczy¢ urzadzenie.

Rysunek [¢1

= Zawiesi¢ dysze podtogowg w pozycji parkowania.

Wskazowka: Jesli podczas przerwy w pracy konieczne
jest zdjecie gtowicy ssacej, zestaw akumulatoréw moz-
na pozostawi¢ w urzagdzeniu. Zestaw akumulatorow jest
mocno zablokowany i nie moze spas¢.

Zakonczenie pracy

= Wytaczy¢ urzadzenie.

Rysunek I

= Przesung¢ do przodu przycisk odblokowania aku-
mulatora i wyjg¢ zestaw akumulatoréw z urzadze-
nia.

= W zaleznosci od potrzeb ponownie natadowac ze-
staw akumulatoréw (patrz rozdziat ,tadowanie ze-
stawu akumulatoréw”).

PL -12



Zalecenie: Po zakonczeniu pracy wyjgc zestaw akumu-
latoréw z urzadzenia.

Oproéznic zbiornik

Rysunek [«

= Zdjgc¢ glowice urzadzenia i oprézni¢ zbiornik.
Przechowywanie urzadzenia

Rysunek I}

= Akcesoria przechowywac przy urzadzeniu, a urza-
dzenie w suchych pomieszczeniach.

Przechowywanie zestawu akumulatoréw

Wskazéwka: Niezaleznie od trybu ssania oraz potoze-

nia zestawu akumulatoréw w urzadzeniu lub poza nim,

wyswietlacz LCD pobiera troche mocy akumulatora.

= Patrz rozdziat ,Ladowanie” i ,Obstuga zestawu
akumulatorow”.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodzenia!

Zwréci¢ uwage na cigzar urzgdzenia w czasie transpor-
tu.

Transport reczny

= Podnies$¢ urzadzenie i nosi¢ przy uzyciu uchwytu
nosnego.

Transport w pojazdach

= Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przesunigciem i
przewrdceniem sie.

Czyszczenie i konserwacja

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego
czysci¢ $rodkiem do czyszczenia tworzywa sztucz-
nego, dostepnym na rynku.

= W razie potrzeby wyptuka¢ zbiornik i akcesoria
wodg i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

lustracja - M

= Filtr wktadkowy czysci¢ w razie potrzeby jedynie

pod wodg biezgca; nie Scierac ani szczotkowac.

Catkowicie osuszy¢ przed zamontowaniem. Catko-

wicie osuszy¢ przed zamontowaniem.

Regularnie sprawdzac czystosc¢ stykow tadowarki i

w razie potrzeby jg oczyscié.

Sprawdzi¢ szczeliny wentylacyjne pod katem za-

nieczyszczen, a w razie potrzeby je oczysScic.

Konserwacja
Urzadzenie nie wymaga konserwaciji.

Usuwanie usterek

Urzadzenie nie dziata

Rysunek

= Zestaw akumulatoréw nie jest poprawnie osadzony
w uchwycie; wiozy¢ zestaw akumulatoréw do
uchwytu i zablokowad.

= Zbyt niski poziom natadowania zestawu akumula-
toréw (patrz wy$wietlacz); w razie potrzeby natado-
wac zestaw akumulatoréw.

= Usterka zestawu akumulatorow lub tadowarki; za-
stgpi¢ zestaw akumulatoréw lub tadowarke nowymi
akcesoriami.

v

v
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Urzadzenie samo sie wylacza

= Przegrzanie urzadzenia / zestawu akumulatorow;
odczekaé chwile, aby urzgdzenie / zestaw akumu-
latoréw sie schtodzit.

= Zbiornik jest petny wody i z tego powodu wigcza sie
ptywak; oprdézni¢ zbiornik.

Spadek sity ssania

= Akcesoria, waz ssacy lub rura ssaca sa zatkane.
Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego $rodka po-
mochiczego.

Rysunek I

= Worek filtra jest peten, wstawi¢ nowy worek filtra.

llustracja K- M

= Filtr wktadkowy jest zanieczyszczony, wyczyscic¢
filtr wktadkowy i w razie potrzeby przemy¢ pod
wodg biezgca.

=  Wymieni¢ uszkodzony filtr wktadkowy.

Zalecenie: Wkiad filtracyjny wymienia¢ raz w roku.

Dane techniczne

Zestaw akumulatoréw i standardowa tadowarka w za-
kresie dostawy obejmujgcym:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Zestaw akumulatoréw Battery Power 36/25 / standar-
dowa tadowarka Battery Power BC 36 V)

Urzadzenie
Moc znamionowa w 300
Czas pracy przy w petni natadowa- | min 15
nym akumulatorze (maks.)
Klasa ochrony 1l
Stopien ochrony IPX4
Zestaw akumulatoréw Battery Power 36/25
Napiecie znamionowe \% 36
Pojemno$¢ znamionowa Ah 2,4
(zgodnie z IEC/EN 61690)
Pojemno$¢ znamionowa Ah 2,5
(zgodnie z danymi producenta og-
niw)
Energia znamionowa Wh 86,4
(zgodnie z UN 3480)
Prad tadowania maks. A 4
[Typ akumulatora Li-lon
Ciezar kg 0,9
ymiary (D x Sz x W) mm  |133x88x72
Standardowa tadowarka Battery Power BC 36 V
Napigcie znamionowe zestawu \Y 36
akumulatorow
Prad tadowania maks. A 0,5
Typ akumulatora Li-lon
Napiecie zasilajgce \% 100-240
Czestotliwosé Hz 50-60
Pobdr pradu (maks.) A 0,3
Klasa ochrony IE‘ 1l
Masa (bez zestawu akumulatoréw) g 205

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatiji generale RO 5
Masuri de siguranta RO 5
Indicatii pentru setul de acumulatori si in-

carcator RO 8
Dispozitive de siguranta RO 9
Elemente de operare RO 9
Procesul de incarcare RO 9
Utilizarea setului de acumulatori RO 10
Depozitare RO 10
Transportare si depozitare RO 10
ingrijirea si intretinerea RO 10
Remedierea defectiunilor RO 10
Descrierea aparatului RO 11
Montare RO 1
incarcarea setului de acumulatori RO 1
Punerea in functiune RO 1
Instructiuni generale cu privire la utilizare RO 12
Utilizarea RO 12
Transport RO 12
Ingrijirea si intretinerea RO 13
Remedierea defectiunilor RO 13
Date tehnice RO 13

Mult stimate client,
Tnainte de prima utilizare a aparatului
A || dumneavoastra, cititi manualul original
de utilizare, respectati instructiunile cu-
prinse in acesta si pastrati-l pentru in-
trebuintarea ulterioara sau pentru ur-
matorii posesori.

Observatii generale

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca aspirator

umed si uscat, in conformitate cu descrierile cuprinse in

acest manual si cu indicatiile privind securitatea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic si nu este

conceput pentru solicitarile aferente utilizarii in scop co-

mercial.

—  Feriti aparatul de ploaie. Nu 1l depozitati in spatii
deschise.

— Nu este permisa aspirarea cu acest aparat a cenu-
sii i a funinginii.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele daune re-

zultate in urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-

pularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

Observatii referitoare la materialele continute (REA-

CH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-

teti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

vy, Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-

gam sa dezafectati ambalajele intr-un mod com-
patibil cu mediul inconjurator.

Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
roase, care pot fi supuse unui proces de revalori-

=== ficare. Bateriile i acumulatorii contin substante,
care nu au voie sa ajunga in mediul inconjurator.
Eliminati aparatele uzate, cum ar fi bateriile si
acumulatorii Tn mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin adesea
componente care pot reprezenta un potential pe-
ricol pentru sanatatea persoanelor, in cazul ma-
nevrarii sau eliminarii incorecte. Ins&, aceste
componente sunt necesare pentru functionarea
corespunzatoare a aparatului. Aparatele marcate
cu acest simbol nu trebuie aruncate in gunoiul
menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (REA-

CH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-

teti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Service-ul autorizat

Daca avei intrebéri sau in caz de defectuni reprezen-
tanta noastra KARCHER va sta la dispozitie cu placere
n continuare.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Articolele livrate

Informati imediat distribuitorul dumneavoastra daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Masuri de siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moatrte.

&N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moatrte.
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AN\ PRECAUTIE

Indicéa o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tdmari corporale ugoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

Instructiuni de siguranta
pentru aspirator umed/
uscat

Manipulare in siguranta

A PERICOL

B Beneficiarul are obligatia de a
utiliza aparatul in mod cores-
punzator. El trebuie sa tina
cont de imprejurarile de la
fata locului si in timpul lucrului
sa fie atent la persoanele din
preajma.

B Este interzisa utilizarea in
zone cu pericol de explozie.

B La utilizarea aparatului in
zone periculoase trebuie res-
pectate normele de securitate
corespunzatoare.

B Nu utilizati aparatul daca
acesta a cazut in prealabil,
prezinta deteriorari vizibile
sau este neetans.

B Tineli foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

N AVERTIZARE

B Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
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tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
néa responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului gi
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

W Copii pot utiliza aparatul doar
daca au implinit 8 ani si sunt
supravegheatli de o persoana
responsabila de siguranta lor
Si daca au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia si sunt congti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

B Nu lasati copiii s& se joace cu
aparatul.

B Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.

B Puneti aparatul in functiune si
depozitati-l doar conform de-
scrierilor si a figurilor!

B Aparatul contine piese electri-
ce, nu spélati de aceea apa-
ratul sun apa curenta!

&N PRECAUTIE

B Nu lasati aparatul nesuprave-
gheat in timp ce acesta se
afla in functiune.

ATENTIE

B Nu puneti aparatul in functiu-
ne sub temperaturi de 0 °C.

B Nu aspirati fara filtru, altfel
aparatul poate fi deteriorat.

B Protejati aparatul impotriva
influentelor meteorologice ex-
terne, a umiditatii si caldurii.
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Alte pericole

A PERICOL

Pericol de explozie!

B Este interzisa utilizarea in
zone cu pericol de explozie.

B Nu aspirati gaze, lichide sau
pulberi explozivi sau inflama-
bili!

B Nu aspirati pulberi metalice
reactive (de ex. aluminiu,
magneziu sau zinc)!

B Nu aspirati acizi sau solutii al-
caline puternice, nediluate!

B Nu aspirati obiecte aprinse
sau incandescente!

N AVERTIZARE

Pericol de accidentare!

B Nu apropiati duza si teava de
aspiratie de cap.

AN\ PRECAUTIE

B Pentru a evita accidentele gi
vatamarile corporale in timpul
transportului tineti cont de
greutatea aparatului (vezi da-
tele tehnice).

Stabilitate

A PRECAUTIE

B /nainte de toate activitatile cu
sau pe aparat asigurati stabi-
litatea acestuia pentru a evita
accidentele si deteriorarile
cauzate de prabugirea aces-
tuia.

Indicatii de siguranta
pentru incarcator

A PERICOL

B /nainte de fiecare utilizare ve-
rificati daca stecarul de retea,
cablul de legétura, adaptorul
acumulatorului si acumulato-
rul prezinta semne de deteri-
orare. Folosirea aparatelor
deteriorate este interzisa;
aparatele deteriorate trebuie
inlocuite.

B Desfacerea incarcatorului
este interzisa. Incarcatorul
deteriorat sau defect trebuie
inlocuit.

B Nu folositi incarcatorul in me-
dii in care exista pericolul de
explozie.

B Nu apucali niciodata fisa de
alimentare gi priza cu mainile
ude.

B Nu folositi incarcatorul daca
este murdar sau umed.

B Nuincarcati baterii, pericol de
explozie.

&N PRECAUTIE

B Tensiunea de alimentare tre-
buie sa corespunda tensiunii
indicate pe placuta de tip a in-
carcatorului.

B Folositi incarcatorul numai
pentru incarcarea acumulato-
rilor aprobati.

B /ncércarea setului de acumu-
latori este permiséa doar cu in-
cdarcatorul original livrat sau
cu un incércéator aprobat de
KARCHER.
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ATENTIE

5

Nu trageti de cablul de legatu-
ré al incarcatorului.

Evitati expunerea cablului de
legéatura la caldura, la muchii
ascutite, la ulei sau la compo-
nente in miscare.

Acoperirea stecéarului de re-
fea este interzisa.

Evitati utilizarea cablului de
legéatura in prelungitoare si
utilizarea simultand a mai
multor aparate.

Infasurarea cablului de lega-
tura in jurul stecarului de re-
tea este interzisa si trebuie
evitata deteriorarea adapto-
rului acumulatorului.

Simboluri pe incarcator

Feriti incarcatorul de
umezealéa si depozitati-I
intr-un loc uscat. Apara-
tul este conceput pentru
a fi utilizat numai in spatii
inchise; nu lasati apara-
tul in ploaie.

% Incarcatorul dispune de

o siguranta montata de 1
Ampere.

O

Incé&rcéatorul indeplineste

cerintele mentionate in
clasa de protectie Il.

Indicatii de siguranta

pentru setul de acumulatori
Cititi cu atentie indicatiile de
siguranta livrate odata cu se-
tul de acumulatori si luati-le in
considerare la utilizare!

Indicatii pentru setul de acumulatori si

incarcator

PRECAUTIE

Pericol de ranire, pericol de deteriorare din cauza
acumulatorului care explodeaza! Incércati seturile
de acumulatori doar cu incarcéatorul prevazut pen-
tru acestea.

Inainte de utilizare, vé rugadm verificati compatibili-
tatea dintre setul de acumulatori si incarcétor!
Incércati doar seturile de acumulatori nedeteriora-
te.

Modificérile si schimbarile care nu au fost autoriza-
te de cétre producétor sunt strict interzise.

Orice alta utilizare este nepermisa. Utilizatorul este
singurul responsabil de pericolele care apar prin
utilizarea nepermisa.

Pentru punerea in functiune sunt necesare un set
de acumulatori si un incarcator cu tensiune nomi-
nala de 36 V. La ,variantele-Set”, in setul de livrare
este inclus deja un set de acumulatori Li-ION cu 36
V, 2,5 Ah (Battery Power 36/25), precum si un in-
carcator standard 36 V (Battery Power BC 36 V).
Seturile de acumulatori Battery Power (+) 36/25,
36/50 si 36/75 pot fi utilizate doar cu aparate preva-
zute Tn acest sens de la Karcher 36 V Battery
Power Systems.

Acumulatorii/incarcatoarele care nu suntincluse in
setul de livrare sau care devin necesare suplimen-
tar pot fi obtinute ca accesorii suplimentare si pot fi
cumparate ulterior in mod corespunzator.

Tnainte de utilizarea setului de acumulatori intr-un
aparat din platforma de acumulatori KARCHER
Battery Power, va rugam sa tineti cont de instructi-
unile de functionare ale aparatului utilizat si de
eventualele indicatii de siguranta anexate.

Mai multe informatiji despre instructiunile de opera-
re pentru setul de acumulatori si accesorii si piese-
le de schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.

Set de acumulatori 36 V Battery Power

Denumire

Tipul de acumulator
Tensiunea nominala
Capacitate nominala
Capacitatea nominala

2> | (conform datelor producatorului celulelor)

> | (conform IEC/EN 61690)
o0

36/25 36

Li-lon

ElEN
| h|T
o N
o,

36/50 36
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Transport

B Acumulatorul litiu-ion se supune cerintelor din le-
gislatia referitoare la substantele periculoase si
poate fi transportat de utilizator in spatiul public
fara conditii suplimentare.

B In cazul expedierii prin intermediul unor terti (firme
de transport), ambalajul si marcajul trebuie sa inde-
plineasca conditji speciale.

B Expediati acumulatorul, doar daca carcasa nu este

deteriorata. Acoperiti contactele din exterior si im-
pachetati acumulatorul cu un ambalaj rezistent si
sigur. El nu trebuie sa se poata misca in interiorul
ambalajului.

B Respectati si prescriptiile nationale.

Dispozitive de siguranta

PRECAUTIE

Dispozitivele de siguranta servesc pentru protectia

utilizatorului si nu este permisa modificarea sau

scoaterea din functiune a acestora.
intrerupitor de protectie

Intrerupatorul de protectie incorporat protejeaz setul

de acumulatori

B Supraincalzire

B Descarcare excesiva

B Supraincarcare

B Scurtcircuit

Elemente de operare

Set de acumulatori
llustratie in functie de tip

up

Placuta de tip
Ecran
Contacte
Suport

A WON =

Incarcator standard

Contacte de incarcare
Adaptorul acumulatorului
Cablul de legatura
Placuta de tip

Stecarul de retea

Procesul de incarcare

A  PRECAUTIE

Pericol de accidentare si de deteriorare! Tineti cont de

instructiunile de utilizare si indicatiile de siguranta a in-

cdrcétorului.

Indicatie

Noile seturi de acumulatori sunt doar preincércate si

trebuie incarcate complet inainte de prima utilizare.

Display-ul este activat la primul proces de incéarcare.

Pentru ca indicatorul stadiului de incarcare sa functio-

neze corect, setul de acumulatori trebuie incércat, la

prima utilizare, p4néa la decuplarea aparatului.

Figura

= Introduceti stecarul de retea in priza.

> Impingeti acumulatorul in adaptorul de acumulator
al incarcatorului.

> Incércarea este initializata automat.

Figura [

= Pe display-ul setului de acumulatori este afisata
durata de incarcare ramasa.

= Timpul de incarcare cu un incarcator standard
(Battery Power BC 36 V) pentru un set de acumu-
latori gol (Battery Power 36/25) este de cca 5,5 ore.

= Daca setul de acumulatori este incarcat complet,
pe display este afigat 100%.

= Dupa finalizarea incarcarii deconectati adaptorul
acumulatorului de la acumulator.

= Deconectati stecarul de retea de la priza.

Indicatie

Daca display-ul nu indica faptul c& setul de acumulatori

se gdseste in incarcator, capacitatea acumulatorilor

este epuizata sau foarte scazuta. Imediat ce setul de

acumulatori este incarcat suficient, display-ul indica du-

rata de incércare rdmasa.

Daca dupa un timp mai lung nu este afisat nimic, se-

tul de acumulatori este defect gi trebuie inlocuit.

Indicatie

Seturile noi de acumulatori ating capacitatea totala

dupa cca. 5 cicluri de incarcare si descércare.

Reincarcati seturile de acumulatori nefolosite mult timp

inainte de utilizare.

La temperaturi sub 0 °C, capacitatea unui set de acu-

mulatori scade.

Depozitarea lungéa la temperaturi peste 20 °C pot redu-

ce capacitatea unui set de acumulatori.

Indicatie

Acumulatorii incarcati pot fi ldsati pe incdrcétor pand la

utilizare. Nu exista pericolul unei supraincarcari.

Pentru evitarea consumului inutil de putere, scoateti in-

cdrcétorul din priza, dupé incdrcarea completa a setului

de acumulatori.

OB WN -
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Utilizarea setului de acumulatori

Ecran

B Setul de acumulatori este echipat cu un display
care da permanent informatii despre stadiul de in-
carcare, progresul incarcarii i durata de functiona-
re ramasa. In plus, sunt afisate eventualele mesaje
de eroare.

B Adaptarea duratei de functionare este generata
prin comutarea de putere.

®  In functie de aparatul folosit, afisajul se roteste la
utilizarea setului de acumulatori.

Afisaj Semnificatie

Depozitarea acumulatorului

Starea de incarcare a

setului de acumulatori la

nefolosire.

Folosirea acumulatorului

Durata de incarcare ra-
masa a setului de acu-
mulatori la folosire.

incarcarea acumulatorului

Durata de incarcare ra-
- masa a setului de acu-
— _(min mulatori la incarcare.

Set de acumulatori in-
carcat complet.

Afigare erori
Temperatura setului de

acumulatori in afara va-
lorilor permise sau blo-

cat din cauza unui scurt-
circuit (vezi ajutorul la
defectiuni).
Set de acumulatori de-
fect sau blocat pentru si-
guranta. Nu mai folositi
setul de acumulatori si
CZ3|  eliminati-l in mod corect.

Functionarea

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului! La operare
tineti cont de instructiunile de operare si indicatiile de si-
guranta ale aparatului utilizat.

= Introduceti setul de acumulatori in suport.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului! Aveli grija
ca setul de acumulatori s& intre in locas.

Indicatie

In timpul utilizérii, display-ul indica durata de functionare
rémasa.

RO-10

= Dupa terminarea lucrului scoateti setul de acumu-
latori din aparat.

> Incarcati setul de acumulatori dupa terminarea lu-
crului.

Indicatie

Incarcati si acumulatorii partial descércati dupa utiliza-

re.

AN  PRECAUTIE

Pericol de rénire si deteriorare a aparatului! La transport
tineti cont de greutatea aparatului.

ATENTIE

Pericol de deteriorare! Pastrati seturile de acumulatori
doar in incéperile cu o umiditate redusa si la temperaturi
sub 20 °C.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile interioare.
Setul de acumulatori indica stadiul sdu actual de incar-
care pe display chiar si fara sa fie conectat la un incar-
cator.

Daca display-ul setului de acumulatori se stinge in tim-
pul depozitarii, capacitatea acumulatorilor este epuizata
si display-ul a fost deconectat. Va rugam sa reincarcati
setul de acumulatori cat mai repede posibil.

Transportare si depozitare

AN  PRECAUTIE
Pericol de réanire si deteriorare a aparatului! La transport
tineti cont de greutatea aparatului.

Ingrijirea si intretinerea

Verificati contactele de incarcare in privinta murda-
ririi si curatati-le.

incarcati seturile de acumulatori care nu au fost fo-
losite pentru mai mult timp.

v

v

intretinerea
Aparatul nu necesita intretinere.

Remedierea defectiunilor

Eroare la incarcare

Display-ul este oprit, setul de acumulatori nu se in-
carca

incarcator defect. inlocuiti incarcatorul.

Este posibil ca setul de acumulatori sa fie descarcat
complet. Asteptati sa vedeti daca display-ul indica
dupa un timp durata de incarcare ramasa. Daca nu,
setul de acumulatori este defect. inlocuiti setul de acu-
mulatori.

Display-ul este pornit insa setul de acumulatori nu
se incarca

incarcator defect. inlocuiti incarcatorul.

Respectati afisajul. Daca este necesar, temperatura
acumulatorului nu este in regim normal.

Display-ul afigeaza simbolul temperaturii, setul de
acumulatori nu se incarca
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Eroare la incarcare

176

Temperatura setului de acumulatori prea scazuta / ri-
dicata. Aduceti setul de acumulatori intr-un mediu cu

temperaturi moderate. Asteptati pana cand temperatu-
ra setului de acumulatori s-a normalizat.

incarcarea este incepe apoi automat.

Eroare in functionare

Pe display este afigat simbolul de temperatura

Temperatura setului de acumulatori prea scazuta / ri-
dicatd. Aduceti setul de acumulatori intr-un mediu cu

temperaturi moderate. Asteptati pana cand temperatu-
ra setului de acumulatori s-a normalizat.

Dupa un scurtcircuit, setul de acumulatori este blocat
pentru utilizare inca 30 de secunde. Daca scurtcircui-
tul apare mai des, setul de acumulatori este blocat per-
manent. Pentru deblocare, conectati setul de acumu-
latori la Tncarcator.

Display-ul indica durata de functionare ramasa 0,
aparatul se opreste.

Setul de acumulatori este descarcat. Va rugam sa re-
incarcati setul de acumulatori.

Eroare la depozitare

Display-ul nu mai indica capacitatea ramasa

Setul de acumulatori este descéarcat. Va rugam sa re-
incarcati setul de acumulatori.

Display-ul indica capacitatea ramasa 70%, chiar
daca setul de acumulatori abia a fost incarcat.
Setul de acumulatori se afla in modul automat de de-
pozitare. Acesta este activat cand acumulatorul nu a
fost folosit mai mult de 21 de zile. Aceasta functie pro-
tejeaza celulele acumulatorului contra imbatranirii ra-
pide si méreste durata de viata. Inainte de urmatoarea
utilizare incarcati din nou complet setul de acumula-
tori.

Eroare generala

Display-ul afiseaza simbolul bateriei taiate.

Set de acumulatori defect sau blocat pentru siguranta.
Nu mai folositi setul de acumulatori si eliminati-l in mod
corect.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina interioara! ‘\

®  In acest manual de utilizare este de- °~
scris modelul de baza al aspiratorului 9
umed si uscat ilustrat pe coperta din fata.

B Pe figuri apare dotarea maxima a aparatului, in
functie de model exista diferente in privinta dotarii
si a accesoriilor livrate impreuna cu aparat.

La despachetare verificati continutul pachetului in pri-

vinta existentei tuturor accesoriilor sau a deteriorarilor.

Tn cazul in care constatatj deteriorari cauzate de un

transport necorespunzator, va rugam sa anuntati imedi-

at comerciantul dvs.

@ inclus in pachetul de livrare

O accesoriu posibil

1 Racord pentru aspirare

Compartimentul acumulatorului

Comutator aparat (PORNIRE/OPRIRE)

Buton de eliberare acumulator

A WON

5 Méaner
6 Racord pentru suflare
7 nchizatoare rezervor
8 Pozitia de parcare
9 Suport accesorii
10 Rola de ghidare
11 Rezervor
12 Sac filtrant
13 Filtru-cartus
14 Furtun de aspiratie cu piesa de racordare
15 Maner demontabil
16  Teava de aspirare 2x 0,5 m
17  Duza pentru rosturi
18  Duza pentru podea
(cu accesorii)
19  Pachet de acumulatori
Battery Power 36/25
20 Incércétor standard
Battery Power BC 36 V

Figura I

= Pentru deschidere, trageti in afara inchizatorile re-
cipientului si scoateti capul aparatului de maner.

Figura IE1

= Scoateti continutul din recipient.

Figura

> Intoarceti rezervorul si introduceti rolele de ghidare
in orificiile de pe fundul rezervorului, pana intra in
locas.

Figura 31

= Asezati capacul aparatului pe rezervor si blocati in-
chizatoarele rezervorului.

Figura [A

= Pentru aspirarea murdariei uscate puteti utiliza su-
plimentar un sac de filtrare, daca este nevoie.

incircarea setului de acumulatori

Figura

Figura [

= Vezicapitolele ,Procesul de incarcare” si ,Utiliza-
rea setului de acumulatori”.

Punerea in functiune

Montarea accesoriilor
Figura K
> Impingeti furtunul de aspirare in racordul de la apa-
rat pana acesta intra in locas.
Pentru a indeparta furtunul apasati cu degetul ele-
mentul de prindere si trageti-l afara.
Figura A
> Ampingeti manerul pe furtunul de aspiratie, pan&
cand se blocheaza,
> Imbinatj tevile de aspiratie si conectati-le la maner.
Indicatie: Accesoriile, cum ar fi de ex. periile de aspira-
re (optional) pot fi aplicate direct pe piesa de racord si
conectate astfel la furtunul de aspiratie.
Pentru utilizarea comoda si in incaperile mici.
Manerul demontabil poate fi montat la nevoie intre ac-
cesoriu si furtunul de aspiratie.
Recomandare: Pentru aspirarea podelei montati ma-
nerul pe furtunul de aspiratie.
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Figura

= Pentru scoaterea manerului de la furtunul de aspi-
ratie, apasati opritoarele cu degetul mare si arata-
torul si scoateti manerul

Indicatie: Daca scoateti manerul puteti monta acceso-

riille si direct pe furtunul de aspiratie.

Figura 4

= Conectati duza de podea cu conducta de aspiratie.

Indicatie: Pentru aspirarea de pe podea a murdariei us-

cate sau a apei - lucrati intotdeauna cu o insertie (perie

sau lama de cauciuc) in duza de podea.

Montarea setului de acumulatori

Figura
= Impingeti setul de acumulatori de sus Tn suport si
blocati-I.
Pornirea aparatului
Figura I

= Pozitia I: Functie de aspiratie sau suflare.
Pozitia 0: aparatul este oprit.

Instructiuni generale cu privire la
utilizare

ATENTIE

Recipientul metalic se poate incérca electrostatic la as-

pirarea de cantitati mari de praf si apoi se poate descar-

ca la o atingere.

ATENTIE

Zona suportului acumulatorului trebuie pastrata curata.

B Daca in aceasta zona patrunde prea mult praf, se
poate intampla ca setul de acumulatori sa nu mai
poata fi introdus/blocat corect.

B De asemenea, exista posibilitatea ca setul de acu-
mulatori sd nu mai poata fi scos din aparat, deoa-
rece parghia ejectoare nu mai poate fi migcata.

ATENTIE

Asigurati-va ca filtrul-cartus se foloseste la toate lucrari-
le, atét la cele de aspirare umeda cét si la cele de aspi-
rare uscata!

Aspirarea uscata

ATENTIE

Inainte de utilizare verificati filtrul in privinta deterioréri-

lor si schimbati-l daca este nevoie.

Lucrati numai cu filtru-cartus uscat!

Figura I

= Recomandare: Pentru aspirarea prafului fin intro-
duceti sacul de filtrare.

Indicatii sac de filtrare

—  Gradul de umplere al sacului de filtrare depinde de
mizeria care se aspira.

—  Incazul pulberilor fine, al nisipului etc., sacul de fil-

trare trebuie Tnlocuit mai des.

Sacii de filtrare pot plesni, de aceea inlocuiti-le in-

totdeauna in timp util!

ATENTIE

Aspirai cenuga rece doar cu un preseparator.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se

gasesc la adresa www.kaercher.com.

Aspirarea umeda

ATENTIE

Nu folositi sac de filtrare!

Figura 4

= La aspirarea umezelii si a apei aveti grija sa folositi
insertia corecta pentru duza de podea si conectati
accesoriul adecvat.

Indicatie: Daca rezervorul este plin, un plutitor inchide

orificiul de aspiratie, iar aparatul functioneaza cu turatie

marita. Opriti imediat aparatul si goliti rezervorul.

Functia de suflare

Curatarea locurilor greu accesibile sau unde aspirarea

este imposibila, de ex. curatarea frunzisului de pe patul

de pietris.

Figura I

= Introduceti furtunul de aspiratie in racordul pentru
suflare, functia de suflare devine astfel activa.

Intreruperea utilizarii

= Opriti aparatul.

Figura [1

= Agatati duza pentru podea in pozitia de parcare.
Indicatie: Daca in timpul intreruperii lucrului este nece-
sara o scoatere a capului de aspiratie, setul de acumu-
latori poate ramane conectat. Setul de acumulatori este
blocat fix si nu poate sa cada.

incheierea utilizrii

= Opriti aparatul.

Figura I

> Impingeti in fatd butonul de blocare al setului de
acumulatori si scoateti setul de acumulatori din
aparat.

> in functie de necesitatj, reincarcati setul de acumu-
latori (vezi capitolul ,Incércarea setului de acumu-
latori”).

Recomandare: Scoatetj setul de acumulatori din apa-

rat dupa incheierea lucrului.

Golirea rezervorului

Figura [*1

> Indepértati capacul aparatului si goliti rezervorul.

Depozitarea aparatului

Figura ¥

= Depozitati accesoriile impreuna cu aparatul si pas-
trati-l intr-o incapere uscata.

Pastrarea setului de acumulatori

Indicatie: Independent de regimul de aspirare, display-

ul LCD consuma putin din capacitatea setului de acu-

mulatori, indiferent daca setul de acumulatori este in

aparat sau Tn afara lui.

= Vezi capitolele ,Procesul de incarcare” si ,Utiliza-
rea setului de acumulatori”.

AN  PRECAUTIE
Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea aparatului.

Transportul manual

= Ridicati aparatul de la manerul de transport si
transportati-l in acest fel

Transportul in vehicule
= Asigurati aparatul contra alunecarii si rasturnarii.

RO -12 177



178

ingrijirea si intretinerea

> Intretineti aparatul si piesele din material plastic cu
un detergent obignuit pentru material plastic.

= Serecomanda spalarea dupa caz a rezervorului i
a accesoriilor cu apa si uscarea lor inainte de reu-
tilizare.

llustratie IFM-

=> Curatati filtrul-cartus numai sub apa curenta, daca
este nevoie; nu frecati sau periatj. Inainte de mon-
tare lasati-l sa se usuce in totalitate.

= Verificati contactele de incarcare in privinta murda-
ririi si curatati-le.

= Verificati fanta de aerisire in privinta murdaririi i
curatati-o.

intretinerea
Aparatul nu necesita intretinere.

Remedierea defectiunilor

Aparatul nu functioneaza

Figura

= Setul de acumulatori nu sta corect in suport, intro-
duceti setul de acumulatori in suport si blocatji-1.

= Nivel de incarcare set de acumulatori (vezi display-
ul) prea scazut, daca este nevoie incarcati setul de
acumulatori.

= Set de acumulatori sau incarcator defect, inlocuiti-
le cu un accesoriu nou.

Aparatul se opreste automat

= Supraincalzirea aparatului/setului de acumulatori,
asteptati putin pentru ca aparatul/setul de acumu-
latori sa se poata raci.

= Recipientul este plin cu apa si astfel plutitorul este
activat, goliti recipientul.

Puterea de aspirare redusa

= Accesoriile, furtunul de aspirare sau tubul de aspi-
rare sunt infundate.
Desfundati cu un mijloc adecvat.

Figura A

= Daca sacul de filtrare este plin, introduceti un nou
sac de filtrare.

llustratie IRM-

= Daci filtrul-cartus este murdar scuturati-I si spalati-
| sub apa curenta, daca este nevoie.

= Schimbati filtrul-cartus deteriorat.

Recomandare: Tnlocui[i cartusul filtrant 1 data pe an.

Date tehnice

Set de acumulatori si incarcator standard in setul de li-
rare pentru:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Set de acumulatori Battery Power 36/25 / incarcator

standard Battery Power BC 36 V)

\Aparat
Putere nominala W 300
[Timp de functionare cu acumulator | min 15

complet incarcat (max.)

Clasa de protectie ]

Protectie IPX4
Set de acumulatori Battery Power 36/25
[Tensiunea nominala \Y 36
Capacitate nominala Ah 2,4
(conform IEC/EN 61690)

Capacitatea nominala Ah 2,5
(conform datelor producatorului

celulelor)

Energie nominala Wh 86,4
(conform UN 3480)

Curent de incarcare max. A 4
[Tipul de acumulator Li-lon
Masa kg 0,9
Dimensiuni (lungime x latime x mm  |133x88x72
inaltime)

ncircitor standard Battery Power BC 36 V
[Tensiune nominala set de acumu- \% 36
latori

Intensitatea curentului de incarca- A 0,5
re max.

[Tipul de acumulator Li-lon
[Tensiunea de alimentare \% 100-240
Frecventa Hz 50-60
Consum de curent (max.) A 0,3
Clasa de protectie @ 1l
Greutate (fara set de acumulatori) g 205

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!
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V8eobecné pokyny SK 5
Bezpecénostné pokyny SK 5
Upozornenia tykajuce sa supravy akumu-

latorov a nabijacky SK 8
Bezpecénostné prvky SK 9
Ovladacie prvky SK 9
Postup nabijania SK 9
Obsluha supravy akumulatorov SK 9
Uskladnenie SK 10
Preprava a skladovanie SK 10
Starostlivost a udrzba SK 10
Pomoc pri poruchach SK 10
Popis pristroja SK 11
Montaz SK 1
Nabitie stupravy akumulatorov SK 11
Spustenie do prevadzky SK 1
VSeobecné pokyny pre obsluhu SK 12
Obsluha SK 12
Transport SK 12
Starostlivost a udrzba SK 13
Pomoc pri poruchach SK 13
Technické udaje SK 13

Vazeny zakaznik,
II Pred prvym pouzitim Vasho zariadenia
A I‘I prevadzku, konajte podla neho a
uschovajte ho pre neskorsie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela zariadenia.
Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim
Pristroj je ur¢eny v stlade s popismi a bezpe¢nostnymi
pokynmi na pouzivanie uvedené v tomto navode na ob-
Tento pristroj bol vyvinuty na sikromné ucely a nie je
ur€eny znasat naroky priemyselného pouzivania.
—  Pristroj chrante pred dazdom. Neskladujte ho vo
—  Tymto spotrebi¢om nie je mozné vysavat popol a
sadze.
Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré boli spdsobe-

si precitajte tento originalny navod na
Vseobecné pokyny
sluhu ako univerzalny pristroj na vysavanie.
vonkajsich priestoroch.
né nespravnym pouzivanim alebo chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

Pokyny k zloZzeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZzeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH
Oy, Obalové materialy su recyklovatelné. Obal zlikvi-
<:9 dujte podla ekologickych zasad.

Staré stroje obsahuju hodnotné recyklovatelné
latky, ktoré by sa mali opat zuzitkovat. Batérie a
akumulatory obsahuju latky, ktoré sa nesmu do-
stat do Zivotného prostredia. Staré pristroje a tiez
batérie a akumulatory sa musia ekologicky zlikvi-
dovat.

Elektrické a elektronické pristroje ¢asto obsahuju
sucasti, ktoré moézu pri nespravnom zaobchadza-
ni alebo nespravnej likvidacii predstavovat poten-
cialne nebezpecenstvo pre ludské zdravie a zi-
votné prostredie. Tieto sucasti su vSak potrebné
pre spravnu prevadzku pristroja. Pristroje ozna-
&ené tymto symbolom sa nesmu likvidovat spolu
s domovym odpadom.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktudlne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

14

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zaru¢nej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo porich Vam rada poméze nasa
pobocka KARCHER.

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe zarucuju bezpeénu a bezporucho-
vU prevadzku pristroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite $kody vznik-
nuté pri preprave, informujte prosim o tom predajcu.

Bezpecnostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
méze sposobit vazne zranenia
alebo smrt.

N VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-
pecénu situaciu, ktora by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo
smrti.
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N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.
POZOR

Pozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vecnym Skodam.

Bezpeénostné pokyny pre
vysavac€ na suché/mokré
vysavanie

Bezpecna manipulacia

A NEBEZPECENSTVO

B Pouzivatel je povinny pouZzi-
vat' zariadenie v sulade s jeho
uréenim. Je povinny prihlia-
dat’na miestne podmienky a
pri praci so zariadenim davat’
pozor aj nha osoby vo svojom
okoli.

B Pouzivanie v priestoroch so
zvysenim nebezpecenstvom
vybuchu je zakazane.

B PripouZivani zariadenia v ne-
bezpecnom prostredi je po-
trebné dodrziavat prislusnée
bezpecnostné predpisy.

B NepouZivajte pristroj, ak
predtym spadol, je viditelne
poSkodeny alebo netesny.

B Obalové folie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecenstvo udusenia!

AN VYSTRAHA

B Tento pristroj nie je uréeny
nato, aby ho pouZivali osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-

bo nedostatocnymi vedomos-
tami, mézu ho pouzit iba

v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
Ssa ma pristroj pouZivat' a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

B Deti mézu pouZivat pristroj
iba vtedy, ak su starSie nez 8
rokov a ak su kvoli vliastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouZivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

B Deti sa nesmu hrat’s pristrojom.

B Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

B Pristroj prevadzkujte alebo
Skladujte len podla popisu
alebo obrazku!

B Zakladny pristroj obsahuje
elektrické konStrukcné diely -
tieto necistite pod tecucou vo-
dou.

&N UPOZORNENIE

B Pristroj poCas prevadzky nik-
dy nenechavajte bez dozoru.

POZOR

B Zariadenie neprevadzkujte
pri teplotach pod 0 °C.

B Nikdy nevysavat bez filtra,
pristroj by sa mohol inak po-
Skodit.

W Chrarite pristroj pred extrém-
nym pocasim, vihkostou a
horucavou.
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Iné nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo vybuchu!

B PouZivanie v priestoroch so
zvySenim nebezpelenstvom
vybuchu je zakazane.

B Nevysavat' Ziadne vybusné
alebo horlaveé plyny, kvapali-
ny a prach!

B Nevysavat Ziadny kovovy
prach schopny reakcie (napr.
hlinik, magnézium alebo zi-
nok)!

B Nevysavat' Ziadne nezriede-
né kyseliny alebo luhy!

B Nevysavat Ziadne horiace
alebo tlejuce predmety!

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo zranenia!

B Nevysavat hubicou a rurkou
vysavaca v blizkosti hlavy.

&N UPOZORNENIE

B Aby sa pri preprave zabranilo
vzniku nehéd alebo zraneni,
zohladnite hmotnost pristroja
(vid' technické udaje).

Bezpecna stabilita stroja

&N UPOZORNENIE

B Pred vSetkymi ¢innostami s
pristrojom alebo na pristroji
vytvorte stabilitu, aby sa za-
branilo vzniku nehdd alebo
poSkodeniu spbésobenému
padom pristroja.

SK-7

Bezpeénostné pokyny
tykajuce sa nabijacky

A NEBEZPECENSTVO

B Pred kaZzdym pouZitim sieto-
vu zastréku, spojovaci kabel,
adaptér akumulatora a supra
vu akumulatorov skontrolujte
Z hladiska poSkodenia. Po-
Skodené pristroje uz nepouzi-
vajte a vymerite ich.

B Neotvarajte nabijacku. Pri po-
Skodeni alebo chybe sa nabi
Jjacka musi vymenit.

B NabijaCku neprevadzkujte vo
vybusnom prostredi.

B Nikdy sa nedotykajte sietovej
zasuvky a vidlice vihkymi ru-
kami.

B Nabijacku nepouZivajte v
znecistenom alebo vihkom
stave.

B Nenabijajte batérie (primarne
¢lanky), vznika nebezpecie
vybuchu.

&N UPOZORNENIE

B Sietové napétie musi byt' v
Sulade s napétim uvedenym
na vyrobnom Stitku nabijac-
ky.

B Nabijacku pouZivajte len na
nabijanie schvalenych baté-
rii.

B Nabijanie supravy akumula-
torov je povolené len priloze-
nou originalnou nabijackou
alebo nabijackou schvalenou
spolo¢nostou KARCHER.
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POZOR

B Pri prenasani nabijacku nedr-
Zte za spojovaci kabel.

B Spojovaci kabel chrarite pred
vysokymi teplotami, ostrymi
hranami, olejom a pohyblivy-
mi sucastami pristroja.

B Nezakryvajte sietovu zastrc-
ku.

B NepouZivajte predlzovaci ka-
bel s viacerymi zasuvkami a
zabrante sucasnej prevadzke
viacerych pristrojov.

B Pre zabranenie poSkodeniu
spojovaci kabel neovirite oko-
lo sietovej zastrcky alebo
adaptéra akumulatora.

Symboly na nabijacke

i

Nabijacku chrarite pred
vihkom a skladujte v su-
chu. Pristroj je vhodny
len na pouZzivanie v
miestnostiach. Nevysta-
vujte ho ohriu.

- Na nabijacke je namon-
tovana 1-ampérova pois-
tka.

Nabijacka spiria poZia-
davky triedy ochrany II.

O]

Bezpeénostné pokyny pre
supravu akumulatorov
Bezpodmienecne si precitajte
bezpecnostné pokyny priloze-
né k suprave akumulatorov a
pocas pouzivania ich dodrzia-

vajte!

Upozornenia tykajlice sa supravy

akumulatorov a nabijacky

A&  UPOZORNENIE

—  Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia explodu-
Jucim akumulatorom! Stpravy akumulétorov sa
smu nabijat len v nabijacke, ktora je na to urcena.

—  Pred poutzitim skontrolujte zhodu supravy akumu-
latorov a nabijacky!

—  Nabijajte len neposkodené supravy akumulatorov.

—  Prestavby a zmeny, ktoré neboli autorizované vy-
robcom, nie st povolené.

—  KaZdé iné pouZivanie je nepovolené. Za rizika,
vznikajuce nepovolenym pouzivanim, ru¢i uZiva-
tel.

B Pre uvedenie pristroja do prevadzky je potrebna
suprava akumulatorov a nabijacka s menovitym
napéatim 36 V. V pripade ,supravovych variantov*
je sucastou rozsahu dodavky suprava akumulato-
rov Li-ION s 36 V, 2,5 Ah (Battery Power 36/25),
ako aj Standardna nabijacka 36 V (Battery Power
BC 36 V).

B Slpravy akumulatorov Battery Power (+) 36/25,
36/50 a 36/75, sa smu pouzivat len s vhodnymi pri-
strojmi Karcher systému 36 V Battery Power.

B Akumulatory/nabijacky, ktoré nie su sucastou roz-
sahu dodavky alebo sa pozaduju dodatocne, sa
dodavaju ako Specialne prislusenstvo a mézu sa
dokupit.

B Pred pouzitim supravy akumulatorov v pristroji
akumulatorovej platformy KARCHER Battery Po-
wer dbajte na navod na obsluhu pouzivaného pri-
stroja a na pripadné prilozené bezpec¢nostné poky-
ny.

m  Dalsie informacie o navode na obsluhu pre stpravu
akumulatorov, ako aj prisluSenstvo a nahradné die-
ly su uvedené na stranke www.kaercher.com.

Suprava akumulatorov 36 V Battery Power
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Transport

B Litium-idnovy akumulator podlieha predpisom o
nebezpecnom tovare a pouzivatel ho smie bez dal-
Sieho obmedzenia prepravovat na verejnych cest-
nych komunikaciach.

B Pri zasielani prostrednictvom cudzich subjektov
(prepravnych spolo¢nosti) je potrebné dodrziavat
$pecialne poziadavky na balenie a oznacenie.

B Akumulator posielajte len vtedy, ak nema poskode-
ny kryt. Prelepte obnazené kontakty a zabalte aku-
mulator pevne a bezpe¢ne. Nesmie sa v obale po-
hybovat'.

B Dodrziavajte aj vnutrostatne predpisy.
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Bezpecnostné prvky

AN  UPOZORNENIE

B Bezpecnostné prvky sltiZia na ochranu pouZivatela
pred poranenim a nesmu byt zmenené ani vyrade-
né z &innosti.

Ochranny spinaé

Integrovany ochranny spina¢ chrani akumulatory pred

B prehrievanim

B hibkovym vybitim

B PriliSné nabitie

B Skrat

Ovladacie prvky

Suprava akumulatorov
Obrazok podra typu

Vyrobny Stitok
Displej
Kontakty
Drziak

APON =

Standardna nabijacka

Nabijacie kontakty
Adaptér akumulatora
Spojovaci kabel
Vyrobny Stitok
Sietova zastrcka

A WN =

SK-9

Postup nabijania

A  UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia, poSkodenia! ReSpektujte

navod na pouZivanie a bezpecnostné pokyny nabijac-

ky.

Upozornenie

Nové stpravy akumulatorov st len predbezne nabité a

pred prvym pouZitim sa musia celkom nabit.

Displej sa aktivuje pred prvym nabijanim.

Pre spravne fungovanie indikatoru stavu nabitia sa sup-

rava akumulatorov pri prvom pouZiti musi celkom vybit

aZ po vypnutie pristroja.

Obrazokiidl

= Sietovu zastréku zasurite do zasuvky.

= Supravu akumulatorov zasurite do nabijacky.

= Nabijanie sa za¢ne automaticky.

Obrazokld

= Nadispleji supravy akumulatorov sa zobrazi zosta-
vajuca doba nabitia.

= Doba nabijania $tandardnou nabijackou (Battery
Power BC 36 V) prazdnej supravy akumulatorov
(Battery Power 36/25) je cca 5,5 hodin.

= Ak je suprava akumulatorov celkom nabita, na
displeji sa zobrazi 100 %.

= Po ukonéeni nabijania vytiahnite adaptér akumula-
tora zo sUpravy akumulatorov.

= Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

Upozornenie

Ak je suprava akumulatorov v nabijacke a na displeji sa

ni¢ nezobrazuje, kapacita akumulatora je nulova alebo

velmi nizka. Hned’ ako je suprava akumulatorov dosta-

tocne nabita, na displeji sa zobrazi zostavajuca doba

nabijania.

Ak sa po dlh§om c¢ase ni¢ nezobrazi, suprava aku-

mulatorov je chybna a musi sa vymenit.

Upozornenie

Nové supravy akumulatorov dosiahnu svoju plnu kapa-

citu po cca 5 cykloch nabitia a vybitia.

Supravy akumulatorov, ktoré sa dlh$i cas nepouZivali,

sa musia pred pouZitim dobit.

Pri teplotach niz8ich ako 0 °C klesa vykonnost stpravy

akumulatorov.

Dihsie skladovanie pri teplotach vy$$ich ako 20 °C

moZze znizit kapacitu stpravy akumulatorov.

Upozornenie

Nabity akumulator méze zostat' az do pouZitia v nabijac-

ke. Neexistuje Ziadne nebezpecie prilis silného nabitia.

Aby sa zabranilo zbytoénej spotrebe energie, mala by

sa nabijacka vytiahnut zo zasuvky ihned’ potom, ako je

nabity akumulator.

Obsluha supravy akumulatorov

Displej

B Suaprava akumulatorov je vybavena displejom, kto-
ry stale poskytuje informaciu o stave nabitia, postu-
pe nabijania a o zostavajlicej dobe nabitia. Okrem
toho sa zobrazia pripadné chybové hlasenia.

B Prispdsobenie doby chodu sa dosiahne prepina-
nim vykonu.

BV zavislosti od pouzitého pristroja sa pri nasadeni
supravy akumulatorov indikator oto€i.
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Obrazok Vyznam

Skladovanie akumulatora

Stav nabitia supravy
akumulatorov pri nepou-
Zivani.

Pouzitie akumulatora

Zostavajuca doba nabi-
tia supravy akumulato-
rov pri pouzivani.

Nabitie akumulatora

Zostavajuca doba nabi-
jania stpravy akumula-
torov pri nabijani.

Suprava akumulatorov
1% je celkom nabita.
(

Indikacia chyby

latorov je mimo povole-
nych hodnét alebo sup-
rava akumulatorov je pre
skrat zablokovana (pozri
pomoc pri poruchach).

Teplota sUpravy akumu-
‘

Suprava akumulatorov
je chybna a z bezpec-
nostnych dévodov za-
blokovana. Supravu
CZ3| akumulatorov uz nepou-
Zivajte a zlikvidujte ju v
zmysle predpisov.

Prevadzka

A  UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia! Pri prevadzke

re$pektujte prevadzkovy navod a bezpecnostné pokyny

pouzivaného pristroja.

= Zasunte akumulator do upevriovacieho mechaniz-
mu pristroja.

A  UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia! Davajte pozor

na to, aby spravne zaklapol akumulator.

Upozornenie

Pocas pouZivania sa na displeji zobrazuje zostavajuca

doba nabitia.

= Po praci vyberte akumulator z pristroja.

= Po praci musite nabit akumulator.

Upozornenie

Tiez Ciastocne nabité akumulatory sa musi po pouZiti

nabit.

Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia! Pri prepravo-
vani pristroja zohladnite jeho hmotnost.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia! Neskladujte akumulatory
v priestoroch s nizSou vihkostou vzduchu a pod 20 °C.
Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo vnutri.

Na displeji sa zobrazuje aktualny stav nabitia supravy
akumulatorov aj bez pripojenia na nabijacku.

Ak pocas skladovania zhasne displej stipravy akumula-
torov, kapacita akumulatora je nulova a displej sa vypol.
Urychlene nabite supravu akumulatorov.

Preprava a skladovanie

A UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia! Pri prepravo-
vani pristroja zohladnite jeho hmotnost.

Starostlivost’ a idrzba

Kontrolujte nabijacie kontakty pravidelne na zne-
Cistenie a v pripade potreby ich vycistite.
PriebeZne nabijajte akumulatory uskladnené dihsiu
dobu.

v

v

Udrzba
Zariadenie si nevyZaduje udrzbu.

Pomoc pri poruchach

Chyba pri nabijani

Displej je vypnuty, suprava akumulatorov sa nena-
bija
Chybna nabijacka. Vymerite nabijacku.

Suprava akumulatorov je mozno kompletne vybita.
Pockaijte, ¢i sa na displeji po nejakom €ase nezobrazi
zostavajuca doba nabitia. Ak nie, stiprava akumulato-
rov je chybna. Vymerite sipravu akumulatorov.

Displej je zapnuty, siprava akumulatorov sa vSak
nenabija

Chybna nabijacka. Vymerite nabijacku.

Dbaijte na indikator na displeji. Teplota akumulatora je
event. mimo normalneho rozsahu.

Na displeji je zobrazeny symbol teploty, stiprava
akumulatorov sa nenabija

Teplota akumulatora je prili§ nizka/vysoka. Stpravu
akumulatorov premiestnite do prostredia s miernymi
teplotami. Pockajte na znormalizovanie teploty supra-
vy akumulatorov.

Nabijanie sa potom za¢ne automaticky.

Chyba v prevadzke

Na displeji sa zobrazi symbol teploty

Teplota akumulatora je prili$ nizka/vysoka. Supravu
akumulatorov premiestnite do prostredia s miernymi
teplotami. Pockajte na znormalizovanie teploty supra-
vy akumulatorov.
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Chyba v prevadzke

Pri skrate je suprava akumulatorov zablokovana na 30
sekund a nemdzZe sa pouzivat. Ak ku skratu déjde Cas-
tejSie, suprava akumulatorov sa trvale zablokuje. Pre
odblokovanie supravu akumulatorov pripojte na nabi-
jacku.

Na displeji sa zobrazi zostavajica doba nabitia 0,

pristroj sa vypne.

Suprava akumulatorov je vybita. Znovu nabite stupravu
akumulatorov.

Chyba pri skladovani

Na displeji sa uz nezobrazuje zvyskova kapacita
Suprava akumulatorov je vybita. Znovu nabite stpravu
akumulatorov.

Na displeji sa zobrazuje zvySkova kapacita 70 %,
napriek tomu, Ze suprava akumulatorov sa prave
nabila.

Suprava akumulatorov sa nachadza v automatickom

skladovacom rezime. Tento sa aktivuje, ak sa akumu-
lator nepouziva dlhsie ako 21 dni. Tato funkcia chrani
¢lanky akumulatora pred rychlym starnutim a zvySuje
Zivotnost. Pred dal$im pouzitim znovu celkom nabite
sUpravu akumulatorov.

Vseobecna chyba

Na displeji je zobrazeny symbol zlomeného aku-
mulatora.

Suprava akumulatorov je chybna a z bezpecnostnych
doévodov zablokovana. Supravu akumulatorov uz ne-
pouzivajte a zlikvidujte ju v zmysle predpisov.

Popis pristroja

Obrazky najdete na vyklapajucej sa

strane!

B Tento navod na pouzivanie popisuje
univerzalne vysavace, ktoré su uvedené na pred-
nej obalke.

B Obrazky zobrazuju maximalnu vybavu. Podla mo-
delu existuju rozdiely vo vybave a dodanom prislu-
Senstve.

Pri vybaleni skontrolujte, i z obsahu obalu nechyba pri-

sluSenstvo alebo ¢i obsah nie je poSkodeny. Akékolvek

poskodenia pocas prepravy laskavo oznamte predajco-

vi.

@ je sucastou dodavky

O mozné prislusenstvo

1 Pripojka sacej hadice

Priestor pre batériu

Vypina¢ zariadenia (ZAP/VYP)

Tlacidlo na odblokovanie akumulatora

Drzadlo

Pripojka na ofukovanie

Uzaver nadrze

Parkovacia poloha

9 Priestor na prislusenstvo

10  Otocné koleso

11 Nadrz

12 Filtracny vak

13 Patrénovy filter

14 Sacia hadica so spojkou

0N O~ WN
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15 Odnimatelna rukovat

16  Vysavaciarurka 2 x 0,5 m

17  Hubica na $kary

18  Tryska na podlahu
(s nadstavcom)

19  Suprava akumulatorov
Battery Power 36/25

20 Standardna nabijacka
Battery Power BC 36 V

ObrazokilY

= Priotvarani vytiahnite uzavery nadrze a hlavu pri-
stroja vyberte za drzadlo.

ObrazokiE

= Vylejte obsah nadrze.

Obrazokid

= Nadrz ototte, vodiace kolieska zatlacte do otvorov
v dne nadrzZe az po doraz.

Obrazokil

= Na nadobu nasadte teleso pristroja a uzavrite uza-
very nadoby.

ObrazokiA

= Na vysavanie suchej necistoty sa moze podla po-
treby pouzit dodato¢ne vrecko s filtrom.

Nabitie supravy akumulatorov

ObrazokiidA

Obrazok[el

= Pozrite si kapitolu ,, Nabijanie* a ,Obsluha supravy
akumulatorov*.

Spustenie do prevadzky

Pripojenie prislusenstva

Obrazokidl

= Saciu hadicu zatla¢te do pripojky pristroja tak, aby
zapadla na svoje miesto.
Pri odoberani stlacte zapadku palcom a vysavaciu
hadicu vytiahnite.

Obrazokill

= Rukovat musite spajat so sacou hadicou, kym
riadne nezaklapne.

= Obidve vysavacie rury zasuiite do seba a spojte so
sacou hadicou.

Upozornenie: Prisluenstvo, ako napr sacie kefky (vo-

litelné) sa daju nasunut priamo na spojovaci kus a tym-

to spdsobom spojit so sacou hadicou.

Pre pohodInu pracu tiez v Uzkych priestoroch.

Odnimatelna rukovéat sa da v pripade potreby integro-

vat medzi prisluSenstvo a saciu hadicu.

Odporucanie: Pre podlahové vysavanie nasurite ruko-

vat na saciu hadicu.

Obrazokiill

= Ak chcete odstranit rukovat z nasavacej hadice,
palcom a ukazovakom stlacte zapadku a vyberte
rukovat’

Upozornenie: Po odostraneni rukovate sa daju Casti

prisluSenstva priamo nasunut na saciu hadicu.

Obrazokid

= Podlahovu hubicu spojte s nasavacou trubicou.

Upozornenie: Pri podlahovom vysavani suchej nedis-

toty alebo vody - pracujte vzdy s nadstavcom (pasy s

kefkami a gumené Celuste) v podlahovej hubici.
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Vlozenie supravy akumulatorov

Obrazokill
= Supravu akumulatorov zhora vsurite do drziaka
akumulatora a zaaretujte.

Zapnutie pristroja
Obrazokil

= Poloha l: Funkcia nasavania a fukania.
Poloha 0: Pristroj je vypnuty.

Vseobecné pokyny pre obsluhu

POZOR

Kovovy zasobnik sa pri nasavani vdcsieho mnozstva
prachu méze staticky nabijat a potom pri dotyku vybijat.
POZOR

Oblast drziaka akumulatora sa musi udrziavat'v ¢istom
stave.

B Ak sa do tejto oblasti dostane prili§ vela necistoty,
moze sa stat, Ze suprava akumulatorov sa neda
spravne nasadit/aretovat’.

Rovnako méze nastat, Ze siprava akumulatorov
sa neda vybrat z pristroja, pretoZe nie je mozné po-
suvat vysunovaciu packu.

POZOR
Pri vihkom cisteni ako aj suchom vysavani pracujte
vzZdy s nasadenym filtrom s vioZkou!

Suché vysavanie

POZOR
Pred pouzitim skontrolujte moZné poskodenie filtra a v
pripade potreby vymerite filter.
Pracujeme len so suchym filtrom s vioZkou!
Obrazokial
= Odporucanie: Pri vysavani jemného prachu na-

sadte filtracné vrecko.

Pokyny k filtracnému vrecku

Stupen naplnenia filtraéného vrecka je zavisly od

nedistoty, ktora sa vysava.

—  Pri jemnom prachu, piesku atd. sa musi filtracné
vrecko CastejSie vymienat.

— Nasadené filtraéné vrecko mdze splasnut. Preto fil-
traéné vrecko véas vymerite!

POZOR

Vysavanie studeného popla iba s predradenym odluéo-

vacom.

Informacie o prislusenstve a nahradnych dieloch najde-

te na stranke www.kaercher.com.

Vlhké vysavanie

POZOR

NepouZivajte Ziadne filtracné vrecko!

Obrazokd

= Pri vysavani vlhkosti alebo mokrych pléch davajte
pozor na spravny nadstavec podlahovej hubice a
pripojte prislusné prisluSenstvo.

Upozornenie: Ak je nadrz plna, plavak uzatvori saci ot-

vor a pristroj bezi so zvySenymi otackami. Vysavac

okamzite vypnite a nadrz vyprazdnite.

Ofukovanie

Cistenie tazko pristupnych miest alebo tam, kde vysa-

vanie nie je mozné, napr. listie zo Strkového 16zka.

ObrazokiM

= Do vyfukovacej pripojky zasurite vysavaciu hadicu.
Tym sa aktivuje funkcia vyfukovania.

Prerusenie prevadzky

= Pristroj vypnite.

Obrazok[el

= Trysku na podlahu zaveste do parkovacej polohy.
Upozornenie: Ak je pogas preruSenia prace potrebné
zlozit nasavaciu hlavicu, suprava akumulatorov méze

uviaznut. SUprava akumulatorov je pevne zaaretovana
a nemdze vypadnut.

Ukoncenie prace

= Pristroj vypnite.

Obrazokii

= Tlacidlo na odblokovanie akumulatora posurite do-
predu a supravu akumulatorov vyberte z pristroja.

= Supravu akumulatorov znovu nabite, vzdy podla
potreby (pozrite si kapitolu ,Nabitie sipravy aku-
mulatorov®).

Odporucanie: Po ukonéeni prace supravu akumulato-

rov vyberte z pristroja.

Vyprazdnenie nadoby

Obrazokie]

= Odoberte hlavu pristroja a nadobu vyprazdnite.

Uskladnenie pristroja

Obrazoki

= PrisluSenstvo poloZte na pristroj a uschovajte pri-
stroj v suchych priestoroch.

Uschovanie stpravy akumulatorov

Upozornenie: Nezavisle od prevadzky vysavania LC

displej odobera Cast kapacity akumulatora bez ohladu

na to, i sa suprava akumulatorov nachadza v pristroji

alebo mimo neho.

= Pozrite si kapitolu , Nabijanie® a ,Obsluha supravy
akumulatorov*.

A&  UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho hmotnost.

Ruéna preprava
= Zariadenie zdvihnite a prenasajte za prenosny dr-
Ziak.
Preprava vo vozidlach
= Pristroj zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu.
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Starostlivost’ a Gidrzba

= Pristroj a diely prisluSenstva z plastu o$etrujte bez-

nym cistiacim prostriedkom na plasty.

= Nadobu a prislusenstvo v pripade potreby vyplach-
nite vodou a pred opatovnym pouzitim nechajte vy-

susit’.

Obrazok H-

= Bombickovy filter v pripade potreby Cistite len pod
tecdcou vodou. Neoskrabujte alebo nekefujte.
Pred nasadenim ho nechajte uplne vysusit.

= Kontrolujte nabijacie kontakty pravidelne na zne-

Cistenie a v pripade potreby ich vydistite.

= Skontrolujte ventilaény otvor na necistotu a v pripa-

de potreby ho vycistite.

Udrzba

Zariadenie si nevyzaduje udrzbu.

Pomoc pri poruchach

Spotrebi¢ sa nezapina

Obrazokill
2>

Suprava akumulatorov nie je spravne upevnena v
drziaku akumulatora, stpravu akumulatorov za-
sunite do drziaka akumulatora a zaaretujte ju.

=> Stav nabitia supravy akumulatorov je prili§ nizky
(pozrite displej), v pripade potreby stpravu akumu-

latorov nabite.

= Suprava akumulatorov alebo nabijacka je chybna,
supravu akumulatorov alebo nabijacku vymerite za

nové

= Prehriatie pristroja/supravy akumulatorov, trochu
pockaijte, kym pristroj/siprava akumulatorov vyc-

hladn

= Nadrz je plna vody, tymto sa aktivuje plavak, vy-

prisluSenstvo.

Pristroj sa samoc¢inne vypne

e.

prazdnite nadrz.

=>» Prislusenstvo, sacia hadica alebo sacie trubice su

Pokles sacieho vykonu

upchaté.
Upchatie odstrarite vhodnou poméckou.
ObrazokiAl

= Filtraéné vrecko je plné. Nasadte nové filtracné

vrecko.

Obrazok H-

= Bombickovy filter je znecisteny. Oklepte ho a v pri-
pade potreby ho vy¢istite pod te€lcou vodou.

= Poskodeny bombickovy filter vymerite.

Odporuacanie: Patrénovy filter vymerite 1x ro¢ne.

Technické udaje

Suprava akumulatorov a rychlonabijacka v rozsahu do-
davky:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(suprava akumulatorov Battery Power 36/25/Standard-
na nabijacka Battery Power BC 36 V)

Pristroj

Menovity vykon w 300
Prevadzkova doba pri plnom nabiti | min 15
akumulatora (max.)

Krytie 1l
Druh krytia IPX4
Suprava akumulatorov Battery Power 36/25
Menovité napatie \% 36
Menovita kapacita Ah 2,4
(podra IEC/EN 61690)

Menovita kapacita Ah 2,5
(podla udajov vyrobcu ¢élankov)

Menovita energia Wh 86,4
(podla UN 3480)

Nabijaci prud, max. A 4
Typ akumulatora Li-lon
Hmotnost’ kg 0,9
Rozmery (d x § x v) mm  |{133x88x72
Standardna nabija¢ka Battery Power BC 36 V
Menovité napéatie stupravy akumu- \Y 36
latorov

Nabijaci prud max. A 0,5
Typ akumulatora Li-lon
Sietové napatie \% 100-240
Frekvencia Hz 50-60
Prikon (max.) A 0,3
Krytie IE‘ 1l
Hmotnost (bez supravy akumula- g 205
torov)

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Opcée napomene HR 5
Sigurnosni napuci HR 5
Napomene o kompletu baterija i punjaéu HR 8
Sigurnosni uredaji HR 8
Opsluzni elementi HR 8
Postupak punjenja HR 9
Rukovanje kompletom baterija HR 9
Skladistenje HR 10
Transport i skladiStenje HR 10
Njega i odrzavanje HR 10
Otklanjanje smetnji HR 10
Opis uredaja HR 10
Montaza HR 1"
Punjenje kompleta baterija HR 11
Uporaba HR 1
Opc¢e napomene za rukovanje HR 1
Rukovanje HR 1
Transport HR 12
Njega i odrzavanje HR 12
Otklanjanje smetniji HR 12
Tehnicki podaci HR 13

Postovani kupce,
I!!J Prije prve uporabe svojega uredaja
A |——| postupajte prema njima i saCuvajte ih
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vla-
snika.
Namjensko koristenje
Uredaj se smije koristiti kao viSenamjenski usisava¢ uz
postivanje opisa i sigurnosnih naputaka ovih uputa za
Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu uporabu i nije
predviden za optere¢enja profesionalne primjene.
— Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne Cuvajte na
— Njime se ne smiju usisavati pepeo i ¢ad.
Proizvodaé ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamjenskim koriStenjem ili pogre$nim

procitajte ove originalne upute za rad,
Op¢e napomene
rad.
otvorenom.
opsluzivanjem aparata.

Zastita okolisa

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima moZzete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH
Oy, Materijaliambalaze se mogu reciklirati. Ambalazu
<:9 odlozite na otpad u skladu s propisima o o¢uvanju
okolisa.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se
mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Primarne i punjive baterije
sadrze tvari koje ne smiju dospjeti u okoli$. Stare
uredaje kao i primarne odnosno punjive baterije
odloZite u otpad ekoloski primjereno.

Elektri¢ni i elektronicki dijelovi Cesto sadrze sa-
stavne dijelove koji pri pogreSnom rukovaniju ili
pogreSnom zbrinjavanju mogu predstavljati po-
tencijalnu opasnost za ljudsko zdravlje i okolis.
Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni su za propisani po-
gon uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne
smiju se odlagati u komunalni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

14

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupniji, Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER.

Pribor i priuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jamée za siguran rad uredaja bez
smetniji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-
naci na www.kaercher.com.

Opseg isporuke

Ako pribor nedostaje ili je o$te¢en pri transportu obavi-
jestite o tome svog prodavaca.

Sigurnosni napuci

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.
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N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lakSe oz-
liede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZze prouzrocCiti materijal-
nu Stetu.

Sigurnosni napuci za tad
usisavac¢a za mokro/suho
usisavanje

Siguran rad

/A OPASNOST

B Korisnik mora koristiti uredaj
u skladu s njegovom namje-
nom. Mora uzeti u obzir lokal-
ne uvjete i pri radu s ureda-
Jjem paziti na osobe u okruzju.

B Zabranjen je rad u podrudji-
ma u kojima prijeti opasnost
od eksplozija.

B Prilikom uporabe uredaja u
opasnim podrucjima treba
postivati odgovarajuce sigur-
nosne propise.

B Uredaj nemajte koristiti ako je
prethodno pao, ako je oste-
¢en ili nije zabrtvijen.

B Ambalazne folije ¢uvajte van
dosega djece, jer postoji opa-
snost od gu$enja!

&N UPOZORENJE

B Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranicenim tielesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne

nadzire osoba nadleZna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

B Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadleZna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

B Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

B Uredaj koristite i skladistite
samo u skladu s opisom od-
nosno slikom!

B Uredaj sadrZi elektricne dije-
love koji se ne smiju prati pod
mlazom vode.

&N OPREZ

B Uredaj tijekom rada nikada
ne ostavljajte bez nadzora.

PAZNJA

B Nemojte koristiti uredaj pri
temperaturama ispod 0 °C.

B Nemojte usisavati bez filtra
Jer se uredaj u suprotnom
moZze ostetiti.

B Zastitite uredaj od ekstremnih
vremenskih uvjeta, vlage i
vrucine.

Ostale opasnosti

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije!

B Zabranjen je rad u podrucji-
ma u kojima prijeti opasnost
od eksplozija.
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B Nemojte usisavati eksploziv-
ne ili zapaljive plinove, tekuci-
ne ili prasinu.

B Nemojte usisavati eaktivnu
metalnu praSinu (od npr. alu-
minija, magnezija ili cinka)!

B Nemojte usisavati nerazrije-
dene kiseline niti luzine!

B Nemojte usisavati zapaljene
ili uzarene predmete!

AN UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda!

B Nemojte usisavati sisaljkom i
usisnom cijevi u blizini glave.

/AN OPREZ

B Kako bi se izbegle nesrece ili
ozljede, prilikom transporta
imajte u vidu teZinu uredaja
(pogledajte tehni¢ke podat-
ke).

Staticka stabilnost

AN OPREZ

B Prije bilo kakvih radova koji
se vr§e uredajem ili na njemu,
pobrinite se za statiCku stabil-
nost kako biste izbjegli nesre-
Ce ili oStecenja do kojih moze
dodi uslijed prevrtanja ureda-
ja.

Sigurnosni napuci za
punjaé

/A OPASNOST

B Prije svakog koristenja pro-
vjerite jesu li uticni adapter,
spojni kabel, adapter punjive
baterije i komplet baterija
osteceni. Ostecene uredaje
nemojte vise Koristiti i zamije-
nite ih.

B Ne otvarajte punjac. U sluca-
Ju oStecenja ili kvara punja¢
se mora zamijeniti.

B Punjac ne smije raditi na mje-
stima gdje postoji opasnost
od eksplozija.

B Strujni utikac i utiCnicu nikada
ne dodirujte vlaznim rukama.

B PunjacC se ne smije Koristiti
ako je zaprljan ili mokar.

B Nemojte puniti obicne (pri-
marne) baterije, postoji opa-
snost od eksplozije.

&N OPREZ

B Napon strujne mreZze mora
biti jednak naponu navede-
nom na natpisnoj plocici pu-
njaca.

B Punjac se smije koristiti samo
za punjenje odobrenih kom-
pleta baterija.

B Punjenje kompleta baterija
dozvoljeno je samo s priloZe-
nim originalnim punjacem ili
punjacem koji je odobrio
KARCHER.

PAZNJA

B Punjac ne nosite drzeci ga za
spojni kabel.

B Spojni kabel drZite podalje od
vrucine, oS8trih rubova, ulja i
pokretnih dijelova uredaja.

B Ne pokrivajte utiCni adapter.

B /zbjegavajte produzne kablo-
ve s vise uti¢nica i istovreme-
ni pogon vise uredaja.

B Kako biste izbjegli oStecenja,
ne namatajte spojni kabel oko
uticnog adaptera ili adaptera
za punjive baterije.
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Simboli na punjacu

Stitite punjaé od vlage te
ﬂ ga Cuvajte na suhom
mjestu. Aparat je prikla-
dan samo za koristenje u
zatvorenim prostorijama.
Nemojte ga izlagati Kkisi.
%5 Punjac je opre_m/jen
ugradenim osiguracem
od 1 ampera.
Punjac ispunjava zahtje-
ve klase zastite Il.

O]

Sigurnosne napomene za
komplet baterija

Obavezno proditajte sigurno-
sne naputke prilozene kom-
pletu baterija i pridrZzavajte ih
se prilikom uporabe!

Napomene o kompletu baterija i
punjacu

A OPREZ

—  Opasnost od ozljede, opasnost od oStecenja usli-
Jjed eksplozije baterije! Komplete baterija punite
samo punjacem koji je za to predviden.

—  Prije uporabe provjerite sukladnost kompleta bate-
rija i punjacal

—  Punite samo neostecene komplete baterija.

— Iz sigurnosnih su razloga zabranjene preinake i iz-
mjene koje ne odobri proizvodac.

—  Svaka druga primjena je nedopus$tena. Za opasno-
sti koje nastanu uslijed nedopustenih vidova pri-
mjene, odgovornost snosi sam korisnik.

B Za pustanje u pogon potreban je komplet baterija i
punja¢ nazivnog napona od 36 V. Kod ,Varijanti
kompleta“ u sadrzaju isporuke ve¢ je sadrzan kom-
plet baterija Li-ION od 36 V, 2,5 Ah (Battery Power
36/25) kao i standardni punja¢ 36 V (Battery Power
BC 36 V).

B Kompleti baterija Battery Power (+) 36/25, 36/50 i
36/75 smiju se koristiti samo sa zato predvidenim
uredajima sustava Karcher Battery Power od 36 V.

B Punjive baterije / punjaci koji nisu ukljuéeni u sadr-
Zaj isporuke ili su dodatno potrebni, dostupni su
kao posebni pribor i mogu se naknadno kupiti.

B Prije uporabe kompleta baterija u uredaju KAR-
CHER s platformom za punjivu bateriju Battery
Power obratite pozornost na upute za rad koriste-
nog uredaja i na eventualno priloZzene sigurnosne
naputke.

B Dodatne informacije o uputama za uporabu za
komplete punjivih baterija, kao i pribor i rezervne di-
jelove moZete pronaci na www.kaercher.com.

HR -

Kompleti baterija 36 V Battery Power

)
[}
© —
39 @<
c ‘© E 5353
<] © = C® G
o & gQ 888
= c ~uw 8w
Q - o
= c c ®© Ec ® O
2 3 = 2 E ZER
N a N NQ N QL5
z [= z ze z2a
c \ Ah Ah
3625 |2 36 24 (25
3650 |~ 36 48 |50
Transport
B Litij-ionska punjiva baterija podlijeZze zahtjevima

pravilnika o prijevozu opasne robe te ju korisnik
moze bez daljnjih obaveza transportirati u javnom
prometnom prostoru.

B U sluéaju otpreme od trecih strana (transportno po-
duzece) treba obratiti pozornost na posebne za-
htjeve za pakiranje i oznacavanje.

B Punjivu bateriju otpremajte samo ako je njeno kuéi-

Ste neosteceno. Zalijepite otvorene kontakte te Gvr-
sto i sigurno zapakirajte punjivu bateriju. Ne smije
postojati moguénost pomicanja punjive baterije
unutar pakiranja.

B Pridrzavajte se i nacionalnih propisa.

Sigurnosni uredaji

AN OPREZ
B Sigurnosna oprema sluZi zastiti korisnika te se sto-
ga ne smije mijenjati niti zaobilaziti.
Zastitni spoj
Ugradeni zastitni spoj Stiti komplet baterija od sljedeéeg
B pregrijavanje
B prekomjerno praznjenje
B Preopterecenje
B Kratki spoj

Opsluzni elementi

Komplet baterija
Slika ovisno o tipu

Natpisna plocica
Zaslon

Kontakti

Drza¢

BWON -

©
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Standardni punjaé

Kontakti za punjenje
Adapter za punjive baterije
Spojni kabel

Natpisna plocica

Uti¢ni adapter

Postupak punjenja

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tec¢enja! Imajte u vidu upute za

rad kao i sigurnosne upute koje se odnose na punjac.

Napomena

Novi kompleti baterija prethodno su samo djelomi¢no

napunjeni i valja ih napuniti do kraja prije prve uporabe.

Zaslon se aktivira tijekom prvog postupka punjenja.

Da bi prikaz stanja napunjenostiispravno radio, komplet

baterija potrebno je pri prvoj uporabi isprazniti dok se

uredaj ne iskljuci.

Slika IF

= Utaknite uti¢ni adapter u uti¢nicu.

= Umetnite komplet baterija i adapter za punjive ba-
terije punjaca.

= Postupak punjenja pocinje automatski.

Slika [€

= Na zaslonu kompleta baterija prikazuje se preosta-
lo vrijeme punjenja.

= Vrijeme punjenja praznog kompleta baterija
(Battery Power 36/25) pomoc¢u standardnog punja-
¢a (Battery Power BC 36 V) je oko 5,5 sati.

= Kad se komplet baterija do kraja napuni, na zaslo-
nu se prikazuje 100 %.

= Nakon punjenja, adapter za punjive baterije skinite
s kompleta baterija.

= lzvucite uti¢ni adapter iz uti¢nice.

Napomena

Ako se na zaslonu nista ne prikazuje kada se komplet

baterija nalazi u punjacu, kapacitet baterije je potrosen

ili vrlo nizak. Cim se komplet baterija dovoljno napuni,

na zaslonu se prikazuje preostalo vrijeme punjenja.

Ako se ni nakon duljeg vremena nista ne prikazuje,

komplet baterija je neispravan i treba ga zamijeniti.

Napomena

Novi kompleti baterija doseZu svoj maksimalni kapacitet

nakon otprilike pet ciklusa punjenja i praznjenja.

Prije uporabe dopunite komplete baterija koji nisu upo-

trebljavani tijekom duljeg vremena.

Ucinkovitost kompleta baterija smanjuje se pri tempera-

turama nizima od 0 °C.

Kapacitet kompleta baterija moZe se smanijiti pri duljem

skladistenju na temperaturama visima od 20 °C.

A WN =

Napomena

Napunjen komplet baterija mozZe ostati u punjacu sve do
primjene. Ne postoji opasnost od prepunjavanja.

Kako biste izbjegli nepotrebnu potrosnju energije, pu-
njac treba iskopcati ¢im se kompet baterija napuni do
kraja.

Rukovanje kompletom baterija

Zaslon

B Komplet baterija ima zaslon na kojem se trajno pri-
kazuju informacije o stanju napunjenosti, napredo-
vanju punjenja i preostalom vremenu rada. Osim
toga eventualno se prikazuju poruke o pogreska-
ma.

B Vrijeme rada prilagodava se prebacivanjem snage.

B Ovisno o upotrijeblienom uredaju prikaz se okre¢e
pri umetanju kompleta baterija.

Prikaz Znacenje
Skladistenje baterije

Stanje napunjenosti
kompleta baterija pri ne-
koristenju.

Uporaba baterije

Preostalo vrijeme rada
kompleta baterija pri
uporabi.

Punjenje baterije

Preostalo vrijeme punje-
nja kompleta baterija pri
punjenju.

Komplet baterija napu-
njen je do kraja.

00 %
0_0_(

(11,

Prikaz pogreske

baterija nije u granicama
dopustenih vrijednosti ili
je komplet baterija bloki-
ran zbog kratkog spoja
(vidi Otklanjanje smet-
nji).

Temperatura kompleta
‘

Komplet baterija nei-
spravan je i blokiran iz
sigurnosnih razloga.
ViSe ne upotrebljavajte
CZ>| komplet baterija i propi-
sno ga zbrinite.
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U radu

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Imajte na umu upute
za rad i sigurnosne upute uredaja koji se koristi.

= Ugurajte komplet baterija u prihvatnik uredaja.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pazite da se komplet

baterija dobro uglavi.

Napomena

Tijekom uporabe na zaslonu se prikazuje preostalo vri-

jeme rada.

= Po zavrSetku radova izvadite omplet baterija iz ure-
daja.

= Napunite komplet baterija nakonsto zavrsite s ra-
dovima.

Napomena

Nakon koriStenja napunite i one komplete baterija koji

su samo djelomice ispraZnjeni.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Prilikom transporta pa-
zite na teZinu uredaja.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja! Komplete baterija skladistite
samo u prostorijama s niskom vilaznosti zraka i pri tem-
peraturama nizim od 20 °C.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u zatvorenim pro-
storijama.
Trenutacno stanje napunjenosti kompleta baterija prika-
zuje se na zaslonu i ako komplet baterija nije priklju¢en
na punjac.

Ugasi li se zaslon kompleta baterija tijekom skladiste-
nja, to znaci da je kapacitet baterije potro$en i zaslon se
iskljucio. Sto prije napunite komplet baterija.

Transport i skladiStenje

AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Prilikom transporta pa-
zite na teZinu uredaja.

Njega i odrzavanje

= Redovito provjeravajte zaprljanost kontakata za
punjenje pa ih prema potrebi ocistite.

= Napunite komplete baterija koji su dulje vrijeme
stajali uskladisteni.

Odrzavanje
Uredaj nije potrebno odrzavati.

Otklanjanje smetnji

Pogreska pri punjenju

Zaslon je ugasen, komplet baterija se ne puni

Punja¢ je neispravan. Zamijenite punjac.

Postoji moguénost da se komplet baterija sasvim
ispraznio. Pri¢ekajte i provjerite hoce li se na zaslonu
nakon nekog vremena prikazati preostalo vrijeme pu-
njenja. Ako se ne prikaze, komplet baterija je neispra-
van. Zamijenite komplet baterija.
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Pogreska pri punjenju

Zaslon je ukljuéen ali komplet baterija se ne puni

Punja¢ je neispravan. Zamijenite punjac.

Obratite paznju na prikaze na zaslonu. Moguce je da
temperatura punjive baterije nije u normalnom raspo-
nu.

Na zaslonu se prikazuje simbol temperature, kom-
plet baterija se ne puni

Temperatura kompleta baterija je preniska/previsoka.
Komplet baterija stavite u okolinu s umjerenim tempe-
raturama. Pricekajte da se temperatura kompleta ba-
terija normalizira.

Postupak punjenja tada ¢e poceti automatski.

Pogreska u radu

Na zaslonu se prikazuje simbol temperature

Temperatura kompleta baterija je preniska/previsoka.
Komplet baterija stavite u okolinu s umjerenim tempe-
raturama. Pri¢ekajte da se temperatura kompleta ba-
terija normalizira.

U slucaju kratkog spoja komplet baterija blokira se,
¢ime se onemogucuje daljnja uporaba na 30 sekundi.
Ako do kratkog spoja dolazi ¢eS¢e, komplet baterija
trajno se blokira. Da biste deblokirali komplet baterija,
prikljucite ga na punjac.

Na zaslonu se prikazuje preostalo vrijeme rada 0,
uredaj se iskljucuje.

Komplet baterija se ispraznio. Napunite komplet bate-
rija.

Pogreska pri skladistenju

Na zaslonu se viSe ne prikazuje preostali kapacitet

Komplet baterija se ispraznio. Napunite komplet bate-
rija.

Na zaslonu se prikazuje preostali kapacitet 70 %
iako je komplet baterija upravo napunjen.

Komplet baterija nalazi se u automatskom nacinu rada
za skladiStenje. Taj nacin rada aktivira se ako baterija
nije upotrebljavana viSe od 21 dan. Tom se funkcijom
celije baterije Stite od brzog starenja te im se povecava
radni vijek. Prije sljede¢e uporabe ponovno do kraja
napunite komplet baterija.

Opca pogreska

Na zaslonu se prikazuje simbol slomljene baterije.

Komplet baterija neispravan je i blokiran iz sigurnosnih
razloga. Vise ne upotrebljavajte komplet baterija i pro-
pisno ga zbrinite.

Opis uredaja

Slike pogledajte na preklopnoj strani-

ci!

B Ove upute opisuju rad viSenamjen-
skog usisavaca koji je naveden na prednjem omo-
tu.

B Na slikama je prikazana maksimalna oprema.
Opremljenost i isporuceni pribor konkretnog ureda-
ja razlikuju se ovisno o modelu.

Kod vadenja iz ambalaZe provjerite manjka li u sadrzaju

paketa pribor i ima li oSte¢enja. U slu€aju transportnih

ostec¢enja odmah se obratite svome prodavacu.

@ u opsegu isporuke
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O moguci pribor

1 Priklju¢ak usisnog crijeva

2 Pretinac za baterije

3 Sklopka na uredaju (ON/OFF)
4 Tipka za deblokiranje baterija
5 Rukohvat

6 Priklju€ak za ispuhivanje

7 Bravica spremnika

8 Polozaj za odlaganje

9 Odjeljak za odlaganje pribora
10  Kotacici
11 Spremnik

12  Filtarska vrecica

13 Ulozni filtar

14  Usisno crijevo sa spojnim dijelom

15 Odvojivi rukohvat

16  Usisne cijevi2x 0,5m

17  Mlaznica za fuge

18  Podni nastavak
(s uglavkom)

19  Komplet baterija
Battery Power 36/25

20 Standardni punjaé
Battery Power BC 36 V

Slika IEN

= Za otvaranje bravice spremnika povucite prema
van i skinite glavu uredaja na rucki za noSenje.

Slika [E1

= lzvadite sadrzaj iz spremnika.

Slika

= Okrenite spremnik i u otvore na njegovu dnu ugu-
rajte kotaci¢e do kraja.

Slika I3}

= Postavite blok uredaja na spremnik i zatvorite bra-
vice spremnika.

Slika I

= Za usisavanje suhe prljavstine prema potrebi se
dodatno moze umetnuti filtarska vrecéica.

Punjenje kompleta baterija

Slika I

Slika [€1

= Vidi poglavlje ,Postupak punjenja“ i ,Rukovanje
kompletom baterija“.

Prikljucivanje pribora
Slika [
= Usisno crijevo utisnite u priklju¢ak na uredaju tako
da dosjedne.
Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite paléevima i
izvucite usisno crijevo.

Slika [l
= Spojite rukohvat s usisnim crijevom tako da dosjed-
ne.

= Obje usisne cijevi sastavite i spojite s rukohvatom.
Napomena: Pribor, kao Sto su usisne ¢etke (opcija),
mozZe se nataknuti i izravno na spojni dio te se tako spo-
jiti s usisnim crijevom.

Za ugodan rad i u tijesnim prostorima.

Odvojivi rukohvat se prema potrebi moze postaviti iz-
medu pribora i usisnog crijeva.

Preporuka: Za usisavanje podova nataknite rukohvat
na usisno crijevo.

Slika
= Kako biste skinuli rukohvat sa usisnog crijeva, pri-
tisnite zapor placem i kaziprstom i skinite rukohvat.
Napomena: Nakon $to se rukohvat skine, pribor se
moze nataknuti i izravno na usisno crijevo.
Slika [4
= Spojite podni nastavak s usisnom cijevi.
Napomena: Za usisavanje suhe prljavstine ili vode s
podova uvijek koristite uloZzak (Cetke i gumena traka) u
podnom nastavku.
Umetanje kompleta baterija
Slika
= Komplet baterija odozgo gurnite u drza¢ punjive
baterije i uglavite ga.
Ukljucivanje stroja
Slika I
= Polozaj I: Funkcija usisavanja ili puhanja.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

Opce napomene za rukovanje

PAZNJA

Metalni spremnik moZe se pri usisavanju velikih kolicina
fine pradine staticki napuniti te se zatim isprazniti prili-
kom dodira.

PAZNJA

Podrucje drzaca punjive baterije mora se odrZavati Ci-
stim.

B Ako u to podrucje dospije previSe prljavstine, moze
se dogoditi da se komplet baterija viSe ne moze
pravilno umetnuti/uglaviti.

Takoder postoji moguénost, da se komplet baterija
viSe ne moze izvaditi iz uredaja, jer se izbacajna
poluga viSe ne moze pomaknuti.

PAZNJA
Uvijek radite s umetnutim uloZnim filtrom, kako pri mo-
krom tako i pri suhom usisavanju!

Suho usisavanje

PAZNJA

Prije rada provijerite je li filtar neo$tecen te ga prema po-

trebi zamijenite.

Radlite samo sa suhim uloZnim filtrom!

Slika I

= Preporuka: Za usisavanje fine prasine umetnite fil-
tarsku vrecicu.

Napomene uz filtarsku vrecéicu:

Napunjenost filtarske vrecice ovisi o vrsti usisane

prljavstine.

Kod fine prasine, pijeska i sli¢nog filtarska se vre¢i-

ca mora ¢e$¢e mijenjati.

—  Zacepljena filtarska vre¢ica moze puci pa je stoga
pravovremeno zamijenite!

PAZNJA

Hladni pepeo usisavajte samo uz primjenu predodvaja-

ca.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-

naci na www.kaercher.com.
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Mokro usisavanje

PAZNJA
Ne koristite filtarsku vrecicu!
Slika 4
= Zausisavanje mokre ili vlazne prljavstine pazite da
koristite odgovarajuci podni nastavak i da prikljuci-
te odgovarajuci pribor.
Napomena: Ako je spremnik pun, plovak zatvara usisni
otvor, a uredaj radi s poveéanim brojem okretaja. Od-
mah iskljugite uredaj i ispraznite spremnik.
Funkcija ispuhivanja
Cigéenje tesko dostupnih mjesta ili tamo gdje usisava-
nje nije moguce, npr. opalo li¢e iz Sljunkovitih povrsina.
Slika I
= Utaknite usisno crijevo u prikljuéak za puhanje,
¢ime ¢e se aktivirati funkcija puhanja.

Prekid rada
= Iskljucite uredaj.

Slika [¢1

= Objesite podni nastavak u poloZaj za odlaganje.
Napomena: Ako je tijekom prekida rada potrebno ski-
nuti usisnu glavu, komplet baterija moze se zaglaviti.
Komplet baterija je évrsto uglavljen i ne moze otpasti.

Zavrsetak rada

= Iskljucite uredaj.

Slika I

= Tipku za deblokadu punjive baterije pogurnite pre-
ma naprijed i izvadite komplet baterija iz uredaja.

= Po potrebni ponovno napunite komplet baterija (vi-
di poglavlje,Punjenje kompleta baterija*“).

Preporuka: Po zavr$etku rada komplet baterija izvadite

iz uredaja.

Praznjenje spremnika

Slika [€1

= Skinite blok uredaja i ispraznite spremnik.

Cuvanje uredaja

Slika ¥
= Odlozite pribor uz uredaj, a uredaj uvajte u suhim
prostorijama.

Cuvanje kompleta baterija

Napomena: Neovisno o usisavanju LC zaslon koristi

dio kapaciteta punjive baterije, bez obzira nalazi li se

komplet baterija u uredaju ili izvan njega.

= Vidi poglavlje ,Postupak punjenja“ i ,Rukovanje
kompletom baterija“.

AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenja!
Prilikom transporta pazite na teZinu uredaja.

Ruéni transport
= Uredaj podignite i nosite drzeci ga za rucicu za no-
Senje.
Transport vozilima
= Osigurajte uredaj od proklizavanja i naginjanja.
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Njega i odrzavanje

= Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala
njeguijte uobicajenim sredstvom za ¢iSéenje umjet-
nog materijala.

= Spremnik i pribor po potrebi isperite vodom i osusi-
te prije ponovne uporabe.

Slika -

= Ulozni filtar Gistite po potrebi samo pod mlazom vo-
de; nemojte ga trljati niti Cetkati. Prije ugradnje ga
ostavite da se potpuno osusi.

= Redovito provjeravajte zaprljanost kontakata za
punjenje pa ih prema potrebi odistite.

= Provjerite zaprljanost ventilacijskih proreza pa ih
prema potrebi ocistite.

Odrzavanje
Uredaj nije potrebno odrzavati.

Otklanjanje smetnji

Stroj ne radi

Slika

= Komplet baterija nema dobar dosjed u drzacu ba-
terija, pogurnite komplet baterija u drza¢ baterije
sve dok se ne uglavi.

=>» Stanje napunjenosti kompleta baterija (vidi zaslon)
je preslabo, po potrebi napunite komplet baterija.

= Komplet baterija ili punja¢ su neispravni, komplet
baterija ili punja¢ zamijenite novim priborom.

Uredaj se samostalno iskljucuje

= Pregrijavanje uredaja/kompleta baterija, pricekajte
nakratko kako bi se uredaj/komplet baterija mogli
ohladiti.

= Spremnik je pun vode i zbog toga se plovak aktivi-
ra, ispraznite spremnik.

Smanjena usisna snaga

= Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su zac¢epljene.
Uklonite zacepljenje prikladnim pomoénim sred-
stvom.

Slika I

= Filtarska vreéica je puna, umetnite novu.

siika -

= Ulozni filtar je zaprljan - ispraSite ga i po potrebi
operite u teku¢oj vodi.

= Zamijenite oSteceni ulozni filtar.

Preporuka: Ulozni filtar zamijenite 1 x godisnje.

195



Tehnicki podaci

Komplet baterija i standardni punja¢ u sadrzaju isporu-
ke:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(komplet baterija Battery Power 36/25 / standardni pu-
nja¢ Battery Power BC 36 V)

uredaj
Nazivna snaga w 300
rijeme rada s potpuno napunje- min 15

nom punjivom baterijom (maks.)

Stupanj zastite I
Zastita IPX4
Komplet baterija Battery Power 36/25

Nazivni napon \% 36
Nazivni kapacitet Ah 2,4
(prema IEC/EN 61690)

Nazivni kapacitet Ah 2,5
(prema podacima proizvodaca ce-

lija)

Nazivna energija Wh 86,4
(prema UN 3480)

Maks. struja punjenja A 4
Tip baterija Li-ion
Tezina kg 0,9
Dimenzije (d x § x v) mm  |133x88x72
Standardni punja¢ Battery Power BC 36 V
Nazivni napon kompleta baterija \% 36
Maks. struja punjenja A 0,5
Tip baterija Li-ion
Napon el. mreze \ 100-240
Frekvencija Hz 50-60
Potro$nja struje (maks.) A 0,3
Stupanj zastite @ 1]
Tezina (bez kompleta baterija) g 205

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Pregled sadrzaja

Opste napomene SR 5
Sigurnosne napomene SR 5
Napomene za akumulatorsko pakovanje i

punjac SR 8
Sigurnosni elementi SR 9
Komandni elementi SR 9
Postupak punjenja SR 9
Rukovanje akumulatorskim pakovanjem SR 10
Skladistenje SR 10
Transport i skladiStenje SR 10
Nega i odrzavanje SR 10
Otklanjanje smetniji SR 1
Opis uredaja SR 11
Montaza SR 1
Punjenje akumulatorskog pakovanja SR "
Upotreba SR 12
Opste napomene o rukovanju SR 12
Rukovanje SR 12
Transport SR 13
Nega i odrzavanje SR 13
Otklanjanje smetniji SR 13
Tehni¢ki podaci SR 13

Postovani kupce,
Pre prve upotrebe vaseg uredaja
A |||| proditajte ovo originalno uputstvo za
sacduvajte ga za kasniju upotrebu ili za

rad, postupajte u skladu sa njim i
sledeceg vlasnika.

Opste napomene

Namensko koriséenje

Uredaj sme da se koristi kao viSenamenski usisiva¢ uz

uvazavanje opisa i sigurnosnih napomena ovog

uputstva za rad.

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu i nije

predviden za opterec¢enja profesionalne primene.

—  Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne ¢uvajte na
otvorenom.

— Njime se ne smeju usisavati pepeo i ¢ad.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za eventualne

Stete nastale nenamenskim koris¢enjem ili pogre$nim

opsluzivanjem aparata.

Zastita zivotne sredine

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

vy, Ambalaza se moze ponovo preraditi. Ambalazu
%69 odlozite u otpad ekoloski primereno.

Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
sposobnos$cu recikliranja i treba ih dostaviti na
ponovnu preradu. Primarne i punjive baterije
sadrze materije koje ne smeju dospeti u Zivotnu
sredinu. Stare uredaje kao i baterije ili
akumulatore odlozite u otpad ekolo$ki primereno.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze ¢esto
sastavne delove koji, u slu¢aju nepravilnog
rukovanja ili nepravilnog odlaganja u otpad, mogu
da predstavljaju potencijalnu opasnost za
zdravlje ljudii okolinu. Ipak, ovi sastavni delovi su
neophodni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su
oznaceni ovim simbolom ne smeju da se odlazu
u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

14

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj servisnoj sluzbi.
Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Ako pribor nedostaje ili je doslo do ostecenja prilikom
transporta, molimo da o tome obavestite svog
prodavca.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih
povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.
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N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moZze izazvati lakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe izazvati materijalne
Stete.

Sigurnosne napomene za
usisivace za mokro/suvo
usisavanje

Sigurno ophodenje

/A OPASNOST

B Korisnik mora da koristi
uredaj u skladu sa njegovom
namenom. Mora uzeti u obzir
lokalne uslove i pri radu sa
uredajem paziti na ljude u
okruzenju.

B Zabranjen je rad u
podrucjima u kojima preti
opasnost od eksplozija.

B Prilikom upotrebe uredaja u
opasnim podrudjima treba
postovati odgovarajuce
sigurnosne propise.

B Nemojte da koristite uredaj
ako je prethodno pao, ako je
vidljivo o$tecen ili propusta.

B Ambalazne folije ¢uvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenja!

&N UPOZORENJE

B Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s

ograni¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

B Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadleZna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

B Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

B Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

B Uredaj koristite i skladistite
samo u skladu sa opisom
odnosno slikom!

B Uredaj sadrZi elektricne
delove koji ne smeju da se
peru pod mlazom vode.

&N OPREZ

B Uredaj tokom rada nikada ne
ostavljajte bez nadzora.

PAZNJA

B Nemojte Koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C.

B Nemojte da usisavate bez
filtera, jer se uredaj u
suprotnom moZe ostetiti.

B Zastitie uredaj od ekstremnih
vremenskih uslova, vlage i
vreline.
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Ostale opasnosti

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije!

B Zabranjen je rad u
podrucjima u kojima preti
opasnost od eksplozija.

B Nemojte da usisavate
eksplozivne ili zapaljive
gasove, tecnosti ili prasine!

B Nemojte da usisavate
reaktivnu metalnu pra$inu (od
npr. aluminijuma,
magnezijuma ili cinka)!

B Nemojte da usisavate
nerazredene kiseline ili baze!

B Ne usisavajte zapaljene ili
uzarene predmete!

&N UPOZORENJE

Opasnost od povreda!

B Nemojte da usisavate
sisaljkom i usisnom cevi u
blizini glave.

/&N OPREZ

B Kako bi se izbegle nesrece ili
povrede, prilikom transporta
imajte u vidu teZinu uredaja
(vidi tehni¢ke podatke).

Staticka stabilnost

&N OPREZ

B Pre bilo kakvih radova koji se
vrSe uredajem ili na njemu,
pobrinite se za statiCku
stabilnost kako biste izbegli
nesrece ili ostecenja do kojih
moZe doci usled prevrtanja
uredaja.

Sigurnosne napomene za
punjac¢

/A OPASNOST

B Pre svake upotrebe
prekontrolisite da li ima
oStec¢enja na mreznom delu
utikaCa, spojnom kablu i
akumulatorskom pakovanju.
Ostecene uredaje nemojte
vise upotrebljavati, vec ih
zamenite.

B Nemojte otvarati punjac. U
slu¢aju oStecenja ili kvar,
punja¢ mora biti zamenjen.

B Punja¢ ne sme raditi na
mestima gde postoji
opasnost od eksplozija.

B Strujni utikac i utiCnicu nikada
ne dodirujte vlaznim rukama.

B Punja¢ ne sme da se Koristi
ako je zaprljan ili mokar.

B Nemojte puniti obicne
(primarne) baterije, postoji
opasnost od eksplozije.

&N OPREZ

B Napon strujne mreze mora
biti jednak naponu
navedenom na natpisnoj
plocici punjaca.

B PunjaC se sme Kkoristiti samo
za punjenje odobrenih
kompleta baterija.

B Uredaj puniti samo pomocu
priloZzenog originalnog
punjaca ili punjaca koji je
odobrila kompanija
KARCHER.

PAZNJA

B Punja¢ nemojte nositi na
spojnom kablu.
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B Spojni kabl drZite na
udaljenosti od toplote, ostrih
ivica, ulja i pokretnih delova
uredaja.

B Nemojte prekrivati mrezni
deo utikaca.

B /zbegavajte spojni kabl sa
viSestrukim uticnicama i
istovremenim radom vise
uredaja.

B Spojni kabl nemajte
omotavati oko mreznog dela
utikaca ili adaptera
akumulatora da biste izbegli
oStecenja.

Simboli na punjacu

Stitite punja& od vlage i
Cuvajte ga na suvom
mestu. Aparat je
prikladan samo za
kori§¢enje u zatvorenim
prostorijama. Nemojte
ga izlagati kisi.

% Punjac poseduje
ugradeni osigurac od 1
ampera.

O Punja¢ ispunjava
zahteve klase zaétite Il.

Sigurnosne napomene za
akumulatorsko pakovanje

Obavezno procitajte
sigurnosne napomene
priloZzene uz akumulatorsko
pakovanje i postujte ih
prilikom upotrebe
akumulatora!

200

Napomene za akumulatorsko pakovanje
i punjaé

AN OPREZ

—  Opasnost od povreda, opasnost od oste¢enja
usled eksplozije akumulatora! Akumulatorska
pakovanja puniti samo pomocu punjaca odobrenog
u tu svrhu.

—  Pre upotrebe proverite da li su akumulatorsko
pakovanje i punja¢ kompatibilni!

—  Punite samo neo$te¢ena akumulatorska
pakovanja.

— Iz sigurnosnih razloga su zabranjene prepravke i
izmene koje ne odobri proizvodac.

—  Svaka druga primena nije dopustena. Za opasnosti
koje nastanu usled nedopustene primene,
odgovornost snosi sam korisnik.

B Za pustanje u pogon je neophodno akumulatorsko
pakovanije, kao i punja¢ sa nominalnim naponom
36 V. Kod ,verzija u kompletu” u obimu isporuke je
ve¢ sadrzano Li-ION akumulatorsko pakovanje sa
36V, 2,5 Ah (Battery Power 36/25), kao i standardni
punjac¢ 36 V (Battery Power BC 36 V).

B Akumulatorska pakovanja Battery Power (+) 36/25,
36/50 i 36/75, smeju da se koriste samo sa
uredajima Karcher 36 V Battery Power sistema koji
su za to predvideni.

B Akumulatori/punjaéi koji nisu sadrzani u obimu
isporuke ili su naknadno potrebni, dostupni su kao
poseban pribor i mogu da se u skladu sa tim
naknadno kupiti.

B Pre upotrebe akumulatorskog pakovanja u uredaju
KARCHER Battery Power akumulatorske
platforme obratite paznju na uputstvo za rad
koriSéenog uredaja i na eventualno prilozene
sigurnosne napomene.

B Dodatne informacije o uputstvu za rukovanje za
akumulatorska pakovanja, kao i o priboru i
rezervnim delovima mozZete pronaéi na
www.kaercher.com.

Akumulatorska pakovanja 36 V Battery

Power

0

B

O

o

0

S

= g

3 N

o] 52

c G © S -

g 3z 82

© o CRZ

© c X3 x5

= = cu €5

. 2 e g go
3 s 5 5z 52
z = b4 ze ze
c v Ah Ah

3625 |2 36 24 |25
36/50 | 36 48 |50

SR -8



Transport

Na litijum-jonske akumulatore primenjuju se propisi
koji se odnose na opasne materije i korisnik sme da
ih transportuje javnim saobracajnica bez dodatnih
obaveza.

Prilikom otpreme od strane trecih lica potrebno je
obratiti paznju na posebne zahteve u vezi sa
pakovanjem i oznacavanjem.

Akumulator sme da se otpremi samo ako nema
ostecenja na kucistu. Zalepite otvorene kontakte i
akumulator spakujte u ¢vrstu i bezbednu
ambalazu. U pakovanju ne sme da postoji
mogucnost da se pomera.

B Obratite paznju i na nacionalne propise.

Sigurnosni elementi

AN OPREZ
B Sigurnosna oprema sluzi zastiti korisnika i ne sme
se ni menjati niti zaobilaziti.
Zastitni spoj
Ugradeni zastitni spoj $titi komplet baterija od sledeceg:
B pregrevanje
B prekomerno praznjenje
B Prekomerno punjenje
B Kratki spoj

Komandni elementi

Akumulatorsko pakovanje
Slika u zavisnosti od tipa

Natpisna plogica
Ekran

Kontakti

Drzaé¢

AON =
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Standardni punjaé

Kontakti za punjenje
Adapter akumulatora
Spojni kabl

Natpisna plocica
Mrezni deo utikaca

Postupak punjenja

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostec¢enja! Obratite paznju na

uputstvo za rad i bezbednosne napomene punjaca.

Napomena

Nova akumulatorska pakovanja su samo delimi¢no

napunjena i pre prve upotrebe moraju u potpunosti da

se napune.

Ekran se aktivira prilikom prvog postupka punjenja.

Da bi prikaz stanja napunjenosti pravilno funkcionisao,

akumulatorsko pakovanje, prilikom prve upotrebe, mora

da se prazni sve do iskljucivanja uredaja.

Slika IA

= Mrezni deo utikaca utaknite u uti¢nicu.

= Akumulatorsko pakovanje gurnite u akumulatorski
adapter punjaca.

= Postupak punjenja poc€inje automatski.

Slika [l

= Na ekranu akumulatorskog pakovanja se prikazuje
preostalo vreme punjenja.

= Vreme punjenja praznog akumulatorskog
pakovanja (Battery Power 36/25) pomodéu
standardnog punjaca (Battery Power BC 36 V)
iznosi oko 5,5 sati.

= Kada se akumulatorsko pakovanje u potpunosti
napuni, ekran prikazuje 100%.

= Nakon punjenja, izvucite adapter akumulatora sa
akumulatorskog pakovanja.

= Mrezni deo utika¢a izvucite iz uti€nice.

Napomena

Ako ekran ne prikazuje nista kada se akumulatorsko

punjenje nalazi u punjacu, onda je kapacitet

akumulatora iscrpljen ili je veoma nizak. Cim

akumulatorsko pakovanje bude dovoljno napunjeno,

ekran prikazuje preostalo vreme punjenja.

Ako se i nakon duZeg vremena ne pojavi prikaz,

onda je akumulatorsko pakovanje neispravno i

mora da se zameni.

Napomena

Nova akumulatorska punjenja dostizu svoj puni

kapacitet nakon ono 5 ciklusa punjenja i praZnjenja.

Akumulatorska pakovanja koja nisu duZe vreme

koris¢ena dopuniti pre upotrebe.

Na temperaturama ispod 0 °C opada kapacitet

akumulatorskog pakovanja.

B WN -
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Duze skladistenje na temperaturama iznad 20 °C mozZe
da smanji kapacitet akumulatorskog pakovanja.
Napomena

Napunjen komplet baterija moZe da ostane u punjacu
sve do upotrebe. Ne postoji opasnost od prepunjavanja.
Kako biste izbegli nepotrebni utroSak energije, izvucite
punjac ¢im se komplet baterija napuni do kraja.

Rukovanje akumulatorskim
pakovanjem

Ekran

B Na akumulatorskom pakovanju postoji ekran, koji
kontinuirano pruza informacije o stanju
napunjenosti, napretku punjenja i preostalom
vremenu rada. Osim toga, prikazuju se i
eventualne poruke o greskama.

B Prilagodavanje vremena rada se aktivira
prebacivanjem snage.

B U zavisnosti od kori§¢enog uredaja, prikaz se
okrece prilikom umetanja akumulatorskog
pakovanja.

Prikaz

Znacenje
Skladistenje akumulatora
Nivo napunjenosti
akumulatorskog
pakovanja u slucaju
nekoriS¢enja.

Kori$éenje akumulatora
Preostalo vreme rada

bt akumulatorskog
— _(min pakovanja u sluaju
koris¢enja.

Punjenje akumulatora

Preostalo vreme
punjenja
akumulatorskog
pakovanja prilikom
punjenja.

Akumulatorsko
pakovanje

Prikaz gresaka

Temperatura
|

akumulatorskog
pakovanja izvan
dozvoljenih vrednosti ili
blokada zbog kratkog
spoja (vidi Pomo¢ kod
smetnji).
Akumulatorsko
pakovanje neispravno i
blokirano zbog
sigurnosti. Vise ne
CZ3| Koristiti akumulatorsko
pakovanje i odloziti ga u
otpad u skladu sa
propisima.

Rad

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Obratite paznju na

uputstvo za rad i bezbednosne napomene uredaja koji

se Koristi.

= Ugurajte komplet baterija u prihvatnik uredaja.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i o$tecenja! Pobrinite se da se

komplet baterija dobro uglavi.

Napomena

Tokom koris¢enja ekran prikazuje preostalo vreme

rada.

= Po zavrSetku radova izvadite komplet baterija iz
uredaja.

= Napunite komplet baterija nakon radova.

Napomena

Napunite ¢ak i one komplete baterija koji su samo

delimiéno ispraZnjeni.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom transporta
pazite na teZinu uredaja.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja! Komplete baterija skladistite
samo u prostorijama u kojima je niska vliaznost vazduha
i temperatura ispod 20 °C.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u zatvorenim
prostorijama.
Akumulatorsko pakovanje prikazuje svoje aktuelno
stanje napunjenosti na ekranu, ¢ak i kada nije
priklju¢eno na punjac.

Ako se ekran akumulatorskog pakovanja ugasi tokom
skladistenja, onda je kapacitet akumulatora iscrpljen i
ekran je isklju¢en. Napunite akumulatorsko pakovanje
Sto je moguce pre.

Transport i skladiStenje

AN OPREZ
Opasnost od povreda i o$tecenja! Prilikom transporta
pazite na teZinu uredaja.

Nega i odrzavanje

= Redovno proveravajte zaprljanost kontakata za
punjenje pa ih prema potrebi ocistite.
= Napunite komplete baterija koji su duze vreme bili
uskladisteni.
Odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.
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Otklanjanje smetnji

Greska prilikom punjenja

Ekran je isklju¢en, akumulatorsko pakovanje ne
puni

Punjac je neispravan. Zamenite punjac.

Akumulatorsko pakovanje je eventualno u potpunosti
ispraznjeno. Sacekaijte da li ée ekran nakon
odredenog vremena prikazati preostalo vreme
punjenja. Ako ne, onda je akumulatorsko pakovanje
neispravno. Zamenite akumulatorsko pakovanje.

Ekran je ukljuéen ali se akumulatorsko pakovanje
ne puni

Punjac je neispravan. Zamenite punjagc.

Obratite paznju na prikaz na ekranu. Temperatura
akumulatora se eventualno ne nalazi u normalnom
podrucju.

Ekran prikazuje simbol temperature,
akumulatorsko pakovanje ne puni

Temperatura akumulatorskog pakovanja je suvise
niska/visoka. Odlozite akumulatorsko pakovanje u
okruZenje sa umerenim temperaturama. Sacekajte,
dok se temperatura akumulatorskog pakovanja ne
normalizuje.

Postupak punjenja zatim pocinje automatski.

Greska u radu

Na ekranu se prikazuje simbol temperature

Temperatura akumulatorskog pakovanja je suviSe
niska/visoka. Odlozite akumulatorsko pakovanje u
okruzenje sa umerenim temperaturama. Sacekajte,
dok se temperatura akumulatorskog pakovanja ne
normalizuje.

U slucaju kratkog spoja, akumulatorsko pakovanje se
blokira na 30 sekundi za slede¢u upotrebu. Ako se
kratki spoj ¢eS¢ée dogada, akumulatorsko pakovanje
se blokira trajno. Za deblokadu akumulatorsko
paovanije priklju¢ite na punjac.

Ekran prikazuje preostalo vreme rada 0, uredaj se
iskljuuje.

Akumulatorsko pakovanje je ispraznjeno. Napunite
ponovo akumulatorsko pakovanje.

Greska kod skladistenja
Ekran ne prikazuje preostali kapacitet

Akumulatorsko pakovanije je ispraznjeno. Napunite
ponovo akumulatorsko pakovanje.

Ekran prikazuje preostali kapacitet od 70%, iako je
akumulatorsko pakovanje tek napunjeno.

Akumulatorsko pakovanje se nalazi u automatskom
rezimu skladistenja. Ovaj rezim se aktivira kada se
akumulator ne koristi vise od 21 dana. Ova funkcija
Stiti ¢elije akumulatora od brzog starenja i produzava
vek trajanja. Pre slede¢e upotrebe, akumulatorsko
pakovanje ponovo napunite u potpunosi.

Opsta greska
Ekran prikazuje prelomljeni simbol baterije.

Akumulatorsko pakovanje neispravno i blokirano zbog
sigurnosti. ViSe ne koristiti akumulatorsko pakovanje i
odloziti ga u otpad u skladu sa propisima.
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Opis uredaja

Slike pogledajte na preklopnoj

stranici!

B Ovo uputstvo opisuje rad
visenamenskog usisiva¢a navedenog na prednjem
omotu.

B Na slikama je prikazana maksimalna oprema.
Opremljenost i isporuceni pribor konkretnog
uredaja razlikuju se u zavisnosti od modela.

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u sadrzini

paketa delova koji nedostaju ili ostec¢enja. U sluéaju

transportnih oStecenja obavestite Vaseg prodavca.

@ u obimu isporuke

O mogu¢ pribor

Prikljuak usisnog creva

Odeljak za baterije

Prekida¢ uredaja (ON/OFF)

Taster za deblokadu baterija

Rucka

Priklju¢ak za izduvavanje

Bravica posude

Polozaj za odlaganje

9 Odeljak za odlaganje pribora

10  Upravljacki tocki¢

11 Rezervoar

12 Filter-kesa

13 Ulozni filter

14  Usisno crevo sa spojnim delom

15 Odvojivi rukohvat

16  Usisnecevi2x0,5m

17 Mlaznica za fuge

18  Podni nastavak

(sa umetkom)
19 Komplet baterija
Battery Power 36/25
20  Standardni punja¢
Battery Power BC 36 V

Slika X

= Za otvaranje bravice posude povuéi prema vani i
skinuti glavu uredaja na rucki za noSenje.

Slika IEA

= |zvaditi sadrzaj iz posude.

Slika

= Okrenite posudu pa u otvore na njenom dnu
ugurajte tocki¢e do kraja.

Slika I3

= Postavite blok uredaja na posudu i zatvorite
bravice posude.

Slika I

= Za usisavanje suve prasine prema potrebi se
dodatno mora umetnuiti filterska vrecica.

Punjenje akumulatorskog pakovanja

Slika

Slika [l

= Pogledajte poglavlja ,Postupak punjenja“ i
,Rukovanje akumulatorskim pakovanjem®.

0N A WN -
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Upotreba

Prikljucivanje pribora

Slika IR
= Usisno crevo utisnite u prikljuéak na uredaju tako
da dosedne.

Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite paléevima i
izvucite usisno crevo.

Slika [l
= Spojite rukohvat sa usisnim crevom tako da
dosedne.

= Obe usisne cevi sastavite i spojite sa rukohvatom.

Napomena: Pribor, kao S$to su usisne ¢etke (opcija),

moze se nataknuti i direktno na spojni deo i tako se

spojiti sa usisnim crevom.

Za ugodan rad i u uzanim prostorima.

QOdvoijivi rukohvat prema potrebi moze da se postavi

izmedu pribora i usisnog creva.

Preporuka: Za usisavanje podova nataknite rukohvat

na usisno crevo.

Slika

= Za skidanje rucke sa usisnog creva, palcem i
kaziprstom pritisnuti urez i skinuti ru¢ku

Napomena: Nakon $to se rukohvat skine, pribor moze

da se natakne i direktno na usisno crevo.

Slika L4

= Spojiti podni nastavak sa usisnom cevi.

Napomena: Za usisavanje suve prljavstine ili vode s

podova uvek koristite ulozak (¢etke i gumena traka) u

podnom nastavku.

Postavljanje akumulatorskog pakovanja
Slika
= Akumulatorsko pakovanje gurnuti u drza¢
akumulatora sa gornje strane i uglaviti.

Ukljuc€ivanje uredaja

zaj |: usisna funkcija ili funkcija duvanja.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

Opste napomene o rukovanju

PAZNJA

Metalni rezervoar se moze staticki napuniti u slucaju
usisavanja velikih koli¢ina fine pra$ine, a zatim dodirom
isprazniti.

PAZNJA

Podrucje oko drzaca akumulatora mora da bude ¢Eisto.
B Ako u ovo podruéje dospe prevelika koli¢ina
prljavstine, moZe se dogoditi da akumulator viSe ne
moze pravilno da se koristi/uglavi.

Isto tako postoji moguénost da akumulator viSe ne
moze da se izvadi iz uredaja, jer poluga za
izbacivanje ne moze da se pomeri.

PAZNJA
Uvek radite sa umetnutim uloZnim filterom, kako pri
mokrom tako i pri suvom usisavanju!

Suvo usisavanje

PAZNJA

Pre rada proverite da li je filter neo$tec¢en pa ga prema
potrebi zamenite.

Radite samo sa suvim uloZnim filterom!

Slika IA
= Preporuka: Za usisavanje fine prasine koristite
filtersku vrecicu.

Napomene uz filtersku vrecéicu:

— Napunjenost filterske vrecice zavisi od vrste
usisane prijavstine.

— Kod fine praSine, peska i sli¢nog filterska vrecica se
mora ¢eSée menjati.

—  Zacepljena filterska vre¢ica moze puci, pa je stoga
pravovremeno zamenite!

PAZNJA

Hladni pepeo usisavajte samo uz koris¢enje

predodvajaca.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete

pronac¢i na www.kaercher.com.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Ne upotrebljavajte filtersku vrecicu!

Slika 4

= Zausisavanje mokre ili vlazne prljavétine pazite da
koristite odgovaraju¢i podni nastavak i da
prikljucite odgovarajuci pribor.

Napomena: Ako je posuda puna, plovak zatvara usisni

otvor, a uredaj radi uz povecan broj obrtaja. Odmah

iskljugite uredaj i ispraznite posudu.

Funkcija izduvavanja

Ciséenje teSko dostupnih mesta ili tamo gde usisavanje

nije moguce, npr. opalo li¢e iz Sljunkovitih povrsina.

Slika I

= Utaknite usisno crevo u priklju¢ak za duvanje, ¢ime
¢e se aktivirati funkcija duvanja.

Prekid rada
= Iskljucite uredaj.

Slika [&1

= Obesite podni nastavak u poloZaj za odlaganje.
Napomena: Ako je u toku prekida rada neophodno
skidanje usisne glave, akumulatorsko pakovanje moze
da ostane postavljeno. Akumulatorsko pakovanije je
¢vrsto uglavljeno i ne moze da padne.

Zavrsetak rada

= Iskljucite uredaj.

Slika I

= Taster za deblokadu akumulatora gurnuti prema
napred i izvaditi akumulatorsko pakovanije iz
uredaja.

= U zavisnosti od potrebe, akumulatorsko pakovanje
ponovo napuniti (pogledati poglavlje ,Punjenje
akumulatora®).

Preporuka: Nakon zavr$etka rada, akumulatorsko

pakovanije izvaditi iz uredaja.

Praznjenje posude

Slika [«

= Skinite blok uredaja i ispraznite posudu.

Skladistenje uredaja

Slika I3
= Odlozite pribor uz uredaj, a uredaj Cuvajte u suvim
prostorijama.
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Cuvanje akumulatorskog pakovanja

Napomena: Nezavisno od pogona usisavanja, LC-

ekran tro$i manje koli¢ine kapaciteta akumulatora, bez

obzira da li se akumulatorsko pakovanje nalazi u

uredaju ili izvan njega.

= Pogledajte poglavlja ,Postupak punjenja“ i
+Rukovanje akumulatorskim pakovanjem®.

AN OPREZ
Opasnost od povreda i o$tecenja!
Prilikom transporta pazite na teZinu uredaja.

Ruéni transport

= Uredaj podignite i nosite drzeci ga za ruc¢ku za
nosenje.

Transport u vozilima
= Osigurajte uredaj od proklizavanja i nakretanja.
Nega i odrzavanje

= Uredaj i delove pribora od plastike odrzavati
pomocu uobitajenog sredstva za CiScenje
vestackog materijala/plastike.

= Posudu i pribor po potrebi isperite vodom i osusite
pre ponovne upotrebe.

Slika = -

= Ulozni filter Cistite po potrebi samo pod mlazom
vode; nemojte ga ribati niti Cetkati. Pre ugradnje ga
ostavite da se potpuno osusi.

Redovno proveravajte zaprljanost kontakata za
punjenje pa ih prema potrebi ocistite.

Proverite zaprljanost ventilacionih otvora pa ih
prema potrebi ocistite.

v

v

Odrzavanje
Uredaj nije potrebno odrzavati.

Otklanjanje smetnji

Uredaj ne radi

Slika

= Akumulator sko pakovanje nije pravilno naleglo u

drza¢ akumulatora, gurnuti akumulatorsko

pakovanje u drza¢ akumulatora sve dok ne

nalegne.

Stanje napunjenosti akumulatorskog pakovanja

(vidi ekran) suviSe slabo, po potrebi napuniti

akumulatorsko pakovanije.

= Akumulatorsko pakovanje ili punja¢ neispravan,
zameniti akumulatorsko pakovanije ili punja¢ novim
priborom.

v

Uredaj se samostalno iskljucuje

= Pregrevanje uredaja/akumulatorskog pakovanja,
kratko sacekati da bi se uredaj/akumulatorsko
pakovanje moglo ohladiti.

= Posuda je puna vode i time se aktivira plovak,
isprazniti posudu.
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Smanjivanje usisne snage

= Pribor, usisno crevo ili usisne cevi su zacepljene.
EliminiSite zacepljenje pomocéu odgovarajuceg
pomocnog sredstva.

Slika I

= Filterska vreéica je puna, umetnite novu.

siika H-M

= Ulozni filter je zaprljan - isprasSite ga i po potrebi
operite pod mlazom vode.

= Zamenite oSteceni ulozni filter.

Preporuka: Ulozni filter zameniti 1x godisnje.

Tehnicki podaci

Akumulatorsko pakovanje i standardni punja¢ u obimu
isporuke:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Akumulatorsko pakovanje Battery Power 36/25/
standardni punja¢ Battery Power BC 36 V)

uredaj
Nominalna snaga w 300
reme rada sa punim min 15

akumulatorom (maks.)
Klasa zastite I
Stepen zastite IPX4

\IAkumulatorsko pakovanje Battery Power 36/25

Nominalni napon 36
Nominalni kapacitet Ah 2,4
(prema IEC/EN 61690)

Nominalni kapacitet Ah 2,5
(prema uputstvu proizvodaca

celije)

Nominalna energija Wh 86,4
(prema UN 3480)

Struja punjenja maks. A 4

[Tip baterija Li-lon
Tezina kg 0,9
Dimenzije (d x § x v) mm 133x88x72

Standardni punjac¢ Battery Power BC 36 V

Nominalni napon akumulatorskog VM 36
pakovanja
Maks. struja punjenja A 0,5
[Tip baterija Li-lon
Napon el. mreze I\ 100-240
Frekvencija Hz 50-60
Potrosnja struje (maks.) A 0,3
Klasa zastite Il

O]
[Tezina (bez akumulatorskog g R05
pakovanja)

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!
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MNpouec 3apexaaHe BG 10
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pus BG 10
CbxpaHeHue BG 11
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pvxun 1 noaapwXKa BG 1
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OnucaHuve Ha ypeada BG 12
MoHTax BG 12
3apexaaHe Ha akymynupaiiata 6atepusaBG 12
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TexHU4Yeckn aaHHU BG 14

YBaxaeMu KINUEHTH,
Mpeau nbpBOTO M3nons3saHe Ha Ba-
& |——| HO ynbTBaHe 3a paboTa, AencTBanTe
cnopes Hero 1 ro 3anaseTe 3a No-KbC-
HO U3nonasaHe uUnu 3a cneasams
nputexarern.
Ynotpe6a no npegHasHayeHue
YpenbT e npeaHasHayeH 3a ynotpeba kato MHoro-
yHKUMOHArHa NpaxocMykayka CbrinacHo NocoYeHuTe
B HacTOALLOTO ynbTBaHe 3a paboTa onucaHus 1 ykasa-
Tosun ypen e paspaboTeH 3a yacTHa ynotpeba v He e
npeaBuaeH 3a HaToBapBaHUATa Ha NpoMULLNIEeHaTa
ynotpeba.
— [aseTe ypena oT AbxA. He ro cbxpaHasawTe Ha
— Tenen v caxan He GvBa oa ce U3CMyKBaT C TO3M
ypea.
[Mpon3BoanTensaT He Nnoema rapaHums 3a eBeHTyanHu
noBpeamn, KOMTO ca NPUYMHEHN NOpaam U3non3sBaHe He

LUMS ypen npoyeTeTe TOBa OpUruHan-
O6LwWum ykasaHua
Hus 3a 6e3onacHocCT.
OTKpUTO.
no npeaHasHa4YeHUeTo Unn HenpasuiHoO OGCJ‘Iy)KBaHe.

Ona3BaHe Ha OoKomnHara cpega

Yka3aHus 3a cbetaBkute (REACH)
AKTyanHa uHdopmaLms 3a CbCTaBKUTE LLie HamepuTe
Ha:
www.kaercher.com/REACH
Oy, OnakoBbYHWTE MaTepuanu mMorar ga ce pe-
%@ umknupat. Mons oTcTpaHsiBaiiTe OnakoBKUTe
KaTo oTnaAbLu, ona3Balikv okonHaTa cpefa

CTapuTe ypeau cbabpxaT LIeHHU MaTepuanu,
nognexatum Ha peLmknmpaHe, Kouto MoraT Aa

mmm GpaaT ynotpebeHn nosTopHo. Batepunte u aky-
MynupalmTe 6aTepun CbabpXaT BellecTsa,
KOWTO He GvBa Aa nonaaaT B OkonHaTa cpefa.
Mons oTcTpaHsiBaiiTe cTapuTe ypeau, kakto 6a-
TepuW Unn akymynupatiy 6atepum kato oTnagbk,
onasBaviku okonHaTa cpeaa.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypeamn 4ecTo
CbAbPXAT CbCTABHM YacTW, KOUTO MpKW Hernpa-
BUITHO GOpaBeHe 1N HeMpaBUITHO M3XBBLPISHE
MoraT Ja npefcTaBnsBaT noTeHuuanHa onac-
HOCT 3a HYOBELLKOTO 3/ipaBe U 3a OKosiHaTa cpeaa.
Bbnpeku ToBa 3a npaBunHarta ekcnnoartaums Ha
ypeauTe Te3n CbCTaBHW YacTu ca Heobxoaumu.
O6o3HaveHuTe C TO31 CMMBON Ypeau He Tpsbea
na 6baaT M3XBBLPNAHU ¢ BUTOBKUTE OTNAABLM.

Yka3aHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)

AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBKkUTE Lle HamepuTe

Ha:

www.kaercher.com/REACH

FapaHuua

BbB BcAka cTpaHa BaxxaT rapaHUMOHHUTE YCIOoBUS,
ny6nvKyBaHu OT oTopuampaHaTa oT Hac AUCTpubyTop-
cka pupma. EBeHTyanHu nospeaun Ha Bawws ypes we
OTCTPaHUM B PaMKUTe Ha rapaHLMOHHWSI Cpok Be3nnart-
HO, aKo ce kacae 3a AedekT B MaTepuanuTe unum npu
npon3BoAcTBO. B rapaHuUMoHeH cnyyai ce o6bpHeTe
KbM AUCTPUGYTOPa UMK Hal-6nmnskus oTopusnpaH cep-
BW3, KaTo NpeacTaBuUTe kacoBata benexka.

Cnyx6a 3a paboTa C KNMeHTn
Mpw BBNPOCK 1 NoBpeau Bawmat auctpmbyTop Ha
KARCHER e Bu nomorHe ¢ yaosoncTsue.
anHaAﬂe)KHOCTM " pe3epBHU HaCTU

M3nonsBante camo OpuUrMHanHu akcecoapu n opurn-
HarHu pe3epBHU YacTu, MO TO3U HAYUH OCUTypsiBaTe
6e3onacHaTta 1 6e3npobnemMHa ekcnnoartauusi Ha ype-
na.

MoxeTe Aa HaMmepuTe MHDOPMaLIMS 3a aKcecoapu u
pesepBHM YacTu Ha www.kaercher.com.

O6em Ha gocTaBKkaTa

Mpw nUNceaLm NPUHAANEXHOCTM UNW MPU TPaHCNOPT-
HW WeTV Monsi yBefomMeTe Bawms Tbproseu.

YkaszaHuna 3a

©6e3onacHocCT

CTteneHu Ha onacHocCT

A OMACHOCT

YkasaHue 3a HernocpedcmeeHo
epoassuwa ornacHocm, Kosimo
800U 00 MeXXKU meJsiecHU Hapa-
Hsi8aHUs uniu 0o CMbPM.
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AN NMPEQYNPEXOEHUE
YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo Moxe da do-
sede 00 meXXKU mersiecHU Hapa-
Hsi8aHUS unu 0o cMbpm.

A MPEQMA3/IMBOCT
YKkasaHue 3a 8b3MOXKHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo Moxe da 0o-
gede 00 rileKu HapaHsI8aHUSs.
BHUMAHWE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
sede 00 mMamepuasiHu wemu.

YKa3saHus 3a CUTYPHOCT 3a
npaxocMyKayku 3a Mokpo/
CYXO U3CMYKBaHe

CurypHo 6opaBeHe

A OMACHOCT

B [lompebumensm mpsibea da
usronsea ypeda rno npedHas-
HayeHue. Tol mpsibea da
e83eme 1od sHUMaHuUe Mecm-
Hume ycnosus u npu paboma
¢ ypeda Oa 8HUMasa 3a xopa-
ma, Hamupauwu ce 8 bsu-
3ocm.

B 3abpaHeHa e ekcrinoamauyusi
8 30HU, 8 KOUMO UMa ornac-
HOCM Om eKCrio3uu.

B [Ipu u3non3eaHe Ha ypeoda 8
ornacHu 30HU crassalime Cb-
omeemHume ripeodnucaHusi
3a 6esonacHocm.

B He usnonseatime ypeda, ako
rnpedu moea e nadHarl, ako e
8uduMo yepedeH usu He xep-
MeMUYEH.

BG-6

B [JpbxXme ornakoeb4yHOMo ¢ho-
Jluo Oanedye om obceea Ha
deua, cbwecmesysa onac-
Hocm om 3adyuwasaHe!

A MPEQYTNPEXOEHUE

B To3u yped He e rnpedHas3Ha-
YyeH 3a mosa, da 6b0e u3s-
rnosnseaH om suya ¢ o2paHu-
YeHU (hu3u4ecKU, CeH30PHU U
ymcmeeHu criocobHocmu u
nurca Ha onum u/unu nurca
Ha NMo3HaHUs, OC8EH aKo me
ca rnod Hadsopa Ha omaoea-
pAWO 3a msixHama 6esonac-
HOCm fuye unu ca nosyyunu
0m He20 UHCMPYKYUU, Kak 0a
u3srionizeam ypeoa.

B [Jo3eorieHo e deuya 0a uU3-
rnonseam ypeda, caMo aKko ca
Had 8 200uwHU U ako ca rnoo
Had3opa Ha nuye, Koemo ce
epuxu 3a msixHama be3onac-
HOCmM unu ca rnony4unu om
Hea0 UHCMPYKUUU 3a U3os3-
gaHemo Ha ypeda u rosiy4a-
gauwjume ce ornacHocmu u ca
au pasbparnu.

B [Jleyama He 6uga Oa uepasm
C ypeoa.

B [Jleyama mpsibea da 60am
rnod Had3op, 3a 0a ce 2apaH-
mupa, 4ye Hama da uepasim ¢
ypeoda.

B Pabomeme unu cbxpaHseal-
me ypeda camMo 8 cbomeem-
cmeue ¢ onucaHuemo pecrl.
u3obpaxxeHuemo!

B YpeObrm cbObpXa efniekmpu-
4YecKU KOHCMPYKMUBHU ersie-
MeHmu - moul He mpsibea Oa
ce ro4yucmea rnod meyvaw,a
gooda.
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A MPEQMA3JIMBOCT

B Hukoea He ocmasslme ype-
Oa 6e3 Had3op, dokamo pa-
6omu.

BHUMAHWE

B He pabomeme c ypeda rpu
memnepamypu rnod 0 °C.

B Hukoza He uscmykgalime b6e3
unmsbp, 8 MNPOMUBEH Crly-
yal ypedbm Mmoxe 0a ce rno-
spelu.

B [Tazeme ypeda om ekcmpem-
HU KruMamuy4HU 6/1USTHUS,
eriaxxHocm u 2opewjuHa.

D,per onacHoCcTu

A OMTACHOCT

OnacHocm om ekcrino3usi!

B 3abpaHeHa e ekcrinoamauusi
8 30HU, 8 KOUMO UMa orac-
HOCM Om €eKCrsio3uu.

B He uscmyksalme eKkcrio3us-
HU unu 20puMu 2a308e, meuy-
Hocmu u ripax!

B He uscmykealime peakmu-
B8EH MemaJieH npax (Harp.
anyMuHul, MmagHe3uu unu
UUHK)!

B He uscmykgalime Hepaspe-
OeHU KuceruHu usnu ocHosu!

B He 3acmykealime 2opsuu
unu mneewu npedmemu!

A TMMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe!

B He u3cmyksalume c 0ro3ama
U 8CMyKamersiHama afasa 8
6rnuszocm 0o enasama.

A TMPEAQMA3JINBOCT

B 3a da usbeeHeme 3710M0nyKU
unu HapaHsieaHusi npu
mpaHcriopmupaHe, 83emMeme
rnod sHUMaHuUe measiomo Ha

ypeoda (suxme TexHu4yecku
OaHHU).

YctonuuBocT

A NMPEQMA3ITUBOCT

B [Ipedu scuyku deliHocmu ¢
unu o ypeda ycmaHoseme
ycmou4ueocmma, 3a 0a rpe-
domepamume 3710M0J1yKU
unu yepexdoaHusi nopadu rna-
OaHe Ha ypeoda.

Yka3aHus 3a 6e30nacHoOCT -

3apsAaHo YCTPOUCTBO

A OMACHOCT

W [Ipedu 8csiKo usronseaHe
rnposepsisalime 3axpaHea-
wus 6510k Ha werncena,
cebp3sawusi kaben, adarn-
mepa 3a akymynupawama
bamepus u akymynupawama
bamepus 3a nogpeda. He us-
rnonseatime riogeye rospe-
OeHume ypedu U eu cMeHsU-
me.

B He omeapstime 3apsiOHOMO
ycmpoucmeo. lNpu nogpeda
unu oeghekm 3apssOHOMO yc-
mpotcmeo mpsibea da 6b0e
CMEHEHO.

B 3apssoHomo ycmpoticmeo Oa
He ce u3rosi38a 8b8 83pUBOO-
nacHa cpeda.

B Hukoeza He OoKocsalime
wericena u KOHmakma c
8/1a)KHU pbue.

B 3apssoHomo ycmpoticmeo Oa
He ce u3ros3ea 8 3aMbpPCEHO
Uslu MOKPO CbCMOSIHUE.

B []a He ce 3apexx0am aKymy-
Jlamopu (MbP8UYHU KIemku),
ornacHoOcm om ecKIrislo3Us.
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A MPEQMA3JIMBOCT

B HarnpexeHuemo om mpexa-
ma mpsibea Oa cbernada cbC
3a0adeHomo HaripexxeHue Ha
murnosama mabesika Ha 3a-
pssiOHOMO ycmpolicmeo.

B 3apsdHomo ycmpoticmeo da
ce u3r1o138a caMo 3a 3apex-
OaHe Ha ros3eosieHama aky-
MyrnamopHa bamepusi.

B 3apexOaHemo Ha aKymyrsiu-
pawama 6amepus e paspe-
WeHo eOUHCMBEHO C rpusio-
)KeHOmMOo opuauHarsHo 3apsio-
HO ycmpotcmeo usnu ¢ 000-
6peHo om KARCHER
3apsi0HO ycmpoucmeo.

BHUMAHUWE

B He Hoceme 3apssdHomMo yc-
mpolicmeo 3a cebp3sauyusi
kabern.

B [IpbxxXme cebp3sawjusi kabesn
Odane4ye om monsuHa, ocmpu
pbbose, macno u osuxeuu
ce Yacmu Ha ypeodu.

B He nokpusalime 3axpaHea-
wus 6ok Ha wencena.

B /365128alime yOb/mKUMETHU
kabesnu ¢ pasknoHumenu u
e0HoepeMeHHa eKcrisioama-
UUs1 Ha HSIKOJIKO ypeoa.

B He Hasusalime cebp3sauusi
kaben oKosio 3axpaHeauwjusi
610K Ha werncena unu adari-
mepa 3a akymynupawama

6amepusi, 3a da npedomepa-

mume rospeou.

CumBONU BbPXY
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO

3apssdHomo ycmpoli-
cmeo Oa ce nasu om
MOKPO U Oa ce CbXpaHsi-
8a Ha cyxo mscmo. Ype-
Obm e npedHa3Ha4yeH
caMmo 3a U3riof3eaHe 8
rnomeuwieHus, ypeda da
He ce ocmaea Ha ObXO0.
- 3apsiOHomo ycmpou-
cmeo uma gzpadeH
npednasumersi ¢ HOMUu-
HarneH mok 1 amrep.
3apssdHomo ycmpodu-
Cmeo omeaoeapsi Ha U3-
UCKeaHuUsima Ha Knac 3a-
wuma ll.

Yka3aHus 3a 6e30nacHoOCT -
aKymynupaiia 6artepus
3adb/mkumernHo npoyememe
npusioxeHUmMe KbM aKymynu-
pawama 6amepusi yKka3aHusi
3a 6e3onacHocm u 2u cnas-
ealime npu ynompeé6a!

BG-8
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YKasaHUsi OTHOCHO aKyMynupala TpaHcnopT
Garepusa n 3apsAAHO YCTPOUCTBO B JIUTMeBo-ioHHaTa akyMynupalla 6atepus e npes-

A TPEQMNA3JIMBOCT MeT Ha U3NCKBaHMSATa Ha 3aKOHOAATENCTBOTO OT-
—  OnacHocm om HapaHsigaHusi, 0r1aCHOCmM om ro- HOCHO OMacHM CTOKM 1 MOXe fia Gb/ie TpaHCnopTH-
8pedu nopadu excrnodupawia akymynupawa 6a- paHa oT noTpebuTens B pamk1Te Ha obLLecTBEHa-
mepusi! 3apexdalime akymynupawume 6amepuu Ta nbTHa Mpexa 6e3 AoMbMHUTENHU Npeanuca-
eduHcmeeHo ¢ npedsudeHomo 3a yenima 3apsiOHO H¥A.
ycmpoticmeo. B [Ipu u3npaiiaHe Ypes TPeTU nNuua (TpaHcnopTHa
—  Mons, npedu ynompe6a nposepsisatime crom- ¢upma) Tpsibsa Aa ce cnassar cneunantu n3nck-
e8emcmeuemo Ha akyMmynupaua 6amepusi U 3a- BaHWsi OTHOCHO OMaKkoBKaTa U eTUKETUPAHETO.
psdHo ycmpoiicmeo! B /I3npawaiTte akymynupatiara 6atepus camo ako
—  3apexdalime camo HerospedeHu aKkymynupawu KOpnycwT He € nospezieH. Mokpuiite ¢ nenswa
6amepuu. NEeHTa OTKPUTUTE KOHTaKTW U ONaKoBanTe akymy-
—  Om cbobpaxeHusi 3a 6e3ornacHocm ca 3abpaHeHu nupauaTa 6atepus 3apaso 1 cUrypHo. Ts He Tpsb-
npeycmpoticmeama u He omopusupaHume om Ba [la Moxe /ia ce IBIku B onakoBkara.
[PoU380OUMENS IPOMEHLU. B Mons, cna3ssaiiTe v HaUMoHanHUTE NpeancaHus.

— Bcska Opyaa ynompeﬁa e Hedonycmuma. Mompe- npe‘qnaaHM npucnocoﬁneHMﬂ
bumernam omaosaps 3a 0r1acHOCMu, KOUMO 8b3-

Hukeam ropadu Hedorycmuma yrnompeba. A NPEANA3NNBOCT

B 3anyckaHeTo B ekcnrioataums e Heobxoamma aky- W [IpednasHume npucrocobrieHus ciyxam 3a 3a-
MynpaLLa 6atepusi v 3apsAHO YCTPOMCTBO C HO- wuma Ha nompebumerns u He 6usa da 6b0am
MUHarnHo HanpexeHue 36 V. Mpu ,BapuaHTuTe B MPOMEHSHU UnU 3806UKaITSHU.
KOMMMEKT" B KOMMNSEKTa Ha focTaBkaTa Beye e 3awuTHa cxema

BKkntoyeHa egHa Li-ION akymynupauwa 6atepusi ¢
36V, 2,5 Ah (Battery Power 36/25), kakto 1 egHo
cTaHdapTHO 3apsiiHo ycTpolcTeo 36 V (Battery

BrpapeHara 3awuTHa cxema 3alumTaBa akymynupatia-
Ta 6aTepusa oT

B [IperpsiBaHe
Power BC 36 V). B [1bn6oko paspexgaHe
B Axymynupawwmte 6atepum Battery Power (+) 36/ m  CapbxsapexaaHe
25, 36/50 n 36/75 TpsibBa Aa ce U3non3saT camo C B KbCo cheauHeHne

npeaBuaeHNTE 3a ToBa ypeam oT cuctemata
Kércher 36 V Baltery Power.

B Akymynupaluy 6atepumn/3apsiaHu YCTpocTBa, KOMTo
He ca BKITI0YEHM B KOMMIeKTa Ha AoCTaBKaTa Unn He- Axymynupaiwa 6atepus
06X0AMMOCTTa OT KOWUTO Ce siBABa JOMbITHATENHO, Ce
npeanarat kaTo crieLmantm akcecoapu v Morat ga
6bAaT CbOTBETHO 3aKyMneHV AOMbITHUTESTHO.

B Mons, npeaun ynotpe6ata Ha akymynupaliata 6a-
Tepus B ypea oT nnatdopmara 3a akymynupaiim
6atepun KARCHER Battery Power o6bpHeTe BHU-
MaHu1e Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTtaums Ha us-
non3BaHus ypea 1 Ha eBeHTyanHo NpunoxeHuTe
yKkasaHusi 3a 6esonacHocrT.

B [lonbfHWTENHa MHOpMaLUs OTHOCHO PbKOBOA-
CTBOTO 3a eKcrnnoaTtauus Ha akymynupaiuu 6arte-
puUK, KaKTO 1 OTHOCHO akcecoapu 1 pe3epBHHU Yac-
TV LLie HamepuTe Ha MHTepHET CTpaHuua
www.kaercher.com.

®urypa - B 3aBucumMocT ot Tuna

Axymynupawm 6atepum 36 V Battery Power

g 1 Tunosa Tabenka
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CTaHgapTHO 3apsiiHO YCTPONCTBO

KoHTakTu 3a 3apexaaHe

ApanTep 3a akymynupalyarta 6atepus
Cebp3BaLy kaben

Tunosa Tabenka

3axpaHBaly 610k Ha wencena

Mpouec 3apexpaHe

AN TPEQMA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe, onacHocm om yspexdaHe!

Cnasealime ynbmeaHemo 3a paboma u yKkasaHusima

3a 6e3onacHocm Ha 3apsiOHOMO ycmpoulcmeo.

YkasaHue

Hosume akymynupawu 6amepuu ca camo rpedsapu-

mesiHo 3apedeHu u npedu nbpsama yrnompeba mpsib-

8a 0a 6b0am Hamb/IHO 3apedeHU.

[ucnnesm ce akmugupa npu Mbpeusi Mpouec Ha 3a-

pexdaHe.

3a 0a ¢hyHKYUOHUpPa npasusiHo UuHOUKayusima 3a cbC-

mosiHue Ha 3apexdaHe, npu mbpeama yrnompeba aky-

mynupawama 6amepusi mpsibea 0a 6b0e pa3pedeHa

9o uskrno4eaHe Ha ypeoa.

ourypa Il

= BknoyeTe 3axpaHBaLyms 610K Ha Lencena B KOH-
Takra.

= [bxHeTe akymynupaliata 6atepuvsi B agantepa 3a
akymynupaliata 6atepusi Ha 3apsiiHOTO YCTPOiA-
CTBO.

= T[pouechbT Ha 3apexaaHe 3anoysa aBTOMaTUYHO.

durypa [

= Ha gucnnes Ha akymynupaliarta 6atepusi ce no-
Ka3Ba NpoAbIMKMTENIHOCTTa Ha OCTaBaLLOTO Bpeme
Ha 3apexpgaHe.

= BpemeTo 3a 3apexaaHe CbC CTaHAAPTHO 3apsifiHO
ycTpoicTso (Battery Power BC 36 V) 3a npasHa
akymynupaua 6atepus (Battery Power 36/25) e
npubn. 5,5 yaca.

= KoraTto akymynupatyata 6atepusi € HanbIHO 3ape-
neHa, aucnneat nokassa 100%.

- Cnep 3apexjaHeTo U3BageTe ajantepa 3a akymy-
nupatata 6atepus ot akymynupaiiata 6atepus.

= W3Bagete 3axpaHBaLLmsi 6ok Ha Lwencena oT KOH-
Takra.

Yka3aHue

Ako ducnnesm He roka3ea HUWO, Ko2amo aKymyrnupa-

wama 6amepusi e 8 3apsiOHOMO ycmpolicmeo, Kanayu-

membm Ha akymynupawama 6amepus e uzdepnaH

unu MHoeo HUcbK. Koezamo akymynupawama 6amepusi

ce e 3apeduna 0ocmambyHO, OUCTIIesiM r1oKa3ea oc-

maeawjomo epeme Ha 3apexoaHe.

A WN =
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AKo cn1ed no-npodb/mKUmMesIHo epeme suncea UH-
dukayusi, akymynupaujama 6amepusi e degpekmHa
u mpsibea da 6b0e cMeHeHa.

Yka3aHue

Hoeume akymynupawu 6amepuu docmueam mbHUS
cu kanayumem cned npubsn. 5 yukbna Ha 3apexdaHe u
paspexoaHe.

lpedu ynompeba 3apexdaltime OOMbIHUMENHO akKy-
mynupawu 6amepuu, KOUmMo He ca 6usnu u3non3saHu
MPOOBbIKUMESIHO 8peme.

IMpu memnepamypu nod 0 °C gyHKYuOHanHama mMouw-
Hocm Ha akymynupawama 6amepusi crada.
TpodbrmxumMenHo cbxpaHeHue npu memnepamypu Had
20 °C moxe 0a Hamaru Karnayumema Ha akymyrnupa-
wama 6bamepus.

Yka3aHue

BapedeHama akymynupawa 6amepusi Moxe 0a ocma-
He Ha 3apsiOHomo ycmpolicmeo, 0oKamo cmaHe speme
0a ce usrnonssa. He cbwecmeysa onacHocm om rnpe-
3apexdaHe.

3a 0a ce usbezHe HeHyxeH pa3xod Ha eHepaus, 3apsi0-
Homo ycmpoticmeo obaye mpsibea 0a ce ussaxoa,
wom akymynupawama 6amepusi 6v0e 3apedeHa Ha-
MBIIHO.

O6cnyXxBaHe Ha akyMynupaiwiaTta

6aTepun

Oucnnen

B Akymynupauwata 6atepusi e obopyasaHa ¢ auc-
nnen, KONTO HEMPeKbCHaTO NpeaocTaBsa MHAOP-
MaLus 3a CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe, Hanpeabka
Ha 3apex/jaHe 1 ocTaBalLoToO Bpeme Ha paboTa.
OcBeH TOBa Ce Noka3saT eBeHTyanHu cbobLeHns
3a rpeLuku.

B ApganTupaHeTo Ha BpeMeTo Ha paboTa ce oCb-
LecTBsBa NocpeCTBOM MPEBKIIOYBAHE Ha MOLL-
HocTTa.

B B 3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHUs ypea nokasaHmeTo
ce NpoMeHsi Npu NocTaBsiHE Ha akymynvpatiarta
Gatepusi.

UHpukauusa 3HayeHue
CbXxpaHeHuWe Ha akymynupaiyarta 6atepus

CbCTOsIHME Ha 3apexaa-
He Ha akymynupaliaTta
6aTepus, koraTo He ce
13nonasea.

YnoTtpe6a Ha akymynupaujata 6atepus
OcTaBalLo Bpeme Ha pa-
- 60Ta Ha akymynupatlia-
— _(min Ta 6aTepusi npu ynoTpe-

@ 6a.

3apexaaHe Ha akymynupauara 6atepus
OcraBalLo Bpeme Ha 3a-
O~ pexxgaHe Ha akymynupa-
D min waTa 6atepusi npu 3a-
—— pexaaHe.

@)
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WUHankauymsa 3HaueHue

Akymynupatiia 6atepus
HambIIHO 3apefeHa.

UHaukauma 3a rpeluka

TemnepaTypaTa Ha aky-
Mynupaliata 6atepus e
U3BBH AONyCcTUMUTE
CTOMHOCTY UNK aKyMy-
nupawiata 6atepus e
6rokupaHa nopagm kbco
cbeauHeHue (Bx. Mo-
MoOLL, NPV NOBPEAM).

Akymynupaliata barte-
pusi e gedektHa n 6no-
kupaHa c uen 6esonac-
HoCT. He nsnonsgairte
73| noBeyveakymynupaiiata
6aTtepusi U s U3xBbpRe-
Te KaTo OTnagbK Cb-
rmacHo npegnucaHusTa.

Ekcnnoatauusa

AN TPEQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u yspexdaHusi! 3a paboma

cnasealime ynbmeaHemo 3a paboma u yka3aHusima 3a

b6e3onacHocm Ha u3non3eaHusi ypeo.

= [nb3HeTe akymynupaliaTa 6atepusi B rHE340TO
Ha ypeaa.

AN TPEQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe u yapexdaHusi! O6bpHeme

8HUMaHUe Ha moea, akymynupauwama 6amepusi da ce

cpukcupa npasuriHo.

Yka3aHue

Mo speme Ha ynompeba ducrnnesim nokassa ocmasa-

womo epeme Ha paboma.

= Cnep pabota nsBagete akymynupatiata 6atepusi
oT ypega.

= Cnep pabota 3apeneTe akymynupallaTa 6atepus.

Yka3zaHue

Cned usnon3saHe 3apedeme U YacmuyHoO pa3pedeHa-

ma akymynupauwa 6amepusi.

CbxpaHeHue

A TMPEAQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe U yspexdaHusi! [Mpu
mpaHcrnopmupaHe umailime rped sud meangomo Ha
ypeoda.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe! CbxpaHsiealime aKymysnu-
pawama 6amepusi caMo 8 MOMEW,eHUsI C HUCKa 8/1ax-
Hocm Ha 8b30yxa u oo 20 °C.

CbXxpaHeHMeTo Ha TO3u ype[ e No3BOSIEHO CaMO BbB
BbTPELUHM NOMeLLeHUs.

Akymynupaliata 6atepus nokassa CBOETO akTyanHo
CbCTOSIHWE Ha 3apexaaHe Ha aucnnes, CbLlo W Korato
He e CBbp3aHa KbM 3apsiiHO YCTPOWCTBO.

AKO AMCMNENT Ha akymynupalyaTta 6atepus uaracHe no
BpEMe Ha CbXPaHEHWETO, KanaumTeTbT Ha akyMynupa-
warta 6aTepus e n3vepnaH u AUCNNEsT Ce € U3KIHUNI.
Mons, 3apegeTe 0THOBO akymynupatiarta 6atepus
BBH3MOXHO Hal-CKopo.

TpchnopT N CbXpaHeHne

AN TMPEAQMA3/IUBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe u yepexdarus! [pu
mpaHcrnopmupa+e umatime nped eud meanomo Ha
ypeda.

vam(u N nogapbXKa

lMpoBepsiBaiiTe peOBHO KOHTAKTUTE 3a 3apexaa-
He 3a 3aMbpCsiBaHe U €BEHTYarlHO M1 NoYncTBaii-
Te.

Ako akymynupawmTe 6atepun ce cbxpaHasat
MEXOMHHO MO-AbIMro Bpeme, v 3apexaante mex-
[yBpPEeMEHHO.

v

v

Mopapbxka
YpenbT He ce Hyxaae OT NoaapbXKa.

MomoLy npu HensnNpaBHOCTHU

Ipeluka npu 3apexagaHeTo

OucnnesT e U3KNIOYeH, akymynupauiata 6arepus
He ce 3apexaa

[HedexTHo 3apsiaHO ycTponcTeo. CMeHeTe 3apsiAHOTO
YCTPONCTBO.

BeposTHo akymynupaiiata 6atepusi € HanbnHO pas-
pegeHa. M3yakavite Aa BuauTe ganu cneg n3BectHo

BpPeEMe AUCNINENT LUe NMoKaxe NPOAbIMKMTENHOCTTa Ha
0CTaBaLLOTO BpeMe Ha 3apexaaHe. AKO He, akymynu-
pawata 6atepus e fgecektHa. CMeHeTe akymynupa-
waTta 6aTtepus.

AvcnnenT e BKNIOYeH HO akyMyrnupaiyaTta 6atepus
He ce 3apexaa

[edeKTHo 3apsigHO ycTporcTBo. CMeHeTe 3apsigHOTO
YyCTPONCTBO.

OGpreTe BHMMaHue Ha NnokasaHWeTo Ha gucnnes.
BeposTHo TeMnepaTtypaTta Ha akymynupaiiaTta 6ate-
pua He € B HopManHua gunanasoH.

OucnnesaT noka3Ba cuMBON 3a TeMnepartypa, aKky-
MynupawaTta 6a'repm| He ce 3apexaa

Temnepatypata Ha akymynupaliaTta 6atepus e TBbp-
Ae Hucka/Bncoka. 3aHeceTe akymynupalyarta 6ate-
pus B cpefa c ymepeHa Temnepartypa. Wauakaiite, go-
KaTo TemnepaTyparta Ha akyMmynupatiiata 6atepus ce
Hopmanuavpa.

Crnep ToBa NpouechT Ha 3apexaaHe 3arnoysa asToMa-
TUYHO.

pewka B pa6oTara

Ha gucnnes ce nokasea CUMBONLT 3a TeMnepary-
pa

TemnepatypaTa Ha akymynupaiiata 6atepusi e TBbp-
[e Hucka/Bncoka. 3aHeceTe akymynupallarta 6aTe-

pvsa B cpefa c ymepeHa Temnepatypa. N3vakaiite, fo-
KaTo TemnepaTypaTa Ha akymynupalyata batepus ce

HopMasnuampa.
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Ipewka B paGoTara

Mpw KbCo cbeauHeHne akymynupalyata 6atepus ce
6510kMpa B npoabrixeHve Ha 30 cekyHau 3a crieasa-
wa ynotpe6a. AKO KbCOTO CbeANHEHNE HAaCTbMBa Mo-
YecTo, akymynupatiarta 6atepus ce 6nokupa 3a no-
cTosiHHO. 3a AebrokupaHe CBbpXXeTe akyMmynupalya-
Ta 6aTepus KbM 3apsAHOTO YCTPONCTBO.

OucnnesT noka3Ba ocTaBallyo Bpeme Ha pa6oTa 0,
ypeabT ce U3KIMYBa.

Akymynupawara 6atepusi e paspegeHa. Mons, 3ape-
[eTe OTHOBO akymynupaliata 6atepus.

Ipeluka npu cbxpaHeHue

OucnnesT noBeye He NOKa3Ba OCTaBaly KanauurteT

AkymynupaiiaTa 6atepus e paspeaeHa. Mons, 3ape-
[eTe OTHOBO akymynupaliaTta 6atepusi.

OucnneAaT nokasBa ocTtaBaly kanaumteT 70%, Bb-
Nnpekun Ye akymynupauiarta 6atepus e 6una 3ape-
AeHa TOoKy-LIO.

AkymynupatiaTa 6atepus e B aBTOMaTU4YEH PEXMUM Ha
CbxpaHeHue. To3n pexum ce akTuBMpa, Korato aky-
MynupatiiaTta 6aTepusi He e 6una n3nonasaHa noeeve
oT 21 AHW. Tasun dyHKUMSA Nnpeanassa KneTkuTe Ha
akymynupaiata 6atepusi oT 6bp30 cTapeeHe v NoBu-
LiaBa ekcnnoaTaumMoHHUs xueoT. MNpeau cneapaliata
ynotpeba 3apefeTe OTHOBO HaMbIHO akymynupalla-
Ta 6aTepus.

O6wa rpeLuka

OucnnesT nokassa cumBon 3a 6aTepusi ¢ NpeKbC-
BaHusA.

Akymynupawiata 6atepus e gedektHa u 6nokupaHa c
uen 6esonacHocT. He nanonssarite noBeye akymynu-
paliaTta 6atepus 1 1 U3xBbpreTe kaTo OTNaabK Cb-
rnacHo rnpeanucaHusita.

OnucaHue Ha ypeaa
\

BwxTe cxeMuTe Ha pasrbHarTaTa cTpa-

Huua!

B Tosa ynbTBaHe 3a pabota onvcea
nocoyeHnTe Ha npegHaTa obnoxka MHOrOMYHK-
LIMOHaMHN NpaxoCcMyKauKu.

B durypute nokassaT MakcuManHoTo obopyasaHe,
cnopep MoAena uMa pasnuku B obopyasaHeTo u
[0CTaBeHUTE NPUHAANEXHOCTU.

Mpu pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanu B onakoBkaTa

nMncBaT NPUHaANEXHOCTU OT OKOMMNNEKTOBKaTa unm

1MMa nospefeHy enemeHTH. Mpu noBpeav Npu TpaHc-
nopTa yBefomeTe TbproseLa, OT KOroTo CTe 3aKynunu
ypeaa.

@ BkoyeH B obeMa Ha JocTaBka

O  Bb3MOXHa NPUHAANEXHOCT

1 Bpb3ka 3a BcMykaTenHusi Mmapkyy

OtpeneHue Ha b6aTepusaTa

Kntoy Ha ypepa (BkniousaHe/U3kniouBaHe)

ByToH 3a aebnokvpaHe Ha akymynupaiiaTa 6a-

Tepusi

Opbxka

Bpb3ka 3a nsgyxsaHe

Tanu Ha pesepBoapa

Mosnuwmsa 3a napkupaHe

A WON

w0 N O O,
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9 MsicTo 3a cbxpaHeHune/cBbp3BaHe Ha NpuHaa-
NEXHOCTUTE OT OKOMMNJIeKTOBKaTa
10 Bopewa pornka
11 Pe3epBoap
12 ®unTbpHa TOPOMYKa
13  ®unTbpeH naTpoH
14 BcmykaTeneH MapKyd CbC CBbp3BaLl, efleMeHT
15  Ceansiwa ce gpbxka
16 BcmykaTenHu 1pbu 2 x 0,5 m
17  [io3a 3a no4ncTBaHe Ha dyru
18 lMoposa aro3a
(c Bnoxka)
19  Akymynupauia 6atepust
Battery Power 36/25
20 CraHfapTHO 3apsiiHO YCTPOWCTBO
Battery Power BC 36 V

MoHT.

durypa N

= 3aoTBapsiHe u3gbpnaiiTe HaBbH 3akonyankuTe Ha
pesepBoapa 1 cBaneTe rnasaTa Ha ypeaa, kaTo us-
nonsBaTte ApbXKaTta 3a HOCEHe.

durypa IE

= lI3BageTe CbAbpXaHWETO OT pe3epBoapa.

durypa

= 3aBbpTeTe pesepBoapa, BoAeLMTe Konena npu-
TUCHETe B OTBOPUTE Ha Mofa Ha pesepsoapa Ao
ynop.

durypa B}

= [locTaBeTe rmaBaTa Ha ypeaa BbpXy pe3epBoapa
1 3aTBOpeTe TanuTe Ha pe3epBoapa.

durypa I

= 3a n3cmykBaHe Ha Cyxa MpbCOTUSA NP HyXxaa [o-
MBIHATENHO MOXe [a ce NOCTaBu PUNTbPHa Top-

6uyka.
3apexpaHe Ha akymynupawiara
6aTepus
durypa I
durypa [

= Bx. rmasa ,[Mpouec Ha 3apexaaHe” n ,06cnyxBa-
He Ha akymynupawiaTta 6atepus”.

MyckaHe B ekcnnoaTtauus

MpukpenBaHe Ha NPUHaANEXHOCTH

durypa T

= [lpuTUCHeTe BCMyKaTeNHWUs Mapkyy B U3BoAa Ha
ypena, Toi ce dumkeupa.
3a cBansHe HaTMCHeTe chukcaTopa ¢ naneu u u3-
TerneTe BCMyKaTelHUs MapKyy.

durypa

= CBbpxeTe ApbXKaTa C BCMyKaTeIHUsi MapKyY, 4o-
KaTo ce dmkcupa.

= [locTaBeTe ABETE BCMyKaTENHW TpbOM eaHa B Apy-
ra v rv CBbpXeTe C ApbXKaTa.

Yka3aHwue: [prHagnexHocTuTe, KaTo Hamp. BCMyKa-

TENHW YeTku (onumsi) MoraT Aa 6baaT nocTaBeHn an-

PEKTHO Ha CBbP3BALLUSI €NIEMEHT U CBbP3aHMW MO TO3U

HauvH C BCMyKaTemNHNUS MapKyy.

3a yao6Ha paboTta 1 B TECHM NOMELLEHUS.

Mpu HeobxoauMOCT cBansiLaTta ce ApbXka Moxe Aa

6be nocTaBeHa MeXay NPUHAANEeXHOCTUTE U BCMYyKa-

TENHWS MapKy\.
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Mpenopbka: 3a n3acMykBaHe Ha noga noctaseTe

OpbXKaTa Ha BCMyKaTenHUsi MapKyy.

durypa

= 3acBansiHe Ha ApbXKaTa OT CMyKaTeSTHUsS MapKyy,
HaTuUcHeTe chukcaTopa ¢ nanew v nokasanew u u3-
Ternete Apbxkata

Yka3saHue: NocpeacTBOM cBansHe Ha ApbXkaTa npu-

HaanexHocTUTe MoraT Aa 6baaT NoCTaBeHU U AUPEKT-

HO Ha BCMYyKaTeNHUSt MapKyy.

durypa [4

= CabpxeTe NofoBaTa Alo3a C BCMyKkaTenHaTta Tpb-
6a.

Yka3aHue: 3a nscmykaHe Ha noj OT Cyxu 3aMmbpcsBa-

HUsi UNU BoZa - paboTeTe BUHArM ¢ HacTaeka (MBULa C

YeTKku 1 rymeHa dpacka) B nogosaTta yeTka.

MNocTtaBsiHe Ha akymMmynupawiaTta 6aTepm|

durypa
= [locTaBeTe akymynupaliaTta 6atepus oTrope B
HeWHUa gbpxay n ukcupanre.

BkniouBaHe Ha ypepa

durypa [

= NonoxeHwue |: PyHKLMA Ha 3aCMyKBaHE WUNW Ha 13-
fayxsaHe.
MonoxeHue 0: YpeabT e U3KIOYEH.

O6wm ykasaHus 3a obcnyxsaHe

BHUMAHWE

lNpu 8cMyKeaHe Ha 2onemu Konudecmea ¢huH rpax me-

manHusim pesepeoap Moxe 0a Hampyna efeKkmpo-

cmamudyeH 3aps0, kolimo cned mosa da ce pa3pedu
npu donup.

BHUMAHWE

3oHama Ha Obpxadya Ha akymynupawama 6amepusi

mpsi6ea 0a ce noddbpxa Yucma.

B Ako B Ta3u 30Ha ce cbbupa TBbpAE MHOMO MpPbCO-
TVSI, € Bb3MOXHO akymynupaliaTta 6atepusi Aa He
MO>XXe MnoBeYe Aa ce noctaBs/dukcnpa npaBunHo.

B CblUo Taka CblecTByBa Bb3MOXHOCTTa akymynu-
pawaTa 6atepus Aa He Moxe noseve ga 6bae n3-
BajleHa OT ypefa, TbI KaTo NIOCTbT 3@ U3TNackea-
He BeYe He MOXe Aa ce ABWKM.

BHUMAHWE
Pabomeme suHaau ¢ nocmaseHusi nampoHeH ¢hurs-
mbp, KaKmMO NpuU MOKPO, maka U npu cyxo uscmykeaHe!

Cyxo uscmykBaHe

BHUMAHUE

lMpedu usnon3saHe rnposepeme huimbpa 3a yepex-

daHusi u npu Heobxodumocm 20 cmMeHeme.

Pabomeme camo cbc cyx nampoHeH ¢unmubp!

durypa A

= [penopbka: 3a 3acmykBaHe Ha huH nNpax nocra-
BeTe punTbpHaTa Topbuyka.

YkasaHus punTbpHa TOpOMUKa

— CreneHTa Ha NbfHeHe Ha hunTbpHaTa Topbuyka
€ 3aB/CMa OT MPbCOTMSITA, KOSTO Ce U3CMYKBa.

—  [Mpu duH npax, NACHK U T.H. ... UNTbPHATa TOp-
6uuka TpsAbBa Aa ce CMEHS No-4eCTo.

— [ocTaBeHWTe AOMBIHUTENHO PUNTHPHM TOPOUYKM
Morart Aia ce crykaT, nopaau ToBa CMeHsiiiTe cBoe-
BPEMEHHO unTbpHaTa Topbuykal

BHUMAHUE

3acmykeaHe Ha cmydeHa nernesn camo ¢ ouambp 3a
epy6o npeyucmeane.

MoxeTe fa HamepuTe nHopMauns 3a akcecoapu 1
pesepBHU YacTu Ha www.kaercher.com.

Mokpo U3CMyKBaHe

BHUMAHUE

He usnonseatime ¢ounmubpHu mopbuuku!

durypa 4

= 3a u3cMyKBaHe Ha Brara unv Te4HOCTU BHUMaBan-
Te 3a NPaBWUMHOTO U3MON3BaHe Ha NOJOBYU 103U U1
CBbp3BaiiTe CbOTBETHUTE NPUHAANEXHOCTH.

Yka3aHue: Ao pe3epBoapbT € MbeH, NonnaBbk 3a-

TBaps BCMyKaTeNHUS OTBOP U ypeabT paboTu ¢ NoBu-

weHn obopoTu. BegHara nskniovete ypeaa v nanpas-

HeTe pesepBoapa.

Pa6ota kaTo ayxanka

MouncTBaHe Ha TPYAHO AOCTBIHM MECTa v TaM, KbAETO

He e Bb3MOXHO M3CMyKBaHe, Hanp. Lwyma oT anesita ¢

6anacTpa.

durypa I

= [locTaBeTe cMyKkaTeNHWUs Mapkyy B OTBOpa 3a 13-
OyxBaHe, Taka (yHKUMsATa Ha M3ayXBaHe e aKkTUBU-
paHa.

MpekbcBaHe Ha pa6oTa

= VsknioveTe ypeaa.

durypa [

= 3akaveTe Alo3aTa 3a noA B No3vumsaTa 3a napkupa-
He.

Yka3aHwue: Ako no BpeMme Ha npekbcBaHe Ha paboTaTta

ce Hanara cBarnsiHe Ha cMykaTefnHaTa rnaBa, akymynu-

palLata 6aTepusi MOXe Aa ocTaHe nocTaBeHa. AKyMy-

nupaata 6atepus e 3gpaBo ukcMpaHa u He Moxe Aa

u3nagHe.

Kpawn Ha paboraTta

= Wsknoyete ypeaa.

durypa I

= HatucHete 6yToHa 3a gebnokupaHe Ha akymynu-
paliata 6atepus Hanpes v n3BageTe akymynupa-
wara 6atepus ot ypeaa.

= Ao e HeobxoanMmo, 3apefeTe akymynupatiarta 6a-
Tepusi OTHOBO (BX. rmaBea ,3apexaaHe Ha akymy-
nvpailata 6atepmsa®).

Mpenopbka: Crnea npuknioyBaHe Ha paboTtaTa nsBax-

faiiTe akymynupatiata 6atepus ot ypeaa.

W3npa3BaHe Ha pe3epBoapa

durypa [€]

= Csarnerte rnaeara Ha ypeaa v nanpasHete pesep-
Boapa.

CbXxpaHeHue Ha ypeaa

durypa I

= [pubepeTe NpUHaANEXKHOCTUTE Ha ypeda v CbX-
paHsiBanTe ypeaa B Cyxv MoMeLLeHs.

CbXxpaHeHue Ha akymynupaujata 6aTtepus

YkasaHue: He3aBncrMO OT pexumMa Ha 3acMykBaHe

LCD avcnnesT n3snuya marnka 4acT oT kanauuteTa Ha

akymynupawara 6atepusi, 6e3 3HauyeHve fanv 78 e B

ypena Unu usBbH Hero.

= Bx. rnasa ,[Mpouec Ha 3apexaaHe” n ,06cnyxsa-
He Ha akymynupawaTa 6atepus”.
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NPEAQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe u nospeda!
IMpu mpaHcrnopmupaHe umatime rped sud meamaomo
Ha ypeda.

>

>

PbueH TpaHcnopT
rlOB,El,I/II'HeTe ypeaa 3a gpbXKaTta U ro Hocete.
TpaHCnopT B NPeBO3HU CpeacTBa

OcurypeTe ypeaa npoTvB U3NiTb3BaHe 1 NMPeoBpbLUaH.

Fpvxu n nogapbLXKKa

>

>

YpeabT 1 akcecoapuTe OT nniactMaca morar Aa
6baaTt noaabpXaHK ¢ NpeanaraH B Tbproeckata
Mpexa npenapar 3a no4YMcTBaHe Ha nnacrtmacu.
pe3epBoapo U NPUHAANEXHOCTUTE NMpu HeobX. Aa
ce u3nnakHaT ¢ BoAa W Aa ce noAcyLuaT npeauv aa
ce ynoTpebsaT OTHOBO.

ourypa -

>

>

>

Mpu Hyaa noyncTeTe MUNTLPHUSA NATPOH noAa Te-
Yalla BoJa; He ro Tbpkawite unu yeTtkante. MNpean na
ro MOHTMpaTe ro OCTaBeTe A U3CbXHa HaMbIHO.
[NpoBepsiBanTe peaoBHO KOHTAKTUTE 3a 3apexaaHe
33 3aMbpPCSIBAHE U EBEHTYANHO M NMOYUCTBANTE.
MpoBepeTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU 3a 3aMbp-
csiBaHe ¥ eBEHTYyarlHO M noyucreTe.

MopAapbxkka

YpeabT He ce Hyxaae OT noaapbxka.

MomoLy npu HensnNpaBHOCTH

YpenbT He paboTu

durypa
2>

>

Axymynupaliata 6aTepus He 3aema NpaBUIHO Mo-
TIOXeHWe B Abpxaya, noctaBeTe akymynupaiyarta
6aTepus B Abpaya n octaBeTe fa ce cukempa.
CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe Ha akymynupaliarta 6a-
Tepus (BX. gucnnes) TBbpAE HUCKO, Npu Heobxo-
AMMOCT 3apefeTe akymynupatiiarta batepus.
Akymynupaiiata 6atepus unu 3apsigHoOTO yCTPOiA-
CTBO e AedeKkTHa/o, cMeHeTe akymynupaliarta ba-
Tepus UNn 3apsaHOTO YCTPOWCTBO C HOB akcecoap.

YpeAbT ce U3KITHOYBA aBTOMaTUYHO

MperpsiBaHe Ha ypeaa/akymynupaliata 6atepus,
n34yakante marnko, 3a Aa Moxe ypeabT/akymynupa-
waTa 6aTepusi Aa ce oxnaau.

PesepBoapbT € nbneH ¢ BoAa v nopaau Toea ce
aKTMBMpa NonnaBbKbT, U3NpasHeTe pesepBoapa.

HepoctatbueH e(beKT OT USCMYKBaHeTO

AkcecoapbT, CMyKaTeNHUAT MapKyy Unn cmyka-
TenHaTa Tpbba ca 3anyLueHu.
OTcTpaHeTe C NOAXOASLL, UHCTPYMEHT 3anyLUBaHETo.

durypa A

>

dunTbpHaTa TopbrYKa e NbHa, NocTaBeTe HoBa
uNTBPHa TOpGUYKa.

ourypa H-

>

>

PUNTBPHUAT NATPOH € 3aMbpCeH, 3TynanTe dun-
TbPHWUSA NaTPOH U NpK Hy>KAa ro noyncTeTe ¢ Teya-
a Boaa.

CMmeHeTe noBpefeHnst UnTbpeH NaTpoH.

Mpenopbka: CMeHsiTe UNTbPHKSA NATPOH 1X NbT ro-
OVNLLHO.

TexHU4Yeckn aaHHU

IAKyMynupalia 6atepus n cTaH4apTHO 3apsiaHO YCTPOM-

CTBO B KOMMIIEKTa Ha JocTaBkaTa Ha:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(akymynupatua 6atepus Battery Power 36/25 / cTan-

jjapTHO 3apsigHo ycTpolicTBo Battery Power BC 36 V)

Ypen

HomuHanHa moLHocT W 300
MpoagbmkuTenHocT Ha paboTa MWH 15
Npu MbMHO 3apexaaHe Ha akymy-

InMpawiata 6atepusi (Makc.)

Knac 3awuta 1l
Bug sawmTa IPX4
IAKyMynupaiua 6atepus Battery Power 36/25
HomuHanHo HanpexeHune \% 36
HomuHaneH kanauntet Ah 2,4
(cbrnacHo IEC/EN 61690)

HomuHaneH kanauntet Ah 2,5
(cbrnacHo ykasaHusTa, 4ageHu ot

Npon3BoAMTENs Ha KNeTKUTe)

HomMuHanHa eHeprus Wh 86,4
(cbrnacHo UN 3480)

Makc. ToKk Ha 3apexaaHe A 4
Tun 6aTepus Li-lon
Terno Kr 0,9
Pa3smepu (o x W x B) mm  |133x88x72

CtaHgapTHO 3apsinHo ycTpoucTBo Battery Power
BC 36 V

HoMuHanHo HanpexeHue Ha aky- \Y 36
Mynupalia 6atepus

[TOK 3a 3apexaaHe Makc. A 0,5
Tun 6aTtepus Li-lon
HanpexeHue ot mpexata \% 100-240
Yectota Hz 50-60
MoTtpebsiem Tok (Makc.) A 0,3

Knac 3awuta

IE‘ Il

Terno (6e3 akymynupatia 6ate- g 205
pus)

3anaseame cu npasomo Ha MexXHU4YeCcKU U3MeHe-

Hus!

BG-14
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Tehnilised andmed ET 13

Vaga austatud klient,
Enne seadme esmakordset kasutuse-
A || levéttu lugege labi originaalkasutusju-
ke see hilisema kasutamise v6i uue
omaniku tarbeks alles.
Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis toodud
kirjeldustele ja ohutusnduetele ette ndhtud kasutami-
seks mitmeotstarbelise imurina.
tud professionaalse kasutamisega kaasnevaks koor-
museks. .
—  Kaitske seadet vihma eest. Arge ladustage seadet
— Seadmega ei tohi imeda tuhka ega ndge.
Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mis on tingitud
seadme mittesihiparasest kasutamisest voi valest kaita-

hend, toimige sellele vastavalt ja hoid-
Sihiparane kasutamine
See seade too6tati vélja erakasutuseks ega ole ette nah-
véljas.
misest.

Keskkonnakaitse

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH
Oy, Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Pakendid
<:9 palume realiseerida vastavalt keskkonnanduete-
le.

Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid
materjale, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-

=== tareid ja akud sisaldavad aineid, mis ei tohi sattu-
da keskkonda. Palun kérvaldage vanad seadmed
ning patareid v&i akud keskkonnasdbralikult.
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes sisal-
dub tihti komponente, mis vdivad valesti imber
kaies voi vale jaagtmekaitluse korral olla ohuks ini-
meste tervisele ja keskkonnale. Neid komponen-
te on aga seadme nduetekohaseks t66ks hadasti
vaja. Selle simboliga tahistatud seadmeid ei tohi
panna olmeprugi hulka.

Markusi koostisainete kohta (REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud milgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kérvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume pd6rduda
miuidja véi Iahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Klienditeenindus
Kisimuste ja rikete korral aitab teid KARCHER'i filiaal.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja torgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Kui tarvikuid on puudu véi transpordikahjustuste korral
teatage palun kaupmehele.

Ohutusalased markused

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis voib pbhjustada tési-
seid kehavigastusi vbi I6ppeda
surmaga.

&N HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada té-
siseid kehavigastusi voi l6ppeda
surmaga.

&N ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada ker-
geid vigastusi.

ET -5



TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada ma-
teriaalset kahju.

Ohutuseeskirjad marg- ja
kuivimejale Ettevaatust

Ohutu kasitsemine

A OHT

B Kdéitaja peab seadet kasuta-
ma sihipéraselt. Arvestada
tuleb kohalikke isedrasusi
ning seadmega téétades tu-
leb péérata téhelepanu ka la-
heduses viibivatele inimeste-
le.

B Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.

B Kui kasutate seadet ohualas,
tuleb jérgida vastavaid ohu-
tusalaseid eeskirju.

B Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukku-
nud, néhtavalt kahjustatud
voi lekib.

B Hoidke pakendikiled lastele
kéttesaamatuna - lambumis-
oht!

AN HOIATUS

B Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed voi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jéarelevalve all véi
kui neid on opetatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

ET -6

B [astel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
tle 8 aasta vanad ja kui nen-
de (ile teostab jarelvalvet
moni nende ohutuse eest
vastutav isik véi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
moéistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega
méngida.

W [aste lile peab olema jérele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei méangiks.

B Kasutage voi ladustage sea-
det ainult vastavalt kirjelduse-
le véi joonisele!

B Seade sisaldab elektrilisi
komponente - rge puhasta-
ge voolava vee all.

AN ETTEVAATUS

B Arge kunagi jatke seadet j&-
relvalveta, kui see t66tab.

TAHELEPANU

B Arge kasutage seadet tempe-
ratuuridel alla 0 °C.

B Arge kunagi imege ilma filtri-
ta, vastasel korral vbib seade
kahjustuda.

B Kaitske seadet darmuslike il-
mastikutingimuste, niiskuse
Ja kuumuse eest.

Muud ohud

A OHT

Plahvatusoht!

B Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.

B Argeimege plahvatusohtlikke
voi kergestistittivaid gaase,
vedelikke ja tolmu!
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m Arge imege reaktiivset metal-
litolmu (nt alumiinium, mag-
neesium voi tsink)!

B Arge imege masinasse lah-
Jendamata happeid voi leeli-
seiid!

B Arge imege masinasse pdle-
vaid ega hébéguvaid esemeid.

AN HOIATUS

Vigastusoht!

W Viltige t66tamist olukorras,
kus dllis ja imitoru on pea l&-
heduses.

N ETTEVAATUS

B Et véltida transportimisel 6n-
netusjuhtumeid véi vigastusi,
tuleb jélgida seadme kaalu (vt
tehnilised andmed).

Stabiilne asend

N ETTEVAATUS

B Enne igasugust tegevust
seadmega vbi seadme juures
tuleb tagada stabiilne asend,
et véltida seadme (mberkuk-
kumisega seotud énnetusjuh-
tumeid véi vigastusi.

Laadija ohutusjuhised

A OHT

B Enne iga kasutust tuleb kont-
rollida, et pistiku vérguosa,
Uhenduskaabel, akuadapter
Ja akupakk ei ole kahjustatud.
Kahjustatud seadmeid ei tohi
enam kasutada ja need tuleb
vélja vahetada.

B [aadijjat eitohi avada. Laadija
kahjustuse véi defekti korral
tuleb see vilja vahetada.

B Arge kéitage laadimisseadet
plahvatusohtlikus keskkon-
nas.

B Arge kunagi puudutage vor-
gupistikut ja pistikupesa mér-
gade kétega.

B Arge kasutage laadimissea-
det, kui see on must vGi mérg.

B Arge laadige patareisid (pri-
maarelemendid), plahvatus-
oht.

N ETTEVAATUS

B \/O6rgupinge peab vastama
laadimisseadme tuubisildil
maérgitud pingele.

B Kasutage laadimisseadet ai-
nult heakskiidetud akupakki-
de laadimiseks.

B Akupakilaadimine on lubatud
ainult kaasasoleva originaal-
laadija vb6i KARCHERI poolt
_heakskiidetud laadijaga.

TAHELEPANU

B Arge asetage laadijat lihen-
duskaablile.

B Hoidke (henduskaabel kau-
gel kuumusest, teravatest
servadest, Olist ja liikuvatest
seadmeosadest.

ET -7



B Seinapistikut ei tohi katta.

B Véltige mitme pistikupesaga
pikenduskaableid ja mitme
seadme kasutamist sama-
aegselt.

B Arge méhkige lihenduskaab-
lit imber seinapistiku véi
akuadapteri, et véltida kah-
jJustusi.

Laadijal olevad sumbolid

Kaitske laadimisseadet
niiskuse eest ja ladusta-
ge kuivas kohas. Seade
sobib ainult kasutami-
seks siseruumides, arge
Jatke seadet vihma kétte.
=25 Laadjjasse on integreeri-
tud 1-ampriline kaitse.
O Laadija vastab kaitse-
klassi Il nbuetele.

Akupaki ohutusjuhised
Lugege tingimata akupakil
olevaid ohutusjuhiseid ja jar-
gige neid kasutamisel!

ET -8

Juhised akupaki ja laadija kohta

AN  ETTEVAATUS

—  Vigastusoht, kahjustusoht plahvatava aku tottu!
Laadige akupakke ainult selleks ettendhtud laadija-
ga.

—  Palun kontrollige enne kasutamist akupaki ja laadi-
Ja kokkusobivust!

— Laadige ainult kahjustamata akupakke.

—  Ohutuskaalutlustel on keelatud timberehitused
ning muudatused, milleks puudub tootja luba.

—  Muutaoline kaustamine on keelatud. Lubamatust
kasutamisest tingitud ohtude eest vastutab operaa-
tor.

B Kaikuvdtmiseks on vajalik akupakk ning laadija ni-
mipingega 36 V. ,Set-variantide“ puhul sisalduvad
Li-ioonakupakk 36V, 2,5 Ah (Battery Power 36/25)
ning standardlaadija 36 V (Battery Power BC 36 V)
juba tarnekomplektis.

B Battery Power (+) 36/25, 36/50 ja 36/75 akupakke
tohib kasutada ainult selleks ettenahtud Karcher
36 V Battery Power slisteemi seadmetega.

B Akud/ laadijad, mis ei sisaldu tarnekomplektis voi
mida vajatakse lisaks, on saadaval erivarustusena
ning neid saab vastavalt tagantjarele osta.

B Palun jargige enne akupaki kasutamist KARCHER
Battery Power akuplatvorm seadmes kasutatava
seadme kasutusjuhendit ja véimalusel kaasasole-
vaid ohutusjuhiseid.

B Taiendavat infot akupaki ning tarvikute ja varuosa-
de kohta leiate aadressilt www.kaercher.com.

Akupakid 36 V Battery Power
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Transport

B Liitium-ioon-akule kohaldatakse ohtlike kaupade
seadusest tulenevaid ndudeid ja kasutaja tohib
seda transportida ilma muude dokumentideta ava-
likus liiklusruumis.

B Kui saatmiseks kasutatakse kolmandaid isikuid
(transpordiettevétteid), siis tuleb jargida eelkdige
ndudeid pakendamisele ja tahistamisele.

B Transportige akut Uksnes juhul, kui korpus on kah-
justamata. Teipige lahtised kontaktid kinni ja pa-
kendage aku kindlalt ning ohutult. See ei tohi pa-
kendis likuma hakata.

B Jargige ka oma riigi eeskirju.
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Ohutusseadised

ETTEVAATUS

Ohutusseadised on méeldud kasutaja kaitsmiseks
ning neid ei tohi muuta ega neid mitteaktiivseks
seada.

up

Kaitselliliti

Integreeritud kaitsellliti kaitseb akupatareid jargmise
eest

B {lekuumenemine

B alataitumine

m  Ulekoormus

B Lihis

Teeninduselemendid

Akupakk
Joonis tllbist séltuv

Laadimisprotsess

AN  ETTEVAATUS

Vigastusoht, kahjustamisoht! Jargida akulaadija kasu-

tusjuhentid ja ohutusjuhiseid.

Juhis

Uued akupakid on ainult eellaetud ning nad tuleb enne

esmakordset kasutamist taielikult téis laadida.

Ekraan aktiveeritakse esimese laadimisprotsessi jook-

sul.

Et laadimisseisundi néidik bigesti talitleks, tuleb aku-

pakk esmakordsel kasutamisel kuni seadme véljaliilita-

miseni tiihjaks laadida.

Joonis I

= Pistke seinapistik pistikupessa.

= Lukake akupakk laadija akuadapterisse.

= Laadimine algab automaatselt.

Joonis [

= Akupaki ekraanil ndidatakse jaaklaadimiskestust.

= Laadimisaeg standardlaadijaga (Battery Power BC
36 V) on tiihja akupaki korral (Battery Power 36/25)
u 5,5 tundi.

= Kui akupakk on taielikult tais laetud, naitab ekraan
100%.

= Eemaldage akuadapter akupakist parast laadimist.

= Tommake seinapistik pistikupesast valja.

Juhis

Kui ekraan ei néita akupaki laadijas oleku ajal midagi,

on aku mahutavus ammendunud véi vdga véike. Kohe

kui akupakki laeti piisavalt, néitab ekraan jaékté6aega.

Kui ka pikema aja méédudes ei ilmu iihtegi nditu, on

akupakk defektne ja tuleb asendada.

Juhis

Uued akupakid saavutavad oma tdis mahutavuse um-

bes pérast 5 laadimis- ja tlihjenemistsUiklit.

1 TuOubisilt Jérellaadige pikemat aega mittekasutatud akupakke
2  Ekraan enne kasutamist.
3 Kontaktid Temperatuuridel alla 0 °C langeb akupaki jéudlus.
4 Hoidik Pikk ladustamine temperatuuridel iile 20 °C véib akupa-
» ki mahutavust véhendada.
Standard-laadija Mirkus
Téislaetud akupatarei voib jddda kasutamiseni akulaa-
dijale. Ulelaadimise oht puudub.
1 2 3 Ebavajaliku energiakulu véltimiseks tuleb akulaadija
|r | I' sellegipoolest vooluvérgust eraldada, niipea kui akupa-
I | | tarei on téielikult téis laetud.
! [ Akupaki kisitsemine
|
..... =
Ekraan
B Akupakk on varustatud ekraaniga, mis annab pusi-
valt teavet laadimisseisundi, laadimise edenemise
ja jadktdoaja kohta. Lisaks naidatakse vdimalikke
veateateid.
B Todaja kohandamine tekitatakse voimsuse Umber-
lulitamisega.
1 Laadimiskontaktid B Olenevalt kasutatavast seadmest pddrleb naidik
2 Akuadapter akupaki sissepanemisel.
i $pgtr’1q51|tskaabel nait Tahendus
5 Vglrjgu.ljsplistik Aku ladustamine
Akupaki laadimisseis
mittekasutamisel.
ET -9



ndit Tahendus

Aku kasutamine

Akupaki jagktodaeg ka-
sutamisel.

Aku laadimine

Akupaki jaaktéoaeg laa-
- dimisel.

— _(min

Akupakk tais laetud.

Veanait

valjaspool lubatud vaar-
tusi vai lihise téttu blo-
keeritud (vt abi rikete
korral).

Akupaki temperatuur
‘

Akupakk defektne ja ohu-
tuse eesmargil blokeeritud.
Arge akupakki enam kasu-
tage ja utiliseerige eeskirja-
CZ>| dekohaselt.

Transport ja hoiustamine

AN ETTEVAATUS
Traumade ja kahjustuste oht! Transportimisel pidage
silmas masina kaalu.

Korrashoid ja tehnohooldus

= Kontrollige regulaarselt, et laadimiskontaktid pole
mustad, ja vajadusel puhastage.
= Pikema aja puhul laadida akupatareisid ka vahepeal.

Tehnohooldus
Seade on hooldusvaba.

Abi hairete korral

Vead laadimisel

Ekraan on viljas, akupakk ei lae

Laadija defektne. Asendage laadija.

Akupakk on vdib-olla taielikult tihjenenud. Oodake
ara, kas ekraan naitab méne aja parast jadklaadimis-
kestust. Kui mitte, on akupakk defektne. Asendage
akupakk.

Displei on sees aga akupakk ei lae
Laadija defektne. Asendage laadija.

Jargige displeinaitu. Vdib-olla ei ole akutemperatuur
normaalvahemikus.

Ekraan naitab temperatuuri siimbolit, akupakk ei lae

Kaitamine
AN ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht! T66ks jérgida kasutatava
seadme kasutusjuhendit ja ohutusjuhiseid.
= Likake akupatarei seadme pessa.
AN  ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht! Jalgige, et akupatarei oleks
oigesti kohale fikseerunud.
Juhis
Kasutamise véltel néitab ekraan allesjaénud jaékté6aega.
= Parast to6 votta akupatarei seadmest vélja.
= Laadida akupatarei parast t66d tais.
Mérkus
Laadlida pérast kasutamist téis ka osaliselt téis akupatarei.

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Transportimisel pidage
silmas masina kaalu.

TAHELEPANU

Kahjustusoht! Hoida akupatareisid (iksnes ruumides,
mille 6huniiskus on madal ja temperatuur alla 20 °C.
Seda seadet tohib ladustada ainult siseruumides.
Akupakk naitab oma aktuaalset laadimisseisundit ek-
raanil, ka ilma laadijaga Gthendamata.

Kui akupaki ekraan kustub ladustamise jooksul, on aku
mahutavus ammendunud ja ekraan lulitati valja. Palun
laadige akupakk nii kiiresti kui véimalik uuesti téis.

Akupaki temperatuur liiga madal / kérge. Viige aku-
pakk méddukate temperatuuridega imbrusse. Ooda-
ke ara, kuni akupaki temperatuur on normaliseerunud.
Laadimine algab siis automaatselt.

Vead kaitusel

Ekraanil ndidatakse temperatuuri siimbolit

Akupaki temperatuur liiga madal / kdrge. Viige aku-
pakk méddukate temperatuuridega imbrusse. Ooda-
ke dra, kuni akupaki temperatuur on normaliseerunud.

Luhise korral blokeeritakse akupakk 30 sekundiks
edasiseks kasutamiseks. Kui lGhis, lihis esineb sage-
damini, blokeeritakse akupakk piisivalt. Uhendage
akupakk vabastamiseks laadijaga.

Ekraan néitab jaaktooaega 0, seade liilitub vilja.

Akupakk on tlihjenenud. Palun laadige akupakk uuesti téis.

Vead ladustamisel

Ekraan ei ndita enam jadkmahutavust

Akupakk on tiihjenenud. Palun laadige akupakk uuesti
tais.

Ekraan naitab jadkmahutavust 70%, kuigi akupak-
ki laeti adsja.

Akupakk on automaatses ladustamismooduses. See
aktiveeritakse, kui akut pole kasutatud rohkem kui 21
paeva. See funktsioon kaitseb akuelemente kiire va-
nanemise eest ja tostab eluiga. Laadige akupakk enne
jargmist kasutamist uuesti taielikult tais.

Uldine viga

Ekraan naitab katki murtud akusiimbolit.

Akupakk defektne ja ohutuse eesmérgil blokeeritud.
Arge akupakki enam kasutage ja utiliseerige eeskirja-
de kohaselt.
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Jooniseid vt volditaval lehekiiljel!

B Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse
eesmisel Umbrisel loetletud mitme-
otstarbelist imurit.

B Joonistel on kujutatud maksimaalset varustust.
Olenevalt mudelist on varustuses ja tarnitud tarvi-
kutes erinevusi.

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik osad on

olemas ning kahjustamata. Transportimisel tekkinud

kahjustuste korral palun teavitada toote mijat.

@ sisaldub tarnekomplektis

O  vdimalikud tarvikud

1 Imemisvooliku ihendus

2 Akupesa

3 Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)

4 Aku vabastusnupp

5 Kéepide

6 Puhumistihendus

7 Mahuti lukk

8 Parkimispositsioon

9 Lisavarustuse hoidik

10  Juhtratas

11 Mahutid

12 Filterkott

13 Padruni filter

14 Uhendusdetailiga imivoolik

15 Eemaldatav kaepide

16 Imemistorud 2 x 0,5 m

17 Uhendusdiiis

18  Pdrandadiis

(sisendiga)
19  Akupakk
Battery Power 36/25
20 Standardlaadija
Battery Power BC 36 V

Paigaldamine

Joonis I[N

= Tdémmake mahuti lukkude avamiseks valjapoole ja
votke seadme pea kandekaepidemest ara.

Joonis [E1

= Vétke sisu mahutist valja.

Joonis

= Keerake mahuti Gmber, suruge juhtrullikud I6puni
mahuti péhjas olevatesse avadesse.

Joonis [B1

= Pange seadme pea mahutile ja sulgege mahuti lu-
kud.

Joonis A

= Kuiva mustuse imemisseks voib vajadusel kasuta-
da lisaks ka filtrikotti.

Akupaki laadimine

Joonis A

Joonis [

= Vi peatiikke ,Laadimisprotsess” ja ,Akupaki kasit-
semine”.

Kasutuselevott

Tarvikute iihendamine

Joonis T

= Surugeimivoolik seadme liitmikku. Voolik fikseerub
asendisse.
Valjavétmiseks vajutage poidlaga riivile ja tomma-
ke imivoolik valja.

Joonis T

2 Uhendage kaepide imivoolikuga, kuni see fiksee-
rub asendisse.

= Torgake mdlemad imitorud kokku ja ihendage
kaepidemega.

Markus: Tarvikud, nt imiharjad (valikulised), saab tor-

gata vahetult thendusdetailile ja Ghendada need nii imi-

voolikuga.

Mugav puhastamine ka kitsastes ruumides.

Eemaldatava kdepideme saab vajadusel paigaldada

tarviku ja imivooliku vahele.

Soovitus: Péranda puhastamiseks torgake kaepide

imivoolikule.

Joonis

= Kaepideme imivoolikult aravétmiseks vajutage as-
tet pdidla ja nimetissérmega ning tdmmake kaepi-
de ara

Markus: Kui kdepide eemaldada, saab tarvikud torgata

ka vahetult imivoolikule.

Joonis [d

= Uhendage pérandadiiiis imitoruga.

Markus: Pdrandalt kuiva mustuse voi vee imemiseks

kasutage pérandaotsakus alati sisendit (harjariba ja

kummiliist).

Akupaki sissepanek

Joonis
= Llkake akupakk Ulalt akuhoidikusse ja fikseerige.

Seadme sisseliilitamine

Joonis M
= Asend |: imi- v6i puhumisfunktsioon.
Positsioon 0: Masin on vélja lulitatud.

Uldised juhised kisitsemiseks

TAHELEPANU

Metallmahuti vbib suurte peentolmukoguste sisseime-
misel staatiliselt téis laadida ja siis puudutamisel tiihje-
neda.

TAHELEPANU

Akuho:d/ku piirkonda peab hoidma puhtana.

Kui sellesse piirkonda koguneb liiga palju mustust,
voib juhtuda, et akupakki ei saa enam digesti sisse
pannaf/fikseerida.

Samuti esineb voimalus, et akupakki ei saa enam
seadmest vélja votta, kuna valjaviskehooba ei saa
enam liigutada.

Kasitsemine

TAHELEPANU
Téotage alati paigaldatud padrunfiltriga, seda nii mérg-
kui kuivimemise puhul!
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Kuivimemine

TAHELEPANU

Enne kasutamist kontrollige vigastuste olemasolu filtril

ja vahetage filter vajadusel vélja.

Té6tage ainult kuiva padrunfiltriga!

Joonis A

= Soovitus: Peentolmu imemiseks paigaldage filtri-
kott.

Markusi filtrikoti kohta

—  Filtrikoti taituvus séltub imetud mustusest.

— Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb filtrikotti sageda-
mini vahetada.

— Liiga tais filtrikotid vdivad 16hki minna. Vahetage
filtrikott digeaegselt valja!

TAHELEPANU

Kiilma tuha imemine ainult eelseparaatoriga.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt

www.kaercher.com.

Maérgpuhastus
TAHELEPANU
Arge kasutage filtrikotti!
Joonis [[4

= Niiskuse v6i vedelike imemiseks tuleb kasutada
pdrandaotsaku diget sisendit ja Uhendada vastav
tarvik.

Markus: Kui mahuti on téis, sulgeb ujukk sissevétuava

ja seade té6tab kérgematel pdoretel. Lilitage seade

kohe vélja ja tiihjendage mahuti.

Puhumisfunktsioon

Raskesti ligipadsetavate kohtade vdi selliste kohtade

puhastamine, kus imemine ei ole vdimalik, nt lehed

kruusapinnalt.

Joonis I

= Torgake imivoolik puhumisliitmikku. Sellega akti-
veeritakse puhumisfunktsioon.

To66 katkestamine
= Lilitage seade valja.

Joonis [1

= Riputage pdrandaotsak parkimishoidikusse.
Juhis: Kui té6katkestuse ajal on vajalik imipea aravét-
mine, voib akupakk kinni jaédda. Akupakk on kindlalt fik-
seerunud ega saa kiljest kukkuda.

To66 Iopetamine
= Lilitage seade vélja.

Joonis A

= Likake aku lahtilukustusklahv ette ja votke aku-
pakk seadmest vélja.

= Olenevalt vajadusest laadige akupakk uuesti tais
(vt peatiikki ,Akupaki laadimine*).

Soovitus: Parast to6 I6petamist votke akupakk sead-

mest vélja.

Tiihjendage paak

Joonis [1

= Eemaldage seadme pea ja tiihjendage paak.

Seadme ladustamine

Joonis A

= Paigutage tarvikud seadmesse ja hoidke seadet
kuivas ruumis.

ET -12

Akupaki hoidmine

Juhis: Séltumata imireziimist tarbib LC-displei veidi aku

mahutavust, Ukskdik kas akupakk on seadmes voi val-

jaspool.

= Vit peatiikke ,Laadimisprotsess” ja ,Akupaki kasit-
semine”.

AN  ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht!
Transportimisel pidage silmas masina kaalu.

Kasitsi transportimine
= Tostke seade kandesangast Ules ja kandke.

Transportimine sdidukites
= Kinnitage seade libisemise ja Umbermineku vastu.

Korrashoid ja tehnohooldus

= Hoolitsege seadme ja plastist tarvikute eest laiatar-
be plasti puhastusvahendiga.

= Vajaduse korral loputage paaki ja tarvikuid veega
ja kuivatage enne uuesti kasutuselevétmist.

Joonis -

= Puhastage padrunfiltrit vajadusel ainult voolava
vee all, arge hédruge ega harjake. Enne paigalda-
mist laske korralikult kuivada.

= Kontrollige regulaarselt, et laadimiskontaktid pole
mustad, ja vajadusel puhastage.

= Kontrollige, kas ventilatsiooniava on must, ja pu-
hastage vajadusel.

Tehnohooldus
Seade on hooldusvaba.

Abi hairete korral

Seade ei toota

Joonis

= Akupakk ei istu digesti akuhoidikus, likake aku-
pakk akuhoidikusse ja laske fikseeruda.

= Akupaki laadimisseisund (vt displeilt) liga nérk,
laadige vajaduse korral akupakk tais.

= Akupakk voi laadija defektne, asendage akupakk
voi laadija uue tarvikuga.

Seade lilitub automaatselt vilja

Seadme/akupaki tlekuumenemine, oodake veidi,
et seade/akupakk saaks maha jahtuda.

Mahuti on vett tais ja selle kaudu aktiveeritakse
ujuk, tihjendage mahuti.

v

v

Kahanev imemisvoimsus

= Tarvikud, imivoolik v&i imitorud on ummistunud.
Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Joonis A

= Filtrikott on tais, paigaldage uus.

Joonis -

= Padrunfilter must, kloppige puhtakse ja puhastage
vajadusel voolava vee all.

= Vahetage defektne padrunifilter valja.

Soovitus: Vahetage padrunfiltrit 1x aastas.
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Tehnilised andmed

kupakk ja standardlaadija tarnekomplektis:
®m WD 3 Battery Set
m WD 3 Battery Premium Set
(Akkupack Battery Power 36/25 / standardlaadija Bat-
tery Power BC 36 V)
Seade
Nominaalvdimsus w 300
Todaeg tais aku korral (max) min 15
Elektriohutusklass 1]
Kaitse liik IPX4
Akupakk Battery Power 36/25
Nominaalpinge \% 36
Nimimahutavus Ah 2,4
(IEC/EN 61690 jargi)
Nimivoimsus Ah 2,5
(elemendi tootja andmete koha-
selt)
Nimilabimdat Wh 86,4
(UN 3480 jargi)
Laadimisvool max A 4
Aku tlidp Li-ioon
Kaal kg 0,9
Modtmed (p x | x k) mm  |133x88x72
Standardlaadija Battery Power BC 36 V
Akupaki nimipinge \% 36
Maks. laadimisvool A 0,5
Aku tadp Li-ioon
6rgupinge \% 100-240
Sagedus Hz 50-60
oolutarve (max) A 0,3
Elektriohutusklass @ 1]
Kaal (akupakita) g 205

Tehniliste muudatuste 6igused reserveeritud!
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes Lv 5
Dro$ibas noradijumi Lv 5
Norades par akumulatoru paku un uzla-

des ierici Lv 8
DroSibas ierices Lv 8
Vadibas elementi Lv 9
Uzlades process LV 9
Akumulatora apkalpo$ana Lv 9
Glabasana Lv 10
TransportéSana un uzglabasana Lv 10
Kops$ana un tehniska apkope LV 10
Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma LV 10
Aparata apraksts LV 11
Montaza Lv 1
Akumulatoru pakas uzlade LV 11
Ekspluatacijas uzsaksana Lv 1
Visparigas ekspluatacijas norades Lv 12
Apkalposana Lv 12
Transporté$ana Lv 12
Kops$ana un tehniska apkope Lv 12
Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma LV 13
Tehniskie dati Lv 13

Godajamais klient,
II Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes
A I‘I ciju, rikojieties saskana ar to un sagla-
bajiet to vélakai izmanto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.
Noteikumiem atbilstosa lietoSana
Atbilstosi $aja lietoSanas instrukcija dotajam aprakstam
un droSibas noradijumiem aparats ir paredzéts izman-
Sis aparats tika izstradats privatai lietoanai un nav pa-
redzéts profesionalas lietoSanas prasibam.
— Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas. Neuzglaba-
—  Ar 3o ierici nedrikst stkt pelnus un sodréjus.
Razotajs neatbild par iesp&jamiem bojajumiem, kas ra-
dusies noteikumiem neatbilsto$as izmanto$anas vai ne-

izlasiet $o originalo lietoSanas instruk-
Visparéjas piezimes
toSanai ka universalais putekluscéjs.
jiet ierTci arpus telpam.
pareizas lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH
Oy, lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat
%@ atkartoti. Utiliz&jiet iepakojumus videi draudziga
veida.

LV -5

Nolietotas ierices satur noderigus materialus, ku-
rus iespéjams parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas un akumulatori satur vielas, kuras ne-
drikst noklat apkartéja vidé. Nolietotas ierices, ka
art baterijas un akumulatorus utiliz&jiet videi ne-
kaitiga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices biezi vien sa-
tur sastavdalas, kuras, to nepareizas izmanto$a-
nas vai neatbilstoSas utilizacijas gadijuma, var ra-
dit potencialu apdraudé&jumu cilvéku veselibai un
videi. Tomér Sis sastavdalas ir nepiecieSamas ie-
rices pareizai darbibai. lerices, kas apzimétas ar
$o simbolu, nedrikst izmest kopa ar sadzives at-
kritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

14

Garantijas nosacijumi

Katra valst ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jisu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

Klientu apkalpoSanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu gadijuma
Jums labprat sniegs padomu firmas KARCHER filiales
darbinieki.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

Ja trikst piederumi vai transportéSanas laika radusies
bojajumi, ladzu, informé&jiet tirgotaju.

Drosibas noradijumi

Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tieSi draudosam
briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.
A BRIDINAJUMS
Norade par iespéjami draudo-
sam briesmam, kuras var izraisit
Smagas traumas vai navi.
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A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu
situdciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.

Drosibas noradijumi par
puteklu slicéjiem sausai/
mitrai tiriSanai
Drosa lietosana

A BISTAMI

B [jetotaja pienakums ir ierici
izmantot atbilstoSi noteiku-
miem. Vinam janem véra vie-
téjie apstakli un, stradajot ar
ierici, jaseko, vai tuvuma nav
cilvéku.

B /erici aizliegts izmantot spra-
dzienbistamas zonas.

B /zmantojot aparatu bistama-
jas zonas, jaievéro atbilstoSie
darba dro$ibas noteikumi.

B Neizmantojiet aparatu, ja tas
pirms tam ir nokritis, ir redza-
mi bojats vai neblivs.

B /epakojuma pléves uzglabajiet
bérniem nepieejama vieta, pa-
stav nosmaksanas risks!

A BRIDINAJUMS

B Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
Zotam fiziskam, sensoriskam
un garigam spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zindSanu, ja vien vinas uz-
rauga par droSibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
Jas par to, ka jalieto aparats.

B Bérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegusi 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
vinu droSibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrieto$as
bistamibas sekas.

B Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rici.

B Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.

B [jetojiet un uzglabajiet apara-
tu tikai saskana ar aprakstu
vai attélu!

B Aparats satur elektriskas de-
talas - netiriet zem teko$a
adens!

&N UZMANIBU

B Kameér vien ierice darbojas,
neatstajiet to bez uzraudzi-
bas._

IEVERIBAI

B Nelietojiet ierici temperatira,
kas zemaka par 0 °C.

B Nekad nesdciet, ja nav ievie-
tots filtrs, citadi var rasties
aparata bojajumi.

B Sargiet aparatu no ekstrema-
liem laikapstakliem, mitruma
un karstuma.

Citas bistamibas

A BISTAMI

Spradzienbistamibal!

B /erici aizliegts izmantot spra-
dzienbistamas zonas.

B Neuzsdciet spragstosas vai
degosas gazes, Skidrumus
un puteklus!
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B Neuzsdciet reaktivus metala
puteklus (piem., aluminiju,
magniju vai cinku)!

B Neuzsiciet neatSkaiditas
Sskabes vai sarmus!

B Neuzsdciet degoSus vai kvé-
lojoSus priekSmetus!

A\ BRIDINAJUMS

Savaino$anas risks!

B Nesdciet ar uzgali un stksa-
nas cauruli galvas tuvuma.

&N UZMANIBU

B [ai novérstu ievainojumu gu-
Sanas risku ierices parvieto-
Sanas laika, nemiet véra ieri-
ces svaru (skatiet tehniskos
datus).

Stabilitate

A UZMANIBU

B Pirms jebkuriem darbiem ar
ierici, nodroSiniet stabilu no-
vietojumu, lai novérstu nega-
dijumus un bojajumus, ko
rada ierices apgasanas.

Uzlades ierices droSibas
norades

A BISTAMI

B Pirms katras lietosanas par-
baudit, vai nav bojats stravas
spraudnis savienojuma kabe-
lis, akumulatora adapters un
akumulatora paka. Bojatas
ierices vairs neizmantot un
nomainit.

B Neatvért uzlades ierici. Ja ra-
dusies bojajumi vai atklati de-
fekti, uzlades ierici nepiecie-
Sams nomainit.
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B Neekspluatét ladétaju spra-
dzienbistama videé.

B Nekad nepieskarieties kon-
taktdakSai un kontaktligzdai
ar mitram rokam.

B Nelietot netiru vai slapju ladé-
taju.

B Neladét baterijas (ar primaro
Stinu), spradziena bistamiba.

&N UZMANIBU

W /erices datu plaksnité noradi-
tajam spriegumam jaatbilst
tikla spriegumam.

B [adétaju izmantot tikai ap-
stiprinatu akumulatoru bloku
uzladésanai.

B Akumulatoru pakas uzlade ir
atlauta tikai ar komplektacija
ieklauto originalo ladétaju vai
ar KARCHER atzitu uzlades
ierici.

IEVERIBAI

B Uzlades ierici nenest aiz sa-
vienojuma kabela.

B Sargiet savienojuma kabeli
no karstuma, asam malam,
ellas un kustigam ierices da-
lam.

B Nenosegt stravas spraudni.
B /zvairieties no pagarinaSanas
kabeliem ar vairakam kon-
taktligzdam un vairaku iericu

vienlaicigas ekspluatacijas.

B Netiniet savienojuma kabeli
ap stravas spraudni vai aku-
mulatora adapteri, lai izvairi-
tos no bojajumiem.
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Simboli uz uzlades ierices

Pasargat ladétaju no mit-
ﬁ ruma un glabat sausa
vieta. lerice piemérota
lietoSanai tikai telpas,
nepaklaut ierici lietus ie-
darbibai.
=25 Uzlades iericei ir iebd-
véts 1 ampéra drosina-
tajs.
Uzlades ierice atbilst Il
aizsargklases prasibam.

O]

Akumulatoru pakas
drosibas norades

Noteikti izlasiet akumulatoru
pakai pievienotas drosibas
norades un ievérojiet tas eks-
pluatacijas laika!

Norades par akumulatoru paku un
uzlades ierici

A UZMANIBU

—  Savainojumu draudi, bojajumu risks, ko rada
spragstoss akumulators! Akumulatoru pakas ladét
tikai ar tam paredzétajam uzlades iericém.

—  Pirms lietoSanas, lddzu, parliecinieties par akumula-
toru pakas un uzlades ierices savstarpéju atbilsmi!

—  Uzladét tikai akumulatoru pakas bez bojajumiem.

—  Parbaves un raZotgja neautorizétas izmainas dro-
Sibas apsvérumu dé| ir aizliegtas.

—  Jebkurs cits pielietojums nav atlauts. Par apdrau-
déjumu, kas izriet no neatlauta pielietojuma, atbild
lietotajs.

B Lai nodotu ekspluatacija ir nepiecieSama akumula-
toru paka un uzlades ierice ar 36 V nominalo sprie-
gumu. ,Komplektu variantiem* piegades komplek-
tacija jau ir ieklauta Li-ION akumulatoru paka ar
36V, 2,5 Ah (Battery Power 36/25), ka arT standarta
uzlades ierice 36 V (Battery Power BC 36 V).

B Akumulatoru pakas Battery Power (+) 36/25, 36/50
un 36/75, drikst izmantot tikai ar tm piemérotam
Kércher 36 V Battery Power sistémas iericém.

B Akumulatori / uzlades ierices, kas nav ieklautas
piegades komplektacija vai kuras ir nepiecieSamas
papildus, ir pieejamas ka papildaprikojums un tas
attiecigi ir iespéjams iegadaties atseviski.

B Lddzu, pirms akumulatoru pakas izmantoSanas
KARCHER Battery Power akumulatoru platformas
iericé, ievérojiet izmantotas ierices lietoSanas ins-
trukciju un esosas drosibas norades.

B Papildu informaciju attieciba uz akumulatoru paku,
ka art piederumu un rezerves dalu lietoSanas ins-
trukciju skattt www.kaercher.com.

Akumulatoru pakas 36 V jauda (Battery

Power)
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Transportésana

B Uz litija jona saturoSiem akumulatoriem attiecas bis-
tamu precu likuma prasibas un lietotajs drikst atklati
transportét akumulators bez papildu parsega.

B Ja akumulatorus transporté treS$as personas
(piem., transporta parvadajumu uznémums), ja-
nem véra Tpasas prasibas, kas attiecas uz iepako-
$anu un markésanu.

B Satietakumulatorus tikai tad, ja korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjus kontaktus un iepakojiet akumu-
latoru nekustigi un drosi. Tas iepakojuma nedrikst
brivi kustéties.

B Lddzu, nemiet véra ari valstu tiestbu normas.

Drosibas ierices

A  UZMANIBU
B DroSibas ietaises kalpo lietotaja aizsardzibai, un
tas nedrikst izmainit vai nonemt.
Aizsardzibas shéma

leblvéta aizsardzibas shéma pasarga akumulatoru blo-
ku no

B parkarSanas,

B pilnigas izlades,

B Parlade

m  Tssavienojums
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Vadibas elementi Uzlades process

A  UZMANIBU
Akumulatoru paka Savaino$anas risks, bojajumu risks! levérojiet ladétaja
Attéls atkarigs no tipa lietoSanas instrukciju un dro$ibas noradijumus.
Norade

Jaunas akumulatoru pakas ir tikai iepriek$ nedaudz uz-
ladétas un pirms ekspluatacijas uzsaksanas tas nepie-
cie$ams uzladét pilniba.
Displejs tiek aktivizéts pirmas uzlades laika.
Lai uzlades stavokla indikacija pareizi darbotos, akumu-
latora paku pirmas ekspluatacijas laika lidz ierices iz-
slégsanai ir jaizlade.
Attéls Il
= lespraudiet stravas spraudni kontaktligzda.
= lebidiet akumulatora paku uzlades ierices akumu-
latora adaptert.
= Uzlades process sakas automatiski.
Attels [€
= Akumulatoru pakas displeja tiek uzradits atlikuSais
uzlades laiks.
= Uzlades laiks ar standarta uzlades ierici (Battery
Displei Power BC 36 V) tukSas akumulatoru pakas uzladei
K(I)Sr?t:IJ(?i (Battery Power 36/25) aiznem apm. 5,5 stundas.
Turstais = Ja akumulatoru paka ir pilniba uzladéta, displejs
) uzrada 100%.
Standarta uzlades ierice = Péc ladésanas no akumulatora pakas atvienojiet
akumulatora adapteri.
= Atvienojiet stravas spraudni no kontaktligzdas.
Norade
Ja displejs neko neuzrada kamér akumulatoru paka at-
rodas uzlades iericé, akumulatora kapacitate irizsmelta
vai Joti zema. Tiklidz akumulatoru paka ir pietiekami uz-
ladéta, displejs uzrada atlikuso uzlades laiku.
Ja ari péc ilgaka laika neparadas kada indikacija,
akumulatoru paka ir bojata un to ir janomaina.
Norade
Jana akumulatoru paka sasniedz savu pilno kapacitati
péc apm. 5 uzlades un izlades cikliem.
llgaku laiku neizmantotas akumulatoru pakas pirms iz-
mantoSanas nepiecieSams atkartoti uzladét.
Pie temperatiram zem 0 °C kritas akumulatora pakas
Uzlades kontakti veiktspéja.
Akumulatora adapters ligstoa uzglabasana pie temperatiram virs 20 °C var
Savienojuma kabelis mazinat akumulatoru pakas kapacitati.
Datu plaksnite Noradijums ] ) ]
Stravas spraudnis Uzladétais akumulatoru bloks var palikt Iadétaja lidz lie-
toSanas bridim. Parladésanas bistamiba nav iespéja-
ma.
Tomér, lai novérstu nevajadzigu energijas patérinu, 1a-
détajs tomér jaatvieno no elektrotikla, tiklidz akumulato-
ru bloks ir pilniba uzladéjies.

Akumulatora apkalposana

Displejs

B Akumulatoru paka ir aprikota ar displeju, kas pasta-
Vigi sniedz informaciju par uzlades stavokli, uzla-
des procesu un atliku$o darbibas laiku. Pie tam tiek
sniegti arT iesp&jamie klidas pazinojumi.

B Darbibas laika pielagoSanu veic ar jaudas parslég-
Sanu.

B Atkariba no izmantotas ierices, nomainot akumula-
tora paku, mainas indikacija.

Datu plaksnite

AN -

OB WN =
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Indikacija Nozime

Akumulatoru uzglabasana

Akumulatoru pakas uzla-
des stavoklis neizmanto-
jot.

Akumulatoru izmantosana

Akumulatoru pakas atli-
kusais darbibas laiks iz-
mantojot.

Akumulatoru uzlade

Akumulatoru pakas atli-
ku$ais darbibas laiks uz-
ladéjot.

Akumulatoru paka pilnT-
% ba uzladéeta.

Kladas pazinojuma

peratira arpus pielauja-
majam vértibam vai blo-
kéta dé| Tssavienojuma
(skattt "Palidziba traucé-
jumu gadijuma").

Akumulatoru pakas tem-
‘

Akumulatoru paka boja-
ta un droSibas apsveéru-
mu dé| blokéta. Akumu-
latoru paku vairs neiz-
CZ3| mantot un utilizét atbil-
stoSi noradém.

Ekspluatacija

A UZMANIBU

SavainoSanas un bojajumu risks! Par lietosanu lasiet iz-
mantotas ierices lietoSanas instrukcija un drosibas no-
radijumos.

= lebidiet akumulatoru bloku ierices turétaja.

A  UZMANIBU

Savainosanas un bojajumu risks! Sekojiet, lai akumula-
toru bloks pareizi nofiksétos.

Norade

Ekspluatacijas laika displejs uzrada atlikuso darbibas
laiku.

= Péc darba iznemiet akumulatoru bloku no ierices.
= Péc darba uzladéjiet akumulatoru bloku.
Noradijums

Péc lietoSanas uzladéjiet arf daléji izladéjusos akumula-
toru blokus.

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Transportéjot nemiet
Véra aparata svaru.

IEVERIBAI

Bojajumu risks! Uzglabajiet akumulatoru blokus tikai tel-
pas ar zemu gaisa mitrumu un temperatiru zem 20 °C.
So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.
Akumulatoru paka displeja uzrada savu pasreizé&jo uz-
lades stavokli art tad, ja nav pieslégta pie uzlades ieri-
ces.

Ja displejs izdziest uzglabasanas laika, akumulatora
kapacitate ir izsmelta un displejs ir izslégts. Ludzu, péc
iespéjas atrak uzladgjiet akumulatoru paku.

Transportésana un uzglabasana

AN UZMANIBU
Savainosanas un bojajumu risks! Transportéjot nemiet
Véré aparata svaru.

Kops$ana un tehniska apkope

= Regulari parbaudiet, vai nav netiri uzlades kontakti,
ja nepiecieSams, notiriet.

= Ja akumulatoru bloki tiek uzglabati ilgu laiku, ik pa
laikam veiciet to uzladi.

Tehniska apkope
Aparatam nav nepiecieSama apkope.

Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

Klada uzlades laika

Displejs ir izslégts, akumulatora paka netiek uzla-
déta

Uzlades ierices defekts. Nomainiet uzlades ierici.

Akumulatora paka kaut kad iespé&jams ir pilniba izladé-
jusies. Nogaidiet, vai displejs péc kada laika neuzrada
atliku$o uzlades laiku. Ja tas nenotiek, akumulatora
paka ir bojata. Nomainiet akumulatora paku.

Displejs ir ieslégts tacu akumulatora paka netiek
uzladéeta

Uzlades ierices defekts. Nomainiet uzlades ierici.

Nemiet véra displeja radijumu. lespéjams, akumulato-
ra temperatlra nav normalaja diapazona.

Displejs uzrada temperatiiras simbolu, akumulato-
ra paka netiek uzladéta

Akumulatoru pakas temperatira parak zema / augsta.
Parvietojiet akumulatoru paku vidé ar pazeminatu
temperatdru. Nogaidiet, lldz akumulatoru pakas tem-
peratdra ir normaliz&jusies.

Uzlades process tad sakas automatiski.
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Klada ekspluatacijas laika

Displeja tiek uzradits temperataras simbols

Akumulatoru pakas temperattra parak zema / augsta.
Parvietojiet akumulatoru paku vidé ar pazeminatu
temperatdru. Nogaidiet, lTdz akumulatoru pakas tem-
peratira ir normalizéjusies.

Issavienojuma gadijuma akumulatoru paka turpmakai
ekspluatacijai tiek blokéta uz 30 sekundém. Ja Tssa-
vienojums paradas biezak akumulatoru paka tiek blo-
kéta pastavigi. Lai atblokétu pieslédziet akumulatoru
paku pie uzlades ierices.

Displejs uzrada 0 atlikuSo darbibas laiku, ierice iz-
slédzas.

Akumulatoru paka ir izladéjusies. Ludzu, atkal uzlade-
jiet akumulatoru paku.

Uzglabasanas klida

Displejs neuzrada atlikuso kapacitati

Akumulatoru paka ir izlad€éjusies. Ladzu, atkal uzlade-
jiet akumulatoru paku.

Displejs uzrada 70% atlikuSo kapacitati, kaut gan
akumulatoru paka ir tikko uzladéta.

Akumulatoru paka atrodas automatiskaja uzglabasa-
nas rezima. Tas tiek aktivizéts, ja akumulators vairak
ka 21 dienas nav ticis izmantots. ST funkcija aizsarga
akumulatora $dinas pret strauju novecos$anu un pail-
dzina darbmizu. Pirms nakamas ekspluatacijas atkal
pilntba uzladéjiet akumulatoru.

Visparéja kluda

Displejs uzrada salauztu akumulatora simbolu.

Akumulatoru paka bojata un droSibas apsvérumu dé|
blokéta. Akumulatoru paku vairs neizmantot un utilizét
atbilstoSi noradem.

Aparata apraksts

Attelus skatit atlokamaja lapa!

B SilietoSanas instrukcija apraksta pir-
maja lapa minétos universalos pu-
teklusdceéjus.

B Attéli parada maksimalo aprikojumu; atkartba no
modela aprikojuma un piegadatajos piederumos ir
atSkiribas.

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma esoSais saturs ir

pilnigs un nebojats. Parvadasanas laika radusos boja-

jumu gadijuma ladzam par to informét tirgotaju.

@ ietilpst piegades komplekta

O iespé&jamie piederumi

1 Suksanas $latenes piesléegums

2 Akumulatora nodalijums

3 Aparata slédzis (IESL./IZSL.)

4 Akumulatora atblokéSanas tausting

5 Rokturis

6

7

8

Pates pieslégums
Tvertnes aizspiedni
Stavésanas pozicija
9 Piederumu novietne
10 Vadrulltis
11 Tvertne
12  Filtra maising
13 Patronfiltrs
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14  SiukSanas $lutene ar savienojuma veidgabalu
15 Nonemams rokturis
16  Sdcéjcaurules 2x0,5m
17  Saduru sprausla
18  Sprausla gridas tiriSanai
(ar ieliktni)
19  Akumulatoru paka
Battery Power 36/25
20 Standarta uzlades ierice
Battery Power BC 36 V

Attels N

= Lai atvertu, pavelciet tvertnes noslégus uz arpusi
un aiz rokturiem nonemiet ierices galvu.

Attels I

= Iznemiet no tvertnes saturu.

Attéls

= Apgrieziet tvertni, vadamos skritulus iespiediet [1dz
galam atverés, kas atrodas tvertnes pamatné.

Attéls 51

= Aparata korpusu uzlieciet uz tvertnes un noslédziet
tvertnes aizspiednus.

Attels I

= Lai uzslktu sausus netirumus, vajadzibas gadiju-
ma papildus var izmantot filtra maisu.

Akumulatoru pakas uzlade

Attéls [

Attéls []

=>» Skatit nodalu , Uzlades process” un ,Akumulatoru
pakas apkalpe®.

Ekspluatacijas uzsaksana

Piederumu pieslégsana

Attéls IE1
2 lespiediet sikSanas $|Gteni aparata piesléguma, ta
nofiksésies.

Lai to iznemtu, ar 1kski nospiediet fiksatoru un izvel-
ciet sikSanas §lateni.
Attels [l
= Savienojiet rokturi ar sikSanas $lateni, lidz tas no-
fikséjas.
= Salieciet abas sk$anas caurules kopa un savieno-
jiet ar rokturi.
Norade: Tadus piederumus ka, piem., stikS§anas sukas
(opcija) var uzspraust tiesi uz savienojuma veidgabala
un tadéjadi savienot ar sikSanas $|ateni.
Ertai stradasanai arf Sauras platibas.
Nonemamo rokturi vajadzibas gadijuma var iemontét
ari starp piederumdetalu un sikSanas $lateni.
leteikums: Lai stktu gridu, rokturi uzlieciet uz stoks$a-
nas $|utenes.
Attéls
=2 Lai nonemtu sikSanas caurules rokturi, ar kSki un
raditajpirkstu nospiediet spridu un novelciet rokturi
Norade: Nonemot rokturi, piederumus var uzspraust art
tiesSi uz stksanas $|atenes.
Attels 4
= Savienojiet gridas sprauslu ar sik$anas cauruli.
Norade: Lai no gridas uzsuktu sausus netirumus vai
adeni, vienmér stradajiet ar gridas sprausla ievietotu ie-
liktni (suku strémele un gumijas mélite).
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Akumulatoru pakas ievietoSana

Attéls
= levietojiet akumulatoru paku no aug$puses stipri-
najuma un nofiksgjiet to.
lerices ieslégSana

Attéls [
= Pozicija "I": SikSanas vai pusanas funkcija.
Pozicija 0: Aparats ir izslégts.

Visparigas ekspluatacijas norades

IEVERIBAI

Metala tvertne iesticot lielu daudzumu smalko putekiu
var statiski uzIadéties un tai pieskaroties izIadéties.
IEVERIBAI

Akumulatora turétaja zonu ir jauztur tiru.

B Ja $aja zona nonak parak daudz netirumu var ga-
dities, ka akumulatoru paku vairs nevar kartigi ie-
vietot/nofiksét.

Pastav art iespéja, ka akumulatoru paku vairs ne-
var iznemt no ierices, jo nav iesp&jams pakustinat
izstumSanas sviru.

Apkalposana
IEVERIBAI

Vienmér stradajiet ar ievietotu patronfiltru, gan mitras,
gan sausas siksanas laika!

Sausa suksSana

IEVERIBAI

Pirms filtra izmanto$anas parbaudiet, vai tas nav bojats,

un vajadzibas gadijuma nomainiet.

Stradajiet tikai ar sausu patronfiltru!

Attéls I

= leteikums: Lai uzsiktu sikus puteklus, ievietojiet
filtra maisu.

Noradijumi par filtra maisiem

Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga no iesica-

miem netirumiem.

lesticot smalkos puteklus, smiltis utt., filtra maiss

jamaina biezak.

—  Parpildtti filtra maisi var parplist, tadé| laicigi nomai-
niet filtra maisu!

IEVERIBAI

Aukstus pelnus drikst uzsikt tikai tad, ja ir separators.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit

www.kaercher.com.

Mitra sikSana
IEVERIBAI
Neizmantojiet filtra maisinu!
Attéls 4
= Lai uzsdktu mitrumu vai slapjumu, izvélieties parei-
zo gridas sprauslas ieliktni un pievienojiet atbilsto-
So piederumdetalu.
Norade: Ja tvertne ir pilna, pludin$ noslédz iesikSanas
atveri un aparats darbojas ar palielinatu apgriezienu
skaitu. lerici nekavéjoties izslédziet un iztukSojiet tvert-
ni.

Pites funkcija

Grati aizsniedzamu vietu vai tadu vietu tiriSana, kuras
nav iespéjama suksana, piem., lapas no grants pamat-
nes.
Attels I
= Levietojiet sikSanas $|ateni piSanas piesléguma,
tadejadi aktivizéjot pasanas funkciju.
Darba partraukSana

= Izslédziet ierici.

Attéls [e]

= lekabiniet gridas tiri$anas sprauslu stavésanas po-
Zicija.

Norade: Ja darbu partraukuma laika ir nepiecieSams

nonemt siik$anas galvu, akumulatoru paka var palikt ie-

vietota. Akumulatoru paka ir stingri nofikséta un nevar

nokrist.

Darba beigSana

= lzslédziet ierici.

Attéls I

= Pavirziet akumulatora atbloké$anas taustinu uz
priek$u un iznemiet akumulatoru paku no ierices.

= Atkartoti uzladgjiet akumulatoru paku péc nepiecie-
Samibas (skatit nodalu ,Akumulatoru pakas uzla-
de”).

leteikums: péc darbu beig$anas iznemiet akumulatoru

paku no ierices.

Tvertnes iztukSoSana

Attéls [€]

= Nonemiet aparata augSdalu un iztukSojiet tvertni.

Aparata uzglabasana

Attéls I

= Novietojiet piederumus pie aparata un uzglabajiet
aparatu sausas telpas.

Akumulatoru pakas uzglabasana

Norade: neatkarigi no siik§8anas rezima LC displejs pa-

téré nedaudz akumulatora kapacitates, neatkarigi no ta,

vai akumulatoru paka atrodas iericé vai arpus tas.

= Skatit nodalu , Uzlades process” un ,Akumulatoru
pakas apkalpe*.

Transportésana

A UZMANIBU
Savainosanas un bojajumu gasanas risks!
Transportéjot nemiet véra aparata svaru.

TransportéSana ar rokam
= Paceliet aparatu aiz roktura un nesiet.

TransportéSana automasinas

= NodroSiniet aparatu pret izslidéSanu un apgasa-
nos.

Kopsana un tehniska apkope

= lerices un aprikojuma plastmasas dalas kopt ar pa-
rastu plastmasas kop$anai paredzétu Iidzekli.

= Tvertni un piederumus vajadzibas gadijuma izska-
lojiet ar Gdeni un pirms atkartotas lietoSanas noza-
Véjiet.

Attels -

= Patronfiltru vajadzibas gadijuma izskalojiet tikai
zem teko$as Gdens striiklas; neberziet vai netiriet
to ar suku. Pirms montaZas laujiet tam pilniba izZat.
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= Regulari parbaudiet, vai nav netiri uzlades kontakti,
ja nepiecieSams, notiriet.

= Parbaudiet, vai nav netiras ventilacijas atveres, ja
nepiecieSams, iztiriet.

Tehniska apkope
Aparatam nav nepiecieSama apkope.

Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

Aparats nestrada

Attéls

= Akumulatoru paka nestav pareizi akumulatora turé-
taja, iebidiet un nofikséjiet akumulatoru paku aku-
mulatora turétaja.

= Akumulatoru pakas uzlades stavoklis (skatit disple-
ju) parak vajs, ja nepiecieSams, veiciet akumulato-
ru pakas uzladi.

= Akumulatoru pakas vai uzlades ierices defekts, no-
mainiet akumulatoru paku vai uzlades ierici pret
jaunu papildaprikojumu.

Aparats automatiski izsledzas

= lerices/akumulatoru pakas parkar§ana, nedaudz
uzgaidiet, lai ierice/akumulatoru paka atdziest.

= Tvertne ir pilna ar Gdeni un tadél ir aktivizéts plu-
din$, iztukSot tvertni.

Vaja suksana

= Aizséréjusi piederumi, sikSanas $|Gtene vai cauru-
le.
Iztiriet aizséréjumu ar piemérotu paliglidzekli.

Attels I

= Pilns filtra maiss, ievietojiet jaunu filtra maisu.

Attels -

= Netirs patronfiltrs, izdauziet patronfiltru un vajadzi-
bas gadijuma izskalojiet zem tekoSas Gdens strik-
las.

= Nomainiet bojatu patronfiltru.

leteikums: patronfiltru nomainit 1x gada.

Tehniskie dati

Akumulatoru paka un standarta uzlades ierice ieklauta
turpmakajas piegades komplektacijas:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Akumulatoru pakas Battery Power 36/25 / standarta uz-
lades ierice Battery Power BC 36 V)

lerice
Nominala jauda w 300
Darbibas laiks ar pilniba uzladétu | min 15

akumulatoru (maks.)

Izolacijas klase 1]

Aizsardziba IPX4
\Akumulatoru pakas Battery Power 36/25
Nominalais spriegums \% 36
Nominala kapacitate As 2,4
(atbilstosi IEC/EN 61690)

Nominala kapacitate As 2,5
(atbilstoSi $0nu razotaja noradem)

Nominala energija Wh 86,4
(atbilstosi UN 3480)

Uzlades strava, maks. A 4
Akumulatora tips Li-lon
Svars kg 0,9
Izméri (g x p x a) mm  |{133x88x72
Standarta uzlades ierice Battery Power BC 36 V
WAkumulatoru pakas nominalais \Y 36
lspriegums

Uzlades strava maks. A 0,5
Akumulatora tips Li-lon
BaroSanas tikla spriegums \% 100-240
Frekvence Hz 50-60
Stravas patérins (maks.) A 0,3
Izolacijas klase @ 1l
Svars (bez akumulatoru pakas) g 205

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmaipas!
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Bendrieji nurodymai LT 5
Nurodymai dél saugos LT 5
Nurodymai dél akumuliatoriaus bloko ir

ikroviklio LT 8
Saugos jranga LT 8
Valdymo elementai LT 8
|krovimo procesas LT 9
Akumuliatoriaus bloko valdymas LT 9
Laikymas LT 10
Transportavimas ir laikymas LT 10
Priezidra ir aptarnavimas LT 10
Pagalba gedimy atveju LT 10
Prietaiso apraSymas LT 10
Montavimas LT 1
|kraukite akumuliatoriy LT 1
Naudojimo pradzia LT 1
Bendrieji nurodymai dél valdymo LT 11
Valdymas LT 1
Transportavimas LT 12
Priezidra ir aptarnavimas LT 12
Pagalba gedimy atveju LT 12
Techniniai duomenys LT 13

Gerbiamas kliente,
Prie$ pirma kartg pradedant naudotis
iﬂf |||| prietaisu, batina atidZiai perskaityti va-
galima baty naudotis véliau arba per-
duoti naujam savininkui.
Bendrieji nurodymai
Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktais apra-
Symais ir saugumo nurodymais prietaisas gali bati nau-
dojamas kaip daugiafunkcis siurblys.
kytas pramoniniam naudojimui.
—  Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelaikykite jo lau-
ke.
dziy.
Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galima Zalg, at-
siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-

dova, juo vadovautis ir saugoti, kad juo
Naudojimas pagal paskirtj
Sis prietaisas skirtas naudoti namy tkyje ir néra pritai-
— Jokiu badu nesiurbkite Siuo prietaisu peleny ir suo-
kamai jj valdant.

Aplinkos apsauga
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:
www.kaercher.com/REACH
vy Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Pa-
69 kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, perdirbi-
mui tinkamy medziaguy, todél jie turéty bati atiduo-
ti perdirbimo jmonéms. Akumuliatoriai ir baterijos
neturéty patekti j aplinka, nes turi kenksmingy
medziagy. Seny jrenginiy, baterijy ir akumuliato-
riy atliekas tvarkykite tausodami aplinkg.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose daznai
biina daliy, su kuriomis netinkamai elgiantis arba
netinkamai jas pasSalinus gali kilti pavojus Zmoniy
sveikatai ir aplinkai. Tacgiau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisg $ios dalys batinos. Siuo simbo-
liu pazymétus prietaisus draudziama $alinti su
buitinémis atliekomis.

Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:

www.kaercher.com/REACH

14

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirtinantj
kasos kvita.

Klienty aptarnavimo tarnyba

I8kilus klausimams arba prietaisui sugedus, Jums pa-
dés miasy KARCHER filialo darbuotojai.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas buty eksploatuojamas patiki-
mai ir be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:
www.kaercher.com.

Komplektacija

Jei troksta priedy arba yra transportavimo pazeidimy,
praneskite apie tai pardaveéjui.

Nurodymai dél saugos

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavo-
Jaus, galinCio sukelti sunkius
kdno suZzalojimus ar mirtj.
A JSPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kdno su-
Zalojimus ar mirtj.
&N ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj
Sukelti lengvus suzalojimus.
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DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti materialinius
nuostolius.

Drégno ir sauso valymo
siurblio saugos
reikalavimai

Saugus naudojimas

A PAVOJUS

B Naudotojas privalo naudoti
prietaisg pagal paskirtj. Jis
turi atsizvelgti j vietos aplinky-
bes ir stebéti, ar prietaiso
aplinkoje néra zmoniy.

B DraudZiama naudoti potenci-
aliai sprogioje aplinkoje.

B Jei naudojate prietaisg pavo-
jingoje aplinkoje, laikykités
atitinkamy saugos nuorody.

B Nenaudokite jrenginio, jei jis
pries tai buvo nukrites, yra
pastebimai pazeistas arba
nesandarus.

B Pakuotes plevele saugokite
nuo vaiky, kad jiems nekilty
pavojus uzdusti!

A JSPEJIMAS

B Sjs prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Ziarint uz saugq atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

B Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos prizZi-
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ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
Vojus.

B Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

B PriZidrékite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

B Prietaisg eksploatuokite ir lai-
kykite pagal aprasyma ir pa-
veiksléelj!

B /renginyje yra elektros daliy,
todel neplaukite jos tekancio
vandens srove!

&N ATSARGIAI

B Jokiu badu nepalikite veikian-
Cio prietaiso be prieZitiros.

DEMESIO

B Nenaudokite jrenginio Ze-
mesnéje nei 0 °C temperata-
roje.

B Jokiu badu nesiurbkite be fil-
tro, nes galite paZeisti jrengi-
nj.

B Saugokite jrenginj nuo ypatin-
gy oro sglygy poveikio, dre-
gmes ir karscio.

Kiti pavojai

A PAVOJUS

Sprogimo pavojus!

B DraudZiama naudoti potenci-
aliai sprogioje aplinkoje.

B Nesiurbkite sprogiy arba de-
giy dujy, skysciy ir dulkiy!

B Nesiurbkite reaktyviy metaly
dulkiy (pvz., aliuminiu, ma-
gnio ar cinko)!

B Nesiurbkite neskiesty ragsciy
ar Sarmy!
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B Nesiurbkite deganciy arba
smilkstanciy daikty!

A\ JSPEJIMAS

SuZalojimy pavojus!

B Nesiurbkite antgaliu ir siurbi-
mo vamzdZiu prie galvos.

&N ATSARGIAI

B Kad apsisaugotumeéte nuo
nelaimingy atsitikimy ir suZa-
lojimy, transportuodami prie-
taisg atsizvelkite j jo mase (Zr.
techninius duomenis)

Stovéjimo stabilumas

&N ATSARGIAI

B Prie$ dirbdami prietaisu ar at-
likdami bet kokius su juo susi-
jusius darbus uZtikrinkite sta-
bilumag, kad parvirtes prietai-
sas nesukelty nelaimingy at-
sitikimy ar pazeidimy.

Jkroviklio saugos
reikalavimai

A PAVOJUS

B Kiekvieng kartg prie$ naudo-
dami prietaisg patikrinkite
maitinimo adapterj, jungiamag-
Ji kabelj, akumuliatoriaus
adapterj ir akumuliatoriy. Ne-
benaudokite sugedusiy prie-
taisy, pakeiskite juos.

B Neatidarykite jkroviklio. Pa-
Zeistg ar sugedusj jkroviklj
batina pakeisti.

B Nenaudokite jkroviklio spro-
gioje aplinkoje.

B Jokiu budu nelieskite tinklo
kiStuko arba maitinimo lizdo
dregnomis rankomis.

B Nenaudokite jkroviklio, jei
prietaisas uzterstas arba su-
drékes.

B Nekraukite baterijy (pirminiy
elementy), nes kyla sprogimo
pavojus.

&N ATSARGIAI

B Tinklo jtampa turi sutapti su
Jkroviklio duomeny lenteleje
pateikta jtampa.

B /kroviklj naudokite tik apro-
buotiems akumuliatoriams
Jkrauti.

B Akumuliatoriy blokus jkrauti
leidZiama tik pridedamu origi-
naliu jkrovikliu arba KAR-
CHER patvirtintu jkrovikliu.

DEMESIO

B Nejunkite jkroviklio jungia-
muoju kabeliu.

B Saugokite jungiamagjj kabelj
nuo karscio, astriy kampy, te-
palo ir judanciy objekty.

B NeuZdenkite maitinimo adap-
terio.

B Nenaudokite ilgikliy su keliais
lizdais ir vienu metu nejunkite
keliy prietaisy.

B Nevyniokite jungiamojo kabe-
lio aplink maitinimo adapterj
ar akumuliatoriaus adaptery,
kad jo nepazeistumeéte.

Simboliai ant jkroviklio

Saugokite jkroviklj nuo

ﬁ dregmes ir laikykite sau-
soje vietoje. Prietaisas
Skirtas naudoti tik uzda-
rose patalpose, nelaiky-
kite jo po lietumi.
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% Jkroviklyje sumontuotas
1 ampero saugiklis.
|kroviklis atitinka Il sau-
gumo klaseés reikalavi-
mus.

Akumuliatoriaus bloko
saugos reikalavimai

Bdtinai perskaitykite akumu-
liatoriaus bloko naudojimo
saugos nurodymus ir jy laiky-
kités!

Nurodymai dél akumuliatoriaus bloko ir
jkroviklio

A ATSARGIAI

—  Kdno suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus deél
sprogusio akumuliatoriaus! Akumuliatoriaus blokus
jkraukite tik tam numatytais jkrovikliais.

—  Prie§ pradédami naudoti patikrinkite akumuliato-
riaus bloko ir jkroviklio suderinamuma!

—  [kraukite tik nepaZeistus akumuliatoriaus blokus.

—  Dél saugos draudzZiama atlikti jrenginio perdary-
mus ir gamintojo nepatvirtintus pakeitimus.

—  Kitoks naudojimas yra draudziamas. UZ pavojy, ki-
lusj dél netinkamo naudojimo, atsako naudotojas.

B Eksploatavimo pradziai reikalingas akumuliatorius
ir jkroviklis su 36 V vardine jtampa. ,Set" versijose
komplektacijoje jau yra li€io jony akumuliatoriaus
blokas su 36 V, 2,5 Ah (,Battery Power 36/25") ir

standartinis jkroviklis, 36 V (,Battery Power BC 36

Vo).

B Battery Power" (+) 36/25, 36/50 ir 36/75 akumulia-
toriaus blokus galima naudoti tik su tam skirtais
4Karcher“ 36 V ,Battery Power” sistemos prietai-
sais.

B Akumuliatorius ir (arba) jkroviklius, kuriy komplek-
tacijoje néra, arba kuriy reikia papildomai, galima
papildomai jsigyti kaip specialiuosius priedus.

B Prie$ naudodami akumuliatoriy KARCHER ,Batte-
ry Power" akumuliatoriaus platformos jrenginyje,
atsizvelkite j naudojamo jrenginio naudojimo ins-
trukcijg ir galbat pridedamus saugos nurodymus.

B Tolesne informacijg apie naudojimo instrukcija
akumuliatoriaus blokui ir apie priedus bei atsargi-
nes dalis rasite svetainéje www.kaercher.com.
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Transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriui taikomi pavojingy prekiy
istatymo reikalavimai; naudotojas gali jj gabenti be
jokiy papildomy apribojimy vieSuoju eismu.
Kai akumuliatoriy gabena treciosios $alys (trans-
porto bendrovés), turi bati laikomasi specialiy pa-
kuogiy ir Zenklinimo reikalavimy.
Siyskite tik akumuliatoriy, kurio korpusas nepa-
Zeistas. Apsaugokite atvirus kontaktus ir supakuo-
kite akumuliatoriy tvirtai bei saugiai. Pakuotéje jis
turi nejudéti.
B Laikykités vietos taisykliy.
Saugos jranga
A ATSARGIAI
B Saugos jrenginiai skirti naudotojui apsaugoti ir ne-
gali bati pakeisti arba apeiti.
Apsauginé schema
|rengta apsauginé schema saugo akumuliatoriy bloka.
B Perkaitimas
B Per stipri iSkrova
B Perkrova
B Trumpasis jungimas

Valdymo elementai

Akumuliatoriaus blokas
Paveikslas priklauso nuo tipo

Duomeny lentelé
Ekranas
Kontaktai
Laikiklis

[ ABWN -
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Standartinis jkroviklis

|krovimo kontaktai
Akumuliatoriaus adapteris
Jungiamasis kabelis
Duomeny lentelé
Maitinimo adapteris

|krovimo procesas

A ATSARGIAI

Susizalojimo pavojus, pazeidimy pavojus! Laikykités

Jjkroviklio naudojimo instrukcijos ir saugos reikalavimy.

Nuoroda

Nauji akumuliatoriaus blokai néra jkrauti iki galo ir prie$

pirma kartg naudojant, juos reikia jkrauti iki galo.

Pirmo jkrovimo metu aktyvinamas ekranas.

Kad jkrovimo bdsenos rodmuo veikty tinkamai, pirmg

kartg naudojant akumuliatoriaus bloka, jis turi iSsikrauti

iki prietaiso i§sijungimo lygio.

Paveikslasiidl

= |kiSkite tinklo kiStuka j lizda.

= Akumuliatoriy jstumkite j jkroviklio akumuliatoriaus
adapterj.

= |krovimas pradedamas automatiskai.

Paveikslasfdl

= Akumuliatoriaus bloko ekrane rodoma likusio jkro-
vimo trukmé.

= |krovimo laikas su standartiniu jkrovikliu (,Battery
Power” BC, 36 V) visiSkai i§sikrovusiam akumulia-
toriaus blokui (,Battery Power 36/25) yra mazdaug
5,5 valandos

= Jeigu akumuliatoriaus blokas jkrautas iki galo,
ekrane rodoma 100 %.

= |krovus iStraukite akumuliatoriaus adapter;j i$ aku-
muliatoriaus.

=> |Straukite tinklo kiStuka i$ lizdo.

Nuoroda

Jeigu ekrane nieko nerodoma, kai akumuliatoriaus blo-

kas yra jkroviklyje, akumuliatoriaus galia iSsekusi arba

labai Zema. Kai tik akumuliatoriaus blokas pakankamai

jkraunamas, ekrane rodomas likes jkrovimo laikas.

Jeigu ir po ilgesnio laiko ekrane néra jokio ro-

dmens, akumuliatoriaus blokas sugedes ir jj reikia

pakeisti.

Nuoroda

Nauji akumuliatoriaus blokai visg savo galig pasiekia

maZzdaug po 5 jkrovimo ir iSkrovimo cikly.

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatoriaus blokus pries

naudojimg jkraukite.

Esant Zemesnei nei 0 °C temperatirai, akumuliatoriaus

bloko galia nusilpsta.

llgai laikant aukStesnéje negu 20 °C temperatdroje aku-

muliatoriaus bloko galia gali sumaZzéti.

A WN =

Pastaba

Jkrautg akumuliatoriy iki naudojimo galite laikyti jkrovi-
klyje. Akumuliatorius apsaugotas nuo perkrovimo.
Taciau dél energijos taupymo patartina atjunkite jkrovi-
klj i$ elektros tinklo, kai tik akumuliatoriy blokas visiskai
Jjkraunamas.

Akumuliatoriaus bloko valdymas

Ekranas

B Akumuliatoriaus bloke yra ekranas, kuriame nuolat
teikiama informacija apie jkrovimo bisena, jkrovi-
mo eigg ir likusj naudojimo laikg. Be to, jame rodo-
mi galimi klaidy pranesimai.

B |krovimo trukmé pritaikoma perjungiant galig.

B Priklausomai nuo naudojamo prietaiso, naudojant
akumuliatoriaus blokg rodmuo sukasi.

Indikatorius Reiksmé
Akumuliatorius laikymas

Nenaudojamo akumulia-
toriaus bloko jkrovimo
bisena.

Akumuliatorius naudojimas

Naudojamo akumuliato-
O~ riaus bloko likes naudoji-
_ _(min mo laikas.

()

Akumuliatorius jkrovimas

ISkraunamo akumuliato-
O~ riaus bloko likgs jkrovi-
_ _(min mo laikas.

Akumuliatoriaus blokas
jkrautas iki galo.

Klaidos rodmuo

Akumuliatoriaus bloko
‘

temperatira neatitinka
leistiny verciy arba jis
uzblokuotas dél trumpo-
jo jungimo (zr. pagalbg
trikCiy atveju).

Akumuliatoriaus blokas

sugedes arba uzblokuo-

tas dél saugos. Daugiau

nenaudokite akumuliato-
CZ>| riaus bloko ir pasalinkite
ji pagal galiojancias
nuostatas.
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Naudojimas

A ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Naudodami jrenginj

laikykités naudojimo instrukcijos ir saugos reikalavimy.

= |kiSkite akumuliatoriy bloka j jrenginio laikiklj.

A ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Jsitikinkite, ar akumu-

liatoriy blokas tinkamai uZsifiksavo.

Nuoroda

Naudojimo metu ekrane rodomas likes naudojimo lai-

kas.

= Baige darbg iSimkite akumuliatoriy blokg i$ jrengi-
nio.

= Baige darbg jkraukite akumuliatoriy bloka.

Pastaba

Baige naudoti jkraukite akumuliatoriy bloka, net jei jis is-

sikroves tik i$ dalies.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transportuodami jren-
ginj, atsizvelkite j jo mase.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus! Akumuliatoriy blokus laikykite tik
Zemos oro drégmeés ir vésesnése nei 20 °C patalpose.
Sj prietaisg galima laikyti tik patalpose.
Akumuliatoriaus bloko ekrane rodoma faktiné jkrovimo
bisena, net jeigu jkroviklis neprijungtas.

Jeigu laikymo metu akumuliatoriaus bloko ekranas uz-
gesta, akumuliatoriaus galia iSseko ir ekranas buvo is-
jungtas. Kuo greiciau vél jkraukite akumuliatoriaus blo-
ka.

Transportavimas ir laikymas

AN ATSARGIAI
Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transportuodami jren-
ginj, atsizvelkite j jo mase.

Prieziura ir aptarnavimas

Reguliariai tikrinkite, ar neuzsiterse jkrovimo kon-
taktai ir, jei reikia, nuvalykite juos.

Jei akumuliatoriy blokus laikote ilgesnj laikg, juos
kartais jkraukite.

v

v

Techniné prieziara
Prietaisas nereikalauja techninés priezidros.
Pagalba gedimy atveju

lkrovimo klaida

Ekranas iSjungtas, akumuliatoriaus blokas nej-
kraunamas

Ikroviklis sugedes. Pakeiskite jkroviklj.

gali bati, kad akumuliatoriaus blokas yra visiSkai iSsi-
kroves. Palaukite, ar po kurio laiko ekrane bus rodo-
mas likes jkrovimo laikas. Jeigu ne, akumuliatoriaus
blokas sugedes. Pakeiskite akumuliatoriaus bloka.

Ekranas jjungtas bet akumuliatoriaus blokas nej-
kraunamas

Ikroviklis sugedes. Pakeiskite jkroviklj.

|krovimo klaida

Stebékite ekrano rodmenis. Galimai akumuliatorius
nepasieké jprastinio diapazono temperataros.

Ekrane rodomas temperatiiros simbolis, akumu-
liatoriaus blokas nejkraunamas

Per Zema / per auks$ta akumuliatoriaus bloko tempera-
tdra. Akumuliatoriaus blokg laikykite vidutinés tempe-
ratdros aplinkoje. Palaukite, kol akumuliatoriaus bloko
temperatira taps normali.

|krovimas tada pradedamas automatiskai.

Eksploatacijos triktis
Ekrane rodomas temperatiiros simbolis

Per Zema / per auk$ta akumuliatoriaus bloko tempera-
tdra. Akumuliatoriaus blokg laikykite vidutinés tempe-
ratdros aplinkoje. Palaukite, kol akumuliatoriaus bloko
temperatdra taps normali.

|vykus trumpajam jungimui akumuliatoriaus bloko nau-
dojimas blokuojamas kitas 30 sekundziy. Jeigu trum-
pasis jungimas jvyksta dazniau, akumuliatoriaus blo-

kas uzblokuojamas visam laikui. Norédami atblokuoti

akumuliatoriaus blokg, prijunkite jj prie jkroviklio.

Ekrane rodomas likusio naudojimo laikas 0, prie-
taisas iSjungiamas.

Akumuliatorius iSsikroves. Vél jkraukite akumuliato-
riaus bloka.

Laikymo klaida
Ekrane neberodoma likutiné galia

Akumuliatorius iSsikroves. Vél jkraukite akumuliato-
riaus bloka.

Ekrane rodoma 70 % likutiné galia, nors akumulia-
torius ka3 tik jkrautas.

Akumuliatoriaus blokas yra automatiniame laikymo re-
Zime. Sis rezimas aktyvinamas tuo atveju, jeigu aku-
muliatorius nebuvo naudotas daugiau negu 21 diena.
Si funkcija apsaugo akumuliatoriaus elementus nuo
greito senéjimo ir prailgina jo tinkamumo naudoti laikg.
Prie$ naudodami jj kitg karta, vél iki galo jkraukite aku-
muliatoriaus bloka.

Bendroji klaida

Ekrane rodomas sulGzusios baterijos simbolis.

Akumuliatoriaus blokas sugedes arba uzblokuotas dél
saugos. Daugiau nenaudokite akumuliatoriaus bloko ir
pasalinkite jj pagal galiojancias nuostatas.

Prietaiso aprasymas
A2

Paveikslus rasite iSlankstomame pus-

lapyje!

®  Sioje naudojimo instrukcijoje apraso-
mi ant priekinio virSelio nurodyti daugiafunkciai si-
urbliai.

B Paveiksléliuose parodyta maksimali jranga, pri-
klausomai nuo modelio skiriasi jranga ir kartu tie-
kiami priedai.

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netrksta priedy ir

ar néra pazeidimy. Jei prietaisas pazeistas gabenimo

metu, praneskite apie tai pardaveéjui.

@ tiekiama kartu

O galimi priedai
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Siurbimo Zarnos prijungimas
Akumuliatoriaus dézé
Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/ISJUNGTI)
Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas
Rankena
Patimo funkcijos prijungimas
Kameros fiksatorius
Stovéjimo padétis
9 Priedy déklas
10  Vairuojamasis ratukas
11 Rezervuaras
12 Filtro maiSelis
13  Lizdinis filtras
14 Siurbimo Zarna su jungiamuoju elementu
15 Nuimama rankena
16  Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m
17  Siaurasis antgalis
18  Grindy antgalis
(su jmontuojamu elementu)
19  Akumuliatorius
Battery Power 36/25

20 Standartinis jkroviklis
Battery Power BC 36 V

Montavimas

Paveikslasif

=> Norédami atidaryti, patraukite skyriaus uzraktus j
iSore ir nuimkite prietaiso galvag uz rankenos.

Paveikslasizl

= ISimkite i§ skyriaus turinj.

Paveikslasfdl

= Apsukite kamerg, iki galo jsukite ratukus j angas
kameros apacioje.

Paveikslasisl

= Prietaiso galvutg uzdékite ant talpyklos ir uzdaryki-
te talpykla.

Paveikslasial

= Siurbdami sausu neS§varumus, jei reikia, papildo-
mai galite naudoti filtro maiselj.

|kraukite akumuliatoriy

Paveikslasid

Paveikslasfdl

> 7r skyrius ,|krovimas* ir ,Akumuliatoriaus bloko
valdymas*.

Naudojimo pradzia

Priedy prijungimas

Paveikslasizl

= |spauskite siurbimo Zarng j jrenginj taip, kad ji uzsi-
fiksuoty.
Norédami iSimti siurbimo Zarng, nyk&¢iu paspaus-
kite fiksatoriy ir iStraukite siurbimo Zarna.

Paveikslasiill

= Prijunkite rankena prie siurbimo zarnos taip, kad
uzsifiksuoty.

= Viena j kitg sukiskite abu siurbimo vamzdzius ir su-
junkite su rankena.

Pastaba: Priedus, pavyzdziui siurbimo Sepecius (papil-

doma jranga) galite mauti tiesiai ant jungiamojo elemen-

to ir taip prijungti prie siurbimo Zarnos.

Taip patogu dirbti net ankStose patalpose.

0N O WN -

Jei reikia, nuimama rankeng galite jdéti tarp priedo ir si-

urbimo Zarnos.

Patarimas: Grindims siurbti rankeng uZmaukite ant si-

urbimo zarnos.

Paveikslasiill

= Norédami nuimti rankeng nuo siurbimo Zarnos, pa-
spauskite fiksatoriy nyk$¢iu ir rodomuoju pirstu ir
nutraukite rankeng

Pastaba: Nuéme rankeng priedus galite uzmauti tiesiai

ant siurbimo Zarnos.

PaveikslasiZd

= Grindy antgalj sujunkite su siurbimo vamzdziu.

Pastaba: Sausiems neSvarumams arba vandeniui nuo

grindy siurbti batinai naudokite grindy antgalio jdéklg

(S8epetélio juostelg arba guminj apvadél)).

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas

Paveikslasill
= Akumuliatoriaus bloka I$ virSaus jdékite akumulia-
toriaus laikiklj ir uzfiksuokite.

Prietaiso jjungimas
Paveikslasli
= | padétis: siurbimo ir patimo funkcija.
0 padeétis: prietaisas ijungtas.

Bendrieji nurodymai dél valdymo

DEMESIO

Metalinis skyrius jsiurbiant didelé stambiy dulkiy kiekj
gali jgyti statinj kravj, kuris gali i$sikrauti palietus.
DEMESIO

Akumuliatoriaus laikiklio sritis turi bati $vari.

B Jeigu j $ig sritj patenka per daug neSvarumuy, gali
bdti, kad akumuliatoriaus bloko nebegalima tinka-
mai jdéti / uzfiksuoti.

Taip pat gali bati, kad akumuliatoriaus bloko nebe-
galima iSimti i$ jrenginio, nes nebegalima pajudinti
iSémimo svirties.

Valdymas

DEMESIO
Dirbkite tik su jdétu kasetiniu filtru, tiek drégnam, tiek
sausam valymui!

Sausas valymas

DEMESIO
Pries dirbdami patikrinkite, ar nepaZzeistas filtras ir, jei
reikia, pakeiskite jj.
Naudokite tik sausam valymui skirtg filtro kasete.
Paveikslasia
= Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti jdékite fil-

tro maiselj.

Pastabos dél filtro maiSelio

Filtro maiSelio uzpildymo lygis priklauso nuo to, ko-

kie neSvarumai siurbiami.

Siurbiant smulkias dulkes, smélj ir pan., filtro mai-

Selis turi bati kei¢iamas dazniau.

—  Uzsikim$e filtro maiseliai gali sutrdkti, todél laiku
keiskite filtro maiselj!

DEMESIO

Siurbdami atvésusius pelenus batinai naudokite atsky-

riklj.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:

www.kaercher.com.
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Drégnas valymas

DEMESIO

Nenaudokite filtro maiselio!

Paveikslasid

= Siurbdami drégng ar skystg terpe, naudokite tinka-
mus grindy antgalio jdéklus ir reikiamus priedus.

Pastaba: kai maiselis uzZsipildo, rodiklis uzdaro siurbi-

mo anga, todél padidéja variklio skiy skaicius. Prietai-

sg tuoj pat iSjunkite ir iStustinkite talpykla.

Patimo funkcija

Sunkiai prieinamoms vietoms arba valyti vietoms, kur

siurbti nejmanoma, pvz., lapams i$§ Zvyro Salinti.

PaveikslasiMl

= |kiSkite siurbimo zarng j patimo jungtj, taip suakty-
vindami patimo funkcija.

Darbo nutraukimas

= ISjunkite prietaisa.

Paveikslasfel

= Grindy antgalj pakabinkite | stovéjimo padet;.
Pastaba: Jeigu nutraukus darbg batina iSimti siurbimo
galva, akumuliatoriaus blokas gali likti viduje. Akumulia-
toriaus blokas yra tvirtai uzfiksuotas ir negali iSkristi.

Darbo pabaiga
= I$junkite prietaisa.
Paveikslasidl
= Pastumkite akumuliatoriaus atblokavimo klavi$g j
priek; ir iSimkite i$ jrenginio akumuliatoriaus blokg.
= Jeigu reikia, jkraukite akumuliatoriaus blokg i$ nau-
jo (zr. skyriy ,Akumuliatoriaus bloko jkrovimas®).
Rekomenduojama: Pabaige darbg pobudj iSimkite i$
irenginio akumuliatoriaus bloka.
IStustinkite rezervuara.

Paveikslasfel

= Nuimkite prietaiso galvutg ir iStustinkite rezervuarg.

Prietaiso laikymas

Paveikslasizd

= Pritvirtinkite prie prietaiso priedus ir laikykite jj sau-
soje patalpoje.

Akumuliatoriaus bloko laikymas

Pastaba: Nepriklausomai nuo siurbimo rezimo, LC

ekranas naudoja Siek tiek akumuliatoriaus galios, ne-

svarbu, ar akumuliatoriaus blokas yra jrenginyje, ar i$-

imtas i$ jo.

>  Zr. skyrius ,Jkrovimas® ir ,Akumuliatoriaus bloko
valdymas*.

Transportavimas

A ATSARGIAI
Suzalojimy ir paZeidimy pavojus!
Transportuojant jrenginj, reikia atsizvelgti j jo svorj.

Transportavimas rankomis
=> Prietaisg uz rankenos pakelkite j virSy ir neskite.
Transportavimas transporto priemonémis
= Prietaisg uZfiksuokite, kad nenuslysty ir neapvirsty.
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Priezilira ir aptarnavimas

= Prietaisg ir plastiko priedus valykite jprasta plasti-
kui skirta valymo priemone.

= Jeireikia, kamera ir priedus iSplaukite vandeniu ir
prie$ vél naudodami iSdziovinkite.

Paveikslas -

= Lizdinjfiltra, jei reikia, valykite tik po vandens srove;
netrinkite ir nevalykite Sepeciu. Prie§ sumontuoda-
mi, palaukite, kol iSdzius.

= Reguliariai tikrinkite, ar neuzsiter$e jkrovimo kon-
taktai ir, jei reikia, nuvalykite juos.

= Patikrinkite, ar neuzsiterSe védinimo angos ir, jei
reikia, iSvalykite jas.

Techniné prieziara
Prietaisas nereikalauja techninés prieziaros.

Pagalba gedimy atveju

Prietaisas neveikia

Paveikslasill

= Akumuliatoriaus bloko padétis akumuliatoriaus lai-
kiklyje neteisinga, jstumkite akumuliatoriaus blokg j
akumuliatoriaus laikiklj ir uzfiksuokite.

= Akumuliatoriaus bloko jkrovos lygis (zZr. ekrang),
jeigu reikia, jkraukite jj.

= Akumuliatoriaus blokas arba jkroviklis sugedes,
pakeiskite akumuliatoriaus blokg arba jkroviklj nau-
ju.

Irenginys iSsijungia savaime

= Prietaisas / akumuliatoriaus blokas perkaito, Siek
tiek palaukite, kad prietaisas / akumuliatoriaus blo-
kas galéty atvésti.

= Skyrius pilnas vandens, todél aktyvinta plade; i$-
tustinkite skyriy.

Sumazéjes siurbimo galingumas

= UzsikiSo priedai, siurbimo zarna arba siurbimo
vamzdis.
Kamstj paSalinkite naudodami tinkamg pagalbing
priemone.

Paveikslasia

= ar nepilnas filtro maiSelis; jdékite naujg maiselj.

Paveikslas -

= ar neuzterstas lizdinis filtras; iSpurtykite lizdinj filtrg
ir, jei reikia, plaukite vandens srove.

= Pakeiskite lizdinj filtrg.

Rekomenduojama: keisti kasetinj filtrg 1 kartg per me-

tus.
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Techniniai duomenys

Akumuliatoriaus blokas ir standartinis jkroviklis Siose
komplektacijose:
m WD 3 Battery Set
m WD 3 Battery Premium Set
(Akumuliatoriaus blokas ,Battery Power 36/25" / stan-
dartinis jkroviklis ,Battery Power BC 36 V*)

renginys
Nominalioji galia w 300
Eksploatavimo trukmé, kai akumu- | min 15
liatorius visiSkai jkrautas (maks.)
Apsaugos klasé 1]
Saugiklio rasis IPX4
)/Akumuliatoriaus blokas ,,Battery Power 36/25“
Nominali jtampa \% 36

ardiné galia Ah 2,4
(pagal IEC/EN 61690)

ardinis galingumas Ah 2,5
(pagal elementy gamintojo duo-
menis)

ardiné energija Wh 86,4
(pagal UN 3480)

krovimo srové, didz. A 4
Akumuliatoriaus tipas Li¢io jonai
Masé kg 0,9
Matmenys (I x b x h) mm |133x88x72
'Standartinis jkroviklis ,,Battery Power BC 36 V“
Akumuliatoriaus bloko vardine \% 36
jtampa
Didziausia jkrovos sroveé A 0,5
Akumuliatoriaus tipas Licio jonai
Tinklo jtampa \% 100-240
Daznis Hz 50-60
Imamaoji srové (maks.) A 0,3
Apsaugos klasé @ 1]
Svoris (be akumuliatoriaus bloko) g 205

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duome-
nis!
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3micT

3aranbHi BKasiBkn UK 5
MpaBuna 6e3neku UK 5
BkasiBku LLIOA0 aKyMynsaTopHOro 6rioky Ta

3apsaHOro NPUCTPOLD UK 9
BaxwcHi 3acobu UK 9
EnemeHTV npuctpoto UK 9
MNpouec 3apsaku UK 10
KepyBaHHsi akymynaTOpHUM GroKom UK 10
36epiraHHs UK 11
TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs UK 1
[ornsg Ta TexHiyHe ob6cnyroByBaHHS UK 1
[onomora y BunNaaKy Henonagok UK 1"
Onwuc npuctpoto UK 12
YcTaHoBka UK 12
BapsgKaHHS akyMynaTopHoro 6noky UK 12
BBeneHHs B ekcnnyaradito UK 12
BaranbHi BKasiBku Wwopao obenyropyBaHHAUK 12
Ekcnnyatauis UK 13
TpaHcnopTyBaHHS UK 13
[ornsg Ta TexHiyHe ob6cnyroByBaHHS UK 13
[onomora y BUnNaaKy Henonazok UK 14
TexHi4Hi XapakTepucTnkm UK 14

LLlaHoBHMI noKyneub!
Mepen nepwmm 3acTocyBaHHSIM Npu-
A || CTPOIO NPOYUTATM LIKO OPUFiHAMNBHY iH-
CTPYKLiI0 3 ekcrinyaTauii, micns uporo
[isTV BignoBigHo Ao Hei Ta 36epertu i
NS nodasnbLIoro KopUcTyBaHHsA abo
[Ns HACTYMHOTO BIiacHUKa.

3aranbHi BKa3iBKku

I'IpaBMane 3acTtocyBaHHA

MpucTpin NpuaHaYeHo ANA BUKOPUCTaHHSA BiANOBIAHO

[0 onuciB, HaBedeHVX Y AaHOMY KepiBHULTBI MO eKC-

nnyaTaduii, i Bka3iBok no TexHiui 6e3neku nig yac po6oTu

3 yHiBEpCanbHUMK Nococamm.

Lle npucTpii npusHaveHuin Ans NpUBaTHOTO BUKOPU-

CTaHHS | He NPUCTOCOBaHUIA 10 HABaHTaXeHb NPOMU-

CMOBOTO BUKOPUCTAHHS.

—  HeobxigHo 3axuwatu npunag Big gouy. He 36epi-
raTv no3sa NpUMILLEHHSIM.

—  3abopoHSETbCA BCMOKTYBATU NpuUniagoM nonin ta
caxy.

Bupo6Huk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 36UTKK, 3a-

BAaHi HEBIANOBIAHWUM a60 HenpaBUNbHUM 3aCTOCyBaH-

HSIM NMPUCTPOLO.

3axucT HaBKONMULWHBLOrO cepeaoBULIa

IHcTpyKUii i3 3acTocyBaHHA komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH

Oy, MNakyBanbHi MaTepiany nigaalnTbCa BTOPUHHIN
%69 nepepobui. YnakoBky HeobxigHO yTunisysaTtu
©6e3 wKkoau Ans AOBKINMs.

UK-5

MpucTpoi, wo BignpautoBanu, MICTATb WiHHI Ma-
Tepianu, siki NOTpiGbHO NepeaaBaTVt Ha BTOPUHHY

mmm epepobky. BaTtapei Ta akymynsiTopy MicTATb pe-
YOBWHMU, SIKi He MOBUHHI NOTPANATA Y HaBKOMMLL-
He cepepoBuLle. MpucTpoi, WO BignpavoBany,
Taki sik 6aTapei abo akymynaTopu, yTunisysaTtu
3rigHO 3 BUMOraM LA 3aXMCTy HAaBKOSMLLHLO-
ro cepefoBuLLa.
EnekTpnyHi Ta enekTpoHHi npunagu Hanyacriwe
MiCTATb CKNafoBi YaCTUHK, ki y pasi HenpasBuIb-
HOrO MOBOAXEHHS 3 HUMK abo HenpaBuUnbHOT
yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLiHY Hebe3-
neky Ans 3A0POB'S NIOAVHN Ta HABKOMULLHBOTO
cepepoBuwa. OgHak Ui YacTUHU HeobxiaHi aAns
HanexHoi ekcnnyaTauii npunagy. MNpunagu, no-
3HayeHi UMM CMMBOJIOM, 3a60POHSIETLCS YTUMI3-
yBaTW pa3oM 3 NobyTOBUM CMITTAM.

IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA koMnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BiOMOCTi NPO KOMMOHEHTUN HaBeAeHi Ha

Be6-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH

MapaHTia
Y KOXHil KpaiHi A4iloTb YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BigHOI0 bipMoto-npoaasLiem. Henonagku B po6oTi npu-
CTPOIO MU yCyBaEMO 6E3KOLUTOBHO NMPOTAroM TepMiHy
Aii rapaHTii, Ko BOHW BUKNMKaHi bpakom MaTtepiany
Y/ MOMUIKaMV BUrOTOBMEHHS. Y BUNAAKY YMHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 4O NPOAABLS YM B HANBNUXKYMIA aBTO-
pU30BaHUIA CEPBICHUIA LEHTP 3 JOKYMEHTaNbHUM Mig-
TBEPAXKEHHAM MOKYMKM.

Cnyx6a nigTPMMKN KOpucTyBayiB

3 pisHuX NUTaHb Ta B pasi Nonomok Bam fonoMoxyTs
Hawi npeactasHuku diniany KARCHER.

KomnnekTHicTb Ta 3anacHi 4YacTuHu

Cnia BUKOPMCTOBYBATU nuLLE OpuUriHanbHi KOMNMIEKTY-
0Yi Ta opwriHanbHi 3anacHi geTari, TOMy Lo came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npunagy.

IHcbopMmaLis LLoao KOMMMEKTYIOUMX Ta 3anacHuX geTta-
new MicTuTbCA Ha canti www.kaercher.com.

KomnnekT noctayaHHs

Y pasi HecTaui JogaTkoBoro obnagHaHHs abo yLkoa-
XeHb, OTPMMaHUX Nif Yac TPaHCMOPTyBaHHS, CMif, NoBi-
[oMTe Npo Lie B TOProBenbHy opraHisadito, sika npoaa-
na anapar.

CTyniHb Hebe3neku

A HEBE3IEKA

Bkasieka wjo0o Hebe3neku, sika
6e3rnocepedHbO 3agpoxye ma
rpu3eooume 00 MSXKKUX mpasm
4yu cmepmi.
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A\ INOMNEPEA>XEHHS
Bkasieka w000 nomeHyitiHoO
MOX/1u80i Hebe3rne4yHoi cumya-
uii, wo moxe npussecmu 00
MSDKKUX mpasm 4u cmepmi.

N\ OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
be3rneyHoi cumyauii, SKa Moxe
CrpUYUHUMU OMPUMAaHHS ree-
KUX mpasm.

YBAlrA

Bkasieka w000 MOXX/1u8oi ro-
meHUyitiHo Hebe3reyHil cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHUMU ma-
mepiarnbHi 36umku.

Bka3iBKu 3 TexHiku 6e3neku
nunococa ana sonororo/
CYyXOro O4YMLLEHHS

Be3neyHe 06¢cnyroByBaHHSA

/A HEBE3IMEKA

B Kopucmysay rnoguHeH 8UKOPU-
cmosgysamu ripucmpiti y 8io-
rnosiOHocmi 0o iHempyKuii. BiH
MOBUHEH 8paxosysamu yMosu
Micuesocmi ma 38epmamu
yeacy Ha mpemix ocib rid 4ac
pobomu 3 rpUCMPOEM.

B 3a60poHEHO 8UKOPUCMO-
gysamu ripucmpitd y subyxo-
Hebe3rneyHuUx 30Hax.

B [Ipu sukopucmaHHi rnpu-
cmporo 8 Hebe3rneyHuUX 30Hax
cnid dompumysamucs 8ioro-
8IOHUX npasusl mexHiku 6es-
nekKu.

B He sukopucmosysamu rnpu-
cmpit, SKWO 8iH paHiwe na-
0as, mae 03HaKu rnouwkoo-
)XeHHs1 abo HeaepMemu4Ho-
cmi.

B [JakysaribHy nnieky mpumau-
me nodani eid dimed, icHye
Hebesrneka 3adyuweHHs!

A MOMNEPEAOX>XEHHA

W L/it npucmpid He npu3Ha4ye-
HuU 0ns1 sUKOpUCMaHHs
J1I00bMU 3 0bMeEXeHUMU ¢bi-
3UYHUMU, CeHCopHUMU abo
PO3yMOBUMU MOXITUBOCMSI-
mu abo 3 gidcymHicmio docsi-
Oy ut/abo eidcymHicmto 8ioro-
8IOHUX 3HaHb, 3a BUHSIMKOM
sunadkie, Koslu 80HU 3Haxo-
0ssmbcs 1id Haensi0oM 8idro-
gidarnbHoOI 3a be3rneKy ocobu
abo ompumyroms 8i0 Hei
8Kasi8KU o 3acmocy8aHH!0
rpUCMPOI0, @ MaKoX ycei-
OOMITFOOMb MOXIIUBI PU3UKU.

W [JonyckaembCsi 3aCcmocyeaH-
Hs npucmporo OimbMu, SIKi
docsienu 8-pidyHo20 8iKy, 3Ha-
X00simbcs nid Haz2r1100M 0Co-
6u, sidrnoeidanbHoi 3a ix 6e3-
neky, abo siki ompumarnu iH-
CMpyKuUii i3 3acmocyeaHHs
rnpucmpor 8i0 makoi ocobu,
a makox ycgiOoOMIIOHMb
MOXXIU8BI PU3UKU.

B He Oo3eonstume dimsm epa-
mu 3 MpPUCMPOoEM.

B Cmexumu 3a mum, w,ob
dimu He egpanu i3 npu-
CMpPOoEM.

B Excrinyamysamu ma 36epi-
eamu npucmpiti 32i0HO 00
ornucy ma marsitoHkie!

B [Ipucmpil mae ennekKmpuyYHi
KOHCMPYKMUBHI efleMeHmu,
momy Uo20 He MOXHa Mumu
nid npomoy4yHoro 800oro!
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&N OBEPEXHO

B He moxHa 3anuwamu rnpu-
cmpiti 6e3 Haanady nid Yac
pobomu.

YBAlA

B He 003805155€MbCS €Kcrinya-
mauis npucmpor rnpu mem-
nepamypi Hux4e 0 °C.

B Hikonu He nposadumu
8CMOKMYy8aHHs1 6e3 ¢birb-
mpy, 8 NPomMueHoMy pasi
npucmpiti Moxxe 6ymu rnowi-
KOOXeHudU.

B 3axuwamu npucmpid 8id He-
2o0du, 8ori0au ma xapu.

IHWi Hebe3neku

/A HEBE3IIEKA

Hebeaneka subyxy!

B 3abopoHEeHOo suKopucmo-
gysamu ripucmpit y subyxo-
Hebe3rneyHuUXx 30Hax.

B He scmokmysamu 8ubyxosi
abo zoproyi easu, piOuHU ma
nun!

B He ecmMokmyesamu nusn Ximid-
HO aKmueHux memarnise (Ha-
npuknad, anroMiHil, MazHid,
UUHK)!

B He scmokmysamu Hepo3bas-
JieHi kucriomu ma nyau!

B He donyckamu 8CMOKmMye8aH-
Hs1 npedmemis, Wo rnanaroms
qyu mnitoms!

A MOMNEPEOXXEHHA

Hebesneka mpasmysaHHsi!

B He nposadumu 6CMOKMy8aH-
Hs1 3@ 0roMo20r0 HacaoKu
ma 8CMOKmMy8saribHOI mpy6bku
rnobnusy aonosu.

UK-7

N\ OBEPEXHO

B []nsg 3anobizaHHs HewacHUM
gurnadkam ma mpasmy8aHHH0
rnpu mpaHcropmyeaHHi rnpu-
CMPpOoto ¢1id rnputHsamu 0o
ygazau eazay rnpucmpoto (ous.
po30in "TexHi4yHi 0aHi").

KoediuieHT cTinKkocTi

N\ OBEPEXHO

W [Ileped sukoHaHHSM 6yO0b-
aKkux 0iti 3 npucmpoem abo
6inst Hb020 HeobxiOHO 3abe3-
neqyumu cmitikicms, w06 3a-
nobiemu HewacHUM surnao-
KamM ma mpasMy8aHHI0 8 pe-
3ynbmami nepekudaHHs rnpu-
cmporo.

Bka3iBku 3 TexHikun 6e3neku
nig yac po6oTu 3 3apsagHUM
NPUCTPOEM

/A HEBE3IMEKA

B [leped KOXHUM 8UKOPUCMaH-
HAM riepesipsimu mepexeasuu
610K XUBITEHHS 3 8UJIKOI,
3'e0Hy8sarnbHuUl Kaberb,
adarnmep akymyrnsmopa i
aKymynsmopHuu 6510k Ha
rnpedmem rnowkooxeHsb. He
guKopucmosysamu i 3aMiHu-
mu rnowkooXxeHul rpucmpid.

B He giOkpusalime 3apsiOHUU
npucmpid. Y pasi nowkoo-
)XeHHs1 abo 0egbekmy 3apsi0-
Hul npucmpid HeobxiOHO 3a-
MiHUMU.

B He ekcriyamyume 3apsiOHUl
npucmpid y subyxoHebes-
rneyHomy cepedosuui.
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B Hikonu He mopkalimecb Me-
PEXHO20 WmeKepy ma po-
3emKu 80J102UMU pyKamu.

B He kopucmytimecsi 3abpyo-
HEeHUM YU MOKPUM 3apsiOHUM
rpuUCMpPOoEM.

B He 3apsoxatime 6bamapelok
(nep8uUHHUX 2arbeaHiYHUX
efieMeHis), ye 3agpoxye 8u-
byxom.

AN OBEPEXHO

B Harnpyea 8 mepexi NMoO8UHHa
eidrogidamu eka3aHili Ha
ipmosit mabnu4yyi 3apso-
HO&20 MpuUCcmMpOolo.

B Bukopucmosytime 3aps0Hul
npucmpit nuwe 05151 3apsi0Ku
GonyweHuUX aKyMmynsmopHUX
6r10Kis.

B 3apsdxamu akymynsimop-
Hul 6510k 003807155€EMbCS
Jniuwe 3a 00romMozor opuai-
HarbH020 3apsiOHO20 rpu-
CmMpor, Wo 8xo0ume 00 KOM-
reKkmy rnocmaeku, 4u 3apsio-
HO20 npucmporo, 00nyuweHo-
20 ghipmoro KARCHER.

YBAlA

B He Hocumu 3apsiOHUU npu-
cmpid, mpumaroyu ozo 3a
3'e0Hy8sarnbHul Kaberb.

B 3'edHysarnbHul kabesnb mpu-
Mamu riodarni eid dxxepesn me-
nna, 20cmpux Kpais, Mmacmu-
la ma pyxomux 0emarneu
rpucmpox.

B He Hakpusamu mepexesul
610K XXUBITEHHS 3 BUJTKOIO.

B Crid yHUkamu 3acmocyeaH-
Hs1 no0oexxysaribHo20 Kabe-
JT10 3 KiflbKOMa po3emkamu
ma r1id yac oOHo4YacHoi pobo-
mu KiflbKOX rpucmpois.

W [[/]o6 yHUKHYmMU OWwKOoO-
)KeHb, He HaMomyeamu 3'e0-
HysarnbHUl Kaberib HagKoJ1o0
Mepexxeeoao 610Ky XUBIIeH-
Hs1 3 surnikoro abo adanmepa
aKymynsmopa.

CumMmBoONM Ha 3apAgHOMY
npucTpol

3axuwalime 3apsa0HuUl

ﬁ npucmpit 8id gosnoau i
36epieatime 8 cyxomy
micui. [Mpucmpidt moxxHa
3acmocosysamu iuwe 8
MPUMIUEHHSIX, HE mpu-
Mmadlme nipucmpid rid do-
wem.

- 3apsoHut npucmpit

Mae ebydoeaHuul 3ario-
6iKHUK Ha 1 amniep.
m 3apsdHul npucmpitd 8id-
rnosidae sumoaam Knacy
3axucmy Il.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku
nig yac po6otu 3
aKyMynATOPHUM 6NOKOM

0608 's13Kk080 O3HaliomMu-
muchsb i3 eka3iekamu 3 mex-
Hiku 6e3neku, uj,o dodaromhb-
cs1 o aKyMyJs1IimopHo20 6.1o-
Ky, i dompumyeamucs ix nio
4ac eukopucmaHHs!
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BkasiBKM WOAO0 aKyMyNsITOPHOro GoKy
Ta 3apAgHoOro npucTporo

AN OBEPEXHO

—  Hebesneka nopaHeHHs1, Hebe3neka nowKoKeHHs
8i0 akymynsimopa, wo subyxae! AKymynsmopHi
610Ku 3apsdxamu minbku 3a 00MOMO20t0 8idro-
8i0H020 3apsI0OHO20 NPUCMPOIO.

—  [leped sukopucmaHHsM nepesipumu 8iornoeio-
Hicmb aKyMynsimopHoeo 610Ky i 3apsiOHo20 npu-
cmpoto!

—  3apsdxamu minbKu HEMOWKOOXeHi aKkymynsimop-
Hi 6710KU.

—  [lepeobnadHaHHs | BHECEHHS HE CX8aNleHUX 8U20-
Mi8HUKOM 3MiH 3a60pOHeHe 3 MipKysaHb 6e3neKu.

—  Bydb-sike iHwe 3acmocysaHHs1 Henpurycmume. 3a
PU3UKU, WO BUHUKaOMb Yepe3 Herpurnycmume 3a-
cmocysaHHsi, 8idrnosidae Kopucmysawu.

B [InA BBeAEHHS B ekcnyaTalito HeobxiaHi akymy-
NSATOPHWIA GNOK | 3apsAHNIA NPUCTPIA 3 HOMIHanNb-
Hoto Hanpyroto 36 B. KomnnekTHi BapiaHTu Bxe
YKOMMNIIEKTOBAaHi NiTi-iOHHUM aKyMynsaTOPHUM
6nokom 36 B, 2,5 Ay (Battery Power 36/25) i ctan-
OapTHUM 3apsigHUM NpucTpoem 36 B
(Battery Power BC 36 V).

B AkymynsTopHi 6noku Battery Power (+) 36/25, 36/
50 Ta 36/75 MOxHa BUKOPUCTOBYBATU TiflbKv 3 Bif-
NoBIAHUMM NPUCTPOSIMU CUCTEMMN
Karcher 36 V Battery Power.

B AkymynsTopu / 3apsigHi NpUcCTpoi, siki He BXOAATb
[0 KOMMMEeKTy noctaBku abo ski NoTpibHi goaaTko-
BO, AOCTYMHi B IKOCTi cnewianbHOro npunanas i
MOXyTb ByTV npmabaHi okpemo.

B [lepen BMKOPUCTAHHSIM aKyMynsiTOPHOrO Groky B
npucTpoi akymynsTopHoi nnatdopmm KARCHER
Battery Power HeobxigHO 03HaNOMUTUCS 3 IHCTPYK-
Ljieto 3 ekcrnyaradii BAKOPMCTOBYBAHOIO Npu-
CTpolo i 3 BKasiBkamu 3 TexHiku 6eanekw, Wwo goaa-
10TbCA (32 HAasABHOCTI).

B [lopgaTkoBa iHhopMaLis Npo iIHCTPYKLto 3 ekcnnya-
Tauii akymynsiTopHoro 610Ky, @ Takox Npo npunaga-
[0 i 3anacHi 4YaCTMHU, MICTUTbLCS Ha canTi
www.kaercher.com.

AxymynsaTopHum 6nok 36 V Battery Power

TpaHcnopTyBaHHsA

B JiTii-ioHHWIn aKyMynSTOP BUKOHYE BUMOTM 3aKOHO-
[aBCTBa Npo HeGe3neyHi BaHTaxi Ta MoXe TpaH-
CnopTyBaTWCb AOPOraMu 3arasibHoOro KOpUCTyBaH-
Hsi 6e3 J0AaTKOBUX NPUMNMCIB.

B Y pasi BianpaBneHHs TpeTbok 0coboto (TpaHcnop-
THOIO KOMMNaHIE) 4OTPMMYBATUCh CreLianbHnX
BMMOT [0 YMaKOBKM Ta MapKyBaHHS.

B AKyMynsTop 4O3BOSEHO BiANpaBnsaTy TiNbku 3a
YMOBM BifICYTHOCTi NOLUKOKEHb Ha kopnyci. Mpu-
KNeiTu BiAKPUTI KOHTaKTV Ta 3anakyBaTu akymynsi-
TOp Y MiLyHy Ta 6e3neyHy ynakoBky. BiH He noBvHeH
BiNlbHO pyxaTuUCb B YNaKoBLi.

B JloTpuMyBaTUCb TaKOX HaLiOHaNbHUX HOPM.

3axucHi 3acobu

OBEPEXHO

BaxucHi npucmpoi criy2ytomb 01151 3axucmy Kopu-
cmysayig. 3MiHa 3axucHUX rpucmpoie Yu Hexmy-
8aHHS1 HUMU He 00MyCKaembCsl.

Cxema 3axucTy

B6ynoBaHa cxema 3axuCTy 3axuLLae akyMynaTop Big
B neperpiBy

B rnnbokoi po3psaku

B [lepesapsgxeHHs

B KopoTke 3aMVKaHHs!

EnemeHTH npuctpoto

AKyMynAaTopHUI Gnok
MantoHoK 3anexHo Bif Tuny
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CTaHOapTHUW 3apsAAHUM NPUCTPIN

3apsigHi KOHTaKTU

ApanTep akymynstopa
3'eaHyBanbHui kabenb

3aBoacbka Tabnuyka

MepexeBuit 610K XXMBMNEHHS 3 BUNKOO

Mpouec 3apagku

AN  OBEPEXHO

Hebeaneka mpaemysaHHs, Hebesrneka nowkoOxeHHs!
Hompumysamucsk iHCMpyKuii 3 ekcrinyamauii ma ekasi-
80K 3 6e3rneKu 3apsiOHO20 MPUCMPOI0.

Bkasieka

Hosi akymynsmopHi 6510ku Maromb minbku nonepedHit
3apsi0 i NoBUHHI NoeHicmio 3apsidxkamucsi neped nep-
WUM 8UKOPUCMAaHHSAM.

Hucnnel akmusyembcsi nid Yac rnepwozo npouyecy 3a-
psIOXKaHHS.

LLo6 iHdukamop pisHsi 3apsidy npaytoeas nPasusibHo,
aKkymynsimopHuli 6510k HeobxiOHO po3psdumu nid yac
nepwoeo sukopucmaHHsi 00 8iOKIMOYEHHS NPUCMPOL0.

A WN =

PucyHok I
= BcraBuTu MepekeBuit BII0K XUBEHHS 3 BUMKO B
pO3eTKy.

= BcTaButn akymynsTopHuin 6110k B agantep akymy-
nsaTopa 3apsiAHOro NPUCTPOIO.

= 3apsagxaHHs NOYHETHLCSt aBTOMATUYHO.

PucyHok [€]

= Ha gucnnei akymynaTtopHoro 6noky Bigo6pa-
KaeTbCs 3aNMLLKOBUI Yac 3apskaHHs.

= Yac 3apagxaHHs CTaHAapTHUM 3apsiaHUM Npu-
cTpoem (Battery Power BC 36 V) ansa pospsigxe-
Horo akymynstopHoro 6roky (Battery Power 36/
25) craHoBUTb Npubn. 5,5 roguH.

= VY pasi NoBHOro 3apsiay akymynsitopHoro 6roky Ha
avcnnei Bigo6paxaetbca 100 %.

= [licns 3apsgkaHHs Big'eaHaTU agantep akymynsi-
TOpa Bif, akyMynsaTOpHOro GI1oKy.

= ButarHytv mepexeBuit 6rok XUBNEHHS 3 BUNKOH 3
po3eTKM.

Bkasieka

Skwo Ha ducnnei HiYo20 He 8idobpaxaembcs, Konu

aKymynsamopHuti 6510k 3Haxo0UMbCs 8 3apAOHOMY Mpu-

cmpoi, EMHicmb akymynsimopa euyeprnaHa abo 3aHuU3b-

Ka. 5Ik minbKu 3apsid akymynsimopHo2o 610Ky 6yde 0o-

cmamHim, Ha ducnnei gidobpaxamumembCs 3amuUWKo-

8ull yac 3apsdxKaHHs.

Skuwo iHOuKauisi He 3'en1IsembCs Hagimb Yepe3

mpueanul Yyac, akymynsimopHul 6510k HecripagHul

i nosuHeH 6ymu 3amiHeHud.

Bkasieka

Hosi akymynsimopHi 6r1oku docsizatomb C80€i Mo8HoT
emHocmi npubn. nicns 5 yuknie 3apsdxaHHsa ma
PO3psOXKaHHS.

AKyMynssmopHi 6510Ku, W0 He 8uKopucmosysanuch
mpusanut 4ac, neped 3acmocysaHHsIM rid3apsoumu.
3a memnepamypu Huxye 0 °C npodykmusHicms aKy-
Myr1SImopHO20 610Ky 3HUXYEMbCH.

Tpusane 36epieaHHs1 3a memnepamypu rnoHao 20 °C
MOXe 3MeHWUMU EMHICMb aKyMyssimopa.

lMpumimka

BapsidxeHul akymynssmop 00 3acmocy8aHHs MOXe 3a-
nuwamucs 8 3apsiOHoMy rpucmpoi. Hebe3neku nepe-
3apsiOKU Hemae.

o6 yHUKHYmu Hernompi6bHoi sumpamu eHepeii, 3aps0-
Hul npucmpiti nompi6Ho 8id'edHysamu, WOUHO aKymy-
J715Mop nosHicmio 3apsioxxeHud.

KepyBaHHsi akymynsaTopHUm 6

oM

Oucnnen

B AKyMynsiTOpHWI 61Ok OCHALLEHWI AUCNNEEM, SKUIA
nocTiiHo Bigo6paxae iHopmaLito Npo cTaH 3apsi-
Ay, XiA 3apsgku i 3anvwkosuii Yac. Kpim Toro, Ha
HbOMY MOXYTb Bifo6paxaTncs nosifoMneHHs npo
NOMUIKU.

B Yac po6oTu perynoetbecsi 3a LONOMOroK Nnepemu-
KaHHS MOTY>HOCTI.

B 3anexHo Bif BUKOPUCTOBYBAHOIO NPUCTPOLO An-
cnnev NoBepTaeTbCa Nif Yac BCTAHOBIEHHS aKy-
MynATOPHOro G10Ky.

3HaveHHs
36epiraHHA akymynsitopa
PiBeHb 3apaay akymyns-
TopHoro 6roky, konu BiH
He BUKOPUCTOBYETLCS.

IHgukauis

BukopucTaHHA akymynsiTopa

3anuwkoBuii yac pobo-
TV aKyMynsiTOpHOTO
6noky nig vac BUKopu-
CTaHHs.

Ezlmin
@)

3apsaxaHHs akymynsTopa
3anuLwKoBmi Yac 3apsaa-
XaHHS aKyMynsiTOPHOro
6noky nig yac 3apsag-
KaHHS.

— _(min

AKYMynaTopHuii 6nok
1 ': % NOBHICTIO 3aPSAXKEHNIA.

IHaukauina HecnpaBHoCTeNn
TemnepaTypa akymyns-

TOpHOro 6roKy 3a Mexa-
MW ONYCTUMUX 3HAYEHb

abo 3abnokoBaHa Yepes
KOPOTKE 3aMUKaHHS
(amB. «Jonomora B pasi
HecnpaBHOCTENY).
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3Ha4yeHHA

AKYMyNATOPHWIA 6ok
HecnpasHWI i 3a6noko-
BaHWI 3 MeToto 6e3neku.
He BukopuctoBysatn
CZ3|  akymynsTOpHWI Brok i
yTUni3yBaTn MOro Ha-
TNIEXHUM YNHOM.

IHgukauisa

Ekcnnyartauin

A OBEPEXHO

He6esneka nopaHeHHs ma nowkodxeHHs! [pu po6omi
dompumysamuck iHCMPYKUii 3 ekxcrimyamauii ma
8Ka3igKu 3 6e3rneku 3acmocosaHo20 MpPUCMpPOK.

= BcTaBuTy akymynsaTop B KpPiNneHHs NpUCTpoto.

A OBEPEXHO

Hebeaneka nopaHeHHs ma nowkodxeHHs! 3eepHymu
ysaey, wob akymynssmop rnpasuribHoO 3agikcysascs.
Bkasieka

[1id yac sukopucmaHHs Ha ducrnei gidobpaxaembcs
3anuwkosuli yac 3apsiOKaHHsI.

= [licns poboTy BURHATY akyMynsToOp 3 NPUCTPOLO.
= Axkymynstop nicnsi poboTu 3apsaguTu.

lMpumimka

Hasimb yacmkogo po3psidxeHul akymynsimop 3apsiou-
mu nicrisi 3acmocyeaHHsi.

AN  OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma nowkoOxeHb! [pu mpaHcnop-
mysaHHi ¢nid 36epHymu ysazy Ha eazy rnpucmpoio.
YBArA

Heb6eaneka nowkodxeHHsi! 36epizamu akymynsmopu
MinbKU 8 MPUMILLEHHSIX 3 HU3LKOIO 80/102iCMI0 nosimpsi
ma npu memnepamypi Huxye 3a 20 °C.

Lle# npunapa mae 36epiraTucst nuile y BHYTPILLHIX Npu-
MilLIEHHSIX.

Ha gucnnei akymynsitopHoro 6noky Bigobpaxaetbcst
NOTOYHUIA CTaH 3apsidy HaBiTb 6e3 nigknoYeHHs fo 3a-
PSIBHOIO MPUCTPOIO.

Akwo amcnnen akymynsTopHoro 6roky nia vac 36epi-
raHHs racHe, EMHICTb akymynsTopa Buyepnana i au-
cnnen BUMKHYBCS. 3apsiauT akyMynaTopHui 6nok
sIkomora LuBMALLE.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA

AN  OBEPEXHO
Heb6esneka mpasm ma nowkodxeHs! lNpu mpaHcrop-
mysaHHi cnid 36epHymu ysazy Ha eazy rnpucmpoio.

Ddornsap Ta TexHiyHe 06cnyroByBaHHsA

= 3apsgHi KOHTaKTW PerynspHo NepesipsaTU Ha HasiB-
HiCTb 3abpyAHEHHS Ta Npu HeobXiAHOCTI oumwwaTH
ix.

=2 AkymynsaTopwm, Lo 36epiratoTbCs BNPOAOBX TpMBa-
11010 Yacy, nepioguyHo nig3apsiaxaTu.

TexHi4He 06CcnyroByBaHHs

Anapat He noTpebye npodinakTuyHoro obcrnyroByBaH-
HA.
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Oonomora y BunagKy Henonagok

Momunka nia Yac sapagXKaHHA

Avcnnei BUMKHEHUI, akyMyNATOPHUI GNOK He 3a-
pAAXaeTbCA

3apsaHW NPUCTPI HecnpaBHWA. 3aMiHUTY 3apsaHUI
NpUCTpIn.

MoxnvBo, akyMynsTOPHWIA 610K NOBHICTIO PO3psAaXe-
HWIA. [loyekaTncs, NokM Ha avcnnei Yepes Aesknin Yac
He 3'ABUTbCS 3anMULLKOBUIA Yac 3apsigkaHHs. AKLWO He
3'ABNAETLCS, aKyMynATOPHUIA Bnok HecnpaBHuii. 3a-
MiHUTN aKyMynATOPHUI BMoK.

Avcnnei yBiMKHEHWI ane akyMynATOpHUI 6nok
He 3apAAXaeTbcs

3apsaHWii NpUCTPIl HeCnpaBHWIA. 3aMiHNTK 3apsaHUIA
nNpuCTpINn.

3BepHyTH yBary Ha iHaukauio Ha gucnnei. Moxnueo,
TemnepaTtypa akymynatopa He 3HaxoAnTbCS B HOp-
ManbHOMY Aiiana3oHi.

Ha gucnnei BinobpaxaeTbca cumBon Temnepary-
pUY, aKyMymnATOPHWUMA GNOK He 3apsiAXaeTbCsl

TemnepaTypa akyMynsaTopHoro 6moky 3aHu3bka/3aBu-
coka NepeHecTy akyMynsaTopHWiA 6ok y cepenosuLLe
3 MOMIPHOIO TemnepaTypoto. [loyekaTucs, Nokn Tem-
nepartypa akymynsaTopHOro 61moky He HOpManisyeTb-
csl.

3apsixaHHA NOYHETbCS aBTOMATUYHO.

Momunku nig yac ekcnnyarauii

Ha aucnnei Bigo6paxaeTbcs cMMBON TeMmneparty-
pu

Temnepatypa akyMynaTopHoro 61moky 3aHu3bka/3aBu-
coka [MepeHecTn akyMynsaTopHuii 610K y cepeoBuLLe
3 MOMIPHOIO TemnepaTypoto. [loyekaTucs, Nokn Tem-
nepartypa akymynsTopHoro 6yoky He HopmanisyeTb-
cs.

Y pasi KOpOTKOro 3aMMKaHHSA aKyMynsiTOPHWUI 6110k
6noKyeTbCA ANst NOAANbLIOTO BUKOPUCTaHHA Ha 30
ceKyHA. FKLLO KOPOTKe 3amuKaHHs BiabyBaeTbCs Ya-
CTO, aKyMynsITOPHUIA 610K BrOKYETLCS Ha TpUBanuii
yac. o6 po3bnokyBaTu akyMynsTopHuii 6110k, nia-
KIMOYUTM AOTO A0 3apsigHOro NMpPUCTPOIO.

Ha gucnnei BigobpaxaeTbcsa 3anuwkoBui Yac 0,
NPUCTPiI BUMUKAETbLCS.

AkyMynsTopHUiA 610K po3psgkeHuin. 3apagnTi aky-
MynATOPHUIA BrioK.

Momunku nig yac 36epiraHHs

Oucnnen He NOKa3y€e EMHICTb, WO 3anuwunnacs

AKyMynsaTOpHUiA 610K po3pagkeHun. 3apaanTy aky-
MynATOPHUIA Brok.

Avcnneii nokasye 3anuiiKoBy EMHICTb 70 %, xoya
aKyMynSATOPHUI 6ok GYB LOWHO 3apAAXKeHUN.

AKYMYNSATOPHWI GrOK 3HaX0AUTLCS B aBTOMATUYHOMY
pexumi 36epiraHHs. BiH akTUBYETbLCS, SIKLLIO aKyMynsi-
TOp He BUKOPUCTOBYETLCA NoHad 21 aeHb. Lia dyH-

KList 3aXMLLae akyMynsiTOPHi enemMeHTU Bif LUBUOKOTO
cTapiHHA i 36inbLuye cTPokK cnyx6u. MoBHicTo 3apsau-
T aKyMyInsTop, NepLU HiXk BAKOPUCTOBYBaTU AOTO 3HO-

BY.
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3aranbHa nomunka

Ha pucnnei BigobpaxaeTbca cMMBOI 3n1aMaHoro
aKkymynsaTopa.

AkyMynsTOpHUI 6nok HecnpaBHUiA | 3abnokoBaHui 3
meToto 6e3nekn. He BUKOpUCTOBYBaTU akymynsiTop-
HWI GOK i yTUNI3yBaTW OO HANEXHUM YMHOM.

nuc NpUCTporo

306paxeHHs1 AUB. Ha PO3BOPOTi!

B Y ubOoMy KepiBHULTBI 3 ekcnnyaTtauii
HaBeAeHO OMUC yHiBepCcarnbHOro nu-
nococa, sikuin 306paxeHo Ha obknagnHLi.

B Ha inocTpauisx HamanboBaHO MakcMmarnbHe
OCHalLleHHs! npucTpoto. OCHaLLeHHs Tai KinbKicTb
[04AaTKOBOro Npunaaas, Wwo BXxoauTb B o6esr no-
cTa4yaHHs, 3anexuTb Bif Moaeni NpucTpoto.

Mpu po3nakyBaHHi NepesipTe BMICT yNakoBKW Ha HasiB-

HIiCTb OAATKOBOro 06nagHaHHs Yn NOLLKOAXKEHb. Y BU-

najKy NOLUKOKEeHb NpW TPaHCNOPTYBaHHI NoBigomMTe

npo Lie CBOEMY NpoaaBLo.

@ BXOAATb 4O KOMMIIEKTY MoCTaYaHHs

O  moxnuse obnagHaHHs

1 Micue nig'egHaHHs WwnaHry
2 AKyMyNAaTOPHWUIA BIACIK

3 Bumukau

4 KHonka po3bnokyBaHHSA akymynsitopa
5 PykosiTka
6

7

8

Micue nig'egHaHHsA ons po3ayBy
3amok baka
MapkyBanbHe NONOXeHHs

9 Micue anst nogaTkoBoro obrnagHaHHA

10  CnpsiMoByBanbHWiA Baneub

11 baku

12 ®inbTpyBanbHbI MILLIOK

13 TMaTpoHHWI dinbTp

14  BCMOKTYBanbHWI WNaHr 3i 3'eQHyBanbHUM ene-
MEHTOM

15 3HimHa pyuka

16 BcmokTytoui Tpy6ku 2 x 0,5 m

17  Conno ns 3anoBHEHHS

18 Hacagka gns nignoru
(3i BCTaBKOW)

19  AkymMynsTopHui 6nok
Battery Power 36/25

20 CraHpapTHWIA 3apsgHWi NpyUcTpin
Battery Power BC 36 V

YcTtaHoBKa

PucyHok

= [ins BiOKpMBaHHS NOTATHYTU 3aMKM KOHTENHepa
Ha30BHi i 3HATW BEPXHIO YaCTUHY NPUCTPOIO 3a pyy-
Ky.

PucyHok I

= BuTArt1 BMIiCT 3 KOHTelHepa.

PucyHok

= [loBepHyTu pesepByap, BCTaBUTU A0 yropy NOBO-
POTHI KonilaTa B OTBOPU Ha MifAcTasi pe3epsyapa.

PucyHok [

= BcTaHOBUTK KPULLKY NPUCTPOIO Ha pe3epByap i 3a-
KpUTW 3aMKK.

PucyHok I

= [Ins BCMOKTYBaHHsi cyxoro 6pyay 3a notpebu
MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA (DiNbTpyBanbHWN Mi-
LLIOK.

3apsaakaHHA aKyMynSATOPHOro GIoKy

PucyHok IFl
PucyHok 1
= [us. rmasy «[lpouec 3apsmkaHHs» i «KepyBaHHs

aKyMynsiTOpHUM Br10KOM».

BBeneHHA B ekcnnyartaudito

MpuepHatn popaTkose obnapHaHHA

PucyHoxk IE1
= BcTaBuTK BCMOKTYBanbHUIA WNAHT Y NPUCTPIA 0
dikcauii.
[ns BUTSIraHHs LWNaHry crif HaTUCHYTUW NarnbLsMn
Ha CTONop i BUTArHYTW BCMOKTYBaIlbHUI LUMAHT.
Pucyrok Il
= 3'egHaTy pyuKy 3i BCMOKTYBarnbHUM LUNIAHTOM A0
dikcauii.
= 3’egHaTyv 06mAaBi BCMOKTYBarnbHi Tpy6ku Ta nig'ea-
HaTW iX OO pyyKM.
BkasiBka: Take npunagas, sik, Hanpuknag, BCMOKTY-
BasbHi WiTKM (ONuis) MOXHa BcTaBnAaTU 6e3noce-
pPeAHbOo B 3'€QHYBanbHUIN €MEMEHT i TaKUM YMHOM 3'ea-
HyBaTW 3i BCMOKTYBamnbHUM LLIAHIOM.
[ns koMpopTHOT pOBOTU HaBITb B yMOBaxX 06MexeHoro
npocTopy.
3a noTpebu 3HIMHY pyyKy MOXHa pPO3MiLLyBaTh MiX
npunagasim Ta BCMOKTYBarnbHUM LLUIIAHIOM.
PekomeHpaauin: [ins npubupaxHs nignoru cnig Bcta-
BWTUW PYYKY Y BCMOKTYBambHWIA LUNAHT.
PucyHok
= LLo6 3HATK pyyKy 3i BCMOKTYBanbHOrO LUNaHra,
Cnif HAaTUCHYTU Ha bikcaTop BEMUKUM | BKa3iBHUM
nanbusMu i NOTArHYTH 3a PyYKy.
BkasiBka: [licns 3HATTSA pyyky Npunaaasi Takox MoxHa
BCTaBnsATV 6e3nocepeHbO Y BCMOKTYBalIbHUNA LUNAHT.
PucyHok L4
= 3'egHaTvi Hacagky ANns Nignory 3i BCMOKTyBarnbHOK
Tpy6KOIO.
BkasiBka: [1na npubupaxHs cyxoro 6pyay abo Boau 3a-
BXOV BUKOPUCTOBYBaTW BCTABKW Hacagku Ans nianoru
(WiTKOBI NNaHKW 1 ryMOBI Kpamnku).
BcTaHOBnEeHHs1 akyMynsiTOpHOro 610Ky

PucyHok
= BcTaBuTtH akyMynsiTopHuii 6110k 3Bepxy B Tpumay
akymynsitopa i 3aknaLHyTy.
BBiMKHEHHS NpUCTpPOIO
PucyHok I
= TlonoxeHHs I:: PyHKLiA BCMOKTYBaHHS i NpoayB-
Kn.
NonoxeHHs 0: MpnCTpiii BUMKHEHWI

3aranbHi BKasiBKu Lo
o6cnyroByBaHHs

YBAIA

Memanesuti koHmelHep nid Yac 36upaHHs 8enuUKol

Kinbkocmi Opi6HO20 Nusy MoXxe ompumamu cmamuy-

Hul 3apsid, a momim po3pssdumucsi y pa3i mopKaHHsI.

YBAIA

3oHa mpumaya akymynsmopa nosuHHa 6ymu yucmoro.

B Akwo B LiiA 30Hi 3aHaaTo 6arato 6pyay, MOXIMBO,
L0 aKyMynATOPHUIA 610K He 3Moxe ByTn npaBuIb-
HO BCTaBIeHuii/3adikcoBaHUI.
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B TakoX iCHye MIMOBIPHICTb TOrO, LLO aKyMynaTOPHUA
6ok He 3Moxe ByTn BUaaneHuin 3 NnpucTpoio,
OCKiNbKKM Baxinb BUKMAY Ginblue He pyxaeTbCs.

YBATA

IMpauytosamu 3aex0ou 3i BgcmaHo81eHUM ampoHHUM
inbmpom, siK Ipu 8071020My, Mak i Mpu cyxomy rnpubu-
paHHi!

MNMunococ ans cyxoi 04MUCTKU

YBATA

IMeped 3acmocysaHHsaM cri0 nepesipumu ¢hinbmp Ha

HasigHicmb MOWKOOXeHb i, 3a nompebu, 3amiHumu.

lMpaurosamu minbKu 3 Cyxum nampoHHUM hinbmpom!

PucyHok I

= PekomeHpauin: [1ns BCMOKTYBaHHs ApiGHOro
nuny cnif 3acTocoByBaTH MilLOK Ans 36opy nuny.

BkasiBku wopao ¢inbTpyBanbHOro Miwka

—  CTyniHb 3anoBHEHHSA iNbTPyBanbHOro MilLKy 3a-
NeXuUTb Bif, BCMOKTYBaHOro 3abpyAHEHHS.

—  [pu BCMOKTYBaHHI Nuny, nicky Ta iH. cnig YacTiwe
3MiHIOBaTV (hiNbTPyBanbHWUIA MiLLIOK.

—  BcraHoBneHin miwok ans 36opy nuny moxe non-
HYTW, TOMY NOrO Crifi CBOEYACHO 3aMiHiTb.

YBATrA

BcmokmyeaHHs1 x0n00Ho20 ronesty 3diticHiosamu

minbKu i3 3acmocyeaHHsIM nornepedHb020 sidcikaya.

IHdopmMaLis LWoA0 KOMMMEKTYOYMX Ta 3anacHux geta-

new MicTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

Bonore npu6upaHHs

YBATrA

He sukopucmosytime ¢inbmpysanbHuli Miuok!

PucyHok 4

= [Ins BCMOKTYBaHHS BOMOTM Cifi BUKOPUCTOBYBATH
BiANOBIAHY BCTaBKy A0 HAcaaku Ans Nignorv i npu-
€4HyBaTuW BiAnNoBiaHe Npunaaas.

BkasiBka: fKLLIO pe3epByap NMOBHWUIA, NONMABOK 3aKpu-

Bae OTBIp AN151 BCMOKTYBaHHS i NpUCTPili npaitoe 3 6inb-

Lwnm ymcriom obepTiB. HeranHo BUMKHYTU NPUCTPIn Ta

BUMOPOXHUTU pe3epByap.

Po3ayB
OunLLeHHs1 BaXXKOAOCTYNHMX Micub abo micup, ae
BCMOKTYBaHHS! He MOXNVBE, Hanpuknag, BuaaneHHs

NNCTS 3 rpaBito.
PucyHok I
= [puenHaTv BCMOKTYBaSbHWUI LINAHT A0 NigKIto-
YeHHs Ans nogadi nosiTpsi. TUM camnM aKTUBYETb-
¢ OyHKLIA NpoAyBaHHS.
MNMepepuBaHHsA po6oTn

= Bukniovite npucTpin.

PucyHok [¢1
= BcTaHoBWTM Hacagky Ans Nianory B napKyBanbHe
MOJIOKEHHS.

MpuMiTKa: SKLWo nig Yac nepepsu B poboTi HeobXiaHO
3HSTW BCMOKTYBarbHY rosioBKy, akyMynsiTOpHUi 6rok
MOXHa He BUTAryBaTW. AKyMynsiTOPHWUI 610K HadiiHO
3adikcoBaHU i He MOXe BMNacTu.

UK -13

3akiH4eHHs1 poboTu

= BuknioviTb NpucTpin.

PucyHok I

= [lepeMicTUTH KHOMKY pO36IIOKyBaHHS akyMynsTo-
pa Bnepeq i BUTAIT akyMynsTOPHWIA 610K i3 npu-
cTpoto.

= VY pasi HeobXiAHOCTi 3apsANTU aKyMynATOPHUI
610k (avB. rmaBy «3apsmKaHHS aKyMynsaTOPHOro
6roKy»).

PekomeHaauin: nicns 3aBepLUeHHsI pobOTH BUTAITU

aKyMynaTOpHUI 610K i3 NpUcTpoto.

CnopoXHUTH pe3epByap

PucyHok [e]

= 3HATU KPULLKY MPUCTPOIO Ta BUAANMUTM BMICT 3 pe-
3epByapy.

36epiraHHa NpucTpoto

PucyHok I

= T[oknagitb gogaTkoBe obnagHaHHs y NPUCTpIv Ta
36epiraniTe NUNOCOC Y CyXOMY MPUMILLEHHI.

36epiraHHA akyMynaTOpHOro 6noky

MpumiTKa: He3anexHo Bif PeXnMy BCMOKTYBaHHSA XK-

Avcnnen crnoxvsae Aesiky EMHICTb akymynsitopa, Hesa-

NEeXHO Bif TOro, 3HaxoAWTbCA akyMynATOPHUIA 6ok B

NPUCTPOI YM Hi.

= [us. rasy «[lpouec 3apsmkaHHs» i «KepyBaHHs
aKyMynsTOpHUM Briokom».

TpaHcnopTyBaHHSA

AN  OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma nowkodxeHb!

lpu mpaHcnopmyseaHHi crid 38epHymu yeazy Ha 8agy
npucmpoto.

TpaHcnopTyBaHHSA BPY4HY
= BWCOKO NiAHATY NPUCTPIN 3a PyYKYy Ta NepeHecTun.

TpaHcnopTyBaHHA TPAHCMOPTHUMU
3acobamu

= 3adikcyBaTu npunag Bi4 3CyHEHHs Ta nepeknaaH-
Hsl.

Hornsa Ta TexHiYHe 06cnyroByBaHHA

= OuuwyBaTy NPUCTPI Ta Npunagas 3 nnacTtMmacu
3a 40NOMOrOI0 CTaHAAPTHUX 3ac06iB ANS YNLLEHHS
BMpoGiB 3 NnacTmacwu.

= bak Ta npunagas B pasi HeobxigHOCTi NpOMUTH BO-
010 Ta NPOCYLUNTY Nepef HaCTYNMHUM BUKOPUCTaH-

HSIM.

MantoHok - I

= VY pasi notpebu NpoBoANTM OYULLEHHS NAaTPOHHOIO

dinbTpy Nig cTpymeHem Boau. He Butupatn i He

YNCTMTM i3 3acTOCYBaHHAM LWiTkK. [Nepen BCTaHOB-

TNEHHAM MOBHICTIO BUCYLLUTW.

3apsiaHi KOHTaKTW perynspHo NepeBipsiTh Ha HasB-

HiCTb 3aBpyaHEHHSI Ta NpU HEOOXIAHOCTI ounLaTH

ix.

= BeHTUnAUiINHY LWiNMHY perynspHo nepeBipsaT Ha
HasBHICTb 3abpyaHEHHs1 Ta Npu HeobXiAHOCTI oun-
watwm ii.

v

TexHiuHe oO6cnyroByBaHHs

Anapart He notpebye NpodinakTuiHoro o6ecnyrosysaH-
HA.
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Hdonomora y BUunagKky Henonagok

MpucTpin He npaytoe

PucyHok

= AKyMynATOpHWUIA 60K HENpaBUbLHO PO3TalLoBa-
HWI B TpUMadi, BCTaBUTK aKkyMynsiTOPHWIA 6ok B
TpUMaY 4o KnauaHHs.

= 3aHafTo HU3bKWIA piBeHb 3apsiay akyMynsiTOPHOTo
6noky (avB. aucnnen), y pasi HeobxigHocTi 3aps-
OWTU Noro.

= HecnpaBsHicTb akymynsatopHoro 6noky abo 3apsa-
HOrO NPUCTPOIO, 3aMIHUTW aKyMynsTOPHUIA 6nok
abo 3apsgHWIn NpUCTpIn.

MpucTpin BiaKNIOYAETLCA CAMOCTIMHO

= [leperpiB npucTpot/akyMynsiTopHOro 61oky, Tpo-
X1 noyekaTy, wob nNpucTpin/akymynsTopHuin 6nok
OXONonu.

= KoHTelHep 3anoBHEHWI BOAOK, BHACNIOOK YOro
aKTVMBYETLCS NOMnaBeLb, CMOPOXHUTU KOHTERHeP.

3HUXEHHA CUNun BCMOKTYBaHHSA

= [punagas, BCMOKTYBanbHWUM LWNaHr abo BCMOKTY-
BasbHi TPy6GKM 3a6pyaHeHi.
BuganuTu 3acMiveHHs 3a LONOMOroto NpuaaTHOro
[0noMixHoro 3acoby.

PucyHok I
= Miwok ansa 36opy nuny 3anoBHEHWI, BCTaBUTU HO-
BUWA MiLLIOK.

Mantonok IR-

= [laTpoHHuit inbTp 3abpyaHeHuid. Butpycutun
BMICT NaTPOHY Ta NPOMUTU NaTPOHHWUI DiNbT Nif,
CTpyMeHeM BoAW.

= 3aMiHWUTV NOLUKOAXEHWI NAaTPOHHUIA inbTp.

PekomeHpauis: pa3 Ha pik MiHATM NAaTPOHHWUIA INbTP.

TexHi4YHi XapaKTepucTukun

AKYMYNATOPHWIA BMNOK | CTaHAAPTHWI 3apsaHWIA Npu-
CTpili BXOASTb 4O KOMMNIEKTY MOCTaBKM:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(akymynsaTopHuii 6riok Battery Power 36/25 / ctanpap-
THWIA 3apsgHW NpucTpin Battery Power BC 36 V)

NpucTpin
HoMiHanbHa NoTyHICTb w 300
Yac poboTu y pasi NoBHOT 3apsaakn |  XB 15

akymynsTopa (Makc.)

Knac 3axucty 1l

CTyniHb 3axucty IPX4

IAKyMynsiTopHuit 6nok Battery Power 36/25

HomiHanbHa Hanpyra B 36

HomiHanbHa eMHICTb A-r 2,4

(signosiaHo go IEC/EN 61690)

HomiHanbHa eMHICTb A-r 25

(3rigHO 3 gaHUMK BMpOGHUKa ene-

MeHTa)

HomMm. eHeprocnoxunBaHHs Wh 86,4

(ianoBigHo Ao UN 3480)

BapsaHUiA CTPYM Makc. A 4

Tun akymynsatopa NiTini-ion-
HUR

Bara K 0,9

abaputu (O X W X B) mm  |133x88x72

CTaHOapTHUM 3apsAOHUIA NPUCTPIN

Battery Power BC 36 V

HomiHanbHa Hanpyra akymynsi- \Y 36

[TopHOro 610Ky

BapsiaHWiA CTPYM Makc. A 0,5

Tun akymynatopa JliTin-ioHHWIA

HomiHanbHa Hanpyra \% 100-240

Yacrtota Hz 50-60

CnoxunBaHHs1 eneKkTpoeHeprii A 0,3

(maxc.)

Knac 3axucty @ 1l

Bara (6e3 akymynsitopHoro 6roky) | g 205

Mosxnuei 3miHU y kKoHcmpykuii npucmpoto!
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>Kannbl Hyckaynap KK 5
Kayincisgik Hyckaynapbl KK 6
AKKYMYNSATOP XWHafbl MeH 3apsiaTay

KYPbINFbICHI Typarbl Hyckaynap KK 9
Kayincisgik kypangapsl KK 9
Backapy anemeHTTepi KK 9
3apsigTay npoueci KK 10
AKKYMYNSTOp XUHafbIH Nanganaxy KK 10
Cakray KK 1
TacbimManpay xaHe cakray KK 1"
KyTy MeH TexHuKanblk Tekcepy

KyMbICTapbl KK 1"
Kepneprinep 6onfaHga kemek any KK 11
ByibiM cunaTTamacs! KK 12
OpHaty KK 12
AKKYMYNSATOP XUHaFbIH 3apsaTaHbl3 KK 12
By#ibiMabl icke Kocy KK 12
Manpanany xeHingeri xannbl Hyckaynap KK 13
KonpaHny KK 13
Tacbimangay KK 13
KyTy MeH TexHuKanblk Tekcepy

>KyMbICTapbl KK 14
Kepeprinep 6onraHga kemek any KK 14
TexHukanblk MafnymatTap KK 14

KypMeTTi TYTbIHYLWbI,
By/ibIMbIHbI3AbI anFall peT KonaaHy
A || angblHAa ocbl TYNHYCka nanganaxy
6OMbIHLLA HYCKAYNbIKTbI MYKUSIT OKbIM
LWbIFbIHBI3, HYCKaynapAbl opbiHAanN,
KEeNiH nanganaHy ywiH Hemece ocbl BynbiMabl KeitiH
navganaHaTblH TyfiFanap YLWiH cakTan KOnblHbI3.
Xannbl HyCKaynap

ByibiMAabl MaKcaTbiHa COUKeC KonaaHy
Ocebl konaaHy Typarnbl HyckaynblkTa 6epinreH
cvnaTtTamanap MeH kayincisaik HyckaynapblHa calikec,
OyibiM ambeban copfbill peTiHae KonaaHblnyfFa
apHanfaH.
Byn Kypbinfbl Xeke KonaaHbICka apHanfaH xoHe
OHAIPICTiK MakcaTTapMeH KonaaHblfyFa apHanvaraH.
—  ByiibiMabl xxaHOblpaaH cakTaHbl3. [lanaga awbik

acnaH acTblHAa cakrayra 6onmaiiapl.
—  Kyn meH KypbIMabl ocbl BybiM apKbinbl COpyFa
6onmManasl.

OHpipywi 6yribiMabl MakcaTbliHa caii eMec KonaaHy
HemMece kaTe Typae KongaHyaaH nanga 6onatbiH
31sHAap YLWiH XayankepLinik ketepmenai.

KopluaraH opTaHbl Kopray

KypambiHaarbl 3aTTap Typanbl aHbiKTamanap
(REACH)
BybIMHBIH KypamblHAafFbl 3aTTap Typarnbl COHfbl
MafnyMaTTapAbl acTblAa KepceTinreH MHTEpHeT
6eTTepimiage oku anachbi3:
www.kaercher.com/REACH

vy Opaybll MaTepuangapb! ekiHwi peT eHaeyre
%69 »apamgpl. OpaybILTbl KOpLUaFaH opTaFa Kayincia

TYPAE Kaaere xapaTblHbI3.
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Ecki 6ynbimaapaa kanta eHgenyre xibepinyi Tmic
Garanebl, kanTa eHaeyre 6onaTblH MaTepuangap
mmm Gap. baTtapesnap MeH akkymynsitoprnapaa
KOpLUaraH opTara 31siH akeneTiH 3aTTap 6ap. Ecki
6yibimaap meH 6aTapesinapabl Hemece
aKkKyMynsTopnapAbl KopLuaraH opTara 3usiH
KenTipMen Kaaere xapaTblHbl3.
OneKTpniKk XaHe 3NeKTPoHAbIK BylibiMaapabiH,
KypaMmblHAa KaTe KonpaHy Hemece kaTe kaaere
XKapaTy HoTuxXeciHAe afaM ieHCay bIFbIHA KoHe
KopLUaraH opTara kayin TeHaipyi bikTuman
GenwekTep xui keagecedi. Anainga atanfaH
6enwekTep OynbiMapbl TUICIHLWE NaganaHy yLiH
kaxeT 6onagpl. Ocbl TaHOaMeH GenrineHreH
GyvibiMaapapl Y KokbicTapbiMeH Bipre Tactayra
6onmanapl.
KypambiHaaFbl 3aTTap Typanbl aHbIKTamanap
(REACH)
BybIMHbIH KypamblHAaFbI 3aTTap Typarnbl COHFbI
MaFnyMaTTapApl acTblAa KepceTinreH UHTepHeT
6eTTepimisae oku anachbis:
www.kaercher.com/REACH

Keningeme

ByibiMaapbIMbI3 YLLIiH 8p enje xayanTbl eTiM
cepikTecTepimi3 TapanbliHaH LWbiFapbinaThlH keningeme
wapTTapbl kywTe 6onaabl. Erep matepvanaapabiy
akaynblfbl Hemece AalibiHaay 6apbiCbliHAaFbI
kaTeniktep Tabbinca, 6i3 biIkTMMan akaynbikTapabl
Kenin Mmep3imi iLwiHae akbIcbI3 xxeHaenmis. Kenin mep3simi
iWwinAe Hapa3binbIKTapblHeI3 6onca, acnanTel caTkaH
cayaa MekemeciHe Hemece XakblHAarbl eKineTTi
CEpBUCTIK KbI3MET KepCeTy OpHbIHA caTbin any YeriH
KepceTin, xabapnacbiHbI3.

©HAipinreH KyHi kepceTinreH Typ KkecteciHae
LWndpraHfFaH.
XKeke caHpapablH MafbiHachl kenecigen 6onagpbl:

Meicanbi: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©HpaipinreH Facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 OHaipinreH alblHbIH eKiHLLi CaHbl
0  ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30190 kogp!
09 /(2)013 eHpaipinreH kyHiH 6ingipeai.

Byinbim KonaaHywbinapfra Keiamet Kepcety
Genimi

Erep Cisfe cypakrap nanaa 6onca Hemece Cis 6enrini
6ip kemwiniktepre Tan 6oncaHbI3, 6i3giH KARCHER
Genimwenepimis Cisre KyLubipnaHa Kemek kepceTtesi.

AKceccyapnap MeH KocasnKbl 6enwekrep

Tek TynHycka Kepek-xapakTap MeH TyMHycKa Kocarnkbl
GenwekTepai KonaaHblHbI3, cebebi onap GybIMHbIH,
Kayincia )aHe akaycbl3 )XyMbICblHa Keningik 6epeai.
Kepek-xapakrap MeH Kocarnkbl Kypangap Typanbl
aknapat www.kaercher.com BeG-caiiTbiHAa
KOIMKeTIMA,.

KanTtama iwiHpere 6enwekrep

Erep kenbip xababikTap ok 6onca Hemece
TacbiMangay kesiHaeri akaynap 6onca, annapaTTbl
caTkaH coupmaHbl xabapaap eTiHi3.
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Kayincisaik Hyckaynapbl

Kayin neHremni
A KAYIN
AybIp XapaKkammaHyra He
enimee anapbirn corambiH
mikenel mypde myce anambiH
mayekersnze HycKay.
N\ ECKEPTY
AybIp XapakammaHyra He
erliMze anapbin corambiH
bIKmumar Kayinmi xarOatnapra
HycKay.
N ABAUTIAHBI3
XKeHin xxapakammaHyra
anapsbIn coFambiH bIKMuUmarl
Kayinmi xxardalra Hyckay.
HA3AP AY/JAPbIHbI3
MamepuandbiK 3usiHFa anapbir
coframabIH bIKmumar Kayinmi
)Xardalrfa Hyckay.

Kypfak xaHe binfanabl
Tasanay yLwiH
LUAHCOPFbIWTbIH,
Kayincisgik Hyckaynap

Kayinci3 konagaHy

A KAYIIN

B [TaddanaHyuwb! 6ylibiMObI
HbiCaHbIHa baulnaHbICmbl
KorndaHybl KepekK. bytbIMMeH
XXYMbIC icmey Ke3iHOe
Xepeainikmi wapmmapra
Hasap aydapybl KEPEK,
XKakbIHOa XXypaeH
adamOapObl eckepyi Kaxkem.

B )Kapebiny Kayni 6ap
xepnepde natidanaHyra
MmbIlbIM casibIHaokbl.

B bGylbiMObI Kayinmi aliMakma
KondaHy Kke3iHOe muicmi
Kayirnci3oik epexenepiH
cakmay Kaxem.

B bylbiM andbiHOa
KynamainfaH 6orca, OHbIH
ycmiHOe 3aKbiM berneinepi
KepiHce Hemece Kemyrep
6ap 6orsca, OHbI
natidanaHbaHbi3.

B Kanmama Kara3biH
b6ananapdaH aynak
YCmaHbI3, MyHWbIFbIN Kay
Kayni 6ap!

N ECKEPTY

B by KypbinfFbiHbl hu3uKarbik,
CEHCOPIIbIK HeMece akbl-ol
damybl weKkmerseeH Hemece
maxipubeci xoHe/Hemece
6inikmiriei xxoK alamoap
6inikmi MmamMaHHbIH
bakbinaybiHOa 6onmaraH
Ke30e Hemece OCbl
MamaHOap maparbiHaH
6ylibiMObI KorndaHy maciri
)KOHe ofaH KambICMbl
Kayinmep myciHOipinmeaeH
ke3de natidanaHbaybl muic.

B Gananap 8 xacmaH ackaH
Xardalda Hemece osiapObiH
Kayinci3digiHe xayarnmesl
adam bakbinaybiHOa Hemece
KYPbIfbIHbIH KOriOaHy
macifniMeH XeHe ofaH
KambiCmbl KayinmepMeH
maHbICKaH Ke30e fFaHa
KYpbInfFbiHbI KoridaHa anaobl.

B Gananapra KypbiiiFbIMEH
oliHayfa pykcam 6epMeHI3.

KK -6



B bGananapra KypbinfbIMeH
oliHayfa xon 6epmey ywiH
onapObl bakbinan ombipy
KEPEK.

B bylbiMObI meK
curnammamara Hemece
cypemke calkec
KosndaHbIHbI3 Hemece
cakmamnbi3!

B bylibiM KypambiHOa
anekmpukarnbik 6enuwekmepi
6ap - OHbI arbiHObI CyMeH
masajiaMaHbl3.

N ABAUTIAHBI3

B bylibiMObI ewkKawaH Kocyrbl
KyUiHOe Kandbipyra
6onmauosbl.

HA3AP AYJAPbIHbI3

B Temnepamypa 0 °C-0eH
memeH bornraHOa 6ylibiMObI
KondaHbaHbI3.

B Copfbilumbl ewkKawaH
unbmpcis natdanaHbaHbI3,
bylbiM 3aKbiMOarybl MyMKIH.

B bylbiMObI XafbIMCbI3 aya
padlbl, biriFasn XeHe Xofapbl
memrnepamypa biKnarnbiHaH
Kopfay Kepex.

Backa Teyekenaep

AKAYIN

XKapbinbin kemy kayni!

B )Kapsbiny Kayni 6ap
XXeprniepde natdanaHyra
MmbIUbIM casibIHaobI.

B )KapblInFbil HEMECe XaHFbil
2as, cylubIKmbikmapObl XoHe
waHObI copFbimmnaHbI3!

B Peakmuemi memarisn
waHOapbIH (Mbicaribi
arnrMuHul, magHesud,
MbIpbIW) copFbimmnaHbi3!

B EpiminmeaeH KblwKblridapobl
Hemece cinminepoi
copfrbimraHbi3!

B )KaHfbilw Hemece
mymaHfbIW 3ammap
copmaHbI3!

N\ ECKEPTY

XapanaHy Kayni!

W [llymek neH coprbiw 6ac
XafblHOa copmaliobi.

N ABAUTIAHBI3

B Anammap MeH 3aKbimOapobi
6ondbipmay ywiH 6yltibiMObI
macbkimarndaraH Ke3oe
canmarbiHa Ha3ap
aydapbiHbI3 (MeXHUKarbIK
MmasiimemmepOi KapaHbI3).

TypakTbinbIK

AN ABAUJIAHbI3

B Kayinmi xardatinap MeH
OylbimM 3aKbiMOarybIHbIH
anobiH any ywiH 6ydbiMObI
natdanaHy andbiHOa
Kayincisdik wapanapbIH
cakmay Kaxxem.

3apsaray KYpPbUIFbICbIHbIH
Kayincisgik Hyckaynapbl

A KAYIN

B Opbip natdanaHydaH 6ypbIH
Kyam 6epy 6110ebIHbIH,
batnaHbicmbIpywbl
kabenbOiH, akKymMynsmop
adarmepiHiH XeHe
aKKyMyrsimop XXUHarbIHbIH
3akbimMOarnmMaybiH
mekcepiHi3. 3aKbimOarFaH
xabobikmbl natidanaHbaHbl3
Hemece aybICMbIPbIHbI3.
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B 3apsOmay KypbInifbICbIH HA3AP AY/JAPbIHbI3
awnaHbi3. 3aKbimMOarnfaH B 3apsiOmay KypbliifbICbIH

Hemece aKay natida 6osnraH
)Xardalda, 3apssiOmay
KYPbIIFbICHIH

aybICMbIPbIHbI3. |

B 3apsOmay KypbIrfbICbIH
Xapblny Kayni 6ap opmada
natidanaHbaHbi3.

B Kabernb awacbl MeH 351€KMpP

po3emkachbIH ewkKawaH
biniFandbl KOJIMEH ]
ycmamaHbi3 He mypmrieHis.

B KypbinfbiHbI 1acmaHfaH n

HeMmece binfFan Kytoe
natidanaHbaHbI3.

B bamapesinaposbl
(eanbeaHuKarnbIK
anemeHmmepdi) 3apsidomayra

b6onmalobl. XKapbinbic Kayni u

6ap!

N ABAUTIAHBI3

B )Keni kepHeyi 3apssidmay
KYPbI/fbICbIHbIH
mexHUKariblK
cunammamacbiHOa
KepcemirnizeH KepHeyzae
coauKec Kerlyi Kepex.

B 3apsdmay KypblInfbICbIH MEK
pyKcam eminaeH
akKymyrnsmop 6s10kmapbiH
3apsdmay ywiH
Kosn0aHbIHbI3.

balinaHbicmbipywbl
kabesniHeH mapmabir
XKYPMEHI3.
batinaHbicmbIpfbiW CbIMbIH
KbI3y Ke30epiHeH, emkKip
wemmepOeH, MaliOaH XoHe
acrnarnmbiH XbUTKbIMarslbl
benwekmepiHeH arbic
yCmaHpbI3.

Kyam 6epy 6r10ebIH
JKarmnaHbi3.

bipHewe Kyam 6epy
Jxonakmapbi 6ap y3apmkbiuw
kabenbdepdeH xoHe
6ipHewe Kypsblinfblnaposb! 6ip
yakbimma natidanaHydaH
aynak 60/1bIHbI3.

3akbim kenimipmey ywiH
balinaHbicmbipyuwbl KaberniH
Kyam bepy 6rnoabiHa Hemece
akkymynsmop adanmepiHe
opamaHbi3.

3apsgray
KYPbINFbICbIHAAFbI
6enrinepi

3apsidmay KypbInFbICbIH
biriFandaH Koprari,
Kypfrak xxepoe
cakmaHbli3. Kypblirfbi
benmenepoe raHa

B AKKYyMyrISImop XUHafbIH Koca nalidanaHyfa xapamobl,
bepinemiH myrHyckarbi KYPbIIFbIHbI XXaHbbIpFa
3apsidmay KypbliFbICbIMEH ywhbipamnaHbi3.
Hemece KARCHER %, 3apsomay

KoMnaHusicbl beKimkeH
3apsidmay KypblIrFbICbIMEH
faHa 3apsidmayfa pykcam
emineoi.
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3apsidmay Kypbinfbichl I
Knacmel Kopray
marnarnmapbiHa colKec
kenedi.

AKKYMYnATOpP XXUHaFbIHbIH
Kayincisgik HycKkaynbifbl

AKKyMYJIsSImop XXUHaFbIMeH
Koca 6epinzeH Kayinci3oik
HYCKaynapbIH OKbII
WhbIFbIHbI3 )XdHe 0/1apobl
KondaHap ke30e osiapfa
Ha3ap ayOapbIHbi3!

AKKYMYynATOp XUHaFbl MeH 3apsaaray
KYpbIAfbICbl Typanbl HycKaynap

A ABAWIAHbI3

—  AKKyMynsimop xapblnybIHaH Xapakam ary,
3aKkbiMOaHy Kayni 6ap! Akkymynsmop 6102biH o
YWiH KapacmbipbliiraH 3apsidmay KypblifbiCbl
apKbirbl faHa 3apsdmay Kepex.

—  3apsidmay andbiHOa akKymynsimop 65102kl neH
3apsadmay KypblifbICbIHbIH YUnecimoi ekeHiHe Ke3
JKemKI3iHi3!

—  3akbiMOanmaraH akKyMynsmop XuHakmapbiH
FaHa XyKmeHi3.

—  Kayinci3dik makcambiHOa Kalima xeHOey2e XaHe
a3iprieywi pykcam emmneeeH e32epmynepee
mbilibIM carnbiHaokbI.

—  Makcamei 6olibiHwa natidanaHbayra pykcam
6epinmelidi. Makcamsbi 6olbiHwa
natidanaHbaydaH mybiHOaraH Kayinmepae
natidanaHywbiHbIH ©3i Xayarnkepwinik anaodbi.

B AKKyMYNATOP XUHaFbIH XeHe 3apaaTay
KYPbITFBICHIH iCKe KOCY YLUIH HOMUHaNAbl KepHeyi
36 B 6onybl kaxeT. «OpHaTbinFaH Hyckanap» 36 B,
2,5 A. car. (Batapes kyaTbl 36/25) xxaHe
cTaHJapTThl akkyMmynsaTop Kyatel 36 B (batapes
kyaTbl BC 36 B) 6ap Li-ION 6atapes xvHafbiMeH
»abablKTanfaH.

B Battery Power (+) 36/25, 36/50 xaHe 36/75
akkymynstopnap 61okTapbiH Tek conapfa
apHanraH Karcher 36 B Battery Power
XKyrenepiHiH KypbinFbinapbliHaa nanganaHyra
pykcat eTinegi.

B )KeTKi3iniM XUbIHTbIFbIHA KIPMEWTIH HEMece
KOCbIMLLA KaxeT GonaTbiH akkymynsitopnap/
3apsaaTay KypbinFbinapbl apHaiibl xababikrap
peTiHae KomkeTimMai XeHe onapabl KocbiMLua
catbin anyra 6onagpl.

m  KARCHER 6aTapes KyaTblHbIH akKyMynsTopriblk
nnaTcopmach! KypbInFbICbIHAAFbI akKKyMynTop
XUHaFbIH KonaaHap anfbiHAa, KonaaHblnaTbiH
KYPbINFbIHBIH NaiaanaHy HyckaymnblKTapbiH XaHe
Koca Bepinyi MyMKiH ke3 KenreH kayincisaik
HycKaynapblH OKbIM LbIFbIHbI3.

B Kepek-xapakTap MeH Kocarnkbl 6enLiekrep Typasnb!
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa
KomxkeTimaj.
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B JuTuir-noHabiK akkymynatop KayinTi Tayapnap
Typarbl 3aH TananTapblHa Carikec Gorybl Kepek kaHe
naviaanaHyLlbl OHbl KOFaMAblK KeikneH KocbiMLa
cakTbIK LUapanapblHCbI3 TackiManiai anagsl.

B YwiHwi TapanTtapfa (Kenik kacinopblHAapbiHa)
XibepreH kesfe kantamara xxeHe TaHbanayra
KOMbINaThIH apbiKLWa TanantapfFa aca Hasap
ayzapy Kepek.

B AkkymynsiTopnapabl Tek 3akplMganmaraH
KopnycneH xibepyre pykcart eTineai. ALbik
KOHTaKTiNepAi oKwaynan, akkyMmynsatopabl ceHiMaj
*aHe bepik kanTamara opHanacTblpbiHbI3. OHbI
KanTamara aybiCTbiIpMay Kepex.

B ¥nTTblK epexenepai cakTaHbl3.

Kayincizaik kypanpapbl
ABAWIAHbI3
Kayinci3dik KypandapblHbiH MaKkcamal -
KondaHywblnapobl KayinmeH cakmaHobIpy,
onapdbl e32epmyee Hemece bakblnaychbi3
Kandbipyra 6onmatiosb!.

KopfaHbIw KOHTYp
EHpipinreH KopFaHbIL KOHTYP akKymynsitoprapabl
MblHanapgaH Kopfanabi:
B Kbi3bin KeTy
B 3apagblHblH TONbIK GiTyi
B ApTbiK 3apsartay
B Kbicka TyMbIKTany

Backapy anemeHTTeEpI
AKKyMynsiTop XWHafbl
TypiHe 6ainaHbICTbl CypeT

up
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3aybIT TakTanwacs!
OkpaH

KoHTakTinep
Kabbingay Geniri

BWON =

CTaHAapTThl 3apsAATay KypbUIFbIChI

3apsigTay KoHTakTiCi
AkkymynsiTop agantepi
BaiinaHbIcTbIpyLUbl kabenb
3aybIT TakTanLacs!

KyaT 6epy 6norbl

3apsigTay npoueci

A ABAWJIAHbI3

Xapakam any kayni, 3akeiMOaHy Kayni 6ap! 3apssOmay

KYPbINFbIChIHbIH Mali0anaHy HycKaynblfblH XoHe

Kayinci3dik HyckaynapbiH caKmaHbi3.

Hyckay

AkkymynsimopnapObiH xaHa 6r1okmapb! andbiH ana

asdan 3apsdmarnfaH XoHe anFawkbl natdanaHy

andbiH0a onapdbl MosbifbIMEH 3apsi0may Kepex.

BipiHwi 3apsidmay npouyeciHde ducrineli Kocblnaodbl.

Bapsadmay uHOUKamopbIHbIH OYpPbIC XYMbIC icmeyi

YWiH, akkymynsmop 65102biH anfaw kondaHraH ke3oe

OHbIH 3apsIObIH KypblsiFbl eWKeHwWe 6imipy Kepek.

CypeT I

= KyaTt 6epy 6norbiH po3eTkara KOCbIHbI3.

= AKKyMYNATOP XUHaFbIH 3apsiaTay KYPbINFbIChIHbIH
aKKyMynsTop aganTepiHe carnbiHbI3.

= 3apsparay npoueci aBTomaTThl TypAe 6actanagbl.

CypeT [

= AxkymynsTop 6rorbl gucnneniHge 3apsg
asiKTanfaHra OeniHri yakblT kepceTineai.

= bBoc akkymynsaTop xuHarbiHa (baTapes kyaTbl 36/
25) apHanfaH cTaHaapTThl 3apsiaTay
KypbinfeicbiMeH (batapes kyatel BC 36 B)

GRWN =

3apsaaray yakblTbl LLamameH 5,5 caraTTbl Kypanabl.

= AKKyMynsTOp TOMbIK 3apsiaTanFaH keaae
avcnnenge 100 % kepceTinepi.

= BapsgrtanfaHaH KeniH akkyMynsiTop aganTepiH
aKKyMyIATOP XKUHaFbIHAH aXblpaTbiHbI3.

= Kyat 6epy 6norbiH po3eTkagaH axblpaTbiHbI3.

Hyckay

Akkymynamop 65102bi 3apsadmay KypbiFbICbIHOa

6onraH ke3de ducrinelide ewmeHe Kepceminmece,

aKKyMynsmop cblilibiMObinbifbl 6imKeH Hemece eme as.

AKKyMynsimop xemkinikmi 3apsdmarfaH COH

ducnnelide KanraH 3apssdmay yakbimsi rnatida 6onadkb.

Ezep uHAukayus y3ak yakbim natida 6onmaca,
aKKymynssmop 65102bl )XapaMchbi3 XXoHe OHbI
aybICMbIpy Kepek.

Hyckay

JKaHa akkymynsimop 6rokmapsbi 5 3apsidmay-maycbiny
UUKIIHEH KeliH morblK CbilibIMObIbIFbIHA Xemeoi.
¥3aK yakbim KonOaHblIMaraH akKyMynsimop
6nokmapbliH natidanaHy andbiHOa azdan 3apsidmarn
arny Kepex.

0 °C-maH memeH memnepamypanapda akKyMynsamop
6110KmapbIHbIH Kyambl memeHAeloi.

20 °C-maH x)ofapbl memnepamypanapda y3ak cakmay
akKkymynsimop 6110ebIHbIH CbilbIMObINbIFbIH
memeHOemyi MyMKiH.

Hyckay

BapsiOmanraH akkymynamop 6roebiH natidanaHrarra
OeliiH 3apssOmay KypbinFbicbiHOa Kanobipyra 6onadsbi.
Apmbik 3apsadmarny Kayri oK.

OHepeusiHbIH bekep wbiFbiHOanmayb! YuwiH,
akKyMyrnssmopnap morblk 3apsidmarraH CoH 3apsiomay
KYPbIFbICLIH Xerli0eH ewipy Kepex.

AKKYMYnATOp XWHaFbIH NanganaHy

SKpaH

B Axkkymynatopnap 6norbel 3apsaray kyii, 3apsaray
npoueciHiH 6apbICbl XaHe kanfaH 3apsaray
yakbITbl TyPakTbl KOPCETINETIH AnucnnenmeH
xababikTanFaH. OFaH koca akaynap Typansl
bIKTUMan xabapnap kepceTinegi.

B )KyMbIC yaKbITbIHbIH Geilimaenyi KyaTTbl
aybICTbIPbIN KOCY apKbinbl Xacanagpl.

B KonpaHbinaTtbiH KypbliFblfa kapai akkymynstop
GrokTapblH OpHaTKaH Ke3ae KeckiH ainHanagbl.

UHaukaTop MaHi
AxkymynsTopnapabl caKray

ManpganaHGaraH ke3geri
aKKyMynsiTop 6rorsiH
3apaaray Kywi.

AkKyMynsiTopnapAbl nanaanaHy
ManiganaxraH keageri
akkymynsTop 6norbiHaa
KarfFaH )XyMbIC yaKbIThbl.

AKKyMynsiTopAbl 3apsaTay
AKKyMynsiTop 6norbiH
3apsaaray kesiHae
KanfaH sapsaray
yaKbITbl.

AkxkymynsaTop 6norbl
TOMbIfFbIMEH
3apagTanfaH.

Axay nHgukaTopbl

AxkymynsTop
TemnepaTypacb!

Xapamabl ayKbIMHaH ThiC
HeMece 6ok Kbicka
TyViblKTanyaaH
KyIbinTarFaH (akaynapas!
Ot GOVbIHLLIA KOMEKTi
KapaHbI3).

KK-10



MnaukaTtop MaHi KyTy MeH TexHuUKanbIK Tekcepy
AKKyMynsiTop 6norbi XyMbICTapbl

iCTEH LUbIKKAH >KaHe

Kayinciaaik MakcaTbiHAa = 3apsaray KOHTaKTinepiHiH nactaHbaybliH xyneni
KyrbInTanfaH. TYPAE TeKcepin OTPbIHbI3 XaHe KaxeT bonfaH
)| Axkymynsitop 6riorsiH Xafganga onapapl TazanaHbi3.

ofaH api = ¥3aK yakbIT cakTanaTbiH akkymynsitopnap
naitnananGaHyi3 xaHe XUbIHTbIKTapPb! YLUiIH apanblk 3apsatayabl
epexenepre caiikec OpbIHAAHbI3.
TacTaHbI3. KeHpey

Manpa naHy Kypbinfbl KbI3MET kepceTyAi kaxeT eTnenai.

A  ABAWIIAHbI3 Kepeprinep 6onfaHpga kemek any

XKapakam any xeHe 3akbimOaHy Kayri 6ap! lNaddanaHy

KesiHOe KondaHblnambiH KypblifbiHbIH natidanaHy

HYCKayrbIfbIH XoHe Kayirncisoik HyckaynapbiH Oucnnen xxaH6anabl, aKKyMynsaTop

cakmaHbi3. 3apsiaTanmangbl

= AKkyMynsaTop 6norbiH KypbinfblHbIH kabblngay
GeniriHe KOWbIHpbI3.

A ABAWJAHbI3

3apsapTay kesiHperi akaynap

3apsiaTay KypbInfFbiCbl Xapamcbl3. 3apsaray
KYPbINFBICHIH aybICTbIPbIHGI3.

XKapaxam any xoHe sakbimdaty Kayri 6ap! AkkyMynsiTop 6norbIHbIH 3apsabl TONbIFbIMEH GiTkeH
AkKyMynsmop 61102biHbIH 6eKiminzeHine Hasap Borybl MymKiH. Bipas yakbiTTaH coR aucnneiine
aydapbiHbI3. KanfaH 3apsa yakblTel navga 6onfFaHLwa kyTte
Hyckay TypbiHbI3. Aucnnen xaHbaca, akkymynstop 6rorbl
Matidanary 6apbicbiHda ducrnelide KanFaH KyMbic XapaMmcbi3. AKKyMynsiTop 6510rbIH aybICTbIPbIHbI3.
yakbimbl Kepceminedi. Avcnnei xaHbIn Typ, 3 6ipak akkyMynsTop

= KyMbIC asikTanfaH CoH KypbInfFblaaH akkymynsTop XWHaFbl 3apaaTanmangbl

6norbiH LWblFapblHbI3.

= KyMbIC asikTanfaH CoH akkyMynsatop 6norbiH 3apsAATay KYpbINFbiCkl Xapamceis. 3apaaTay

KYPbINFbICbIH aybICTbIPbIHbI3.

3apsiaTaHbl3.

Hyckay [ucnnen kepceTkiliTepiHe Ha3ap ayaapbiHbI3. Erep

Tinmi, 3apsidbl xapmbinad askmarnfaH KaxeT 6onca, 6aTapeﬂ TemnepaTtypachl KanbinTbl

akkymynsmopnapdsl 0a natidanaHraH coH 3apsidmay aykbimaa Gonmangpl.

KEpex. Oucnneiine Temnepatypa TaH6achl kepceTineai,
Cakray aKKyMynsiTop 3apsiaTanManabl

& ABAWIAHBI3 AKKYMYNSITOP KMHaFbIHBIH TeMMepaTtypach! TbiM

XKapakam any wane sakeimdany kayni 6ap! KOFaPBITOMEH. AKKYMYTIATOP K/HAFbIH KarlbinTel
Tackimanday Ke3iHde BylibIMHbIH CanMarbiHa Ha3ap TEeMNepaTypa opTackiHa SKeniHi3. AKkyMynaTop
ayOapbIHEL. HVHEFbIHBIK TEMNepaTypack! KansinTel GonfaxLua
HA3AP AY[APbIHbI3 KYTIHIS. . .

3aKbimMday mayekeni! AKKyMynsmop 6oKkmapbiH 3apsTay npoueci coaaH kefiiH asToMaTTsl TYpAe
bUFandblbifbl memeH 6emenepde raHa xoHe 20 °C- Gacranagp!.

man mewmer memrnepamypada CaKmans3. Maiaanany Kesingeri akaynap

Byn GyiibiMab! iluki GeriMenepae FaHa cakTay Kaxer.
AkkymynsaTop 6norbl gucnnevinge 3apsaray

Avcnneiipe Temnepatypa TaH6achkl kepceTineai

KYPbINFbICbIHA KOCbINIMaraH xafAaiaa Aa OHbIH AKKYMYNSITOP XMHaFbIHbIH TeMnepaTypach! TbiM
afbimAarbl 3apaarTay Kyni kepceTineai. KOFapbl/TOMEH. AKKYMYNATOP XUHaFbIH KanbInTbl
TemnepaTypa opTacbiHa aKeniHi3. AKKyMynaTop
0 XXMHaFbIHbIH TeMnepaTypackl KanbinTel 6onfFaHwa
T KYTiHi3.
— (% Kbicka TyMblkTany kesiHae akkymynstop 6norsl apbl

Kkapan navpaanaHy ywid 30 cekyHaka kynbintanagbl.
Kblcka TymMblkTany xwmi nanga 6onca, akkymynsirop
6norbl TypakTbl TYpAe KynbinTanaael. KynbintaH

AkkyMynaTop 6norbiH cakTay npoueciHae avcnnew
eLLin Kanca, akkyMynsiTop CblibIMAbINbIFbl TAYCbIFaH
XaHe aucnneii eweni. AKKYMynsaTopabl MyMKiHAIrHLLe LbiFapy LU aKKyMyNSTOP BROTLIH 3apsATaY

KelNAAM 3apsATaHb3. KYPbISFbICbIHA KOCbIHbI3.

Tacumanp,ay JKoHe cakray Oucnnenpe kanfaH 0 yakbiTbl Nnanaa 6onaabl,

A  ABAUJIAHbI3 KYPbINFbI eweai.

XKapakam any xeHe 3aKbimOarny Kayri 6ap! AKKYMYynsaTop 610rbiHbIH 3apaabl 6iTTi. AKKkymynsTop
TacbimManday ke3iHOe bylibIMHbIH CarMarbiHa Ha3ap GrOrbIH KalTa 3apsiaTaHbl3.

ay0apbiHbI3.
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Cakray kesiHaeri akaynap

[Oucnnenpe KanfaH CbinbIMAbINbIK KepceTinmengi

AKKyMynsiTop 6norbiHbIH 3apsigbl GiTTi. AKKyMynsTop
6norbiH kaiTa 3apsaTaHbI3.

Oucnnenge kanfaH cbiMbiMAbInbIK 70 % gen
KepceTinreH, 6ipak akkyMynsaTop 6norbi xaHa
faHa 3apsaTanabl.

AKKyMynsiTopnapgblH akkymynsatop 6110rl aBToMaTTbl
cakTay pexumiHge Typ. byn pexum akkymynatop 21
KYHHEH apTblK KONAaHbiNMaraHaa Kocbinaabl. byn
DYHKLMSA aKKyMynsSTOp YSAChIH XbiNaam To3yAaH
cakTaHAblpaabl XXoHe KbI3MeT KepceTy Mep3iMiH
y3apTagbl. Keneci naganaHy angpiHaa akkymynatop
610rbIH kKaTagaH ToMbIFbIMEH 3apsiATaHbI3.

XKannbl akay

Oucnnenpe 6aTapesiHbIH YCTIHEH CbI3bINFaH
TaHGachbl KepceTineai.

AKKyMynsiTop 6rorbl iCTEH LUbIKKaH aHe kayincisaik
MakcaTblHAa KylbinTarnfaH. AKKyMynsiTop 6rorbiH
ofaH api nanganaHbaHbI3 XaHe epexenepre cankec
TacTaHbI3.

ByibIM cunaTTamacsl

CypeT'rep OBykTemeni 6eTTe KapaHbI3!

Ocbl KongaHy Typarbl Hyckayrbifbl
anablHFbl 6eTTeri ambe6an coprbILThI
cunartTangbl.

B CypeTTepae TomnbIK KOMNMEKTaUMsa KepCceTinreH, ap
Mogenbre 6annaHbICTbl KOMNMeKTaUmsAa xoHe
BepineTiH kepek-xapakrapaa esreLenikrep Gonaapi.

ByiibiM KopaniwacblH allkaHaa Kkopanwa iwiHaeri

ByibiM MeH GernLeKkTepiHiH TomMbIK XaHe By3blnmaraH

TypAe 6onfFaHabIFbIH Tekcepin anbiHbi3. TacbiManaay

HaTuxeciHae ByniHreH xepi 6onca, GynbiMabl caTkaH

cayaa MekemeciHe xabapnaHpl3.

@ xuHaKTa KaMTbinFaH

O MyMKiH Kepek-xapakTap

1 Copy wnaHrici

2 AkkymynsiTopnapra apHanfaH 6enik

3 Byvibim Kockbiwbl (Kocy/Owipy)

4 AkkymynsiTopnapabl 6nokTaH weiFapy Tyimeci

5 TyTKbILL

6

7

8

Ypney agantepi
CaybIT Kynnbl
Typak kymi
9 ByiibiM Kepek-KapakTapblH cakTay xepi
10  BafbITTafbIW PONMK
11 Bak
12 Cya3riw kan
13 TlaTpoH cya3rici
14 BainaHbICTbIPFbILL GenLueKkneH CopFbITY LUNAHFICi
15 AnblHGanbl TyTka
16  Coprblw TyTir, 2Xx 0,5 ™M
17 Xancapnap yuiH wymek
18  EneHHeH copy wymeri
(eHaipmemeH)
19 AKKYMYNATOP XWHafbl
Battery Power 36/25
20 CraHpapTTbl 3apsaTay KypbinfbIiChl
Battery Power BC 36 V

Cypet

= Awy ywiH 6ak kaknanapbiH CbipTKa TapThbir,
TYTKacblHaH ycTan KypblfFbiHbIH 6ac 6eniriH
LbIfapbIHbI3.

Cypet 1

= bBakTblH iWiHAETICIH LWbIFapbIHbI3.

Cypet

= CaybITTbl aitHanabIpbIHbI3, 6aFbITTaFbILL
ponukTepai caybITTblH TyBiHAer caHbinaynapra
TipenreHwe 6acbiHbI3.

Cypet 31

= KypbinfbiHbiH 6ac GeniriH 6akka opHaTbin, 6ak
KaknanapblH XabblHbI3.

Cypet A

= Kyprak KOKbICTbl COpy KesdiHae, kaxeT 6onfaH
Xaraangda cyari kKanTacblH KOCbIMLLA OpHaTyFa
Gonaabl.

AKKyMyHFITOp XWUHafFblH 3apAATaHbI3

CypeT

CypeT [

= «3apsiaTay npoueci» xaHe «AKKyMynsTop
XWHaFbIH NaiganaHy» TapaybliH KapaHbi3.

BynbiMmabl icke Kocy

Bynbim Kepek-kxapakrapbiH OyMbiMFa Kocy

Cypet
= CoprbITy LWNAHFICIH ByibiMAarbl KOHTaKTIre
€Hri3iHi3, on GekiTinen.
Anbin TacTay yLiH OMbIKTbI caycakneH 6acbiHbI3
YKOHEe COPFbITY LUNAHTICIH LUbIFAPbIHBI3.
CypeT i
= TyTKaHbl COpFbITY WnaHriciHe GekiTinmereHLue
OpHAaTbIHbI3.
= Coprblw TYTIKTEPIHIH ekeyiH ae bipre xanfaHbl3
XOHe TyTkameH 6ainaHbICTbIPbIHbI3.
Hyckay: Copfbil Kbinwarbl (KOCbIMLLA) CUAKTBI Kepek-
XapakTap 6annaHbICTbIpFbiLL BernLiekke Tikenewn
XarnfaHybl MyMKIH X8He ocCblnaniua CopfbITy
LnaHriciMeH 6annaHbICTbIPbINYbl MYMKIH.
LLlekTenreH anmakTa bIHFalbl XXYMbIC icTeyre
apHarnraH.
AnblHGanbl TyTKaHbl KAXETIHLLIE Kepek-xapakTap MeH
COpFbITY LWUNaHriciHiH apacbiHaa opHaTyFa 6onaabl.
KeHec: EaeHHeH copy yLWiH TyTKaHbl COPFbITY
LUNaHriciHe XanfFaHbl3.
Cypet
= Copy LWNaHricCiHeH TyTKaHbI LWblFapy yLiH
GekiTkiTi 6ac 6Gapmak xaHe Cyk caycak kemeriMeH
6achbin, TYTkaHbI LUbIFapbIHbI3.
Hyckay: TyTkaHbl anbin Tactay KesiHae Kepek-
XapakTap COpfbITY LUNAHriciHe Tikenewn xanfaHybl
MYMKiH.
CypeT [d
= Ty6iHageri hopcyHkaHbl Copy TYTiriHe XanfaHbl3.
Hyckay: EfQeHHeH Kyprak KOKbIC He CyAbl COpY YLUiH
opkallaH efieH copy LyMeriHaeri eHaipmemeH
(kbITapak onakTapbl )xeHe pe3eHke rybka) xxymbiC
iCTeHjs.
AKKYMynATOP XXUHaFbIH CanbiHbI3

Cyper
= AKKyMYINATOp XWHarblH 6aTapes ycTarbilwblHa
XOFapblAaH CanblHbl3 XXaHe TapTbIHbI3.
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LLlaHcopFbIWTbI Kocy

Cypet I
= | kywn: Copy Hemece ypney yHKUMSCHI.
0 Ky#: Byiibim ewipinreH.

ManpanaHy xeHiHAaeri xannbl
HycKaynap

HA3AP AY[APbIHbI3

Memann 6ak waHObI yrikeH keniemOepde copy

HemuxxeciHOe cmamukarbiK 351ekmp 3apsiObIH XUHayb!

MYMKIH X8He ycmaraH Ke30e 3apsi0 wbifapybl MyMKiH.

HA3AP AY[]APbIHbI3

AKKyMynsmop ycmarblWbIHbIH ayMarbiH ma3a Kylioe

cakmay Kepek.

B Erep 6yn arimakka TbiM Ken Kip kipce, oHaa
aKKyMyNSTOP XUHaFbl AypbIC canblHbaybl/
KyribinTanmMaybl MyMKiH.

n LIJblrapy TYTKbILbIH XbIMMKbITY MVMKiH emec
6GonFaHAbIKTaH, akkyMynsiTop XWHaFbIH
KYPbINFblAaH WbiFapyfa 601IManTbiH bIKTUMaNAbIK
Ta 6ap.

Konpany

HA3AP AY[APbIHbI3

blnrandbl He Kyprak masanay ke3iHoe, apkawaH
KipicmipinzeH nampoH cy3z2iCiMeH XyMbIc icmeHi3!

Kypfak Tazanay

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Cy3eiHi KondaHbac bypbiH 3aKbiMOapObIH 6ap-KofbIH

meKcepiHi3 xoHe Kaxem 6orica, aybiCMbIPbIHbI3.

Tek Kyprak nampoH cy3eiCiMeH XyMbIC icmeHi3!

Cyper A

= KeHec: XKyka waHabl copy yLiH Cy3ril KanTbl
OpHaTbIHBI3.

Cya3riw kan 60MbIHLIA HYCKay

Cya3rilw KanTblH TONy AeHreii copbirFaH Kipre
6aiinaHbICTbI.

YKyka LwaH, Kym xaHe T.6. yLUiH cy3rill KanTbl Xui
aybICTbIPbIHbI3.

KaTtTbl TONFaH Cy3rilw kan xapbinybl MyMKiH,
COHZbIKTaH Cy3rill KanTbl yakbITbiHAA
aybICTbIPbIHbI3!

HA3AP AY[APbIHbI3

Cyblik kKyndi mek andblH ana 6enziwneH copbiHbI3.
Kepek-xapakrap MeH kocasnkbl Kypanaap Typansl
aknapat www.kaercher.com Be6-cantbiHaa
KOMmxeTimai.

binfanabl Tazanay

HA3AP AY[]APbIHbI3

Cysziw Kanmel kondaH6aHbI3!

Cypet [4

= Meicansl, binFanael Copy YLWiH TUICTi copy
LyMeriHiH eHAIPMECiH aHbIKTaHbI3 XXaHe TUICTi
Kepek-apakTapAbl XarnfaHpl3.

Hyckay: Erep caybiT TonFaH 6onca, KanTkbl Kipic

caHblnayabl xaybin, 6ynbiM XKofapbl XblNAamabIKNeH

XyMbIC icTengi. ByibiMabl aepey eLwipiHi3 xaHe

caybITTbl 60caTbIHbI3.

Ypney cyHKuusCbI

Kon xeTki3y KMblH HeMece copy MYMKiH eMec xepnepai

Tasanay, Mbicanbl, KMbIpLLbIK Tac TOPbI.

Cypet I

= CoprbITy WNaHrici ypney aganTepiHe eHrisinreH,
ypney dyHkumsicel 6enceHai.

ByYNbIMHBIH XXyMbIC iCTeYiH yaKbITLLIa TOKTaTy

= BylbiMabl ICTEH LUbIFAPbIHBI3.

CypeT @

= EpeH copy wyMmeriH Typak KyWiHe OpHaTbIHbI3.
Hyckay: Erep xyMbic y3inici ke3iHae copy 6actueriH
LbiFapy KaxeT 6ornca, akkyMynsiTop >XuUHafFbl Typbin
Kanybl MyMKiH. AKKyMYNSITOP XWHaFbl OPHbIHAA MbIKTarn
GekiTinreH xaHe Tycin kanmanapl.

)K¥MbICTbI asikTay

= BylbiMabl ICTEH LUbIFAPbIHBI3.

CypeT I

= Akkymynsitopapl OyraTtray 6aTtbipmMachiH anfa
Kapamn utepin, akkyMynaTopAbl KypbinfblaaH
anbiHbI3.

2 AKKyMynsITOp XUHaFbIH XaHadaH 3apsiaray
KaxeTTiniriHe 6anaHbICTbl («AKKYMynaTop
XUHaFbIH 3apsiATay» TapaybiH KapaHpl3).

KeHec: XKymbIC asikTanfaHHaH KefiH, akkyMynatop

XUHaFbIH KYPbIFbIAaH aXbIpaTbiHbI3.

CaybITTbl 60caTy

CypeT [9

= By/ibIM XanKbILbIH anbin TacTaHpI3 XXaHe CaybITTbl
B6ocaTbliHbI3.

ByibiMAabl cakray

CypeT I

= KabablKkTapabl KypbinfbiFa cakTayFa KomblHbI3
XHe KypbInfblHbl Kyprak 6enmeae cakTaHbi3.

AKKYMYnATOP XWUHaFbIH cakTay

Hyckay: Copy dyHKumMsicbiHa kapamacTtaH, 6atapes

XKUHaFbl KypbINFblAa Hemece cbipTbiHAa 6onca Aa,

CyMbIK KpucTanabl aucnnene kangai ga 6ip

aKKyMyTSTOp CbIMbIMAbINbIFE Gonaasl.

= «3apsiaTay npoueci» xaHe «AKKyMynsiTop
XWHaFbIH NaiganaHy» TapaybliH KapaHbi3.

A  ABAWJIAHbI3

XKapakam any xeHe 3aKbimMOany Kayni 6ap!
Tacbimanday ke3iHOe bylibIMHbIH canMarbiHa Ha3ap
ay0apbiHbI3.

KonmeH Tacbimangay
= Kypanapl TyTKacbiHaH KeTepin TacbiManaaHpl3.
¥wakrapaa TacbimMangay

2 KypbinfblHbl CbipfaHan KeTyAeH XoHe CofbinyaaH
KOpFaHbl3.
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KyTy MeH TexHuKanbIK TeKkcepy
XyMbICTapbl

= KypbInfblHbl )X8HEe NNacTUKTEH XacarnfFaH
*abablKTapAbl NnacTukke apHanFaH cTaHAapTTbl
Tasanay KyparblHblH kKeMeriMeH Tasanay kepek.

= Kaxet bonfaHaa, cayblT NeH kepek-xapakrapabl
CyMeH LualblHbI3 XaHe KaiTa kongaHbac 6ypbiH
KYPFaTbIHbI3.

cyr. H-K1

= Kaxet 6onrFaHaa, NaTpoOH CY3riCiH Tek arblHAbI CY
acTblHAa TasanaHbl3, CYPTNeHi3 He KbinwakneH
TasapTnaHbl3. OpHaTy angbliHaa TonbFbIMEH
KYPFaTbiHbI3.

= Bapsparay KOHTaKTinepiHiH nactaHbaybIH xyieni
TypAe Tekcepin OTpbIHbI3 XaHe KaxeT GonFaH
Xaraanaa onapApl TasanaHpl3.

= JKengeTy oMblKTapblHbIH NactaHbaybIH Xyiieni
TypAe Tekcepin OTpbIHbI3 XaHe KaxeT GonFaH
Xarpanaa onapApl TasanaHpl3.

XeHpey
Kypbinfbl KbI3MeT kepceTyi KaxeT eTnengi.

Kepeprinep 6onfaHpa kemek any

ByWbIM XyMbIC icTeMereHae

Cypert

= AKKyMYNSITOP >KWMHaFbl aKKyMynsiTOp yCTafbllUbiHA
[YpbIC OpHATbLINMaFaH, akkyMynsiTop XuHaFbIH
aKKyMyISITOP YCTafblILLbIHA CanblHbI3 )KaHe OpHbIHA
BeKiTiHi3.

= AKKyMYNATOP XUHaFbIHbIH 3apaaTany Kyui
(mamcnnewpi kapaHbl3) eTe ancis, kaxeTt 6onca
aKKyMYNATOP XUHaFbIH 3apsiATaHbI3.

= AKKYMYNSTOp XUHafbl HeMece 3apsaTay
KYPbINFbIChI )XapaMchbi3, 6aTapesi )KuHaFblH Hemece
3apsaTay KypblIFbIChIH XaHa kepek-XapakTapMeH
aybICTbIPbIHbI3.

Byunbim e3giriHeH ewwegi

= KypbInfblHbIH/aKKkyMynsaTOP XUHaFbIHbIH, Kbi3bin
KeTYi, KypbINFbIHbIH/aKKyMynSTOP XUHAFbIHbIH,
cyyblHa MyMKiHAiK 6epy yLUiH 6ipas KyTiHi3.

= bak cyra TonfaH, COHObIKTAH KanTKbl icke
Kocblnaabl.

TemeH COpYy XbingamMAabifbl

= Kocarnkbl xabablkTapbl, LWaHr HeMece TYTiK
GiTenreH.
KokbiMaapabl cankec keneTiH Kocankbl
KypanzapMeH anbin TacTaHbl3.

Cyper A

= Cyariw Kan TonfaH, aHa Cy3rill kanTbl
OpHAaTbIHBI3.

cyr. -1

= [laTpoH cya3rici KipneHreH, NaTpoH Cya3rici KaFbin
anbin, gepey arbiHabl Cy acTbiHAa TasanaHbl3.

= 3akbiMganfaH NaTpoH Cy3riCiH aybICTbIPbIHbI3.

KeHec: Cyari-naTpoHapl XbinbiHa 1 peT

anmacTbIpbIHbI3.

TexHUKanbIK Marnymatrap

AKKYMYNATOP XUHaFbI XeHe CTaHAapTTbl 3apaaray
KypbINFbIChl MblHanapMeH Koca 6epineai:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Batapes kyatbl 36/25 akkymynaTop *uHarbl/baTapes
kyaTbl BC 36 B cTanAapTThl 3apsiaTay KypbinfbiChl)

Byibim
HomuHanapik KyaTTbinbIK W 300
BaTapes Tonbin TypraHaarbl MuH. (15

PKYMBIC YaKbITbl (MaKc)

Kopray knacsl i

Kopray Typi IPX4
BaTtapes KyaTbl 36/25 akkyMynsATop XUHafbl
HomuHanaplk kepHey B 36
HoMuHanabl cbinbIMAbINbIK A4 2,4
(IEC/EN 61690 ctaHgapTbiHa

calikec)

HomuHanapbl cbiibIMAbIbIK Ay 2,5

(akyymynsaTop a3ipneyLuiciHin
ManimeTTepiHe cankec)

HoMuHanabl aHeprus Wh 86,4

(UN 3480 ctanpapTbiHa calikec)

Makc. 3apsaray Torbl A 4

Akkutyp Nutun-
MoHAb!

Canmarbl KT 0,9

©nwempepi (¥ x E x B) mm 133x88x72

Barapes Kyatbl BC 36 B ctaHpapTThl 3apaaTay
KYPbINFbICbl

AKKYMYNSTOP XUHaFbIHbIH 36
HOMUHanAplK kepHeyi

Makc. 3apsaray Torbl A 0,5
Akkutyp MuTnn-noHapl
PKeninik kepHey 100-240
PKuinik Hz 50-60
[TOK TYTbIHY (Makc.) A 0,3
Kopray knachbl @ 1l
Canmarbl (akKymynaTop g 205

PKMHAFbIHCbI3)

TexHuKanbiK e32epicmep natida 6onbIn Kanybl
MYMKiH!
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MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns |hre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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